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ÖNSÖZ 

Rimar Academy ile Karabük Üniversitesi arasında yapılan "1. International Research Congress of 

Contemporary Studies in Social Sciences (I. Uluslararası Sosyal Bilimlerde Çağdaş Araştırmalar 

Kongresi)" kararlı işbirliğinin, çalışmalarının ve destekleyici kurum ve kuruluşların maddi ve manevi 

katkılarının sonucunda gerçekleştirilmiştir. Rimar Academy olarak Türk dünyasının farklı akademik 

çalışmalarını ortak bir zeminde buluşturmaktadır. Bilim dünyasının değerli insanların farklı çevrelere 

ilişkin; eğitim, edebi, kültürel, sosyal, siyasi, ekonomi ve diğer konulardaki gelişme düzeyinin 

artırılmasına, ikili ya da bölgesel sorunların çözümüne dair alternatiflerin sunulmasına yönelik bilimsel 

çalışmaları paylaşmak kongrenin asıl amaçlarından biridir. Rimar Academy Kongre Bildiri Kitabı, bilimsel 

üretimin geleceğe birikim ve katkı olarak aktarılması hedefiyle hazırlanmıştır.  

 

Bu kongreye yurtdışı ve yurtiçinde olmak üzere toplamda 374 kişi başvurmuştur. 146 kişi bilim kurulu 

tarafından kabul edildiği; kabul edilen bildirilerin 13’ü Türkiye’den, 133’ü Türkiye dışından 16 ülkeden 

katılım sağlamıştır. Virüs sebebiyle 28 katılımcı yüz yüze, 118 katılımcı online olarak kongreye 

katılmıştır. Kongreye 18’i tam metin bildiri, kalan diğer makaleler Rimak Journal dergisinde 

yayınlanmaya bilim kurulunca uygun görülmüştür.  

 

Kongremize değerli çalışmalarıyla bu birikimin oluşmasına katkıda bulunan tüm bilim insanlarına, 

değerli katkılarından dolayı teşekkür ediyor ve saygılarımı sunuyorum. 

 

 

                                                                                                        Prof. Dr. İbrahim KAVAZ 
                                                  Rimar Congress Yürütme Kurulu Başkanı 
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BAHTĠNYEN KAVRAMLAR IġIĞINDA VECDÎ EL-AHDAL'IN BİLÂD BİLÂ SEMÂ' 

ADLI ROMANI 

 

Yusuf KÖġELĠ
1
 

 

Abstract: 

Mikhail Bakhtin has brought a different dimension to novel analysis methods, with concepts 

such as dialogy, heteroglossia, and polyphony, which she included in the theory of the novel 

especially based on Dostoyevsky's works. The adoption and spread of these concepts, which 

later inspired postmodernists, broke the monological structure of classical and modern novels 

and made it necessary for the novel, which mirrors the society to which it belongs, to have 

different voices and different perspectives from all segments, for objectively reflect the nature 

of society. Such novels generally give the impression of a modern fairy tale with other 

concepts of Bahtinyen aesthetics evoking magical realism and fantasy along while melting 

dream and reality, time and timelessness in the pot of mysticism. At the same time, they show 

a serious affinity with magical realism with mysticism and fantasy elements, and postmodern 

novel with concepts such as pastiche, parody and intertextuality. 

Vecdî el-Ahdal's novel named Bilâd Bilâ Semâ '(The Land Without jasmine) revolves around 

the search attempts for a young girl university student who disappeared suddenly but could 

not be found despite all efforts. In work, which is conveyed with an objective perspective by 

six narrators from different segments of the society, including the missing girl, the 

aimlessness of universities that need to produce science by prioritizing themes such as male-

dominated Yemeni society's view on women, gender crisis and imperfect sexuality, the 

weakness and cowardice of law enforcement who should ensure justice, Issues such as the 

simplification of religion and belief and the corruption of clergy are dealt with in a black 

humor style. 

In this article, the novel named Bilâd Bilâ Semâ, will be made analyze in the light of 

Bahtinyen concepts that center semi-comic and half serious works. 

Key Words: Contemporary Yemen Novel, Vecdî Al-Ahdal, Bilâd Bilâ Semâ, Dialogic, 

Heteroglossia, Polyphony, Karnavalesk. 

 

Özet:  

Mikhail Bakhtin özellikle Dostoyevski'nin eserlerinden hareketle roman kuramına dahil ettiği 

diyaloji, heteroglossia, polifoni, gibi kavramlarla, roman inceleme metotlarına farklı bir boyut 

kazandırmıĢtır. Sonradan postmodernistlere de ilham olan bu kavramların kabul görüp 

yaygınlaĢması, klasik ve modern romanın monolojik yapısını kırmıĢ ve topluma ayna tutan 

romanın, ait olduğu toplumun gerçekliğini nesnel olarak yansıtabilmesi için, her kesimden 

farklı seslerin ve farklı bakıĢ açılarını içermesini gerekli kılmıĢtır. Bu tür romanlar genellikle, 

Bahtinyen estetiğe ait diğer kavramlarla birlikte düĢ ile gerçeği, zaman ile zamansızlığı 

mistisizm potasında eritirken modern bir peri masalı izlenimi verirler. Aynı zamanda 

mistisizm ve fantezi öğeleriyle büyülü gerçekçiliğe, pastiĢ, parodi, metinlerarasılık gibi 

kavramlarla da postmodern romana ciddi bir yakınlık arzederler.  

Vecdî el-Ahdal'ın Bilâd Bilâ Semâ' (Semasız Ülke) adlı romanı, ansızın ortadan kaybolan 

ancak bütün çabalara rağmen bulunamayan üniversite öğrencisi bir genç kızı arama 

çalıĢmaları etrafında döner. Kaybolan kız da dahil, toplumun farklı kesimlerinden altı anlatıcı 

tarafından nesnel bir bakıĢ açısıyla aktarılan eserde, erkek egemen Yemen toplumunun kadına 

                                                           
1 Doç. Dr. , Kilis 7 Aralık Üniversitesi, Türkiye 
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bakıĢı, cinsiyet bunalımı ve kusurlu cinsellik gibi temaları ön planda tutarak, bilim üretmesi 

gereken üniversitelerin amaçsızlığı, adaleti sağlaması gereken kanun adamlarının zayıflığı ve 

korkaklığı, din ve inancın basitleĢtirilip, din adamlarının yozlaĢması gibi konular kara mizah 

tarzı bir üslupla ele alınır. 

Bu çalıĢmada, Bilâd Bilâ Semâ' adlı romanın; yari komik yarı ciddi eserleri merkeze alan 

Bahtinyen kavramlar ıĢığında analizi yapılacaktır. 

Anahtar Kelimeler: ÇağdaĢ Yemen Romanı, Vecdî el-Ahdal, Bilâd Bilâ Semâ', Diyaloji, 

Heteroglossia, Polifoni, Karnavalesk.  

 

In the Light of Bahtinian Concepts, Vecdî el-Ahdal's novel named Bilâd Bilâ Semâ' 

GiriĢ: 

20. yüzyılın en önemli edebiyat eleĢtirmenlerinden biri olan Mikhail Bakhtin diyaloji, 

heteroglossia, polifoni, karnavalesk, kronotip gibi kavramları roman eleĢtiri kuramına dahil 

etmiĢ ve roman inceleme metotlarına farklı bir boyut kazandırmıĢtır. Bahtin, çok 

sesli/polifonik romanın yaratıcısı olduğunu öne sürdüğü Dostoyevski‟nin eserlerinden 

hareketle, klasik roman anlayıĢının monolojik/tek sesli yapısının geçerliliğini yitirdiği ve tıpkı 

toplumdaki seslerin ve etkileĢimlerin farklılığı gibi romanda da farklı seslerin olması gerektiği 

sonucuna varmıĢtır (Bakhtin, 2001: 10-12). Zira toplumu yansıtan roman, yazıldığı bir ya da 

aynı kesimden bir kaç sesi ön plana çıkararak sığ bir gerçeklikten öteye gidemez. Aksine 

toplumu gerçekçi bir Ģekilde yansıtmak o toplumun farklı kesimlerinden mümkün olduğu 

kadar çok sese kulak vermekle mümkün olur. Bahtin'e göre Dostoyevski, eserlerinde "gerçek 

hayatta kesinlikle birbirine yabancı ve sağır olan fikirleri ve dünya görüĢlerini bir araya 

getirerek onları birbirleriyle çatıĢmaya zorlamıĢtır." (Bahtin 2015: 147) 

Çoğunlukla Bahtinyen kavramlar olarak ifade edilen ve çok sesli roman estetiğinin iskeletini 

oluĢturan bu kavramların anlatıda birbirleriyle etkileĢimini teorik olarak Ģu Ģekilde özetlemek 

mümkündür: Basitçe, toplumdaki farklı seslerin ve "çatıĢan dünya görüĢleri" nin karĢılaĢması 

olarak açıklanan söyleĢimsellik yani diyalojik söyleĢim ya da etkileĢim, bu seslerin ait olduğu 

kesimlerin ya da bireylerin ifadeleri veya söylemleriyle somutlaĢır. Ġfade ya da söylem aracı 

dil olduğuna göre her bireyin ya da kesimin söylemlerini aktaran diller de farklılaĢır. Yani 

romanda ne kadar çok ses varsa o kadar çok söylem ve bu söylemleri aktaran dil vardır. 

Bahtin'e göre diyalojik ve heteroglot etkileĢim romanda çoksesli bir kurguyu ortaya çıkarır. 

Farklı sesler ve farklı dil yapılarından doğan polifoni, söylemlerin de etkileĢimiyle kurguda 

bir karnaval havası oluĢturur. Karnavalesk estetikle bağlantılı grotesk gerçekliği, menippos 

yergisi/manippea ve karnavala ait taçlandırma/taçı geri alma, delilik/çıldırma, ateĢ/yangın ve 

yeme içme vb. biyolojik ihtiyaçlar gibi imgeler aracılığıyla "yarı ciddi yarı komik" olaylar, 

kurgunun merkezini iĢgal eder. Karnaval, bir bütünü ifade etse de karnaval dahilindeki her bir 

bireyin birbirinden farklı olduğu gerçektir. Ancak karnaval alanında kimsenin kimseye 

üstünlüğü ya da farklılığı söz konusu değildir. Herkes eĢit seviyede öneme haizdir. 

Yemenli yazar Vecdî el-Ahdal'ın Bilâd Bilâ Semâ' (Semasız Ülke) adlı romanı, ansızın 

ortadan kaybolan ancak bütün çabalara rağmen bulunamayan üniversite öğrencisi bir genç 

kızı arama çalıĢmaları etrafında döner. Eserde, erkek egemen Yemen toplumunun kadına 

bakıĢı, cinsiyet bunalımı ve kusurlu cinsellik gibi temaları ön planda tutarak, bilim üretmesi 

gereken üniversitelerin amaçsızlığı, adaleti sağlaması gereken kanun adamlarının zayıflığı ve 

korkaklığı, din ve inancın basitleĢtirilip, din adamlarının yozlaĢması gibi konular ironik bir 

üslupla ele alınır. Roman ayrıca gerek ele aldığı konu gerekse üslubunun farklılığıyla birçok 

eleĢtiri kuramına ve roman inceleme metoduna göre okunabilecek bir zenginlik arz eder. 

Altı bölümden oluĢan romanın her bir bölümü farklı bir anlatıcı tarafından anlatılır; 

anlatıcılar, "ben" anlatıcı olarak olaylara kahraman bakıĢ açısıyla bakar, sadece duydukları ve 
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gördükleri Ģeyleri aktarırlar. Romanın olaylarının altı farklı ses tarafından anlatılması 

Bahtin'in roman kuramında ön plana çıkan çokseslilik kavramını düĢündürür. Anlatıda 

Çokseslilik kavramına duyulan ihtiyaç, yazarın kendine yeni bir konum edinme arzusunun 

sonucudur. Bu yeni konumunda yazar karakterleriyle olan bağını koparmaya çalıĢır. 

Karakterlerine nihaileĢtirici tanımlar yapmaz, onların kendi seslerini duyurmalarına “vesile” 

olur. Yani burada yazarın yeni konumu "anlatıcı" değil sadece "gösterici" durumundadır. Bu 

sayede karakterler, kendi öz-bilinçleri ile daha bağımsız bir Ģekilde dünyaya bakabilirler 

(Steinby, 2013: 39-40). Ancak bir metnin karakterler bağlamında çoksesli olması, metni tek 

baĢına “çoksesli” yapmak için yeterli değildir. Bununla birlikte bu seslerin her birinin “öz-

bilinç” sahibi olması gerekir. Bunun sağlanabilmesi için de yazarın; geleneksel, her Ģeyi bilen 

ve karar veren konumundan uzaklaĢması lazımdır. Müdahaleden ve otoriter konumdan uzak 

olan yeni yazar konumu, karakterlerin öz-bilinç sahibi olmasının temel koĢuludur (Akyüz, 

2020:45-46). 

Sema, BaĢkomiser Abdurrabbih, Nâsır el-Atmî, Ali, Mutî' Radman ve Sema'nın annesi 

Vehibe tarafından anlatılan altı bölümden oluĢan romandaki her bir anlatıcının öz-bilinç 

sahibi karakterler olduğu görülür. Yazarın konumu tümüyle anlatıcıların konumuna göre 

Ģekillenir. Yazarın yeni konumunun karakterlere sunduğu geniĢ anlatı alanı dahilinde öz-

bilinç sahibi karakterler birbiriyle uyumlu ya da zıt dünya görüĢlerine sahip olsalar da 

doğrudan ya da dolaylı olarak birbirleriyle etkileĢim içindedir. Bu etkileĢim Bahtin'in, diyaloji 

olarak kavramlandırdığı iliĢkileri doğurur ve her bir karakterin kendi sesini duyurma çabası, 

diğer karakterlerin çoğunlukla birbirine zıt olan "ses"iyle çarpıĢır. Diyalojik etkileĢim ya da 

diyalojik söylem olarak ifade edilen bu durum çoksesliliğin temelini teĢkil eder. Çoksesliliğin 

temelini teĢkil eden öz-bilinç sahibi karakterler kendilerinden ve birbirlerinden haberdardır, 

her karakter diğer karakterlerin hakikatini bilir ve diğer karakterler hakkında bir fikir 

sahibidir. Birbiri ile bilinç düzeyinde temas halinde olan karakterler bu bakımdan Bahtin‟in 

“diyalojik” diye adlandırdığı iliĢkileri oluĢturur. Öz-bilinç sahibi karakterleri ayıran bir diğer 

önemli özellik ise her karakterin dünyaya karĢı bir bakıĢ açısına sahip oluĢudur. Zaman zaman 

daha çok ön plana çıkmaya çalıĢan "ideolog" karakterler görülse de öz-bilinç sahibi her 

karakter kendi son sözünü söyleyebilmek ister. (Bahtin, 2004: 110-112). 

Romanın baĢkiĢisi Sema yirmi yaĢında, üniversite öğrencisi bir genç kızdır. Ancak 

çocukluğundan itibaren baĢta ailesi olmak üzere çevresindeki herkesten farklı bir dünya 

görüĢüne sahiptir. Hiç kimseye kırgın olmadığını ifade etse de, etkileĢim içinde olduğu 

herkesle çatıĢma halinedir. Küçük bir çocukken, henüz ne olduğunu tam olarak bilmediği 

cinsellik takıntısı yüzünden intihar etmeye kalkıĢması, insanların kendisine bakıĢlarından ve 

davranıĢlarından rahatsızlık duyması, sürekli Ģüpheci ve sorgulayıcı bir tavır takınması, tüm 

bireylerle hatta yaĢadığı toplumla zıtlaĢmasına zemin hazırlar. YaĢadığı rahatsızlıklar ve 

travmalardan dolayı, böyle bir toplumda yaĢamak istemediğini açıkça dile getirir. 

Kaybolduktan bir yıl sonra annesi tarafından okunan günlüğünde, gece rüyalarında orta yaĢlı 

bir adamın odasına geldiğini, kendisiyle birlikte olduğunu ve bu birlikteliklerin kendisini kuĢ 

gibi hafiflettiğini yazmıĢtır. Nitekim, romanın sonunda bir büyücü, onun bir cin tarafından 

kaçırıldığını ve cinler ülkesinde yaĢadığını ve hamile olduğunu söyler. Bu durum, insanlarla 

sürekli çekiĢmeler yaĢarken, insanüstü bir varlıkla mutlu olması, Sema'nın, dünyadan baĢka 

farklı bir alemde yaĢama arzusunu gösterir.  

Sema'nın aniden ortadan kaybolması üzerine konuyu araĢtırma görevini üstlenen cinayet 

masası Ģefi BaĢkomiser Abdurrabbih'in, Sema ile doğrudan bir etkileĢimi yoktur. Ancak 

soruĢturma esnasında birebir görüĢtüğü Bakkal Hacı Sultan ve Doktor Aklân'la taban tabana 

zıt fikirlere ve dünya görüĢüne sahiptir. Bu zıtlık, diyalojik etkileĢimin temel taĢıdır. Sema'yı 

hiç tanımamıĢ olsa bile görüĢtüğü bu karakterin Sema hakkındaki söylemlerine içerler hatta 
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bazen kızdığını belli eder. Hacı Sultan ve Doktor Aklân, romanın anlatıcıları değildir ancak 

her ikisi de öz-bilince ve ideolojiye sahip etkin karakterlerdir. BaĢka bir etkin karakter olarak 

Sema'nın babası, kendinden baĢka herkesle çekiĢen ve zıtlaĢan bir karakterdir. Özellikle 

Kızının kaybolmasından sonra BaĢkomiser Abdurrabbih'e ifade verirken aklına gelen herkese 

lanet okur, küfür eder. Sema kaybolmadan önce de durum çok farklı değildir. Yani bu zıtlık 

kızının kaybolmasından dolayı üzüntüsünden değil, Ģerefine leke sürüleceği korkusundandır.  

Sema'nın okuduğu fakültenin kantincisi Nasır el Atmî'nin Sema ile etkileĢimi sadece Sema'nın 

kantinde geçirdiği zaman dilimlerindedir. Sema ile etkileĢimi olan karakterlerden sadece 

Doktor Aklan'ı tanır ve Sema'ya davranıĢları yüzünden ona karĢı bir nefret duyar. Vaddah 

adında bir öğrenciye yaptığı haksızlıklardan dolayı öğrencinin intihar etmesine sebep 

olduğunu düĢünmesi de bu nefrette etkin bir rol oynar. Bu haliyle el-Atmî, ezilenlerin yanında 

olduğunu hissettirir ve zulmeden kiĢilerle psikolojik çekiĢme yaĢar. Ayrıca kamu görevini 

yürüten bireylerin zulmünü, devletle iliĢkilendirerek asıl çekiĢmeyi Devlet'le yaĢar.  

KomĢunun ergen oğlu Ali'nin tüm dünyası, Sema'nın aĢkıyla sınırlıdır. Sema kapanıp 

erkeklerle görüĢmesi yasaklanana kadar tüm zamanlarını onunla geçirmiĢ, birlikte oyun 

oynamıĢ, ders çalıĢmıĢ ve onunla evlenmeyi hayal edecek kadar bağlanmıĢtır. Sema ile iliĢkisi 

zorla kesildikten sonra ciddi bir bunalım yaĢamıĢ, kendi iç alemine çekilmiĢtir. Sema 

kaybolduktan sonra Sema'nın eĢyalarını bulup getirmesi, Sema'nın ailesinin nazarında onu tek 

Ģüpheli yapmıĢ, Sema'ya aĢık olmaktan baĢka hiçbir suçu olmadığı halde Sema'nın aĢireti 

tarafından vahĢice katledilmiĢtir. 

BeĢinci anlatıcı Mutî' Radmân, BaĢkomiser Abdurrabih'in yardımcısı olan polistir. Sema ve 

Sema ile etkileĢimi olan insanların hiç biriyle etkileĢimi yoktur. Görgü Ģahitlerinin ifadesine 

göre orta yaĢlı, takım elbiseli bir adamın Sema'nın kaybolmasıyla bir bağlantısı olduğunu 

öğrenince adamın kim olduğunu araĢtırır ancak tüm araĢtırmalara rağmen hiçbir sonuca 

ulaĢamaz. Robot resmi çizilip her yere dağıtılan bu esrarengiz adam, doğrudan etkileĢimi 

olmasa da Mutî'in psikolojisinin bozulmasıyla sonuçlanır. Her an her yerde onun gördüğünü 

ve çıldırmak üzere olduğunu söyler. Adamı bulmak mümkün olmaz ancak rahatsızlığı iyice 

ilerleyince Mutî', Kuranla tedavi eden bir Ģeyhe götürülür ve Ģeyhin tavsiyeleriyle kendini 

toparlamaya baĢlar. 

Sema'nın annesi Vehibe kendi dünya görüĢünü kısık bir sesle aktarırken kocası, oğulları, 

aĢiret Ģeyhi ve büyücünün söylemlerini daha etkin bir Ģekilde aktarır. Büyücünün iĢaret ettiği 

nar ağacına gidene kadar tam bir öz-bilinç yansıtmayan bu karakter, kızının kaybolmasından 

sonra üzüntünün de etkisiyle kendi kararlarını verip kendi baĢına hareket etmeye baĢlar ve 

kızının kaybolduğu söylenen fakülte bahçesindeki nar ağacını her gün ziyaret edip orada uzun 

saatler geçirerek, öz benliğine bu Ģekilde kavuĢtuğunu belirtir. Ancak tam sesi gürleĢmeye 

baĢladığı zaman anlatıyı aktarma iĢini tekrar Sema'ya devreder. Son kısımlar, Sema'nın daha 

önce günlüğüne yazmıĢ olduğu olayları kendi bakıĢ açısıyla anlatmasıyla sona erer. 

Romanda birbirinden farklı öz-bilinçlerin varlığı, dünyayı farklı algılayan karakterlerin 

bulunması demektir ki, bu da dillerin ve söylemlerin farklılaĢması Ģeklinde tezahür eder. 

Romandaki farklı söylemler ve diller Bahtin'in heteroglossia olarak nitelendirdiği kavramı 

karĢılar. Bahtin‟e göre romanda çokdilli yapı, aynı düzlemdeki farklı söylemlerin bir araya 

gelerek çatıĢma içerisine girmesi, birbiri ile mücadele etmesidir. Romandaki heteroglot yapı 

ise romanın söyleĢimsellik özelliği ile kesiĢmektedir. Anlatıcı ve karakterler arasındaki 

çatıĢmayı ve kahramanların kendi yaĢadıkları ortama ait dil, kültür veya ideolojileri yansıtan 

söylemleri kullanmalarını heteroglossia‟nın en önemli göstergeleri olarak belirtir (Akbulut; 

Çağlakpınar 2019: 172). Todorov, Bahtin‟in heteroglossiayı temel olarak beĢ farklı Ģekilde 

ayırdığını belirtmiĢ ve bunların; türsel katmanlaĢma, mesleki katmanlaĢma, sosyal 
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katmanlaĢma, yaĢa ve bölgeye göre katmanlaĢma olarak sınıflandırılabileceğini ifade etmiĢtir 

(Todorov, 1984: 57). 

Bilâd Bilâ Semâ adlı romanda mesleki katmanlaĢma ve toplumsal katmanlaĢma Ģeklinde ele 

alınan heteroglot yapı, her bir karaktere, mensubu olduğu mesleğe ve sosyal statüye uygun bir 

Konum aldırır ancak yine de her karakterin statüsüne uymayan çeliĢkilere de sıklıkla yer 

verir. Bakkal Hacı Sultan, dini yükümlülüklerini yerine getirmeye çalıĢan dindar bir adam 

olmasına rağmen bakıĢları ve davranıĢlarıyla sürekli Sema'yı taciz eder. Hiçbir somut 

yanlıĢına bire bir Ģahit olmamasına rağmen Sema'yı "arsız"lıkla itham eder. Sema'ya yakın 

olduğunu sandığı on beĢ yaĢındaki delikanlıyı kıskanır ve eline geçen ilk fırsatta kıskançlığın 

etkisiyle onu polise gammazlar. Altı çocuğuna tek baĢına bakmak zorunda kalan Afiye adlı 

dul kadını, dükkanından aldığı gıda maddelerinin borcunu ödeyecek gücü olmadığı için 

borcunu ödemek üzere dükkanının arka deposuna çekip kadının bedeninden tahsil eder. 

Bakkal Hacı Sultan'la birlikte Sema'nın, camiden çıkarken, ayakta zor durduğu halde 

kendisine yiyecekmiĢ gibi baktığını söylediği yaĢlı adam, toplumda dini yargıların 

değersizleĢmeye baĢladığını gözler önüne serer. Ayrıca Sema'nın, "Benim ülkemin erkekleri 

kendilerine has bir tarzda laiktirler, zira cami ile günlük yaĢamı asla birbirine 

karıĢtırmazlar..." el-Ahdal, 2008: 7). Allah'ın huzurundayken melekler kadar erdemli ancak 

gündelik yaĢama dönünce Ģeytansı kötülüklerine devam ettiklerini ifade etmesi de toplumdaki 

dinsel yapının çökmeye baĢladığını gösterir.  

Sema'nın okuduğu fakültede öğretim üyesi olan Doktor Aklân da, mesleğine ve statüsüne 

uygun olmayan davranıĢlar sergiler. Öğrencisi olan bir genç kızı, sırf kendisine yakınlık 

göstermiyor diye ahlaksızlıkla itham eder. Üstelik sadece kız öğrencileri değil erkek 

öğrencileri de cinsel obje olarak gören bu adam, bulunduğu konumun zıddı bir tavır sergiler. 

Bu çeliĢki, Yemen toplumunda eğitim kurumlarındaki çatlaklar olarak göze çarpar. 

BaĢkomiser Abdurrabih ve yardımcısı Mutî Radman'ın tüm bireysel çabalarına ve iyi 

niyetlerine rağmen devlet kademelerindeki liyakatsizlik, kayırmacılık ve aĢiretler tarafından 

sindirilme yüzünden ülkede güvenliği ve adaleti sağlayan kurumların da iĢleyemez hale 

geldiği gözler önüne serilir. Sema'nın aĢiretinin erkeklerinin kaleĢnikof silahlarla sokaklarda 

rahatça dolaĢmaları, karakolları basıp baskı yapmaları, ve kendi kafalarına göre insanları 

vahĢice cezalandırmaları ülkede güvenlik kurumunun tamamen bittiğinin en açık 

göstergesidir. 

Sema'nın bulunamaması üzerine ailesinin onu bulmak için bir büyücüden medet umması, 

büyücünün talimatları doğrultusunda Sema'yı kaçıran cinden intikam almak için nar ağacını 

yakmaları, önceden değindiğimiz dini yargıları değersizleĢtiren batıl inanıĢların toplumda 

aldığı mesafeyi ifade eder. 

Gerek karakterler gerekse karakterlerin mensup olduğu katmanlar bağlamında yaĢanan 

zıtlıklar tam bir curcunaya sebep olur. Her kesimden farklı bir ses çıkar ve her ses öteki 

kesimde önü alınamaz bir zıtlık doğurur. Bahtin'in, karnavalesk olarak nitelendirdiği bu 

curcunada konumu ne olursa olsun herkes aynı değere sahiptir. Konumu gereği belli ağırlığı 

olması gereken bireylerin bile konumunun değeri düĢer ve herkes aynı seviyeye gelir 

(Bakhtin, 2004:184). Karnavalesk kavramına ait en önemli olgulardan biri olan taç giydirme / 

tacı geri alma olgusu, el-Melike (Kraliçe) adını taĢıyan birinci bölümde taç giydirilen 

Sema'nın tacı, son bölümde bir büyücünün onu cinler ülkesinde bir cariye olarak gördüğünü 

söyleyince geri alınmıĢ olur. 

Ġkinci bölüm gece yarısı bir genç kızın kaybolduğu Ģeklinde bir anons alan cinayet masası Ģefi 

BaĢkomiser Abdurrabbih Ubeyd el-Udeyni tarafından anlatılır. Bu anons adeta bir karnaval 

daveti niteliği taĢır. BaĢta polis olmak üzere herkes karnaval alanına koĢup kendi imkanlarıyla 

Sema'yı aramaya koyulur. Tıpkı karnaval alanlarındaki farklı ilgiler ve farklı sesler gibi 
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bazıları Sema'nın kaybolmasıyla ilgilenirken bazılarının umurunda olmaz. Bakkal Hacı 

Sultan, Sema'nın kaybolmasına üzülürken, sevdiği bir adamla kaçmıĢ olma ihtimaliyle çılgına 

döner. Doktor Aklan'a göre Sema, asla ulaĢamayacağı bir hedeftir bu yüzden de ortalıkta 

dolaĢtığı her an onunla ilgilenmek zorunda kalmaktansa ortadan kaybolmasının kendisi için 

Daha hayırlı olduğu inancındadır. Sema'nın ailesi ve aĢireti kendi kafalarına göre hareket edip 

Sema'yı bulduklarında eğer hala bakire değilse, onu delik deĢik edeceklerini söyleyerek 

aramaya baĢlar. BaĢkomiser Abdurrabbih ve yardımcısı Muti' Radman da devletin kendilerine 

tanıdığı imkanlar ölçüsünde, insanları sorgulama yöntemiyle Sema'ya ulaĢmaya çalıĢır. 

Yıllardır Sema'ya takıntı derecesinde aĢık olan Ali, sadece kalbinin sesine kulak vererek tek 

baĢına Sema'yı arar. Sema'yı bulamaz ancak aĢkı için çırpınmasının karĢılığı olarak manevi 

alemden kendisine hediye edildiğini söylediği Sema'nın bazı eĢyalarını bulur. Manevi 

alemden verilen bu hediye onun hayatına mal olur ve Sema'nın kaybolmasıyla alakası 

olduğunu düĢünen Sema'nın ailesinin erkekleri tarafından vahĢice öldürülür. 

Karnavala ait diğer önemli bir kavram çıldırma/deliliktir. Bu olgu roman boyunca neredeyse 

bütün karakterlerin baĢına gelir. Sema'nın yaĢadığı travmalar karĢısında dayanamayıp 

çıldırması somut bir çıldırma değil, hayali bir delilik olarak ortaya çıkar. Günlüğünde, bir 

cinin her gece rüyalarına girip kendisiyle birlikte olduğunu yazmıĢtır. Nerede ve ne durumda 

olduğunu öğrenmek mümkün olmasa da hem Sema'nın günlüğünde yazdıklarından hem de 

onun yerini bulması için gittikleri büyücünün ifadelerinden hareketle gerçek hayatta olması 

imkansız bir olay karĢısında Sema'nın aklını kaybettiği sonucuna varılabilir. Somut anlamda 

ise Sema'yı arayan Abdurrabbih ve Mutî'in, yaĢadıkları olaylar karĢısında geçici bir delirme 

yaĢadıkları görülür. Hatta Mutî, uzun süre yaĢadıklarının etkisinden kurtulamaz ve ancak 

Ģifacı bir Ģeyh sayesinde kendini toparlamaya baĢlar. Sema'nın kaybolmasından sonra gerçek 

anlamda bir delilik yaĢayan Ali ise "kalbi" ile birlikte aklını da kaybeder ve zalim bir cinayete 

kurban edilene kadar normal bir insanın yapmayacağı bazı davranıĢlar sergiler. Aynı Ģekilde 

Sema'nın annesi de kızının fakülte bahçesindeki nar ağacının kökünde kaybolduğuna 

inandıktan sonra gece gündüz orada kalıp kızını beklemeye baĢlar. 

Karnavalesk estetiğin bazı kavramlarıyla yakından ilintili olan büyülü gerçekçilik bu noktada 

kendini gösterir. Büyülü gerçekçilik, gerçek ile gerçeküstünün bir araya gelip birbiri 

içerisinde yerleĢerek kurgusal bir gerçeklik oluĢturur. Temelinde yer edinen mitler ve bilinç 

dıĢı dini inanıĢlara dayanırlar. Gerçeküstülük aynı zamanda Freud'un psikanaliz kuramında 

ele aldığı bilinçdıĢı ile ilintilidir. Bu temele göre nevrotik bir kiĢilik yapısını bilinç dıĢı arzular 

ve dürtüler yönetir. Gerçek dünyada mutsuz, karamsar ve dıĢlanan biri, bilinçdıĢının 

yönlendirmeleriyle kendince bir dünya kurar ve o dünyada mutlu olmayı hayal eder. 

BilinçdıĢını harekete geçirecek yoğunlukta imgelerin kullanıldığı büyülü gerçeklik, bilinç ve 

bilinçdıĢını tıpkı düĢte olduğu gibi harmanlar, imgeler ve semboller yardımıyla geniĢ bir 

hareket alanı sağlar. (Faris, 2005: 175-178; Emir, D; Diler. H. E. 2011: 51-62) 

Sema çocukluğundan itibaren yaĢadığı takıntı ve travmaların etkisiyle, aile bireylerinin aĢırı 

baskısı ve dıĢarıdaki insanların özellikle erkeklerin oküler tacizlerinden bunalır ve 

bilinçdıĢında canlanan dürtülerin harekete geçmesiyle nevrotik bir kiĢilik geliĢtirir. Her gün 

sabahleyin kalktığında aynanın karĢısına geçip uzuvlarının yerinde olup olmadığını kontrol 

eder. Bunun sebebi ise günlüğünde yazdığına göre, bu dünyaya ait olmadığını düĢündüğü 

gizemli bir adamın her gece odasına gelip gecenin sonunda "kuĢ gibi hafiflemesine" vesile 

olduğunu ifade etmesinden kaynaklanır. Sema bu durumu kendisinin anlattığı ilk bölümde 

rüya olarak yorumlar. Ancak son bölümde Sema'nın günlüğünü okuyan annesine göre bu 

durum herhangi bir rüyaya benzememektedir. Çünkü Sema'nın kaybolmadan önce günlüğüne 

yazdığı olayların tamamı, görgü tanıklarının ifadesine göre tıpkı Sema'nın günlüğünde yazdığı 
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Ģekilde gerçekleĢmiĢtir.Yani Sema kaybolmadan önce daha sonra yaĢanacak olayların seyrini 

aynen anlatmıĢtır. 

Sema Fakülteye geldiği son gün bahçede orta yaĢlı, gizemli bir adamla otururken 

görülmüĢtür. Fakültenin kantincisi Nasır el-Atmî'nin ifadesine göre bu gizemli adam oldukça 

Ģık giyimli, elinde bir kitap olan ve saçları güneĢ gibi parlayan biridir. uzun süre uzaktan 

onları takip etmiĢ, sonra kısa bir süre iĢiyle ilgilenip tekrar onlara baktığında Sema'nın 

Olmadığını görmüĢ, el kol iĢaretleriyle adama, Sema'nın nerede olduğunu sormuĢ, adam da 

ona cevaben elindeki kitabı göstermiĢtir. Diğer bir görgü tanığı Doktor Aklân da aynı adamı 

bahçede Sema ile otururken gördüğünü ifade etmiĢ hatta el-Atmî'nin adamla iĢaretleĢtiğine de 

Ģahit olmuĢtur. Ali, bu gizemli adamı Sema'nın yanında değil, Sema kaybolduktan sonra onu 

aramak için gittiği fakülte bahçesindeki ağaçlık alanda görmüĢtür. Kısa süreliğine olsa da 

adamı en yakından gören kiĢi Ali'dir. Ancak gördüğü bu kiĢinin hayal mi yoksa gerçek mi 

olduğunu tam olarak anlayamaz. Adam ona nar ağacını gösterip bir anda ortadan kaybolur. 

Ali, nar ağacının köküne gider. Bir süre korku ve tereddüt yaĢadıktan sonra elini oyuğa sokar 

ve Sema'ya ait eĢyaları bulur. Bir anda görünüp ortadan kaybolan gizemli adamın, Sema'nın 

eĢyalarını kendisine bir hediye olarak manevi alemden getirdiğine kanaat getirir. Ali eĢyaları 

bulduktan sonra tek Ģüpheli olarak göz altına alınır. Ancak ilkönce hiç kimse inanmasa da 

fakülte bahçesinde gördüğü adamı ve yaĢadıklarını anlatır. Diğer iki tanığın ifadesinde de 

Ali'nin ifadelerine uygun Ģahsın olması üzerine Ali serbest bırakılır ve Polis ifadeler 

doğrultusunda, Sema'nın kaybolmasıyla alakası olan tek kiĢi olarak gizemli adamı aramaya 

koyulur. Ancak adamı bulmak mümkün olmaz. Sema'nın aĢireti, utançlarını azaltmak için 

Sema'nın eĢyalarını getiren Ali'yi tek Ģüpheli olarak görür ve öldürür. Daha sonra Sema'yı 

bulması için bir büyücüye giderler. Büyücü onlara Sema'yı çok güçlü bir cinin, cinler ülkesine 

kaçırdığını, ona sahip olduğunu ve Sema'nın ondan hamile kaldığını söyler. Fakülte 

bahçesindeki nar ağacına gidip cinle konuĢmalarını, eğer kızı sağ salim getirmezse kendisini 

yakacaklarını söylemelerini ister. Adamlar üç gün boyunca nar ağacının yayına gidip güya 

cinle konuĢup Sema'yı getirmesini yoksa kendisini yakacaklarını söylerler. Üç günün sonunda 

Sema gelmeyince nar ağacını yakarlar. Böylelikle Sema'yla birlikte onu kaçıran adamı yakıp 

namuslarını kurtardıklarına inanırlar. Sema'nın annesi görünüĢte, büyücünün anlattıklarını 

mantığa uygun bulmaz ancak nar ağacı yakıldıktan sonra her gün oraya gidip kızının 

mezarıymıĢ gibi ağlayıp sızlayarak dini ritüelleri yerine getirir. 

Fantastik unsurların yoğun bir Ģekilde gerçek olaylarla iç içe geçtiği bu kısımlarda, 

karnavalesk estetiğin temelini oluĢturan en önemli iki kavramdan biri olan ve Bahtin'in 

menippos yergisi ya da manippea olarak adlandırdığı kavram da önemli bir yer iĢgal eder. 

Farklı türlerin dansı olarak ifade edilen karnaval ortamında yarı ciddi yarı komik olaylar 

menippos yergisi vasıtasıyla kiĢilerin, olayların ve kurumların ters yüz ediliĢi Ģeklinde kendini 

gösterir. Bahtin, menippos yergisinin karakteristiklerini; tarih ve an kısıtlamalarından 

tamamen kurtulmuĢ olması, iç içe geçmiĢ türlerin yaygın kullanımı, fikrin veya bir hakikatin 

serüvenlerinin anlatımı, güncel ve revaçta konulara ilgili olması, komiklik öğelerinin ağırlığı, 

adabımuaĢeret kurallarının uygulanmaması ve hayatı sorgulayan, yaĢama dair yanıtı olmayan 

nihai soruların varlığı olarak açıklar. Gelenekleri, düĢünceleri ve kurumları alaya alan 

menippos yergisi, her fırsatta düzeni ve düzensizliği kendi lehine çeviren zihniyeti, toplumsal 

yapıyı yergi üslubuyla ortaya çıkartır (Bahtin, 2015: 174-182). Roman boyunca özellikle 

toplumun kadına bakıĢı ve kadınların konumu çerçevesinde Yemen toplumunun kara mizah 

tarzı hicvedilmesi ağır basar. Bu bağlamda "Olgun bir diĢi aygır ister." atasözüne 

baĢvurularak toplumda kadınların sadece cinselliği sembolize ettiği algısına vurgu yapılır. 

Ayrıca erkeklerin kadınlara sürekli bakıĢlarının rahatsız ediciliği konusunda bir hikayeye 

baĢvurularak, Bakkal Hacı Sultan ve camiden çıkarken ayakta durmakta zorlanan bir ihtiyarın 



International Research Congress of Contemporary Studies in Social Sciences  

(Rimar Congress) 

 

8 Full text book of Rimar Congress 

  

genç bir kadını görünce "ısırmak istercesine" bir kaplana dönüĢmesi nezdinde saçı sakalı 

ağarmıĢ, alnında secde izi olan bir ihtiyarların bile herhangi bir kadın karĢısında fiziksel ve 

ruhsal durumuna bakmadan saldırgan bir kaplana dönüĢmesi trajikomik bir dille hicvedilir.  

Ünlülerin meraklı insanların bakıĢlarından kaçmak için halka açık yerlerde çok sık görünmek 

istemediklerinden hareketle, Yemen'deki bütün genç kızların ve kadınların birer ünlüymüĢ 

gibi bir anda herkesin dikkatini çekmesi, kadınlar üzerindeki toplumsal baskının boyutlarını 

gözler önüne serer. Aynı Ģekilde; "Benim ülkemin erkekleri kendilerine has bir tarzda 

Laiktirler, zira cami ile günlük yaĢamı asla birbirine karıĢtırmazlar..." (el-Ahdal, 2008: 7) 

diyerek Allah'ın huzurundayken melekler kadar erdemli ancak gündelik yaĢama dönünce 

Ģeytansı kötülüklerine devam ettiklerini ifade eden Sema'nın bakıĢ açısıyla toplumdaki din 

algısının semavi bir inançtan ziyade geleneksel bir ritüele dönüĢmeye baĢladığı; toplumdaki 

bir çok erkeğin kadınlara yönelik fiili, sözlü yada sadece oküler (bakıĢla ilgili) tacizlerinin 

önü alınamayacak bir sorun olması ve bunun hiçbir zaman değiĢmeyeceği gerçeği, sokağa 

çıkan her kızın ödemesi gereken bir tür vergi olarak ifade edilmesi; inĢaat iĢçisi bir genç 

adama atfen dile getirilen "Beyaz çanta histerisi" nevrotik bir rahatsızlık olan fetiĢizmin 

bireysel bir rahatsızlık olmaktan çıkıp toplumsal bir nevroza dönüĢmeye baĢladığı; sokakta 

erkeklerin iĢemesinin normal sayılması hatta bunun bir tür erkeklik övgüsü sayılması gibi 

örneklerle yarı ciddi yarı komik olaylar üzerinden toplumun eleĢtirisi yapılır. 

Karnavalesk yapının temel taĢlarından biri olan grotesk gerçeklik Bahtin'in; maddesel beden 

ve atasal (kolektif) beden olarak ifade ettiği "beden" olgusudur. Buna göre bedene has her 

türlü biyolojik ihtiyaç, grotesk gerçeklik kapsamında ele alınabilir (Bakhtin, 1984: 18-19). 

Maddesel bedenin ihtiyacı olan yeme, içme, iĢeme, dıĢkılama, boĢalma vb. olgular romanda 

farklı karakterler bağlamında sık sık dile getirilir. Atasal beden ise biyolojik bedenden farklı 

olarak somut bir beden değil, ait olduğu toplumun belleğinde binlerce yıldır Ģekillenen 

"algısal beden"dir. Biyolojik beden, bireyin kendine ait olan bedendir. Ama aynı zamanda bu 

beden tüm toplumun ortak atasal bedenidir. Ġlk bölümün anlatıcısı Sema'nın, romanın baĢında 

ifade ettiği, her sabah kalktığında aynanın karĢısına geçip kontrol ettiği ve uzuvlarından 

birinin eksik olmadığından emin olunca rahat bir nefes alması, kendi bireysel bedenine 

gelecek bir zarardan dolayı değil, atasal bedenine gelebilecek bir zarardan duyduğu endiĢe 

yüzündendir. Zira hem evde hem de dıĢarıdaki baskılardan bunalıp "Abluka altında 

olduğumu, sanki binlerce yıl önce kendilerine karĢı gizli bir suç iĢlemiĢim gibi toplumumun 

her yönden beni kıskaca aldığını hissediyorum... Hiç kimsenin kayıt altına lamayı 

önemsemediği ama yankısının belleklerinde günümüze kadar devam edegeldiği bir suç..." (el-

Ahdal, 2008: 13) ifadesiyle toplumun sürekli kontrol ettiği Ģeyin aslında kolektif bilinçle 

kutsal saydığı "kadın bedeni" olduğu açıktır. Yine aynı Ģekilde Sema bu sürekli kontrolden 

bıkıp "KokuĢmuĢ bir et parçası üzerinde korkunç bir mücadele! Yazıklar olsun size... Alın Ģu 

et parçasını da, bırakın hayatımı huzur içinde yaĢayayım." (el-Ahdal, 2008: 13-14) diyerek 

kolektif beden algısına isyan eder ve bedeninin sadece kendisine ait olması gerektiğini 

haykırır. 

Sema'nın, Yemen'de erkeklerin sokakta iĢemesinin normal sayıldığını hatta bunun bir tür 

erkeklik övgüsü olarak görüldüğünü anlatması, biyolojik bir ihtiyacın övgü aracı olarak 

sadece erkek bedenine atfedilmesi bağlamında kolektif beden algısıyla iliĢkilidir. Ayrıca 

erkekler sokakta çekinmeden bu ihtiyacını giderebilirken Sema'nın bir inĢaatın önünden 

geçerken uğradığı tacizden ne kadar korktuğunu ifade etmek için "nerdeyse korkudan altıma 

kaçıracaktım" ifadesi kolektif beden algısının erkek bedenini serbest bırakırken, kadın 

bedenini ne kadar kısıtladığının göstergesidir. 

Grotesk gerçeklik ayrıca adab-ı muaĢaeret kanunlarının tümüyle ters yüz edildiği söylem ya 

da davranıĢlarla alakalıdır. Anlatı boyunca anlatıcıların çoğu tarafından dile getirilen ya da 
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gösterilen aĢırı davranıĢların baĢında cinsellik olgusu gelir. Cinsellik Sema için ilk baĢlarda 

iğrenilecek bir eylem gibi görülür ancak yaĢı ilerledikçe bu eylemin neslin devamı için bir 

gereklilik olduğunu düĢünür. Ancak en yakın çevresinden baĢlayarak mahalle bakkalı Hacı 

Sultan ve daire komĢularının ergen oğlu Ali nezdinde tüm erkeklerin bakıĢlarından ve 

davranıĢlarından dolayı duyduğu rahatsızlığı dile getirir. Sokakta, otobüste ve okulda maruz 

kaldığı tacizleri uzun uzun anlatır. Çocukluğundan itibaren yaĢadığı baskı, rahatsızlık ve 

tacizler yüzünden cinsiyete ve cinselliğe takıntılı hale geldiğini, ilk zamanlar cinselliği 

aĢağılık bir eylemmiĢ gibi düĢünmesine rağmen büyüdükçe aile içi cinselliğin neslin devamı 

Ġçin bir gereklilik olmasından dolayı hoĢ görmeye baĢladığını dile getirir. Öyle ki yedi 

yaĢındayken günahsız, masum bir çocuk olarak ölüp cennete gitmek için mutfaktaki bıçağı 

karnına sokup intihar etmeye çalıĢtığını ancak baĢaramadığını anlatır. 

DıĢarıda erkeklerin sürekli tacizlerinden rahatsızlık duyarken evde de özellikle babası, büyük 

ağabeyi ve annesinin baskılarına maruz kalır. Üniversiteye baĢlamasından itibaren ağabeyi 

sürekli Ģahsi eĢyalarını kurcalayıp bir erkekle ilgisi olup olmadığını öğrenmeye çalıĢır. Aynı 

Ģekilde annesi de kendisine sarılırken bile üzerine yabancı bir erkek kokusu sinmiĢ mi diye 

merak ederek koklamak için sarıldığını, sohbet ederken konuyu hemen erkek okul 

arkadaĢlarına ve hocalarına getirerek ağzından laf almaya çalıĢtığını anlatır. Babasının ise, 

göğüsleri çıkıp ergen bir kız olmaya baĢladığı andan itibaren kendisine bir yabancıymıĢ gibi 

davranmaya baĢladığını biraz daha büyüyünce kendisine adeta bir düĢman gibi baktığını, her 

adımını ve her hareketini kontrole ederek sürekli gözetim altında tuttuğunu sanki kontrol 

etmeyi bıraktığı anda ayağının altında patlayacak bir mayın gibi gördüğünü esefle anlatır. 

Sema hem ev içinde hem de dıĢarıda sürekli baskı hissettiğini, kuĢatma altında olduğunu 

sanki onlara karĢı büyük bir günah iĢlemiĢ gibi dıĢlandığını, daha da acısı eğitimi kültürü ve 

görgüsü ne düzeyde olursa olsun toplumun bir kadını sadece zevk aracı olarak gördüğünü 

söyleyerek bütün bu hengamenin bir et parçası üzerine kurulduğunu haykırır: "Yazıklar olsun 

size... Alın Ģu kokuĢmuĢ et parçasını da bırakın hayatımı huzur içinde yaĢayayım." diyerek 

sözlerini bitirir. 

Ali ergenliğe adımını atar atmaz Sema'dan zorla koparılıĢının da etkisiyle cinsellik olgusunu 

alabildiğine abartır ve her fırsatta masturbasyon yaparak kendini rahatlatmaya çalıĢır. Dini 

inancının bu eylemi kesinlikle yasaklamasına rağmen eylemi yapmaktan kendini alıkoyamaz. 

Sokakta Sema'nın peĢinden giderken tüm vücut hatlarını hafızasına kazıyıp yalnız kalınca 

cinsel açıdan kullanacağı malzemeleri toplar. Dini eğitim veren bir okulda okumasına rağmen 

dini derslerde bile cinsel açıdan çok zır durumlara düĢer. Kendisini engelleyen tek Ģey rezil 

olacağından korkmasıdır. Evde ders çalıĢırken defterlerin ve kitapların arasından hayasızca 

çıkıp kendisini baĢtan çıkarmaya çalıĢan periler gördüğünü söyleyerek, cinsellik eylemlerinin 

tümüyle kendi iradesi dıĢında geliĢtiğini belirtir. 

Sema'nın maddi bedeninin ortadan kaybolması, Ali'nin maddi bedeninin, Sema'nın aĢireti 

tarafından vahĢice katledilmesi, grotesk gerçeklik bağlamında düĢünüldüğünde manevi bir 

varlıkta "bir"leĢip yeniden doğuĢa dönüĢtüğü söylenebilir. Sema'nın rüyalarına giren ve en 

son onunla birlikte görüldüğü gizemli adam aynı zamanda Ali'ye, kaybolan Sema'nın özel 

eĢyalarını buldurup, Sema'nın kaybolmasının tek Ģüphelisi olarak maddi bedeninin ortadan 

kaldırılmasına sebep olur. Fakültenin bahçesinde konuĢurlarken Sema ona herhangi bir insan 

gibi olmadığını bildiğini söyler ve kim olduğunu sorar. "Ben herkesin içinde var olan bilginin 

amacıyım" cevabını alır. Bu ifadeyi gizemli adamla etkileĢim içinde olmuĢ her karakter için 

farklı okumak mümkündür. Sema için bu gizemli varlık tıpkı ifade edildiği anlamıyla bilginin 

kendisidir. Sema sadece bilgiye sahip olmakla hayallerine kavuĢabileceğini bilir ve bilgiyi her 

Ģeyin üstünde tutar. Ali için bu varlık, aĢktır. Sema'ya olan tutkusu, takıntı derecesinde olsa da 

Ali, Sema'sız ve aĢksız bir dünyada yaĢamanın boĢ olduğunu düĢünür ve adeta kendini adım 
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adım ölüme sürükler. BaĢkomiser Abdurrabih için, fakülte bahçesinde sadece bir anlık 

hayalini gördüğü bu gizemli varlık, manevi huzurdur. Huzuru derinlerine kadar hissettiği 

fakülte bahçesinde adeta transa girdiği anda hissettiği Ģey, bedensel duyuların gerçekleri 

görmeyi engellediği ve mutlak huzura, bedensel duyularla olan bağları koparmayı baĢardıktan 

sonra ulaĢılabileceğini fark eder. Mutî Radman için bu gizemli adam, bilinçaltındaki 

anlamlandıramadığı korkularının kaynağıdır. Sadece robot resmini gördüğü halde delilik 

derecesinde ruhsal sorunlar yaĢar. Korkularının asıl kaynağıyla yüzleĢme cesareti olmadığı 

için rahatsızlığını kendi baĢına atlatamaz ve geçici çözüm olarak bir Ģifacıya baĢvurup, 

rahatladığını düĢünür. Kantinci Nasır el-Atmî için, "saçının olağanüstü parlaklığı" 

Bağlamında, sadece uzaktan parıltısına bakabildiği ama yanına yaklaĢma merakı göstermediği 

"içindeki ıĢık"tır. Fen Bilimleri hocası olan Doktor Aklân için somut olmayan hiç bir Ģey 

gerçek değildir ve onunla ilgilenmek sadece vakit kaybıdır. Sema'nın ailesi, aĢireti için hiç 

etkileĢim kurmadıkları bu varlık, büyücünün kendilerine empoze ettiği Ģekliyle " güçlü bir 

cin"dir. 

Bahtin'in diyaloji/söyleĢimsellik kavramından hareketle farklı seslerin üreteceği söylemlerin, 

farklı seslere ait olsa da herhangi bir açıdan mutlaka birbirinden etkileneceği ya da birbirini 

çağrıĢtıracağı düĢüncesiyle ilk kez Julia Kristeva'nın ortaya attığı 

intertextualizm/metinlerarasılık kavramı ortaya çıkmıĢtır (Aktulum, 2007: 24-25). 

Metinlerarasılık, anlatının geneline hakim çokseslilik/polifoni, zaman-uzam/kronotip gibi 

kavramlarla birlikte karnavalesk romandaki karmaĢa ve belirsizliği çağrıĢtıran düzen 

dahilinde postmodern anlatı kuramının esasını oluĢturur. Metinlerarasılık kavramına ait pastiĢ, 

parodi, yansılama gibi alımlama teknikleri yardımıyla bazen gerçeküstü olaylara, mitlere ve 

efsanelere, peri ve cin masallarına, kutsal metinlere atıflar yapılır. Bu durum bazen gerçekle 

hayali, zaman ya da mekan ile zamansızlığı ya da mekansızlığı aynı düzlemde ele alan büyülü 

gerçekçilik türüne ait kurguların oluĢmasına olanak sağlar. Roman metinlerarasılık 

bağlamında romanın giriĢ kısmındaki: "Kusursuz olan sana, bunu da açıklayacağım: Seni 

kötülüklerden kurtarabilecek en gizli ve en bilgece bilgidir bu." ifadesiyle baĢlar. Antik Hint 

destanı Mahabbarata'nın Bhagavat Gita bölümünden doğrudan alımlama suretiyle romana 

dahil edilir. 

Sema'nın anlattığı birinci bölümde: "Sanki binlerce yıl önce kendilerine karĢı gizli bir suç 

iĢlemiĢim gibi" ifadesiyle Kutsal metinlerde geçen YaradılıĢ efsanesinde Havva'nın iĢlediği 

söylenen günaha atfedilir. ve "Çünkü bilinçaltında kadınların amansız birer fettan olduğu 

inancı hakim" ifadesi Kuranda, Yusuf Suresi yirmi sekizinci ayette Züleyha'nın kocasının 

Züleyha'ya ithafen söylediği: "ġüphesiz siz kadınların tuzakları, yaman tuzaklardır" atfedilir. 

Ayrıca günahsız masum bir çocuk olarak ölünce cennete gidileceği algısı da kutsal metinlere 

atfedilen bir parodidir. 

Üçüncü bölümde, Nasır el-Atmî, Sema'yı tarif ederken, görünüĢünü ve güzelliğini Ģu Ģekilde 

ifade eder: "Allah'a yemin ederim ki, yirmi yıl önce bu fakülteye geldiğimden beri gözlerim 

onun kadar güzel bir kız görmedi. Bir yirmi yıl daha geçse bile ona denk güzellikte bir kız 

görmeyecek. Allah'ın bize her bin yılda bir Belkıs bahĢettiğini düĢünüyorum. Her bin yılın 

baĢında bize muhteĢem bir hediye gönderiyor: Sebe Kraliçesi, yeryüzünde eĢi benzeri 

görülmeyen olağanüstü bir güzelliğe sahip... Her bin yılda sadece bir kez tekrar eden değerli 

bir hediye... Meliklerin Meliki'nin hediyesi iĢte böyledir!" el-Ahdal, 2008: 47) Kuran ve 

Tevrat'ta da geçen Süleyman ve Belkıs kıssası ile birlikte mitolojik metinlerde de sıkça 

karĢılaĢılan Belkıs, güzellik, bilgelik ve gücün sembolü olarak bilinir. Sema'yı Sebe Melikesi 

Belkıs'la özdeĢleĢtirmek suretiyle Belkıs kıssasının anlatıldığı kutsal metinlere ve mitolojik 

kaynaklara atıf yapılır. 
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Romanda adeta anlatının karakterlerinden biriymiĢ gibi ön plana çıkarılan nar ağacı, mitolojik 

kaynaklarda saflığı ve bekareti temsil eder. Nar meyvesi ise bereketi, doğurganlığı ve yeniden 

doğuĢu sembolize eder
2
. Sema ortadan kaybolduğu zaman ailesi de dahil herkes onun bir 

adamla kaçıp ailenin Ģerefini lekelediğini ve iffetini kaybetmiĢ olduğunu düĢünür. Roman 

boyunca Sema'nın kaybolduktan sonra nerede ve ne durumda olduğunun gizemi çözülemez 

ancak nar ağacının kökünde, farklı bir aleme kaçırıldığı söylentileri göz önüne alındığında 

herkesin zannettiği gibi Sema'nın arsız bir durumda iffetini kaybetmediği aksine saf ve temiz 

olduğu düĢünülür. Yine nar ağacı ile bağlantılı olan doğurganlık ve yeniden doğuĢ mitlerine 

göre Sema, büyücünün söylemlerine göre cinler aleminde güçlü bir cinin karısı olmuĢ ve 

Ondan hamile kalmıĢtır. Cinlerin insanlara görünmesi, dokunması ya da kaçırmasının dini 

kaynaklarda mesnedi yoktur ancak efsane ve mitlere göre insanüstü varlıklar, insanlarla 

birlikte yaĢayabilir, çocuk sahibi olabilir hatta bazı aĢamaları geçtikten sonra insana 

dönüĢebilir. Yine mitlere göre nar, incir gibi bazı ağaçlar cinlerin vatanı olarak kabul edilir ve 

bu ağaçların altında uygunsuz ihtiyaçları gideren kiĢilerin "çarpılma"sından söz edilir. 

Sema'yı kaçırdığı düĢünülen gizemli adam, anlatının kilit karakteridir. Polisin onu arama 

çalıĢmalarında tanıklarına ifadesine göre robot resmi çizilir ve ülkenin her tarafına dağıtılıp 

görüldüğü yerde tutuklanması talimatı verilir. Ancak gizemli adama da ulaĢmak mümkün 

olmaz. Nasır el-Atmî'nin ifadesine göre adamın en belirgin özelliği, güneĢin parlaklığı 

derecesinde bir parlaklığa sahip olan beyaz saçlarıdır. Görünür olduğu her an, elinde beyaz 

kapaklı bir kitap taĢımaktadır. Anlatının son bölümünde Sema kaybolduktan bir yıl sonra 

annesi onun günlüğünü bulup okur. Daha önce de değinildiği gibi Sema'nın günlüğünde 

anlattığı son Ģey, fakülte bahçesinde bu gizemli adamla görüĢüp konuĢmasıdır. Kısa bir süre 

görüĢtükten sonra aniden ortadan kaybolur. Geri dönüp günlüğüne bu son olayı yazma 

ihtimali yoktur. Dolayısıyla daha sonra yaĢayacağı bir olayı, birebir aynı Ģekilde günlüğüne 

yazmıĢtır. Bahtin'in kronotip/zaman-uzam olarak ifade ettiği belli kronotoplardan eĢik 

kronotopu ve postmodernistlerin zamanda zamansızlık olarak ifade ettikleri eĢzamanlılık ya 

da Einshtein'in izafiyet teorisinde öne sürdüğü "görelilik" olgusunu gösterir. Bu teoriye göre 

zaman görecelidir ve bir alemde son denilen Ģey baĢka bir alemde bir baĢlangıç ya da tam 

tersi bir alemde baĢlangıç olan Ģey baĢka bir alemde bir sondur (Bakhtin, 2004: 77-78). 

EĢik kronotopu bağlamında gizemli adamın elindeki beyaz kapaklı, yazısız kitap, romanın 

gizemini çözebilecek tek metafordur. Sema kitaba baktığı zaman kitabın yazısız olduğunu 

görür ve çok ĢaĢırır: Bu kitapta yazı yok, peki sen ne okuyordun diye sorar. "Vaktinden 

önceki bütün kitaplar yazısızdır cevabını alır ama bunun ne anlama geldiğini anlayamaz. Kim 

olduğunu sorar. Ben herkesin içinde yerleĢik olan bilginin amacıyım, cevabını alır. Yine bir 

anlam veremez ve sinirlenir. Adamın her gece odasına geldiğini, elindeki kitaptan bir Ģeyler 

okuyup anlaĢılmayan Ģeyler mırıldanarak etrafında dönüp durduğunu, bütün gece onun 

varlığının yanında kaldığını ve gecenin sonunda sanki baĢka bir dünyada yaĢıyormuĢ gibi 

rahatlayıp hafiflediğini düĢünür. Bu birlikteliğin, sanıldığı gibi, bedensel bir birliktelik 

olmadığı açıktır. Yazısız kitap metaforu, aslında insanın bizzat kendisidir; Kendi hayatıdır. 

Yapıp ettikleriyle o yazısız kitabı kendisi yazar. Nitekim Sema maddi alemden kaybolduktan 

sonra Nasır el-Atmî gizemli adama iĢaret ederek Sema'nın nerede olduğunu sorar. Adam, 

kitabı açıp ona gösterir. Nasır el-Atmî bütün kitaplar gibi içi yazıyla dolu bir kitabı kendisine 

ne diye gösterdiğini düĢünerek kafasını kaĢır. Bu Ģu anlama gelir: Sema kendini bilgiyle 

donatıp kendi prensipleri ve değer yargılarıyla herkese rağmen dimdik durarak kendi kitabını 

kendisi yazmıĢtır. 

 

                                                           
2 https://yeryuzuagaci.wordpress.com/2020/10/20/anadolu-kulturunde-nar-agaci/, EriĢim Tarihi: 26.12.2020 
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Sonuç: 

Klasik ve modern dönem romanlarının ağırlıklı olarak olay örgüsü, anlatıcı ve bakıĢ açısı, 

Ģahıs kadrosu, zaman, mekan vb kriterlere göre yapılan klasik analiz metotları son 

Dönemlerde yerini daha farklı analiz metotlarına bırakmaya baĢlamıĢtır. Örneğin, Mihail 

Bahtin'in roman eleĢtiri kuramına kazandırdığı diyaloji, heteroglossia, karnavalesk, kronotip 

gibi bazı kavramlar vasıtasıyla polifonik roman analizi, toplumun farklı kesimlerinden farklı 

sesleri ve farklı dilleri bir araya getirip bunları birbirleriyle çatıĢmaya zorlayan çağdaĢ 

yazarların romanlarını analiz edebilmek için nerdeyse elzem bir hal almıĢtır. Zira söz konusu 

bu romanları klasik metotlara göre analiz etmeye çalıĢmak yetersiz kalmaktadır.  

Yemenli yazar Vecdî el-Ahdal'ın 2008 yılında yayımlanan Bilâd bi-Lâ Semâ (Semasız Ülke) 

adlı romanı da, içerdiği farklı anlatı tekniklerinden dolayı klasik inceleme metotlarının 

yetersiz kalacağı bu yüzden de birçok farklı metotla analiz edilmeyi gerektiren zengin bir 

Görünüm arz etmektedir. Romanı, Bahtin'in çoksesli roman estetiğiyle bağlantılı kavramlarla 

birlikte çokseslilik; fantastik ve masalsı anlatıma yer vermesi bakımından büyülü gerçekçilik, 

kutsal kitaplardan ve mitolojik metinlerden esinlenmek suretiyle romana dahil edilen 

metinlerarasılık, gizem ve polisiye unsurlarından dolayı postmodern okumaya tabi tutmak 

mümkündür. Bu çalıĢmada, her biri için bağımsız birer inceleme yapmak mümkün iken, sözü 

edilen roman inceleme metotlarını bir araya getirmek suretiyle metotların birbirine yakınlığı 

ya da farklılıklarını ele almaya çalıĢtık.  

Sonuç olarak hem büyülü gerçekçilik hem metinlerarasılık hem de postmodern estetiğin 

temellerinin esasen Bahtin'in çoksesli roman inceleme estetiğine dayandığı ve birçok açıdan 

ciddi bir benzerlik gösterdikleri anlaĢılmaktadır.  
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YAġAR KEMAL’ĠN “AĞRI DAĞI EFSANESĠ” ROMANINDA SÖZ DĠZĠMĠ
 

 

Ahmet ADIGÜZEL
3
 

 

Abstract: 
In this article, the syntactic structures in YaĢar Kemal's novel "The Legend of Mount Ararat" 

were evaluated in terms of linguistics. Sample sentences were taken from his novel The 

Legend of Mount Ararat and examined in terms of syntax. according to sentence structure 

which is selected, They are examined as simple, compound, connected and sequential 

sentences. It is produced as a table by combining the words that YaĢar Kemal created with his 

unique style. With this article, it is aimed to contribute to syntax studies and to reach 

information about how YaĢar Kemal who is one of the most important writers of Turkish 

Literature, uses the language with his skill of using Turkish language by the chapters chosen 

from the novel. Based on the selected sentences, it was determined that the author preferred 

short and concise sentences in this work. It was observed that YaĢar Kemal used Turkish 

skillfully in the work, which was written in the style of half novel and half epic. The author 

skillfully processed folk expressions and folkloric elements in his depictions. The attentive 

and good observer quality that dominates all his novels is also seen in this work. It has been 

determined that he is one of the rare authors who created a unique language and style in 

Turkish literature. 

Key Words: YaĢar Kemal, The Legend of Mount Ararat, Syntax, Sentence Structure, Word 

Group.  
 

Özet: 

Bu makalede, YaĢar Kemal‟in “Ağrıdağı Efsanesi” adlı romanında söz dizimsel yapılar, dil bilim 

ekseninde değerlendirildi. Ağrı Dağı Efsanesi adlı romanından yaklaĢık olarak eserin her sayfasından 

birden fazla cümle alınarak, bu cümleler söz dizimi açısından incelendi. Eserin her sayfasından seçilen 

cümleler, cümle yapısına göre basit, birleĢik, bağlı ve sıralı cümleler; yükleminin anlamına, türüne ve 

yerine göre incelenmiĢtir. YaĢar Kemal‟in kendisine özgü üslubuyla oluĢturduğu cümlelerde kelime 

grupları tespit edilerek tablo halinde verilmiĢtir. Bu makale ile söz dizimi çalıĢmalarına katkıda 

bulunmak ve romandan seçilen bölümlerle Türk Edebiyatının en önemli yazarlarından biri olan YaĢar 

Kemal‟in Türk dilini ustaca kullanma becerisi ile oluĢturduğu farkındalık ve kendine özgü üslubuyla 

dili nasıl kullandığını tespit etmek, ayrıca yazarın üslubu ve cümle diziliĢi ile ilgili bilgilere ulaĢmak 

amaçlanmıĢtır. Seçilen cümlelerden hareketle yazarın bu eserde destanımsı bir üslupla basit, kısa ve öz 

cümleler tercih ettiği tespit edilmiĢtir. Yarı roman yarı destan havasında yazılan eserde Y. Kemal‟in 

dile olan hâkimiyeti ve Türkçeyi ustalıkla kullanması gözlemlenmiĢtir. Yazar, yaptığı tasvirlerde, halk 

deyiĢlerini, halk edebiyatı unsurlarını ve folklorik unsurları eserde, ustalıkla iĢlemiĢtir. Eserde dilin 

bütün imkânlarını ustalıkla kullanan yazarın, halk dili ve folklorik unsurlarla eseri daha da akıcı bir 

hale getirdiği tespit edilmiĢtir. Tüm romanlarına hâkim olan uyanık dikkat ve iyi bir gözlemci vasfı bu 

eserde de görülmektedir. Türk edebiyatında, kendine özgü bir dil ve üslup oluĢturan ender yazarlardan 

biri olduğu tespit edilmiĢtir.  

Anahtar kelimeler: YaĢar Kemal, Ağrı Dağı Efsanesi, Söz Dizim, Cümle Yapısı, Kelime Grubu. 
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THE SYNTAX IN YAġAR KEMAL'S N0VEL " AĞRI DAĞI EFSANESĠ " 

Yazar ve Eser Hakkında 

Bir dilin geliĢmesine ve zenginleĢmesine, emeği geçenlerin baĢında yazarlar ve Ģairler gelir. Onların 

farklı cümle yapıları tercih etmeleri ve kelimeleri farklı anlamlara gelebilecek biçimde kullanmaları, 

daha önce oluĢturulmamıĢ söz dizimleri ve denenmemiĢ cümle yapılarını denemeleri ile dilin daha 

esnek olmasına ve zenginleĢmesine katkıda bulunurlar.  

Cumhuriyet dönemi romancılarından YaĢar Kemal, küçük yaĢlardan itibaren halk edebiyatına büyük 

bir ilgi duymuĢ, türküler söylemiĢ, saz çalmıĢ, halk Ģairleriyle atıĢmıĢ, masallar, halk hikâyeleri ve 

destanlar dinlemiĢ ve onları anlatmıĢtır. Çocukluğundan beri edebiyata, sanata ilgi duyan ve yazmaya 

baĢlayan yazar, genç yaĢta sözlü edebiyat türlerinde pek çok eser yazmaya baĢladı. Sözlü edebiyata 

merak duyan yazar, sözlü edebiyatın birçok ürününü kaleme alarak folkloru, sözlü edebiyatı ve çağdaĢ 

edebiyatı bir biriyle harmanlayarak yarı destan-roman denilebilecek birçok eseri Türk Edebiyatına 

kazandırdı. Yazarlığı, genç yaĢlarında biçimlenen YaĢar Kemal‟in kaleme aldığı hikâye, roman, gazete 

yazıları ve diğer birçok edebi tür ile Türk Dilini ne kadar büyük bir ustalıkla kullandığı 

gözlemlenmektedir. YaĢar Kemal, kendine özgü dili ve öz üslubu olan ender yazarlardan biri olduğu 

gibi, sıra dıĢı cümle örgüsü, alıĢılmamıĢ bağdaĢıklara sık yer vermesi ve yeni kelime türetmesi de Türk 

dili için önemli ve ayrı bir zenginliktir. YaĢar Kemal, türetilmiĢ yeni sözcükler ve kendi ürettiği 

sözcüklere de eserlerinde yer vermiĢtir. 

Yazar, gençlik yıllarında, halk edebiyatı ve sözlü edebiyat unsurlarını toplamak, derlemek ve edinmek 

için Çukurova ve bölge beldeleri, köyleri dolaĢarak sağlam bir alt yapı oluĢturdu. Edindiği bu bilgileri 

özellikle yazdığı dört destansı romanı: Ağrıdağı Efsanesi, Binboğalar Efsanesi, Üç Anadolu Efsanesi 

ve Çakırcalı Efe‟de bu bilgileri iĢlemiĢtir.  

Yazar, ileriki yıllarda köy köy dolaĢarak folklor ürünlerini derlemiĢtir. Yazarın Taş Çatlasa (1961), 

Baldaki Tuz (1954-1974), Ustadır Arı (1995), Zulmün Artsın (1995), Binbir Çiçekli Bahçe (2009) 

isimli derlemelerinin yanı sıra Ağıtlar I (1943), Gökyüzü Mavi Kaldı (1978), Sarı Defterdekiler (1997) 

adlı halk bilimi araĢtırma kitapları bulunmaktadır. YaĢar Kemal‟in halk edebiyatı ürünlerine olan bu 

ilgisine, onun üzerine yazılmıĢ pek çok makale, kitap ve tez de değinilmiĢ; yazarın eserlerinde 

özellikle romanlarında halk edebiyatı ürünlerinden yansımıĢ olan motiflere, anlatılardan yapılmıĢ 

alıntılara ve simgelere dikkatler çekilmiĢtir (Topçu, 2008:8-12). 

YaĢar Kemal, kendine özgü bir üslubu, anlayıĢı ve dil evreni olan bir yazardan çok bir anlatıcıdır. Bu 

anlamda iĢlediği dil ve ördüğü dizim anlatımını etkili, güçlü kılan ve önemseten niteliktedir. Yöresel 

ağız sözcükleri, deyim kullanımı ve bu düzlemde inĢa ettiği yeni yeni dizimlere, yaratımlara yöneliĢi; 

ikilemelere, pekiĢtirmelere, biçimbirim tekrarlarına, imgesel sözcük öbeklerine, alıĢılmamıĢ sözcük 

yapılarına, atasözlerine, deyimlere, folklorik yapılara sıkça yer vermesi ve destansı motifleri iĢlemesi 

dilinin zenginliğini, anlatımının gücünü ve çeĢniliğini göstermektedir. 

YaĢar Kemal, sözün baĢarılı bir ustasıdır, özümsenilmiĢ ve harmanlanmıĢ Anadolu kültürlerinin, 

folklorunun, geleneksel kaynaklarının zenginliği ile beslenen bir ses, özlü bir sestir. O, çağdaĢ bir 

anlatıcı, söylence ustasıdır. Dil denen gizemin kaynağı olan cemiyetin doğal dilini alıp onu geleceğe 

taĢıma kaygısı güden, dilin geleceğe uzanması, kalıcı olmasının bir zorunluluk olduğunu bilen bir 

sanatkârdır. YaĢar Kemal, dilin geçmiĢ, hazır olan zaman ve gelecek arasında zorunlu ve kalıcı bir 

köprü olması gerektiğine inanan bilge bir söz ustasıdır. 

Ayhan Gerçeker, Ağrıdağı Efsanesi (AE)'nin dilin en güzel kullanıldığı bir eser olduğu yolundaki 

görüĢleri Ģöyledir: "Halk hikâyelerimizde bazı duygulu yerler, âĢıkların karĢılaĢtıkları zaman 

konuĢmaları vb. nazımdır. Burada nazım yok. Buna karĢılık kaval var. Kaval nazım iĢlevini görüyor. 

Duygulu yerlerde, “Ahmed coĢtuğunda, kaval çaldırıyor YaĢar Kemal, Sofiye ya da Ahmed‟e”. Bir de 

dili kullanıyor, Ģiirsel bir dil kullanıyor. Özellikle Küp gölü yinelemelerinde ve Ağrı Dağının öfkesini 

anlattığı satırlarda Ģiire varıyor YaĢar Kemal. Bütün kitapları içinde dilini en güzel kullandığı yapıt bu 

bence."(Gerçeker, 1971;39) 

YaĢar Kemal, Erdal Öz'ün yaptığı bir görüĢmede Anadolu Türkçesi ve Ġstanbul Türkçesiyle ilgili bazı 

görüĢlerini belirterek Ġstanbul Türkçesinin yoksul olduğu üzerinde durmuĢtur: 

"Bugün Ġstanbul‟dan yapıt çıkmıyor. Ġstanbullu yazarların dilleri yok. Türkçeleri yok. Dil olmayınca 

kültür de olmaz. Bizim kültürümüz, halk içinde oluĢmuĢ, yüzyıllar boyu türlü uygarlıklarla geliĢmiĢ, 
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çok zengin bir kültürdür. Dilimiz de öyle. Bugünkü Ġstanbul Türkçesiyle roman yazılamaz. ġiir 

yazılamaz. Hiç bir Ģey yazılamaz. Üç yüz beĢ yüz sözcüklük bir dildir Ġstanbul Türkçesi. Osmanlıca da 

öyle. YaĢamın dıĢında kalmıĢ, donmuĢ bir dil. Tıpkı Ġstanbul Türkçesi gibi Ġstanbul diliyle 

yazabilseydi, en iyisini Nazım yazardı. Nazım Hikmet, yıllarca hapislerde yatmasa, o zengin Anadolu 

kültürüyle, Anadolu Türkçesiyle buluĢmasa, Nazım Hikmet olamazdı. Yunus‟tan, Karacaoğlan‟dan, 

Pir Sultan Abdal‟dan, Dadaloğlu‟ndan Veysel‟e kadar uzanıp gelen sonsuz zengin o Anadolu 

Türkçesini oluĢturduktan sonra Nazım, o büyük Ģiirini oluĢturdu (Öz, 2006;125).  

Türk Edebiyatı klasiklerinden ünlü yazar YaĢar Kemal‟in farklı yapıdaki söz söyleme ve ifade 

kullanımı, yazarın Türk dil ve kültürüne olan hâkimiyet ve dil kullanma becerisini göstermektedir. 

ġüphesiz YaĢar Kemal, kendisine özgü üslubu ile Türk diline çok büyük katkılarda bulunmuĢ önemli 

bir yazardır. Türk edebiyatında ve romancılığında kendine özgü dil ve üslubu olan bir sanatkârdır. 

Özellikle olgunluk çağında yazdığı edebi eserleri ve romanları, dilimizin ve edebiyatımızın zirvesinde 

yer alan klasik eserlerdir. Ağrı dağı Efsanesi adlı eser, yazarın dili en ustaca kullandığı eserlerinden 

biri olarak kabul edilmektedir. Sözlü edebiyat unsurları, masal motifleri, yerel kavramları ve kültürleri 

harmanlayarak Ģiirsel bir dille yazmıĢtır. Dilin bütün ifade imkânlarından yararlanmaya çalıĢması, 

cümle kurma ve farklı cümle yapılarını kullanması eseri zenginleĢtirdiği gibi kendisine özgü kurduğu 

dil ve üslubun da üst düzeyde tezahürü görülmektedir.  

Ġnceleme 
Romandaki cümleler, kelime grupları ve cümle özellikleri yapı bakımından incelenmiĢtir. 

  

Kelime grupları: Anlamı zenginleĢtirmek, anlam yoğunluğunu arttırmak ve ifadeye akıcılık katmak 

için bir kelime ile verilebilecek olanı birden fazla kelime ile ifade etme biçimidir.  

Eserde yer alan isim tamlamaları, sıfat tamlamaları, sıfat fiil grubu, zarf fiil grubu, isim fiil grubu, 

tekrar grubu, edat grubu, bağlama grubu, unvan grubu, birleĢik isim, ünlem grubu, sayı grubu, birleĢik 

fiil ve kısaltma gruplarının alt dalları incelenmiĢtir.  

 

Cümle: Bir eylemi, duyguyu, düĢünceyi veya hükmü bildiren kelimeler dizisidir. Eserde bulunan 

cümle unsurları olan yüklem, özne, nesne, yer tamamlayıcısı, zarf ve cümle dıĢı unsurlar 

değerlendirilmiĢtir. 

Cümle çeĢitleri, yapısına göre; basit cümle, birleĢik cümle, bağlı cümleler ve sıralı cümleler olarak 

dört baĢlık altında incelendi. Ayrıca yüklemin türüne göre cümleler fiil cümlesi ve isim cümlesi olarak 

da değerlendirilmiĢtir. 

Yüklemin yerine göre cümleler kurallı cümle ve devrik cümle olmak üzere iki baĢlık adı altında 

incelendi. Anlamına göre cümleler ise olumlu cümle, olumsuz cümle ve soru cümlesi olarak 

değerlendirilmiĢtir. 

Bu cümlelerle ilgili dikkat çeken baĢka bir husus da yazarın farklı ifade imkânlarını kullanarak, 

monotonluğu ortadan kaldırmayı, anlatıcının rolünü zayıflatmayı denemesidir. Yazar “dedi, söyledi” 

ifadelerini genellikle cümle sonunda kullanmamıĢtır. 20 cümlede “dedi” kelimesi cümle sonunda yer 

almaktadır. Geriye kalan cümlelerde “dedi” kelimesi cümlenin farklı yerlerinde kullanılmıĢtır. Ġçinde 

11 basit cümle bulunan 23 cümlede bu ifadeler iki cümlenin arasında kullanılmıĢtır. Ġçinde 5 basit 

cümle bulunan 2 cümlede de “dedi” kelimesine birinci cümleden sonra yer verilmiĢtir. Bu durum 

YaĢar Kemal‟in yarı destan-roman tekniğine verdiği önemi ve tekniğinin kuvvetini çok iyi 

göstermektedir. 

Eserde bulunan söz varlığı içerisinde sıfat-fiil grubu önemli bir yere sahiptir. Önemli bir bölümü sıfat 

göreviyle kullanılmakla birlikte sıfat-fiilden sonra ismin kullanılmadığı yani sıfat-fiil olan yapının ad 

göreviyle kullanıldığı da tespit edilmiĢtir. “–An” ve “–DIk/-DUk” sıfat fiil eki ile kurulan sıfat-fiil 

grupları çoğunluktadır. ĠĢlev bakımından Türk diline kıvraklık, hareketlilik ve esneklik kazandıran bu 

ekin romandaki yoğun kullanımı yazarın dile olan hâkimiyetini, dili iĢleme baĢarısını, dil anlayıĢını ve 

dilin akıcılığını, elastiğini göstermektedir. 

 

 

 



 International Research Congress of Contemporary Studies in Social Sciences  

 (Rimar Congress) 

Full text book of Rimar Congress 17 
 

Ġnceleme 

YaĢar Kemal „in üslûbu, söz dizim örgüsü ve dili hakkında birtakım yargılara ulaĢmak amacıyla 

“Ağrıdağı Efsanesi” adlı romanından yaklaĢık olarak eserin her sayfasından birden fazla cümle 

alınarak, bu cümleler söz dizimi açısından incelenmiĢtir. ÇalıĢmada eserin 1995 yılında Yapı Kredi 

Yayınları tarafından yayımlanan kırk birinci baskısı kullanıldı. Yazar, eserde diyaloglara pek fazla yer 

vermektedir. Diyaloglar eseri sıkıcılıktan kurtardığı gibi esere canlılık ve akıcılık da katmaktadır. 

Diyaloglar; kısa basit cümlelerden, iç içe bileĢik cümlelerden ve genellikle sıralı kısa cümlelerden 

oluĢmaktadır.  

 

Cümle Türleri  

Yapısına Göre Cümleler 

Tablo-1: Yapısına göre cümleler  

Cümle Türü 

 

Cümle 

Sayısı 

Toplam 

Cümlelere 

Oranı % 

BASĠT CÜMLE 2398 65.84 

B
ĠR

L
E

ġ
Ġ

K
 

ġARTLI 

BĠRLEġĠK 

CÜMLE 

 

42 

1.15 

 

ĠÇ ĠÇE 

BĠRLEġĠK 

CÜMLE 

64 
1.76 

 

SIRALI CÜMLE 906 24.88 

BAĞLI CÜMLE 222 6.10 

KESĠK CÜMLE 10 0.27 

TOPLAM 3642 100 

 

1- Basit Cümleler: Yapısında tek yüklem bulunan ve tek bir yargı taĢıyan, bildiren cümledir. 

Eserde geçen cümlelerin yarıya yakınının basit cümle olduğu görülmektedir. Bunların önemli bir 

kısmı da kısa cümlelerdir. Metindeki cümlelerin büyük çoğunluğunun hem basit hem de kısa olması 

metnin akıcılığına ve okuyucu tarafından kolayca anlaĢılmasına önemli bir katkı sağlamıĢtır. Bu 

sayede konusu oldukça akıcı olan romanın okunması daha da kolaylaĢtırılmıĢtır. Ayrıca basit fiil 

cümlelerin yüklemleri basit veya birleĢik zamanlıdır. 

Ak halkalar tel tel gölün son mavisine düĢer (s.11). Ağrıdağı‟nın karları erimeye yüz tutmuĢtu (s.11). 

Diğer cümle türlerine göre basit cümlelerde isim cümlesi oranı daha fazladır: 

Bu kiĢi Sofiydi (s.19). Kartal gözleri kıvılcımlıydı (s.19). Dünya ilk kurulduğundaki gibiydi (s.21). 

Siniler sinek yoktu (s.21). 

2- BirleĢik Cümleler: Asıl yargıyı ifade eden temel cümle ile onu görev ve anlam bakımından 

destekleyen yan cümle veya cümlelerden oluĢan cümle türüdür. 

Yazar eserde birleĢik cümlelere de yer vermiĢtir. Basit ve sıralı cümlelerden sonra tercih edilen 

üçüncü cümle yapısı bileĢik cümledir. Ġncelenen bu cümlelerden üç tanesi isim cümlesi, sekiz tanesi 

devrik, geriye kalan cümlelerin tamamı fiil cümleleri ve kurallı cümlelerdir. Üç kelimeden oluĢan 

birleĢik cümle olduğu gibi yirmi kelimeyi aĢan birleĢik cümleler de bulunmaktadır. 

a. ġartlı BirleĢik Cümle: Temel cümlenin gerçekleĢmesinin bir Ģarta bağlı olduğu cümle türüdür. Yan 

cümlesi Ģart kipi –se –sa ile yapılır. 
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ġart kipi –se –sa Ģartlı birleĢik cümleler birleĢik cümlelerde tercih edilen ikinci cümle tipidir. ġartlı 

birleĢik cümleler genellikle kurallı fiil cümleleri olarak kullanılmıĢlardır. 42 Ģart birleĢik cümlenin 

yaklaĢık yarısı karĢılıklı konuĢmalarda kullanılmıĢ: 

Acem ġahının atı gelse de kendi sarayının kapısında dursa, ölümü göze alır da atı onlara geri vermezdi 

(s.18). 

Yer yarılıp da yere geçseler bulacağım. Dünyanın öteki ucuna kaçsalar da Ġrana, Hindistana, Çine 

Maçine de gitseler bulacağım (s.21). 

Kırk gün içinde atı getirmezsen babam senin de, sofinin de, Musa Beyin de baĢını vurduracakmıĢ 

(s.45). 

Yusuf varıp at meselesini, demirci babasına söylerse her Ģey anlaĢılacaktı (s.77). 

Diyaloglarda Ģart kipi –sa/-se kullanılmıĢtır: 

PaĢa: “Gülbahar,” dedi, bir daha bu sofi ile uğraĢmayacaksın. PaĢanın her sözü emirdir (s.28). 

PaĢa bu yaptığını iĢitirse, dedi, hepimizin boynunu vurdurur (s.32).  

ġimdi varsam, diye düĢündü Gülbahar, Mahmut Hanın ayağına düĢsem, ben senin kızın değilim 

Mahmut Han, evine umucu geldim. Dizlerin üstünde sürünerek umucu geldim (s.43) 

Derdime çareyi bulsan bulsan, sen bulursun Yusuf, dedi (s.49). 

b. Ġç Ġçe BirleĢik Cümle: Temel cümlenin içerisinde bağımsız bir yan cümlenin bulunmasıyla uluĢan 

cümlelerdir, yan cümle genellikle nesne görevindedir. Asıl yargı sonda yer alır. 

Yazarın birleĢik cümlede en çok tercih ettiği cümle çeĢidi, Ġç Ġçe birleĢik cümlelerdir. Bu cümleler 

diyaloglarda kullanıldığı gibi romanın genel iĢleyiĢinde de tercih edilmiĢtir: 

Ahmed hiç boyun kırmadı: “ben atını çalmadım,” dedi (s.31). Ġçinde hep, at batsın, at batsın, batsın, 

diyordu (s.46). Belki bu derde bir çare bulur, dedi (s.55). Bir kervancıbaĢıyım ġeyhim, dedi (s.55). 

c. ki’li BirleĢik Cümle: Temel cümle içerisinde bulunana yan cümlenin ki bağlacı ile temel cümleye 

bağlandığı cümle türüdür. 

Yazar birleĢik cümle içerisinde yaklaĢık olarak on ki‟li birleĢik cümleye yer vermiĢtir. Yazarın bu 

cümle türünü az tercih etmesinin nedeni ki‟nin Farsça kökenli olmasından kaynaklandığı 

düĢünülmektedir. 

Demek ki paĢa Ahmedi görmek istiyordu.(s.30) Beyazıt Sarayı zindanı iĢte bundan dolayıdır ki dillere 

destan oldu. PaĢa diyormuĢ ki ilk önce Sofinin boynunu vurduracağım, onların gözlerinin önünde 

diyormuĢ (s.45). 

3- Sıralı Cümle: Birden fazla cümleden oluĢan sıralı cümlelerde anlam ilgisi noktalama iĢaretleri ile 

sağlanmaktadır. Herhangi bir öğesi ortak ise bağlı sıralı, değilse bağımsız sıralı cümledir.  

Yazar basit cümleden sonra en çok sıralı cümleyi tercih etmiĢtir. Bu cümleler anlamca birbirlerine 

bağlı oldukları gibi, ortak öğeler, ortak ek fiil ayrıca noktalama iĢaretleri ve bazı bağlaçlarla da 

oluĢturulmuĢtur. Sıralı cümlelerin yarıdan fazlası iki basit cümlenin bir araya gelmesinden 

oluĢmaktadır.Gene tepeden tırnağa sevgi kesildi gene sevgisi, sevinci taĢa toprağa iĢledi (s.37). Neden 

sonra baĢını ağır ağır kaldırdı, Gülbahara baktı (s.38).Yazar, sıralı, bağlı ve bileĢik cümlelerde, ahengi 

sağlamak, yüklemi sağlamlaĢtırmak ve cümlenin anlam yoğunluğunu arttırmak için fiil ve olumlu 

cümlelerde yüklemi tekrarlamaktadır:Gülbahar onun baĢında, bekledi bekledi, ötekinde hiçbir 

değiĢiklik olmadı (s.41).Ayrıca aynı amaçla fiillerden oluĢan ikilemelere ve deyimlere de yer 

vermektedir. Ayrıca fiil cümlelerinde genellikle yüklemden önce durum zarfları aynı iĢlevle 

tekrarlanmıĢtır: Gülbahar sarayın içinde dolandı durdu. DolaĢıyor, bir türlü divanın önünden 

ayrılamıyordu (s.43). Sedirin dibine yığılmıĢ kalmıĢtı (s.78). Ocaktaki közler yavaĢ yavaĢ karardı, 

demir soğudu, buz gibi oldu. Hüso yerinden kıpırdamadı (s.55). Geceydi, demircinin kapısından 

kıvılcımlar top top geceye fıĢkırıyordu (s.60). Geldi geleli hiç kimse ona dokunmamıĢtı. Takımları 

gecede donuk donuk parlıyordu (s.62). 

4- Bağlı Cümle 

Bu cümle türü eserde noktalama iĢaretleri ve bağlaçlarla oluĢturulmuĢtur. Birçok bağlacı kullanan 

yazar daha çok “de/da” bağlacına yer vermiĢtir. Bağlı cümlelerde tercih edilen cümle; olumlu, kurallı 

ve fiil cümlesidir. Bağlı cümlelerde zaman zaman birden fazla bağlama unsuru da kullanılmıĢtır: 

Ahmed‟in kendine dokunmadığının sebebini o da Ģöyle, kopuk kopuk sezinliyordu ama, o da kendisine 
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bile söyleyemiyordu (s.89). Hiç kimseyi dinlemezler ama, umucuyu, yakarıcıyı da kim olursa olsun, 

niçin olursa olsun kolay kolay eli boĢ çevirmezlerdi (s.47). 

Yükleminin Yerine Göre Cümleler  
Ġstatistiklerde de görüldüğü üzere devrik cümle sayısı azdır. Bu cümlelerin çoğu konuĢma 

cümleleridir. KonuĢma cümleleri ve yansıtıcı merkez olarak bilinen kiĢilerin anlatıcı olduğu konumda 

kurulan cümlelerin dıĢında az sayıda devrik cümle tespit edilmiĢtir. 

Bir düĢte, bir büyüdeydi Ahmet. Aydınlık bir buğu ardındaydı yüzü (s.32). Gece hiç olmayacakmıĢ 

geliyordu ona (s.37). 

 

Tablo-2: Yükleminin Yerine Göre Cümleler  

Cümle Türü Cümle Sayısı 

Toplam 

Cümlelere 

Oranı % 

KURALLI 

CÜMLE 
2917 83.00 

DEVRĠK CÜMLE 515 14.70 

KESĠK CÜMLE 10 2.30 

TOPLAM 3442 100 

 

Yükleminin Türüne Göre Cümleler 

Romanda, Türkçe cümle yapısına uygun olarak çoğunlukla fiil cümlelerine yer verilmiĢtir. 

Fakat isim cümlelerine de az bir oranda yer verilmiĢtir. Aynı zamanda eser bir destan-roman 

olduğu için bazı bölümlerde basit, kısa ve devrik cümleler çok kullanılmıĢtır. Bu cümlelerin 

önemli bir bölümünün yüklemleri kelime grubu veya isim soylu olduğu için isim cümlelerinin 

sayısına fazlaca yer vermiĢtir.  

 Tablo-3: Yükleminin Türüne Göre Cümleler 

Cümle Türü Cümle Sayısı 

Toplam 

Cümlelere 

Oranı % 

ĠSĠM CÜMLESĠ 440 12.78 

FĠĠLCÜMLESĠ 3002 87.22 

TOPLAM 3442 100 

 

Anlamına Göre Cümleler 

Yazar, romanda, anlam ve biçimi önemsediği için anlamı öz olarak ifade edebilecek cümle 

formlarınıtercih etmiĢtir. Bundan dolayı tema ve üslubun gerektirdiği hem olumlu olan cümlelere hem 

de olumsuz cümlelere yer vermiĢtir. Olumsuz cümle oluĢturmak için olumsuzluk eki –ma/-me ekini 

tercih ederek olumsuz fiil cümlesi yapmıĢtır. Ġsim cümlesini olumsuz yapmak için “değil” edatını basit 

cümlelerde 2, birleĢik cümlelerde 2, sıralı cümlelerde 6 defa kullanmıĢtır. Oysa bağlı cümlelerde 

olumsuz yüklemi hiç kullanmamıĢtır.  
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Hali hiç iyi değil (s.80). ġimdi varsam, diye düĢündü Gülbahar, Mahmut Hanın ayağına düĢsem, ben 

senin kızın değilim Mahmut Han, evine umucu geldim. Dizlerin üstünde sürünerek umucu geldim 

(s.43). Bu at benim değil, gelmiĢ Ağrıdağı‟nın baĢına konmuĢ. Onlar ki bey olmuĢlar, nasıl dilleri varır 

da bizim atımızı isterler? Onlar bey değil, padiĢaha kul olmuĢlar, dedi (s.19). 

Tablo-4: Anlamına Göre Cümleler 

 

Cümle Türü Cümle Sayısı Toplam 

Cümlelere 

Oranı % 

OLUMLU 

CÜMLE 

3102 90.12 

OLUMSUZ 

CÜMLE 

308 8.95 

SORU 

CÜMLESĠ 

32 0.93 

TOPLAM 3442 100 

 

Cümlelerdeki Kelime Sayısı  
YaĢar Kemal, baĢarılı bir dil kullanma becerisine sahiptir. Cümle kurmakta da usta olan yazarın 

baĢarısı, yukarıda da değinildiği gibi pek çok eleĢtirmen tarafından kabul edilmiĢtir. 

Tüm eserlerinde ve özellikle destan-romanlarında mümkün olduğu kadar kısa ve anlaĢılır cümleler 

kullanmayı tercih etmiĢ, uzun ve karmaĢık cümlelerden kaçınmıĢtır. Sözlü edebiyat etkisinin hâkim 

olduğu romanda, Yazarın kısa cümleleri tercih etmesi anlatıma akıcılık ve Ģiirsel olma özelliği 

katmıĢtır. Basit cümlelerin önemli bir çoğunluğu, yaklaĢık iki ile altı kelimeden oluĢmaktadır. 

KonuĢma cümleleri ve diyaloglar halk diline uygundur, kısadır. Yazar, tüm cümle türlerinde kısa olan 

cümle yapısını tercih etmiĢtir. En uzun cümle 58. sayfadaki cümledir. 23 kelimeden ibarettir: Memo 

ona bir düĢküne, bir hastaya, bir çaresize davranır gibi sonsuz, sınırsız bir hoĢgörülükle davranıyor, 

onun bütün onurunu bu haliyle ayaklar altına alıyordu (s.58).  

Birden durgunlaĢtı. Yüzü sararmıĢtı (s.37). Gülbahar yerinde duramadı. Geceyi iple çekiyordu. Memo 

keseyi almadı. Yüzü kağıt gibi apaktı (s.38). Memo öyle kala kalmıĢtı. Gözleri bir ölüm acısındaydı. 

Sen nasıl geldin buraya? (s.38). 

 

Tablo-5: Cümledeki Kelime Sayısı 

 

Cümledeki Kelime Sayısı  
Cümle 

Sayısı 

Toplam Cümlelere 

Oranı % 

Tek Kelimeden OluĢan Cümleler 
 

15 0.46 

Ġki Kelimeden OluĢan Cümleler 
 

100 3.04 

Üç Kelimeden OluĢan Cümleler 
 

230 6.99 

Dört Kelimeden OluĢan Cümleler 
 

650 19.74 
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BeĢ Kelimeden OluĢan Cümleler 
 

842 25.58 

Altı Kelimeden OluĢan Cümleler 
 

680 20.66 

Yedi Kelimeden OluĢan Cümleler 
 

202 6.14 

Sekiz Kelimeden OluĢan Cümleler 

 250 7.59 

Dokuz Kelimeden OluĢan Cümleler 

 113 3.43 

On Kelimeden OluĢan Cümleler 
 

101 3.07 

Ondan Fazla Kelimeden OluĢan 

Cümleler 

 109 3.31 

Toplam  3292 100 

  

Kelime Grupları  
Eserde en fazla kullanılan kelime grubu sıfat tamlamasıdır. Bazı kelime gruplarının çok fazla 

kullanıldığı, bazılarının yok denecek kadar az olduğu görülmektedir. Ünlem grubu en az kullanılan 

kelime grubudur. Ġki kullanımı tespit edilen ünlem grubuna aĢağıdaki tabloda yer verilmedi.  

Tablo-6: Kelime Grupları 

 

Kelime Grubu Türü Kelime Gruplarının 

Sayısı 

Toplam Kelime 

Gruplarına Oranı % 

TEKRAR GRUBU 1019 5.07 

BAĞLAMA GRUBU 1581 7.87 

SIFAT TAMLAMASI 4392 21.86 

ĠSĠM TAMLAMASI 3919 19.51 

BĠRLEġĠK FĠĠL 703 3.50 

UNVAN GRUBU 231 1.15 

SAYI GRUBU 320 1.59 

EDAT GRUBU 2098 10.44 

KISALTMA GRUPLARI 612 3.05 

BĠRLEġĠK ĠSĠM 309 1.54 

ĠSĠM-FĠĠL GRUBU 1012 5.04 

SIFAT-FĠĠL GRUBU 1604 7.99 

ZARF-FĠĠL GRUBU 2287 11.39 

TOPLAM 20087 100 
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Eserdeki kelime gruplarının dörtte birinden fazlasını sıfat tamlamaları oluĢturmaktadır. Bu durum 

yazarın tasviri ve gözlemi çok önemsediğinin göstergesidir. Ġyi bir gözlemci ve uyanık bir dikkat 

sahibi olduğu bilinen YaĢar Kemal‟in detaylara büyük bir önem verdiği, okuyucuyu sıkmadan ayrıntılı 

tasvirler yaptığı bilinmektedir. Sıfat-fiil grubu romanda önemli bir yere sahiptir. Bu grubun bir 

bölümünde Sıfat-fiilden sonra isim kullanılmamıĢtır. Fakat önemli bir bölümü sıfat göreviyle 

kullanılmıĢtır. “–An” ve “–DIk/-DUk” sıfat fiil eki ile kurulan sıfat-fiil grupları çoğunluktadır. 

Zarf fiil grubu da eserde önemli bir yere sahiptir. Türkçenin söz dizimine uygun olarak zarf fiillerden 

çokça yararlanılmıĢtır. Yazar, karmaĢık ifadeleri bile zarf fiillerden özellikle –arak/-erek, -ıp/-ip ve –

iken‟i kullanarak akıcı bir biçimde örmüĢtür. 

Uçan kuĢtan, akan yılandan car umuyordu (s.52). Can çekiĢen bir adamın gözlerinin ölüm 

pırıltısındaydı (s.38). Kız yürüyüp gelen karartıyı görünce bir hoĢ oldu (s.39). Göz göze gelip 

gülüĢüyorlar (s.56). Varıp Hanın ayağına kapanacaktı (s.43). At kuyruğunu dikip bir iki kere 

uçacakmıĢ gibi Ģahlandı (s.67). Mahmut Han renk renk mermer direkli sarayının büyük salonunda dört 

dönerken bağırıyordu (s.62). Sofi böyle tuhaf, ĢaĢkın Ģeyler düĢünürken, Ģu insanoğluna akıl ermez, 

diyordu (s.13). Önünden ona bakmadan, saygılıca selama durarak sarayın adamları geçtiler (s.75). 

 

Sonuç 

Eserde Türk dili cümle yapısına uygun fiil cümlelerinin çoğunlukta olmakla birlikte isim cümleleri de 

azımsanmayacak orandadır. Genellikle biçimse kısa, anlamca yoğun ve basit yapılı cümleler tercih 

edilmiĢ, uzun ve karmaĢık cümlelerden kaçınılmıĢtır. KonuĢma cümleleri dıĢında devrik cümleye pek 

yer verilmemiĢtir. Sıfat-fiil kullanımı ve sıfat tamlamaları diğer türler oranla daha yoğun ve baĢarılı bir 

biçimde kullanılmıĢtır. Kelime, hece ve ses tekrarlarına sık sık baĢvurularak Ģiirsel bir dil örülerek 

akıcı ve keyif veren bir üslupla ifadeler inĢa edilmiĢtir. Çok iyi bir gözlemin hâkim olduğu eserde, 

ayrıntılara önem verilerek varlık, kavram ve hareketlerin adeta resmi çizilmiĢtir. Romanı çok iyi bilen 

ve roman tekniğine hâkim olan YaĢar Kemal ördüğü Ģahsi üslubu ve dili ile inĢa ettiği eserinde dilin 

bütün ifade imkânlarından yararlanarak tekdüze bir anlatımdan kaçındığı gözlemlenmektedir. Eserde 

yeni türetilen ve yazarın türettiği kelimeleri sözlü edebiyat motifleriyle harmanlaması ve farklı 

yapıdaki cümleleri bir araya getirmede ustalığı tespit edilmiĢtir. Cümle kurmada, dili içeriğe göre 

kullanmada usta bir yazar olduğu bu eseriyle de bir kez daha ortaya koymuĢtur. Ayrıca yazarın dil ve 

üslup anlayıĢını gösteren söz varlığı, kelime tercihleri ve cümle kuruluĢ biçimleri tespit edildi. 
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KUZEY KIBRIS TÜRK CUMHURĠYETĠ’NDE OSMANLI DÖNEMĠ BAZI 

MEZARTAġI YAZILARI VE ÖYKÜLERĠ 

 

Bülent YORULMAZ 
4
 

 

GiriĢ: 
Kıbrıs adasının Müslümanlarla ilk temasları Bizans Ġmparatorluğuna bağlı olduğu dönemde 7. 

Yüzyılda (648-649) baĢlar. Müslüman Araplar tarafından bu yıllarda adaya yapılan ilk 

seferlerde Hz. Peygamber‟in halası Ümmü Haram, eĢi Ubadet ibni Samit ile adaya ilk çıkan 

Müslümanlar arasında bulunmaktadır. Asıl adı Ümmü Haram Rümeysa Binti Milhan olan bu 

hanım Hz. Peygamber‟in süt annesi Ümmü Süleym‟in kız kardeĢi olduğu için Müslümanlar 

tarafından Hala Sultan olarak bilinmektedir. Larnaka kazasındaki tuz gölü kenarında 

Cenevizlilerle aralarında çıkan çatıĢmalar sırasında attan düĢmüĢ ve boynu kırılarak vefat 

etmiĢtir. Öldüğü yere defnedilen Ümmü Haram‟ın mezarı 16. yüzyılda Kıbrıs Türkler 

tarafından fethedildikten sonra tamir görmüĢ, bugünkü türbe ġeyh Hasan tarafından 1760 

yılında yapılmıĢ, 1795-1797 yıllarında Kıbrıs valisi olan Silahtar Mustafa Ağa tekke ve 

Ģadırvanı eklemiĢ ve 1816 yılında da vali Seyyid Mehmet Efendi cami yaptırmıĢtır. Bu türbe 

ve cami bugün Güney Kıbrıs Rum yönetimi idaresindeki Larnaka kazasında olup, buraya 

senede bir kaç kez Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti‟nden Türkler toplu bir Ģekilde ziyarete 

gidebilmektedirler. 

Bugün Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti sınırları içinde Ģimdi -cami olarak kullanılan- Kıbrıs 

adasının iki büyük katedrali bulunmaktadır. Bunlardan birincisi bugün LefkoĢa‟da bulunan 

12. yüzyılın sonları ile 13. yüzyılın baĢlarında uzun süren bir inĢaat döneminden sonra 

tamamlanabilen asıl adı St. Sophia olan Selimiye Camii‟dir. Ceneviz krallarının taç giydiği bu 

muhteĢem katedral, LefkoĢa‟nın Türkler tarafından fethinin ilk cuma günü olan 15 Eylül 1570 

tarihinde adanın fatihi Lala Mustafa PaĢa‟nın cuma namazını kılması, mihrap, minber ve iki 

minare ilavesiyle Ayasofya-yı kebîr adıyla camiye dönüĢmüĢtür. 13 Ağustos 1954‟te Kıbrıs 

Müftüsü Dânâ Efendi tarafından adı Selimiye Camii olarak değiĢtirilmiĢ ve 12 Mayıs 1959 

tarihinden itibaren minarelerinden hoparlörlerle ezan okunmağa baĢlanmıĢ ve günümüze 

kadar da bu Ģekilde devam etmiĢtir. 

Ġkinci önemli katedral Lusignanlar döneminde 1298-1312 yılları arasında yapılmıĢ olan St. 

Nicolas katedralidir. Bu katedral, Lusignan krallarının Kudüs Kralı ünvanını aldıkları bir 

katedraldi. LefkoĢa‟nın fethinden bir yıl sonra 17 Eylül 1571 günü Lala Mustafa PaĢa bu 

kadetralde cuma namazı kılmıĢ ve Kıbrıs Beylerbeyi Sinan PaĢa tarafından katedral camiye 

çevrilmiĢtir. Cami önceleri Ayasofya-yı sagîr veya Magosa Ayasofyası olarak adlandırılmıĢ, 

1954 yılında adı Lala Mustafa PaĢa Camii olarak değiĢtirilmiĢtir. Caminin içinde kadınlar 

Bölümünde Lusignan krallarından James II. ile 1365‟te ölen Piskopos Hier de Nabinaux‟nun 

mezarları bulunmaktadır.    

1571 yılında baĢlayan Osmanlı yönetimiyle birlikte kullanılmaya baĢlanılan “Osmanlı 

Türkçesi” ile yaklaĢık 350 yıl süresince Kıbrıs‟ta Müslüman Türkler tarafından pek çok yazılı 

eserler de meydana getirildi. Bugün Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti‟nde ve Güney Kıbrıs 

Rum Yönetimi toprakları içinde ancak son 150-200 yıllık döneme ait yazılı eserlerin -o da 

sadece bir kısmını- korunabildiğini görmekteyiz. Bu eserlerin büyük bir kısmının zaman 
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Ġçersinde ya ihmalden, ya bilinçsizce davranıĢlardan veya bazen de zaruretlerden dolayı 

maalesef kaybolduğunu biliyoruz. 

Bugün Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti‟nde Müslüman Türklerin tarihî kimlik damgası olan 

ve maalesef çok az kalmıĢ bu eserlerin bazıları BaĢkent LefkoĢa‟nın suriçinin dar 

sokaklarında âdetâ kaderlerine terkedilmiĢlerdir. Vaktiyle sur dıĢında bulunan mezarlığın 

üzerine bugün bazı lise binaları ve TC. Büyükelçilik binası inĢa edilirken kurtarılabilen bir 

kısım mezar taĢları Girne kapısı yakınındaki Mevlevi müzesi bahçesine konulmuĢtur. Yine 

sur içinde Arap Ahmet Camii haziresinde de onbeĢ yirmi civarında mezar ve kitabeleri 

mevcuttur. ġehir içinde ve civarındaki bütün bu taĢlara ve yapılara ait kitâbeler yaptığımız 

çalıĢmalarla yazıya geçirilerek kitaplaĢtırılmıĢtır. 2009 yılında KKTC/LefkoĢa‟da “Kuzey 

Kıbrıs Türk Cumhuriyeti‟nde Osmanlı Dönemine Ait Mezar TaĢı Yazıları” 

Yalnız tabiî ki bizim yaptığımız bu çalıĢmadan daha önce de Kıbrıs‟ta bazı araĢtırmacılar, bu 

eserler ve onların kitabeleriyle ilgili çalıĢmalar yapmıĢlar ve yayımlamıĢlardır. Ne var ki bu 

yayınların bir kısmında eserlerin kitabeleri ya yoktur, ya eksik bırakılmıĢtır veya yer yer 

yanlıĢ okumalara rastlanmaktadır. Bu bakımdan da yaptığımız bu çalıĢmaların daha önce 

yapılmıĢ araĢtırmaları tamamladığına da inanmaktayız. Bu yazımızda bu çalıĢmalarımızdan 

ilginç öyküleri de olanların bazılarını sunmaya çalıĢacağız. 

Kitabeleriyle çok fazla ilgilenilmemiĢ bu eserlerin biri Magosa‟daki Lala Mustafa PaĢa 

camiinin önünde bulunan bir türbeye ait.  

Bu türbe Lala Mustafa PaĢa Camii‟nin önündeki tarihî cünbez ağacı dibindeki bugün koruma 

altında bulunan Ģer‟iye hâkimi, hatip, birinci imam ve H.1321 (1904) yılında vefat eden 

Mustafa Zühdü Efendi‟nin türbesi. Kitabe, aĢağıda, yazı Ģekli itibariyle de hiç bir değiĢiklik 

yapılmadan, aynen yeni yazıya ve bugünkü Türkçeye aktarılmıĢtır  

 

HÜVEL-HALLÂKU’L-BÂKĠ 

Yürü ey bî-vefâ dünyâ seninle elvedâ olsun  

ĠĢi cevr ü cefâ dünyâ seninle elvedâ olsun 

Fenâdan el çekip Yâ Râb bekâya eyledim rihlet 

Kerem kıl cürmüm afv it mekânım  

Firdevs-i alâ olsun 

Ġlâhî ben günahkârı rûz-ı cezâda  

Eyleme rüsvâ dilerim cürm-i isyânım 

Afv it küll(i)mahv olsun 

El-mağfûr hâkimü‟l-Ģer‟i ve hatîb 

El-imâmül-evvel Mustafa Zühdü 

Efendi ruhiçün el-Fâtiha Sene 1321 Zi‟l-hicce (1904) 

 

Bâki olan Allah‟tır. 

Ey vefâsız dünya elveda,  

Cevr ü cefa eden dünya elveda 

Yâ Rabbî fâni âlemdan el çekip bekâ âlemine göç eyledim 

Kerem et suçumu bağıĢla, mekânımı 

Firdevs cenneti eyle 

Ey Allahım ben günahkârı kıyamet gününde 

Rezil, rüsvâ eyleme, suçum,günahım var ise  

Dilerim hepsini affedersin 

Rahmetli Ģer‟iye hâkimi ve hatip, 

Birinci imam Mustafa Zühdü 
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Efendi ruhu için el-Fâtiha  

 

Yine Magosa‟da bugün Sinan PaĢa Câmii adıyla bilinen 14. yüzyıldan kalma bir kilise vardır. 

Bu kilise I. Peter zamanında (1358-1369) Simon Nostara adlı zengin bir tüccar tarafından 

1358-1360 yıllarında St. Peter ve St. Paul Kilisesi adıyla inĢa edilmiĢ, fetihten sonra 1571‟de 

Sinan PaĢa adıyla câmiye çevrilmiĢtir. Ġngiliz sömürge yönetimi esnasında (1878-1960) bir 

aralık buğday ambarı olarak kullanıldığı için Buğday Camiî adıyla da anılmaktadır. 1992 

yılında Lala Mustafa PaĢa Camiî‟nin restorasyon çalıĢmaları sırasında bir süre cami olarak 

ibadete açılmıĢtır. Aynı yapı bir ara Halkevi, Halk kütüphanesi ve hatta bir aralık Devlet 

Tiyatroları Ģubesi olarak da kullanılmıĢtır. 

Bugün kullanılmayan bu yapının câmi olarak kullanıldığı yıllarda önemli bir konuğu 

olmuĢtur. Günümüze kadar kabri ayakta kalabilmiĢ, gözden uzakta, bir köĢede sessiz, sedasız 

yatan, Buğday Câmiî‟nin kemerleri arasına sığınmıĢ bu konuğun adı edebiyatımızda 

“Sefâretnâmesi”yle tanınan Yirmisekiz Çelebi Mehmet Efendi‟dir. 

Bilindiği üzere, Çelebi Mehmet Yeniçeri ocağının 28. Ortasından yetiĢtiği için adının baĢına 

yirmisekiz sayısını almıĢtır. Ağalık ve hocalık ettikten sonra yeniçeri efendiliğine getirilmiĢ, 

Tophane nâzırı olmuĢtur. ġıkk-ı sâlis deftârı (Mâliye teĢkilatı arasında bulunan yüksek 

memurlardan birinin ünvanı) ve baĢmuhasebeci olmuĢtur. 1720 yılında Fransa‟ya elçi olarak 

gönderilmiĢ orada 11 ay kalmıĢ, Paris‟ten dönüĢünde rûznamçe-i evvel ve baĢmuhasebecilik 

görevlerine getirilmiĢtir. (1722-1724) (Rûznâme; günlük gelirler ve giderlerin yahut olayların 

kaydına mahsus deftere verilen addır. Daha sonra “rûznâmçe” Ģekline dönüĢmüĢ, muhasebe 

kalemi yerinde de kullanılmıĢtır. Bu defteri tutana “rûznâmçeci” denir ve bütün bu iĢlerle 

uğraĢanların baĢında olanlara rûznâmçe-i evvel ünvanı verilmiĢtir.) (Pakalın, 1953.s.60-61) 

Bir yıl Mısır‟da görevle kalan Yirmisekiz Çelebi Mehmet Efendi, Patrona Halil isyanından 

sonra 1730‟da Kıbrıs‟a sürülmüĢ ve 1732‟de Kıbrıs‟ta vefat etmiĢtir.  

Yirmisekiz Çelebi Mehmet Efendi‟nin Fransa elçiliği görevi XV. Louis (1710-1774) 

zamanına rastlar. Mehmet Efendi, Louis sarayında ve Paris‟te gördüklerini, Tanpınar‟ın 

ifadesiyle “bakmasını, görmesini ve göstermesini bilen nâdir yaradılıĢlı” bir insan gözüyle 

küçük “Sefâretnâmesi”nde anlatmıĢtır. (Tanpınar, 1967. S.9) Tanpınar; “Hakikatte bu küçük 

“Sefâretnâme”de devrinin bütün Fransa‟sını bulmak mümkündür. Çelebi, sâde rasadhâne, 

teĢrihhâne, tiyatro ve opera gibi ilim ve kültür müesseselerini anlatmakla kalmaz. Ayrıca 

Fransız saray ve bahçe mimarisi üzerinde çok ve mühim tafsilat verir, aynacılık, halıcılık gibi 

büyük Fransız sanatları üzerinde durur, bazı teknik inkiĢaflara dikkat eder. Evliya Çelebi‟nin 

Viyana‟sındaki otomatlara mukabil o, ilm-i cerr-i eskâl‟den (makine bilgisi) bahseder. 

Bunların yanı baĢında Fransız askerinin talim ve manevra Ģekillerini, askerî hastahaneler ve 

kıĢlaları anlatır. Krallık kalelerinin maketlerini ihtiva eden divanhâne bilhassa dikkatini çeker. 

Kitapta açık mukayese yoktur, fakat her sahifede insan emeğinin bizimkinden çok baĢka bir 

Tarzda idare edildiği bir âlemi görmekten gelen bir his vardır.” (s.10) diyerek Evliya 

Çelebi‟den sonra devrin Avrupası hakkında ilk defa bu kadar ayrıntılı ve gözlem ürünü bir 

eser yazılmıĢ olduğunu vurgular ve bu küçük sefâretnâmenin batılılaĢma tarihimizde çok 

önemli bir yeri bulunduğunu belirtir. 

Bütün bu öneme karĢılık talihin garip bir cilvesi sonucu ikbal mevkiinden birdenbire kendini 

bir sürgün fırtınası içinde bulan Çelebi Mehmet Efendi, Mağusa‟da iki yıl sürgün hayatı yaĢar. 

Kıbrıs‟taki hayatı hakkında herhangi bir bilgi elde edemediğimiz Mehmet Efendi, 1732 

yılında Mağusa‟da vefat eder. Sinan PaĢa câmiinin bir köĢesine defnedilir. Mezar taĢı 

kitabesinde ölüm tarihi ile hayattayken görevinin ne olduğu yazılıdır: 

 

Bin yüz kırk dört Muharreminin 
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Ondördüncü günü vefat eden 

Yirmisekiz denmekle marûf 

Sâbıkan rûznâmçe-i evvel Mehmet 

Efendi merhûmun kabridir. 

El-Fâtiha     Sene 1144 (1732) 

Yirmisekiz Çelebi Mehmet Efendi‟nin hemen yanında yer alan eski bir mezar ise -Ģimdilerde 

koruma altında- Yeniçeri Efendisi Veli Efendi‟nin oğlu Mehmet Emin Efendi nâmıyla marûf 

bir yeniçeriye aittir. Mezar taĢında sadece Ģu sözler yazılıdır: 

 

Sâbıkan Yeniçeri Efendisi merhum 

Ve mağfûrün-leh Veli Efendizâde  

Mehmed Emin Efendi rûhiçün 

El-Fâtiha  Sene1137(1725)  

 

Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti‟nin batısında yer alan Lefke ilçesindeki bir câmi ve 

haziresinde medfun Vezir Osman PaĢa veya bugün Pir Osman PaĢa adıyla ziyaret edilen 

kabrin kitabesi ve PaĢa‟nın hikâyesinden söz edelim:  

Pir PaĢa veya Pir Osman PaĢa Camii olarak adlandırılan bu minareli câmi aslında Ayyorgi 

adında bir Bizans Ģapelidir. Bu yapı 10. yüzyılda (963) Müslüman Arapların adayı istilâları 

sırasında câmiye çevrilmiĢ ancak uzun süre bakımsız kalmıĢtır. 16.yüzyılda 1585-1589 yılları 

arasında Kıbrıs‟ta sancaktar olan Mehmet PaĢa dedesinin adını vererek câminin adını Pir PaĢa 

olarak değiĢtirmiĢ ve bakımını yaptırmıĢtır. Yüzyıllarca bu isimle anılan câmi, 1839‟ta 

Kıbrıs‟a vergi toplama usulleriyle ilgili bir görevle gönderilen Vezir Osman PaĢa‟nın adıyla 

birleĢtirilerek Pir Osman PaĢa câmii olarak anılmıĢtır. Osman PaĢa‟nın “Pîr”liği ise sonradan 

olma. Halk tarafından kendisine evliyalık izâfe edilmiĢ, kabrinde mum yakılıp dua edilmiĢ, 

adak adamalar günümüze kadar devam etmiĢtir. 

1839 yılında bugün Güney Kıbrıs Rum yönetimi idaresindeki Larnaka Ģehrinden adaya çıkan 

Vezir Osman PaĢa, LefkoĢa‟da Miralay Tâhir Ağa‟nın (Hacı Tâhir Ağa) konağında misafir 

edilmiĢ, fakat geldiği gün hastalanmıĢtır. Adaya geliĢinde karĢılandığı sırada kendisine 

Sunulan çiçeklerden zehirlendiği söylentileri vardır. Hastalığı kötüye gidince havası iyi gelir 

düĢüncesiyle Lefke‟ye gönderilmiĢ, burada BinbaĢı Emin Efendi‟nin (Hacı Emin Ağa) evinde 

kalmıĢ, ancak iyileĢememiĢ ve adaya ayak bastığının 49. günü Lefke‟de vefat etmiĢtir. Emin 

Ağa‟nın emriyle câminin yanına defnedilmiĢtir. Kabri üzerinde Sultan Mahmud‟un 

cariyelerinden olan karısı tarafından Ġzmir‟de yaptırılan ve Osmanlı taĢ iĢçiliğinin en güzel 

örneklerinden biri olan lâhdi bulunmaktadır. ĠĢte Vezir Osman PaĢa‟nın mezar kitâbesi: 

 

 

HÜVEL-HAYYÜ’L-BÂKĠ 

Yok kurtuluĢ cihanda dest-i felekten asla 

Bak böyle kahramanı hâke düĢürdü hayfâ 

Gice gündüz sıdk ile hizmet ederken devlete 

Akıbet Kıbrıs‟ta eyledi emânet verilen cânı fedâ 

Zıll-ı Hakkın sâyesinde olmuĢ idi vezir 

Cümlesin bezl eyledi irince sem‟ine emr-i Hüda 

Ġftirâkine tahammül eylemek kâbil değil 

Sabrını ihsan ide bâkilere hemen Mevlâ 

Kısmete nahnü fetemennâ danesin tekmil idüb 

Ah ne çare böyle imiĢ hükm-i takdir-i Hüda  
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Hâb-ı gafletten uyanmaz âdem amma her gelen 

ĠĢte böyle gitmededir cümle âlem ukbâya dâima 

Cevheri söyledim fevtine tarih hayrının 

ÂĢiyân-ı me‟vâyı cây ide Osman PaĢa   

           Sene 1255 (1839) 

Ebedî diri olan yalnız Allah‟tır. 

Bu dünyada feleğin elinden asla kurtuluĢ yoktur 

Bakın ne yazık ki böyle bir kahramanı bile o, toprağa düĢürmüĢtür 

Devlet için doğrulukla gece gündüz hizmet ederken 

Sonunda Kıbrıs‟ta kendisine emanet olarak verilen canı feda etti 

O Allah‟ın yardımı sayesinde vezir olmuĢtu  

Allah‟ın emri kulağına eriĢince bütün varlığını etrafına dağıttı 

Ondan ayrılığa dayanmak mümkün değil 

Allah geride kalanlara sabır ihsan eylesin 

Ve onun için Fatiha suresini okusun 

Ne çare ki Allah‟ın takdiri böyle imiĢ 

Adem oğlu gaflet uykusundan uyanmaz ama her gelen 

Cümle âlem âhirete daima iĢte böyle gitmektedir 

Onun ölümü üzerine hayır olsun diye Cevheri tarih söyledim 

Osman PaĢa Cennet bahçelerini kendisine mekân eylesin. 

ġimdi sözünü etmek istediğim mezar kitabesi, bugün LefkoĢa‟da Küçük Kaymaklı denilen 

bölgede eski bir mezarlıkta bulunan Osmanlı dönemine ait bir mezara ait. Bu mezar Küçük 

Kaymaklı mezarlığı diye bilinen kabristanda DerviĢ Veys Efendi‟nin kabri. Bu kabir, mezar 

lahdinin taĢ iĢlemeciliğiyle gerçekten Kıbrıs‟ta bugün bir kaç adedi kalmıĢ sanat eserlerinden 

biri. DerviĢ Veys Efendi‟nin akrabalarından olan tanıdıklarım, mezarın LefkoĢa‟daki eski 

mezarlıktan (Girne Kapısı Mezarlığı) buraya nakledildiğini söylediler.  

Mezar kitâbesinden anlaĢıldığına göre DerviĢ Veys Efendi eğitim alanında pek çok 

hizmetlerde bulunmuĢ bir insan. Zamanında LefkoĢa‟daki Mekteb-i Sultanî‟nin kütüphanesini 

de yaptırmıĢ eğitim ordusunun bir hizmetkârı, ayrıca bir zamanlar Kıbrıs‟ta çok önemli bir iĢ 

sahası olan Debbağlığın önde gelen isimlerinden. 

DerviĢ Veys Efendi‟nin hayat öyküsünü kaynaklarda kısaca Ģöyle okuyoruz: Debbağ 

esnafından Hacı ġükrü Ağa‟nın oğlu. Önce küçük yaĢlardan itibaren babasının yanında 

çalıĢaak mesleği öğrenir. 17 yaĢına gelince meĢin imâline baĢlar. Hallumuzâde Ali Ağa 

kendisini destekler ve üvey kızı Havva Hanı mile evlendirir. Karı koca gece gündüz demeden 

çalıĢırlar ve kısa zamanda büyük bir servet sahibi olurlar. 24 Mart 1917‟de vefatından kısa bir 

süre önce servetini Millî Eğitim‟e bağıĢalr bir vakıf kurulmasını ister. Bıraktığı vakfiyeden bir 

kütüphane yaptırılmasını ve her yıl çalıĢkan, zeki ve fakir öğrencilerin yurt dıĢına 

gönderilerek eğitim yapmalarının sağlanmasını ister. Kaynaklarda bu vakfiye kanalı ile pek 

çok tanınmıĢ Ģahsiyetin eğitim aldığını da öğreniyoruz. 

ĠĢte mezar kitâbesinde yazılı olanlar 

 

HÜVEL-HALLAKU’L-BÂKĠ: 

Debbâğ esnâfının mümtâzıdır Veys Efendi kim 

Nidâ-yı irci‟î emriyle oldu âzim-i cennet 

Terakki-i maarif uğruna hasr-i nukûd etti  

Uluvv-i kadrine burhân yeter âsârı da elbet 

Ana bi‟l-cümle evlâd-ı vatan medyûn-ı Ģükrandır 

Ki „alâ-yı maarifte idüb ibzâl-i himmet 



 International Research Congress of Contemporary Studies in Social Sciences  

 (Rimar Congress) 

Full text book of Rimar Congress 29 
 

Tuta envâr-ı rahmet ta kıyâmet hücre-i kabri 

Oku Seb‟a‟l-mesâni ruhuna ey sâhib-i gayret 

Mekteb-i Sultani kütübhane bânisi 

DerviĢ Efendi ruhuna Fâtiha 

Tarih-i irtihâli 1335 (1917) (24 Mart 1917) 

 

Ebedî yaratıcı olan yalnız Allah‟tır. 

Veys Efendi Debbağ esnafının en seçkinlerinden biridir 

“Dön” çağrısı emriyle, Cennete doğru yola çıkmıĢtır 

Bütün parasını eğitimin ilerlemesi uğruna harcadı 

Onun değerinin yüceliğine, bıraktığı eserleri de delil olarak elbette yeterlidir 

Ona, bütün vatan evladının Ģükran borcu vardır 

Eğitimin yüceltilmesi için çok fazla gayret sarfettiği için 

Onun kabri kıyamete kadar rahmet nurlarıyla dolsun 

Ey gayret sahibi onun ruhuna Seb‟al-mesâni (Fâtiha) oku 

Mekteb-i Sultâni (Lise) kütüphanesinin kurucusu 

DerviĢ Efendi ruhuna Fâtiha 

 

Kıbrıs Muhassılı Ali Rûhî Efendi ve çalıĢmaları (1827-1830)  

LefkoĢa Vakıflar Ġdaresi‟ndeki 33 no‟lu sicil defterine göre Kıbrıs‟ta 1243-1246 (1827-1830) 

yılları arasında muhassıl olan Ali Rûhî Efendi Kıbrıs‟ta görev yaptığı yıllar içinde özellikle 

LefkoĢa‟da pek çok hayır iĢlerine giriĢmiĢtir. Sicill-i Osmanî, Ali Rûhî Efendi‟nin vefatını 1 

Ramazan 1246 (13 ġubat 1831) olarak göstermekte ve Eyüp Sultan‟a defnedildiğini 

yazmaktadır. LefkoĢa‟da II. Mahmud Kütüphanesinin bânisi, bugün mevcut olmayan ancak 

Mevlevi Müzesinde sadece kitabesi bulunan Büyük Medrese‟nin kurucusu ve ve Selimiye 

Camii arkasında Küçük Medrese çeĢmesi, Laleli Camii çeĢmesi ve Kuru ÇeĢme gibi eserleri 

hâlâ duran, üç yıl kadar valilik görevi yapmıĢ olan Kıbrıslı Ali Ruhi Efendi‟nin Eyüp 

Sultan‟daki kabrine de -uzun uğraĢlar sonunda- ulaĢmayı baĢardım.   

  

Hüve‟l- Feyyâz 

Bu dehr-i bî-bekâda kimseye ârâm değil imkân 

Anunçün derdüme ki bulmadı Lokman dahi dermân 

Biri ez-cümle bu zât-ı semâhât-pîĢenin hayfa 

Gülistân-ı hayâtın eyledi bâd-ı hazân vîrân 

Tarîk-i hâcegândan idi ol zât-ı kerem-mu‟tâd 

Dahi Kıbrıs‟a etmiĢdi muhassıl bir zaman devrân 

Hitâb-ı ırci‟î vâsıl olunca sem‟ine âhir 

Cihânı terk edib ukbâya cân attı hemen ol ân 

Teessüfle duâgûna dedim fevti için tarih 

Ali Rûhî Efendi rûhunu Mevlâm ide Ģâdân 

 

El-Fâtihâ  Gurre-i Ramazan 1246 

  (Ramazanın Ġlk Günü-Mart 1831) 

BağıĢlayıcı Yalnız Allah‟tır. 

Bu fâni dünyada insana verilen imkanlar rahat etmek için değildir 

Onun için Lokman hekim bile bazı dertlere derman bulamadı 

Ne yazık ki onlardan biri bu cömertlik sahibi insanın  

Hayatının gülbahçesini bir sonbahar rüzgarı viran etti 
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Hacegan rütbesine sahip kerem sahibi bir kimse idi 

Bir zaman Kıbrıs‟ta da muhassıllık etmiĢti 

Ansızın kulağına “dön” emir gelince 

Hemen o anda cihanı terk edip ahirete can attı 

Büyük üzüntüyle dua edenlere onun ölümü için bir tarih söyledim 

Mevlâm Ali Rûhi Efendinin ruhunu Ģâd eylesin 

 

El-Fâtihâ  Gurre-i Ramazan 1246 

  (Ramazanın Ġlk Günü-Mart 1831) 

 

Burada Kıbrıs‟a bu kadar hzimeti bulunan Ali Rûhî Efendi‟nin LefkoĢa‟da yaptırdığı 

çeĢmelerinve medresenin kitabelerinden söz etmek istiyorum. 

LefkoĢa Vakıflar Ġdaresi‟ndeki 33 no‟lu sicil defterine göre Kıbrıs‟ta 1243-1246 (1827-1830) 

yılları arasında muhassıl olan Ali Rûhî Efendi Kıbrıs‟ta görev yaptığı yıllar içinde özellikle 

LefkoĢa‟da pek çok hayır iĢlerine giriĢmiĢtir. 

Bıraktığı vakfiyesinden anlaĢıldığına göre, LefkoĢa‟daki Lâleli Câmiine yaptırdığı minare ve 

o yıllarda LefkoĢalının su ihtiyacını karĢılamak üzere yaptırdığı Lâleli Câmii çeĢmesi ve 

Küçük Medrese çeĢmeleriyle Ali Rûhî Efendi gerçekten pek çok hayır iĢine el atmıĢ bir 

validir. 

Ali Rûhî Efendi‟nin yaptırdığı ilk çeĢme 1243(1827) tarihini taĢıyor. Öyle anlaĢıyor ki Ali 

Rûhî Efendi Kıbrıs‟a vali olarak atanır atanmaz, adeta ayağının tozuyla hayır iĢlerine 

baĢlamıĢtır. Abdi ÇavuĢ mahallesine bir sıbyan okulu yaptırıp, öğretmenine ödenmek üzere o 

zamanın parasıyla 16 kuruĢluk bir vakfiye bırakmıĢ ve hemen eski bir Ģapelin 

değiĢtirilmesiyle câmiye çevrilen Lâleli Câmiine bir minare ve çeĢme yaptırmıĢtır. Bu çeĢme 

bugün câminin dar bir sokağa bakan duvarında kitabesiyle durmaktadır.  

Kitâbenin metni fevkaâde güzeldir ve bu suyu buraya getiren Ali Rûhî Efendi o kadar 

mübarek bir kimsedir ki Kevser suyu dağıtan bir sâkîyle eĢ tutulmuĢtur. Bu çeĢmeyi yapmakla 

bütün susamıĢları suya kandırmıĢ ve sevabını da anne ve babasının ruhuna hediye etmiĢtir. 

Kitabenin sonunda bu Kevser çeĢmesinden âb-ı hayat akıtan Ali Rûhî Efendi‟ye dua edilir. 

 

LÂLELĠ CÂMĠĠ ÇEġMESĠ KĠTABESĠ 

Ali Rûhî Efendi nâmdâĢ-ı sâkî-i Kevser 

Olunca Kıbrıs‟ın vâli-i vâlâ-kadr-i zî-Ģânı 

Suyun buldı umûr-ı belde hüsn-i rây u fikrile 

Nizâmın buldı ehl-i beldenin hâl-i perîĢânı 

Kadîmi âb-ı rûy-ı beldemizdir zât-ı mes‟ûdı 

Nola rahmet bulursa sâyesinde cümle sükkânı 

Bu dil-cû çeĢme-i kevser-mizâcı eyleyüb inĢâ 

Suya kandırdı dest-i himmetiyle cümle atĢânı  

Sevâbın vâlideyni rûhuna tahsîs idüb amma 

Müheyyâ eyledi anlar içün esbâb-ı gufrânı 

Hemen kabrinde anlar neĢ‟e-yâb-ı rahmet oldukça 

Hüdâ versin bu zât-ı ekreme ömr-i firâvânı  

Zebân-ı lüle iĢrâb eyledi atĢâna târihin  

Revân etti gene Rûhî Efendi mâ-i hayvânı  

     1243(1827)  

Bugünkü Türkçe ile anlamı: 

Ali Rûhî Efendi, Kevser suyunu dağıtanla aynı adı taĢıyor,(sanki Kevser sâkisi), 
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Kıbrıs‟ın Ģanlı, değeri yüksek vâlisi olunca, 

Güzel ve hayırlı düĢüncelerle beldenin iĢleri suyunu buldu, 

ġehrin ahalisinin periĢan hâli de düzene girdi, 

Onun kutlu Ģahsiyeti Ģehrimizin daima Ģerefi olmuĢtur. 

Bütün bu Ģehirde yaĢayanlar onun sâyesinde bolluk ve berekete kavuĢurlarsa ĢaĢırmamak 

lazım, 

Bu Kevser gibi gönül ferahlatan çeĢmeyi inĢa ederek, 

Bütün suya yanmıĢları gayretli çalıĢmasıyla suya kandırdı, 

Sevabını anne ve babasının ruhuna hediye ederek, 

Onlar için böylece rahmet sebeplerini hazırladı, 

Onlar kabirlerinde ebediyen rahmetle neĢelendikçe, 

Allah da bu kerem sahibine uzun ömürler versin, 

Bu çeĢmenin ağzından suya yanmıĢlara Ģerbetler akıttı, tarihini söyledim 

Rûhî Efendi, yine ab-ı hayatı akıttı.  

Ali Rûhî Efendi‟nin yaptırdığı ve vaktiyle Selimiye Camii arkasında yer alan Büyük Medrese 

çeĢmesinin yazısı 

                            Tarihi: 1243(1827) 

Büyük Medrese ÇeĢmesi Yazısı 

MâĢâallah 

Ali Rûhî Efendi vâli-i mahrûse-i Kıbrıs 

Gürûh-ı hâcegân-ı devlet içre umdetü‟l-eĢbâh 

Kudûmuyla vatangâh-ı kadîmin idicek teĢrîf 

Nice ef‟âli hayrın masdarı oldu bi-fazli‟llâh 

Bu zîbâ medrese muhtâc-ı âb-ı lutf idi gâyet 

Getürdü suyun crâ eyledi ol zât-ı âlî-câh 

Susuzluktan ser-âser suhte olmuĢ idi sükkânı 

YetiĢti Hızr-veĢ atĢâna imdât eyledi nâgâh 

Revâ câri olursa su gibi halkın lisanında 

Duâ-yı devleti feyz-i kabûle olarak hem-râh 

Dedim bir beyit içinde iki târih-i dil-ârâ kim 

Kirâmen kâtibine zîver-i ezkâr olur her gâh 

Bu âlâ çeĢme-i zemzem-nümûnu hasbetenlillâh 

Ali Rûhî Efendi kıldı inĢâ fisebilillâh  

1243 (1827 

 

Günümüz Türkçesi ile anlamı: 

Kıbrıs Adası vâlisi, Ali Rûhî Efendi, devletin ileri gelenleri arasında, varlığından emniyet 

duyulan bir kimsedir. 

Adaya geliĢiyle bu eski vatan toprağını Ģereflendirince, Allah‟ın lutfuyla pek çok hayırlı iĢleri 

baĢlattı. 

Bu güzel medrese de onun lutfuna pek çok muhtâç idi. O yüce kalpli insan, bu çeĢmeye su 

getirerek onu halkın hizmetine sundu. 

Burada yaĢayan ve baĢtanbaĢa susuzluktan yanmıĢ insanlara, Hızır gibi yetiĢerek (bu 

susuzluktan yananlara) hemen yardım etti. 

Her an, halkın dilinden, onun devletinin, onun yüce makamının devamının kabulü için 

ettikleri dualar su gibi aksa yerinde olur. 

Bir beyit içinde, iki güzel tarih söyledim ki Kirâmen kâtibine (sevapları yazan meleklere) her 

an anılacak hayırlı bir iĢ olsun. 
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Bu güzel, zemzem suyu gibi olan çeĢmeyi Allah rızası için, Allah yoluna hizmet için Ali Rûhî 

Efendi yaptırdı. 

         1247(1827) 

Ali Rûhî Efendi‟inin sevabını ana ve babasının ruhuna hediye ettiği Laleli Sıbyan mektebi 

yazısı 

                            Tesis tarihi: 1243 (1827) 

Laleli Sıbyan Mektebi Yazısı: 

Vâli-i Kıbrıs Ali Rûhî Efendi kim Hüdâ 

Eylesin ol zât-ı âliĢânı nâil matlaba 

ĠnĢirâh-ı kalb ile hayrâta râgıbtır hemân 

Ġmtisâl etmek ile emr-i celîl-i fâriga 

Eyledi inĢâ bu dilkeĢ mekteb-i irfânı hem 

Vâlideyni rûhuna kıldı mesûbâtın hibe 

Ehl-i mektep Rabb-i yesirle duâya baĢlasın 

Sâhibü‟l-hayrı ede Mevlâ aliyyü‟l-mertebe 

Bu düĢer lâyık ki Hâce söyleye tarihini 

Oku Furkân-ı azîzi gel bu nâzik mektebe  

      1243 (1827) 

Günümüz Türkçesi ile anlamı: 

Kıbrıs valisi, o Ģânı yüce insan Ali Rûhî Efendi‟yi Allah, Ġstediği her Ģeye ulaĢtırsın. O her 

zaman büyük bir cömertlik ve Allah‟ın emrine uyarak hayırlar yapmakta örnek olmuĢtur.  

Bu sebeple bu güzel mektebi inĢa etmiĢ, sevabını da anne-babasının ruhuna bağıĢlamıĢtır. 

Okula baĢlayanlar Fâtiha okuyarak dua etsinler Bu hayrı yapanı Allah yüce bir mertebeye 

ulaĢtırsın Bu hadiseye Hace‟nin tarih düĢürmesi uygun olur Bu güzel mektebe gel ve Kur‟an-ı 

Kerim‟i oku  

                     1243 (1827) 

Ali Rûhî Efendi‟nin ikinci olarak yaptırdığı çeĢme 1244 (1828) tarihini taĢır ve Küçük 

Medrese ÇeĢmesi adıyla bilinir. 

 

KÜÇÜK MEDRESE ÇEġMESĠ KĠTABESĠ 

(Vecealnâ min-el-mâi külle Ģey‟in hayy. Sadakallahu‟l-azîm)  

Ali Rûhî Efendi mazhar-ı feyz-i Hüdâ olsun 

Bahâristân-ı ömr-i devleti behcet-nümâ olsun 

Suyundan düĢmesin bahrde safâ-yı fülk-i ikbâli 

Muvâfık bâd ile mersâ-yı maksûda resâ olsun 

Kederden hıfz idüb âb-ı zülâl-i hâtırın Mevlâ 

Murâdınca olup cây-ı sa‟âdetin safâ olsun 

Muhassıl oldı envâ‟-ı müberrâtı diyârında  

Refîki rûz-ı mahĢerde Aliyyü‟l-Murtazâ olsun 

Bulup Rûhî yeniden oldı eski medrese rûĢen  

Suyun buldı hemîĢe vakf-ı envâ‟-ı duâ olsun 

Bu zîbâ çeĢme-i lezzet-fezâyı eyledi icrâ 

AtâĢ-ı müminîne kevser-âsâ mültecâ olsun 

Zebân-ı lüle eyler sû-be-sû târihini iĢrâb 

Buyur „ayn-ı Ali‟den âb-ı sâfı iç Ģifâ olsun 

(Ketebe Fevzi Dede)   1244(1828) 
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Küçük Medrese ÇeĢmesi Kitabesi Bugünkü Dil ile: 

(…Her canlı Ģeyi sudan yarattığımızı görüp düĢünmediler mi?...) 

Ali Rûhî Efendi Allah‟ın feyzine mazhar olsun 

Bahar bahçelerine benzeyen devletinin ömrü güzellikler göstersin 

Denizde ikbal gemisinin safası ebedi yaĢasın 

Uygun rüzgarlar ile istediği limana ulaĢsın 

Mevlâ onun hatırı için sular üzerinde akıp giderken kederden muhafaza etsin 

Saadet mevkii istediği gibi safa ile dolsun 

Diyarında pek çok hayır ve hasenat gerçekleĢtirdi 

MahĢer gününde arkadaĢı Hz. Ali olsun 

Rûhî (ruhunu) buldu eski medrese yine parıldadı 

Aynı zamanda suyunu buldu duaların bütünü onun için olsun 

Bu çok güzel çeĢmenin suyunu akıttı 

Susuzluktan yanmıĢlara Kesvser gibi sığınılacak bir yer olsun 

Lüle ağzından(çeĢmeden) yer yer tarihini içer 

Buyur Ali‟nin gözünden saf suyu iç Ģifa olsun 

 

Ve son söz olarak, sizlere bir kısmını verebildiğimiz bu çalıĢmanın bütünü, bugün Kuzey 

Kıbrıs Türk Cumhuriyeti‟nde ayakta kalmıĢ ve incelenmemiĢ veya incelenmiĢ fakat eksik 

bırakılmıĢ çalıĢmaları tamamlamayı amaçlamaktadır. HerĢeyden önce Türkiye Cumhuriyeti 

dıĢında Müslüman Türklerin varlıklarının belgesi olan bu eserlere karsı oralarda yaĢayan 

insanların da hassas olmaları ve bu eserleri korumak için ellerinden gelenin en iyisini 

yapmaya çalıĢmaları gerekir. Bu tür eserlere karĢı ihmal ve umursamazlık varlığı ispat edici 

delilleri ortadan kaldırır. Bugün Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti‟nde bu bilinç daha etkili bir 

biçimde uyanmıĢ ve eski eserlerin pek çoğunun onarılmaya ve korunma altına alınmaya 

baĢlanmıĢ olması memnuniyet vericidir. 
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OVERVIEW THE INVESTIGATIONS OF SARI ASHUG IN TURKEY 

 

Konul MAMMADOVA
5
 

 

Abstract: 

The history of investigation of Azerbaijan folk literature, folklore is very rich. It is possible to 

include here the investigations carried out not only in Azerbaijan, but also in Turkey. Sari 

Ashug was one of the masters whose literary activity was addressed in Turkey. There are 

investigations in Turkey by A.Jafaroglu, A.Barmanbay, M.Fahrettin about Sari Ashug who 

lived in the 17th century. In the report it is said about the article “From Azerbaijan Ashugs - 

Ashug Nabi” published in the journal “Azerbaijan Yurd Bilgisi” which has its own place in 

Azerbaijan migration folklore-study.  

Key Words: Sari Ashug, Azerbaijan Yurd Bilgisi, bayati (quatrain), Mirzade Mustafa 

Fahrettin.   

 

Özet: 

Azerbaycan sözlü halk edebiyatının, folkorunun öğrenilmesi tarihi çok zengindir. Buraya 

sadece Azerbaycan'da değil, aynı zamanda Türkiye' de yapılan araĢtırmalar da dahildir. 

Türkiye'de edebi yaratıcılığına baĢvurulan aĢıklardan biri de Sarı AĢık`tır. XVII. Yüzyılda 

yaĢamıĢ Sarı AĢık hakkında Türkiye`de A. Caferoğlu`nun, A.Barmanbay`ın, M. Fahrettin`in 

araĢtırmaları vardır. Bildiride, Azerbaycan muhaciret folkloru tarihinde özel bir yeri olan 

“Azerbaycan Yurt Bilgisi” dergisinde yayımlanan “Azeri AĢıklarından AĢık Nebi” makalesi 

araĢtırmaya tabi tutulmuĢtur.  

Anahtar kelimeler: Sarı AĢık, Azerbaycan Yurt Bilgisi, Mirzade Mustafa Fahrettin. 

 

XVII. yüzyıl Azerbaycan sözlü halk edebiyatının önde gelen temsilcilerinden biri olan Sarı 

AĢık mirasının araĢtırma tarihine genel olarak baktığımızda, Azerbaycan dıĢında da bu mani 

ustadı üzerinde araĢtırmalar yapılmıĢtır. Türkiye'de bu alanda yapılan araĢtırmalar daha fazla 

dikkati çeker. Türkiye'de Sarı AĢık üzerine yapılan çalıĢmaları iki grupta özetlemek 

mümkündür: 

- Ġlk olarak, Azerbaycan aĢık Ģiirine, halk yaratıcılığına ait araĢtırmalarda Sarı AĢık.  

- Ġkincisi, Sarı AĢık ile ilgili araĢtırmalar; 

Birinci yöndeki ana kaynak Türkiye'de Azerbaycan saz Ģairlerine, aĢık yaratıcılığına ait dergi 

ve antolojiler olmuĢtur (bkz: 1, 2, 3, 4, 5). 

Bu kaynakları incelediğimizde, daha bilgilendirici bir yük taĢıdıklarını ve araĢtırma 

olmadıklarını görmek mümkündür. Örneğin internette "Türk Edebiyatının Adları Sözlüğü" 

baĢlıklı geniĢ çaplı bir madde Doç.Dr. Seyran Gayibov tarafından hazırlanmıĢtır. Sarı AĢık'ın 

hayatı ve çalıĢmaları hakkında bilgiler burada özetlenmiĢ ve bu bilginin alındığı 14 kaynak 

makalenin sonunda verilmiĢtir. Sarı AĢık`ın eserlerinden koĢma ve mani (bayatı) örnekleri de 

bu bilgilere eklenmiĢtir (5). 

“Türkiye dıĢında türk edebiyatları antolojisi”nin 1.ciltin`te Sarı AĢık`ın doğum ve ölüm tarihi 

belli olmayan 17.yüzyıl aĢıklarından olması, mezarının Karabağ`ın Güleburt köyü 

yakınlarında olması, hayatı etrafında “YahĢi ve AĢık” adlı bir halk hikayesinin teĢekkül 

etmesi, mani tarzında Ģiirler söylemesı hakkında bilgi verilir. Bu madde`de Sarı AĢık 

hakkında 6 kaynak ve örnek olarak koĢma ve maniler sunulur (4).  

                                                           
5
 Dr. , Azerbaycan 
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“Türk dili ve edebiyatı ansiklopedisi”nin VII. ciltinde Sarı AĢık maddesi Ali Yaviz Akpınar 

terefinden hazırlanmıĢtır (1).  

Ġkinci yöndeki ana kaynaklar, 1934 yılında yayınlanan “Azeri AĢıklardan AĢık Nebi” ve 

Doç.Dr. Afina Barmanbay`ın “Sari ÂĢik ve Mîr Seyyid Akabâlî nesli” makaleleridir. 

“Azerbaycan Yurt Bilgisi” ve Sarı AĢık. 1920‟deki BolĢevik iĢgalinden sonra, 

Azerbaycan‟daki sosyo-politik ve kültürel durumun tamamen değiĢtiği açıktır. Azerbaycan`ın 

tanınmıĢ aydınları hicret etmeye mecbur kalmıĢlardır. Azerbaycan'daki aydınların geri kalanı 

kendi yaratıcılıklarını sürdürmeye çalıĢırken, 1930'larda kullanılan baskıcı zulumden 

kurtulamadılar. Sarı AĢık mirasının önde gelen iki araĢtırmacısı - S. Mümtaz ve B.Behçet, 

20'li ve 30'lu yıllarda bu baskıcı dalganın kurbanlarıydılar. Bu kızıl terörden kurtulmayı 

baĢaran muhacirler, göç konusundaki faaliyetlerini sürdürmeye çalıĢıyorlardı ve bu faaliyet 

sonucunda birçok Azerbaycan dernekleri ortaya çıktı. Bahsettiğimiz “Azerbaycan Yurt 

Bilgisi” dergisi, Türkiye`deki Azerbaycanlı muhacirlerin böyle faaliyetlerinin mantıklı bir 

sonucudur. Muhacirette yaĢayıp, yaratmıĢ Azerbaycan bilim adamı, Azerbaycan`ı her zaman 

layıklı bir Ģekilde temsil eden, Ġstanbul Üniversite`si`nin profesörü Ahmet Caferoğlu`nun 

katkısıyla, 1932 yılında faaliyete baĢlayan ve sadece üç yıl faaliyet gösteren “Azerbaycan 

Yurt Bilgisi” dergisi Azerbaycan edebiyatının tetkik ve tebliği konusunda oldukça değerli 

iĢlere imza atmıĢtır. V. Guliyev'in “Azerbaycan Yurt Bilgisi” dergisi hakkında yazması 

tesadüf değildir: “30'ların Azerbaycan Ansiklopedisi niteliğindeki bu dergide, tamamen 

Azerbaycan halkının dili, tarihi, etnik kökeni, komĢu kültürlerle etkileĢimi ve Türk 

dünyasındaki yeri ve rolü, müzik, folklor, etnografya vb. ilgili onlarca ilginç, gerçek 

makaleler yayınladı. Hiç kuĢkusuz, Ahmed Caferoğlu, dünyaca ünlü eserlerini yazmasaydı 

bile, sadece “Azerbaycan Yurt Bilgisi”nin yayını onun isminin bilimsel-edebi çevrelerde 

sonsuza dek yaĢatmaya ve gelecek nesillerin Ģükran ile anması için yeterliydi.” (6, 14). 

Ġstanbul'daki “Burhaneddin” yayınevinde yayınlanan “Azerbaycan Yurt Bilgisi” dergisi ayda 

bir kez ve 48 sayfa hacminde yayınlanırdı. Yukarıda belirtildiği gibi, editör prof. Ahmet 

Caferoğlu, “Yazı iĢleri uzmanı Prof. Fuad Köprülüzade, Prof. Zeki Velidi Togan, Dr. Mirze 

Hacızade, Dr. Muhammed Ağaoğlu ve Ġstanbul Üniversitesi`nin asistanı Abdülkadir idi.” (7, 

18). 1932-34 yıllarında derginin 36 sayısı yayımlanır: “Prof. Dr. Ahmet Caferoğlu`nun 

Azerbaycan Yurt Bilgisi dergisinin on iki sayılık 1.cildi 1932 yılında, II. cildi 1933`te, III. 

cildi ise 1934`te yayımlanmıĢ, bir arada hazırlanan 35.-36. sayısı ile yayımı sona ermiĢtir. 

Dergi, uzun bir aradan sonra 1954 yılı ġubatında çıkan 37. sayısı ile Azerbaycan Kültürünü 

Tanıtma Derneğinin yayın organı olarak devam ettirilmek istenmiĢse de, bu teĢebbüs baĢarılı 

olamadığından bundan baĢka bir sayı çıkmamıĢ ve ne yazık ki; bu sayı ile yayın hayatını 

tamamlamıĢtır.” (8).“Azerbaycan Yurt Bilgisi” dergisinin amacı, yalnızca Azerbaycan 

hakkında değil, diğer halklar, özellikle de Rus iĢgaline maruz kalan Türk halkları hakkında 

bilgi yayınlamaktır. “Editör kadrosunda Ahmed Caferoğlu, Türk dünyasının bilimsel 

çıkarlarını dikkate alır. Öğretmeni Mehmet Fuat Köprülüzade Anadolu, Mirze Hacızade ve 

Muhammad Ağaoğlu Azerbaycan, Profesör Zeki Velidi Togan Volgaboyu ve Abdülkadir ise 

Orta Asya Türklerinin temsilcileriydi.” (8, 29) 

ġöyle ki, “Azerbaycan Yurt Bilgisi” dergisi bahsettiğimiz Sarı AĢık mirasına kayıtsız 

kalmamıĢ. Derginin 28 Mayıs 1934 tarihli 29. sayısında, Mirzade Mustafa Fahrettin 

tarafından “Azeri AĢıklarından AĢık Nebi” makalesi yayınlanır (9). Hacimce büyük olmayan 

(toplamda sadece 3 dergi sayfası) bu makalede Sarı AĢık hakkında değerli bilgiler bulmak 

mümkündür. “Azerbaycan Yurt Bilgisi” dergisinin devamlı araĢtırmacısı ġ. Hasanova 

“Muhaciret Mirasımızın Yurt bilgisi” kitabında bu makaleyi ciddi bir Ģekilde tahlil etmiĢ ve 

bır sıra ilginç sonuçlara ulaĢmıĢtır (11). 
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“Azeri AĢıklarından AĢık Nebi” makalesinin yazarı Mirzade Mustafa Fahrettin, muhtemelen 

Azerbaycan‟dan Türkiye‟ye göç eden vatandaĢlarımızın soyundandır. AraĢtırmacı 

ġ.Hasanova, Mirzade Mustafa Fahretti'nin Azerbaycan‟dan Türkiye‟ye göç ettiğini belirtir. 

”.... Makalenin yazarı yazı üslubundan ve makalesindeki bir takım makamlardan Azerbaycan 

muhacirlerinden olduğu bilinen Mirzade Mustafa Fahrettin`dir.” (11) Son yıllarda, bu yazarın 

kimliği ile ilgili kayda değer bir araĢtırma yapılmamıĢtır. Türkiye`nin Kafkas 

Üniversitesi'nden, Doç.Dr.Afina Barmanbay'ın “Sari ÂĢik ve Mîr Seyyid Akabâlî nesli” 

makalesinde birçok karanlık konu açıklığa kavuĢturulmuĢtur. Bu makalede: “Adı Mirzâde M. 

Fahreddin diye geçen yazar, Mustafa Fahreddin Akabâlî (1889- 1972), Mîr Seyyid Hamza 

Nigârî‟nin amcası oğlu Mîr Mustafa‟nın torunudur.... Mustafa Fahreddin Akabâlî‟nin babası 

Seyyid Sâdeddin Efendi, Karabağ‟dan Amasya‟ya göç ederek Mîr Hamza Nigârî‟nin müridi 

olmuĢtur. Mîr Hamza Nigârî‟nin vefatından birkaç yıl sonra - 1889 yılında, Amasya‟da Nigârî 

muhitinde doğmuĢ Fahreddin Akabâlî bu çevrede yetiĢmiĢtir. Mustafa Fahreddin‟e dedesi Mîr 

Mustafa‟nın adını vermiĢler, Mirzâde soyadı ile Mirler köyünden çıkan neslinin adını taĢır 

(12). “Azeri AĢıklarından AĢık Nebi” makalesi. Mirzade Mustafa Fahretti'nin “Azerbaycan 

Yurt Bilgisi” dergisinde yayımladığı bu makalede çeĢitli noktalara odaklandık: 

- Her Ģeyden önce, bu makalede Sarı AĢık`ın gerçek adı ile ilgili görüĢler var. AĢığın adı ve 

mahlasıyla ilgili tartıĢmaların yakın zamana kadar sürdüğünü biliyoruz. 

- Ġkincisi, bu makalede Sarı AĢık`ın doğum tarihi hakkında bilgi bulabilirsiniz. 

- Üçüncüsü, bu makalede Sarı AĢık mirasından örnekler sunulur; 

- Dördüncü olarak, bu makale Sarı AĢık`ın mezarı hakkında bilgiler içerir; 

- BeĢinci olarak, bu makalede Sarı AĢık hakkında halk arasında yaygın olan rivayetlere yer 

alır.  

Sarı AĢık`ın gerçek adı hakkındaki düĢünceler. Sarı AĢık`ın adı ve mahlasıyla ilgili 

tartıĢmaların son yıllara kadar sürdüğünü biliyoruz. Folklor tarihinde bahsettiğimiz aĢık, 

çeĢitli isimlerle tanınmıĢ ve ararĢtırılmıĢtır- AĢık Abdulla, AĢık Garib, AĢık Gurbanali, AĢık 

Nebi, AĢık, Sarıca Nebi vb. S. Mümtaz`ın 1927 yılında yayımlanan “AĢık Abdulla” çalıĢması, 

anlaĢmazlıklara neden olur. Salman Mümtaz'ın 1930'larda “Sarı AĢık” adlı kitabını 

yayınladıktan sonra, 1936'da Behlül Behçet iki, Hamit Araslı ise bir makale ile Sarı AĢık`ın 

ismi ile ilgili tartıĢmaya açıklık getirirler. Sarı AĢık`ın ön araĢtırmasıyla baĢlayan tartıĢmalara 

katılanlardan biri de Mirzade Fahrettin oldu. 

Onun makalesinde ilginç bir nokta var. Derginin “içindekiler” kısmında makalenin ismi Ģöyle 

yazılmıĢtır: “Azeri AĢıklarından AĢık Nebi.”  

Derginin içinde ise makalenin ismi Ģöyledir: “Azeri AĢıklarından Sarı AĢık.” 

Makalede, M. Fahrettin Ģöyle yazar: ““Bu makalemde o güzel yurdun yetiĢdirdiği müĢkin 

nefeslerden “Sarı AĢık” lakabile maruf “AĢık Nebi”den bahsetmek isterim” (9, 176). 

Makalede baĢka bir yerde, “iĢte, adının “Nebi” olduğunu öğrendiğimiz bu halk Ģairi” –diye 

bilgi verir. Böylece, AĢık'ın adı ve mahlası yazar tarafından bilinir. Öte yandan, makalede, M. 

Fahrettin, Mir Hamza Nigari mirasına bir örnek verir, bu Ģiirsel eserde aĢığın adı Sarı AĢık 

olarak yer alır. “Mir Nigari divanlarından bu zatı zikrederken: 

“Ol qurbdedir mezar-i AĢık 

Elqabi Ģehiri Sarı AĢıq 

Ol AĢıq-ı sadıq olsa layıq 

Serdar-ı cünun-u Qays-ü Vamıq” 

diye pek sitayiĢkarane bir surette anmıĢtır” (9, 176). 

Ġki yıl sonra, 1936'da, akademisyen Hamid Araslı, “Sarı AĢık Hakkında” makalesinde Mir 

Hamza Nigari'nin bu Ģiirindeki “AĢık hakkında ilk yayın bilgisi” adlandırır (13).  
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Sarı AĢık`ın Doğum Tarihi Hakkında Bilgi. M. Fahretti'nin makalesinde, Sarı AĢık`ın doğum 

tarihi hakkında: “altı yüz yıldan beri avam, havas, zühd-ü vara, ashabi ile rint, kalendere 

Ġslam, Hristiyana merkadini münacat mahalli ittihaz ettirmiĢ olan bu “AĢık”, bu teamüle göre 

zamanın sevgililerinden olduğunu göstermektedir” (9, 176). 1927'de arkeologlar Sarı AĢık 

Türbesi'ni araĢtırarken Ģöyle sonuca varılmıĢlar, AĢık, XVII. yüzyılda yaĢamıĢtır. Azerbaycan 

halk edebiyatı tarihine Sarı AĢık, XVII. Yüzyılın temsilcisi olarak dahil edildi. Bu nedenle, 

M.Fahretti'nin iddiasını kabul etmekte zorlanıyoruz. 

Sarı AĢık Mirasından Örnekler “Azerbaycan Yurt Bilgisi”nde. Bu makalede Sarı AĢık 

mirasından 9 mani yer alır. M.Fahrettin bu manileri mazmununa göre tasnif etmeye çalıĢmıĢ, 

onları- vasiyetname, sevgi, davul çalma, vatan sevgisi (Vassiyennamesinden, aĢk hakkındaki 

telakkisinden, darb-i mesel hükmündeki maniler, adını bildiren kısım, yurduna karĢı 

tehassüslerden) gibi sınıflandırmaya çalıĢmıĢtır. Doğru, bu örnekler kusurlu olarak yayınlansa 

da aĢığın hayatı ve ölümü hakkındaki bilgileri koruma açısından değerlidir. Örneğin, buradaki 

manilerden birine bakalım:  

“AĢıqın Nebidir adı, 

Gam beni ne budadı. 

Ad menim, yar özgenin 

Neylerem Nebi adı.” 

S.Hasanova örneklerin kusurlu olmasının nedenini Ģöyle açıklar: “Büyük olasılıkla makalenin 

yazarı bu manilerin metnini çocuklukta duymuĢ ve daha sonra onları hafızasında 

canlandırmaya çalıĢmıĢtır. Kafideyedeki bozukluk, hecelerdeki uygunsuzluklar ilk önce 

bununla ilgilidir.  

Sarı AĢık`ın Mezarı Hakkında Bilgiler. M.Fahrettin, Sarı AĢık`ın mezarını tüm detaylarıyla 

anlatıyor: “ĠĢte, adının “Nebi” olduğunu oğrendiğimiz bu halk Ģairi Zengezur kazasının bir 

hattı müstekim üzre kesen ve “Cebrail” kazasından ayıran “Hakari” irmağının ve yine Mir 

Nigarinin doğum yeri olan “Cicimli” köyüne giden yolunda sağ tarafında mezkur irmağa 25 

metre kadar bir yerdedir. Üzerinde kargir bir kunbedi vardır. Bna pek metin ve müseddestir. 

Binanın tavanı da mahruti bir Ģekilde olup kubbe değildir” (9, 176). Onun bu tasvirdeki en 

önemli noktası “aklımda kaldığına göre” ifadesidir. Bu, yazarın aynı yerde bulunduğunu ve 

mezarı gördüğünün ispatıdır. Makalede tasvir olunan bu olaya araĢtırmalarda tutum farklıdır. 

S. Hasanova bu konuda Ģöyle yazar: “Makalede, yazarın çocukluk hatıralarından da 

görüldüğü gibi, eski zamanlardan kalma bir anıt kompleksin bazı unsurları 20. yüzyılın 

baĢlarında hala korunuyordu”(11). Prof. A.Hasankızı bu makaledeki olayı farklı Ģekillerde 

açıklar: “GörünüĢe göre hicertte çok iyi bir kaynağa dayanıyordu - Seyid Nigari Cicimli 

köyündendi, bu yüzden Sarı AĢık`ın Hekeri nehri kıyısındaki mezarını büyük ustadın görme 

ihtimali yüksektir. Mustafa Fahreddin onun mezarını tasvir ederken sadece bu noktaya dikkat 

etmiĢse de, bununla birlikte okuyucuda bu yerleri göremesi düĢüncesi oluĢmaktadır” (14). 

Yani, M.Fahrettin, Sari AĢık'ın mezarının tasvir ederken Seyyid Nigari'ye istinad eder. 

Doç.Dr.A.Barmanbay ise yazarın bu kabri ziyaret ettiği kanaatindedir: “Aslında, Mirzâde‟nin 

Sarı ÂĢık‟ın mezarını birebir gördüğünü, hatta o bölgedeki mezarlıklarda Ģahsen tetkikat 

yaptığını rahatlıkla söyleyebiliriz” (12). 

Son olarak, bahsedilen makalede Sarı AĢık hakkında halk arasında yaygın olan rivayetler de 

yer alır. M. Fahrettin, halk arasında yayılan bir rivayeti makalesine alır, bu da araĢtırmanın 

önemini daha da arıtırır. Burada Sarı AĢık`ın cenaze namazının Seyid Nigari`nin büyük dedesi 

Mir Ağa Bali adıyla ünlü olan Hacı Muhammed ġemseddin tarafından kılındığı söylenilir. 

Halk arasında yaygın olan bir rivayeti, fikrini kanıtlamak için alır: “Edilen rivayete göre, 

aĢıkın cenaze namazı hakkindaki vasiyyetinden Mir Aka balinin haberi yokmuĢ. 

MüĢarünileyh Hicaza giderken “AĢıkan” köyünden geçmiĢ, durmadan geçmek istediği halde 
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bineği olan katır bir türlü köyden çıkmamıĢ, hayvanın bu vaziyetinden mülhem olarak “aĢık”ı 

sormuĢ, ölüm döĢeğinde olduğu haber verilmiĢ. Seferi tehir ederek AĢıkın evine girmiĢ. 

Yasdığının üzerinde 

Aka Bali geldin AĢık üstüne 

Durma yasin oku turyan 

- Ģiirini görmüĢ ve sure-i ġerifeyi okumaya baĢlamıĢ; bitirir, bitirmez AĢık vefat etmiĢ ve 

namazını kıldıktan sonra yoluna devam etmiĢtir ” (9, 177)”. Bundan baĢka, aynı olaya iĢaret 

eden bir mani de sunar: 

“Men aĢıq oxu türyan 

Oxu ayin, oxu turyan 

Ağa Bali geldin AĢıq üstünə 

Oxu “Yasin”, oxu türyan.” 

Doç.Dr. Afina Barmanbay`ın Sarı AĢıkla ilgili araĢtırması. 2017 yılında “Türkiyat 

araĢtırmaları”nda “Sari ÂĢik ve Mîr Seyyid Akabâlî nesli” isimli bir makale yayınlanır. 

Makalenin yazarı Doç.Dr. A.Barmanbay Sarı AĢık mirasına farklı yönden yaklaĢarak, 

araĢtırmanı “meĢhur Seyyid neslinin 3 kuĢağının - Seyyid Muhammed ġemseddin Akabâlî 

(Mîr Seyyid Hamza Nigârî‟nin dedesinin dedesi), Mîr Seyyid Hamza Nigârî ve Mirzâde 

Mustafa Fahreddin Akabâlî- izleriyle” yürütmüĢtür (12). AraĢtırmaçı önce “Azeri 

ÂĢıklarından ÂĢık Nebi” makalesini “üzerinden 80 yıldan fazla geçmesine rağmen hâlâ âĢık 

sanatıyla ilgili en özgün biçimde ele alınmıĢ yazı gibi” (12) değerlendirmiĢ, bu makalenın 

yazarının önce de söylediğimiz gibi, “adı Mirzâde M. Fahreddin diye geçen yazar, Mustafa 

Fahreddin Akabâlî (1889- 1972), Mîr Seyyid Hamza Nigârî‟nin amcası oğlu Mîr Mustafa‟nın 

torunu” olduğunu göstermiĢtir.  

A.Barmanbay`ın makaledekı değerli fikirlerini özetlersek, yazarın âĢığın dönemi hakkında 

söylediği ihtimalı - Sarı ÂĢık`ın XIII-XV. yüzyıllarda yaĢamıĢ olduğunu - öne çekmeliyiz. Bu, 

Sarı AĢık araĢtırmalarında yeni sözdür ve bu konuda yeni araĢtırmalara ıĢık tutacaktır.  

Sonuç. Tahlil etmeye çalıĢtığımız makaleler Sarı AĢık mirasının tarihinde önemli bir yere 

sahiptir. Ancak bu araĢtırmalar Türkiye'deki Sarı AĢık çalıĢmalarının baĢlangıcıdır, ancak 

sonu değildir. Çünkü A.Caferoğlu gibi tanınmıĢ türkolog, son yıllarda A. Barmanbay gibi 

araĢtırmacı Sarı AĢık mirasına dönmüĢ, onu araĢtırmıĢ, bu edebi mirastan örnekler 

Azerbaycan halk edebiyatına adanmıĢ antalojilere dahil edilmiĢtir.  
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HALĠDE EDĠB ADIVAR’IN “KALP AĞRISI” ROMANINDA YER ALAN ETMEK 

VE OLMAK YARDIMCI FĠĠLLER 

 

Osman TÜRK
6
 

 

Abstract: 

Having an important place in Turkish literature Halide Edib, Turkey's transition from republic 

to empire, the Turkish people and society lived in the microstructure of the changes and 

transformations they live and their rhetoric, have moved to the works; She is an intellectual 

woman, a person of thought and action. The author, who takes the responsibility of the period 

in which he lived and is tied to ancient historical roots, reflects the dual relationship between 

the period and the literary work in his works with a strong understanding, reading and 

observations. Halide Edip used a pure Turkish in her works, however, she created a unique 

fluent style by frequently including verb conjugations, which are one of the most important 

elements of the event stories. Having a rich verb presence, Turkish has preserved and 

enriched the verb elements for centuries despite the external effects it encountered. In this 

respect, verbs have a special meaning for Turkish. In the study, Halide Edip's Heart Pain 

examined the auxiliary elephants in the novel and categorized according to the frequency of 

use of these verbs. 

Key Words: Halide Edib Adıvar, Kalp Ağrısı, Novel, Verbs, Auxiliary Verbs. 

 

Özet: 

Türk edebiyatında önemli bir yere sahip olan Halide Edib, Türkiye‟nin imparatorluktan 

cumhuriyete geçiĢ sürecinde, Türk halkı ve toplumunun yaĢadığı değiĢim ve dönüĢümleri 

içyapısında yaĢamıĢ ve yaĢadıklarını söylemlerine, eserlerine taĢımıĢ; entelektüel bir kadın, 

fikir ve eylem insanıdır. YaĢadığı dönemin sorumluluğunu üstlenen ve kadim tarihinin 

köklerine bağlı olan yazar, dönem ve edebi eser arasındaki çift yönlü iliĢkiyi güçlü bir anlayıĢ, 

okuma ve gözlemleriyle eserlerine yansıtır. Halide Edip, kaleme aldığı eserlerinde arı bir 

Türkçe kullanmıĢ, bununla birlikte olay hikâyelerinin en önemli unsurlarından olan fiil 

çekimlerine sıklıkla yer vererek, kendine has akıcı bir üslup oluĢturmuĢtur. Zengin fiil 

varlığına sahip olan Türkçe, karĢılaĢtığı dıĢ etkilere rağmen fiil unsurlarını asırlar boyu 

muhafaza etmiĢ, iĢleyerek zenginleĢtirmiĢtir. Bu bakımdan fiiller, Türkçe için özel bir anlam 

taĢımaktadır. ÇalıĢmada, Halide Edip‟in Kalp Ağrısı romanın yer alan yardımcı filleri 

incelemiĢ ve bu fiillerin kullanım sıklıklarına göre kategorize edilmiĢtir. 

Anahtar Kelime: Halide Edip Adıvar, Kalp Ağrısı, Roman, Fiiller, Yardım Fiiller. 

 

To Be and To Be Auxiliary Verbs In Halide Edib Adıvar's "Heart Pain" Novel 

GiriĢ: 

Dil insan olmanın simgesidir. Ġnsan olabilmenin gereği, düĢünce ve duygunun geliĢmiĢliği, 

saygı ve sevginin vazgeçilmezliği olan dil, milletlerin geçmiĢten günümüze ve geleceğe 

devraldıkları bir mirastır. Aynı dili konuĢan bireylerin aynı geçmiĢ, kültür ve değerlere yani 

ortak bir kadere sahip oldukları bilinen bir gerçektir. Dil belli bir coğrafyanın o coğrafyada 

yaĢayan belli bir toplumun izlerini taĢıyarak meydana gelir. Dil, insanlar arasında karĢılıklı 

haberleĢme aracı olarak kullanılan, duygu, düĢünce ve isteklerin ses, Ģekil ve anlam 
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bakımından her toplumun kendi değer yargılarına göre ĢekillenmiĢ, ortak kuralların yardımı 

ile baĢkalarına aktarılmasını sağlayan seslerden örülü, çok yönlü ve geliĢmiĢ bir sistemdir 

(Korkmaz, 2005; Ergin, 2000; Türk, ). Kültürün önemli unsurlarından olan dil, bir yandan 

toplumun hakikatlerini yansıtırken, diğer yandan kültürün yeniden meydana gelmesini ve 

devamını sağlar. Toplumların geçmiĢten günümüze kazandıkları bilgi ve deneyimlerinin en 

önemli aktarıcı ögelerin arasında dil gelir. Sözlü kültürden yazılı kültüre değin tarih, edebiyat, 

felsefe, folklor, sosyoloji, psikoloji ve ahlak gibi birçok yönde araĢtırma konusu olan ulusal 

ve sosyal varlıklar anlatım gücü ve kavram zenginliği bakımında çok önemli dil yapılarıdır 

(Türk, 2019, s. 320). 

Halide Edib Adıvar 1884 yılında Ġstanbul'da doğmuĢtur. Hemen her anlatı türünde eserler 

vermiĢ olan Halide Edib Adıvar (1882-1964), baĢta hikâye ve romanlarında olmak üzere, 

çeĢitli dergi ve gazetelere yazdığı yazılarda Ġstanbul‟un gündelik hayatını ele almıĢtır. Edebi 

hayatına yirmi bir roman, dört hikâye kitabı, iki tiyatro, onlarca çeviri, yüzlerce fikir yazısı, 

yedi inceleme kitabı ve üç anı kitabı sığdıran Adıvar, yaĢadığı döneme gerek kiĢiliği gerekse 

eserleriyle damga vurur. Son devir Türk edebiyatında çok sevilerek okunan ve eserleri en çok 

baskı yapan edebiyatçılarımızdan olan Halide Edip, inceleme, çeviri, anı, roman, hikâye ve 

tiyatro gibi edebi türlerde eser vermesine rağmen en çok romancı kimliği öne çıkmıĢtır. Türk 

edebiyatının geçiĢ dönemi olarak anlamlandıran imparatorluktan cumhuriyete geçiĢ 

döneminde yazın dünyasına giren Halide Edip, sadece edebiyat tarihimiz açısından değil 

yakın dönem kültür ve siyaset tarihimiz açısından da önemli bir düĢünce ve eylem insanıdır. 

KurtuluĢ SavaĢıyla birlikte yaĢadığı yıllar içinde tarihsel, toplumsal ve siyasal olaylarda etkin 

bir biçimde rol alan yazarın, eserleri üzerine yapılan çalıĢmalardan Cumhuriyet dönemi 

edebiyatında gerçekçi roman geleneğinin öncülerinden biri olarak kabul edildiği 

anlaĢılmaktadır. Bir milletin dıĢ güçlerin iĢgalinden kurtuluĢu zamanında tüm varlığı ile bu 

yolda çalıĢmıĢ gerçek bir aydın ve idealist bir cumhuriyet kadınıdır. Eserleri üzerine yapılan 

çalıĢmalarda romanlarında toplumsal konuları ele aldığı, Ġstanbul‟un gündelik hayatını “bir 

tarihçi kadar nesnel” biçimde yansıttığı tekrarlanmıĢ, eserlerinin dönemin tarihine kaynaklık 

ettiği söylenegelmiĢtir. Eserlerinde sürekli olarak milli bilinci geliĢtirmek için kendi yaĢadığı 

veya yaĢanmıĢ olayları tüm gerçekliliğiyle vermeye gayret etmiĢtir. Halide Edip Adıvar, doğu 

kadının hisleri ve hayallerini; batı hayatı ve dünya görüĢünü, fikir dünyasını ve hikâye 

tekniğini eserlerinde birleĢtiren bir sanatkâradır. En büyük faktörü eserlerinde yarattığı 

ölümsüz karakterler ve bir sosyal yapı gösterirler.  

 

Yardımcı filler 

Yardımcı fiiller, ad soylu veya adlaĢmıĢ fiil soylu Türkçe kelimelerle, yabancı kaynaklı ad 

soylu kelimelerin fiilleĢtirilmesinde kullanılan imek, etmek, olmak, eylemek, kılmak fiilleri 

ve esas fiile tasvir anlamı katan ver-, dur-, kal-, yaz- gibi fiillerdir (Korkmaz, 2007,s. 241). 

Ġsim soylu kelimelerin veya bazı fiilimsilerin fiil gibi kullanılmalarını sağlayan imek, etmek, 

eylemek, olmak, kılmak fiilleri (Türkçe Sözlük: 2005,s.2135). 

Ġsim soyundan kelimeleri takip ederek onları fiil hâline koyan sözler, yardımcı fiil adını alır. 

Bunlar, etmek, eylemek, kılmak, buyurmak, olmak mastarlarının çekimli hâlidir (Bilgegil, 

2009, s.268). Bu tür sözcükler cümlede ya yabancı bir ismi Türkçe cümlenin yüklemi yapar 

ya da Türkçe bir fiilin anlamına öncülü olan bir kiplik eki veya sözcüğü ile kip anlamları katar 

(Delice, 2008, s 105) 

 

Et- yardımcı fiili  

Ġsimlerden kılıĢ bildiren birleĢik yapılar oluĢturan yardımcı fiillerden biridir. Türkçenin ilk 

yazılı belgelerinin bulunduğu Orhun Türkçesi döneminde bir, Uygur Türkçesi döneminde de 
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bir olmak üzere Eski Türkçe döneminde toplam iki örnekte yardımcı fiil olarak kullanılmıĢtır 

(Tokyürek, 2005). Buna karĢılık, Eski Türkçede düzenlemek, düzene sokmak, tertip ve tanzim 

eylemek, örgütlemek, süslemek, hazırlamak ve yapmak, eylemek anlamlarında asıl fiil olarak 

kullanımı yardımcı fiil olarak kullanımından daha fazladır (Caferoğlu, 2001; Gabain, 2007; 

Tekin, 2016). 

Kök Türk metinlerinde; et- fiilinin, et- (~ it-) için “tanzim et-, düzene sokmak, yapmak” 

anlamlarını taĢıdığı görülmektedir ( Tekin, 2010: 140; 2000: 244). ġinasi Tekin bunlara 

“süslemek”i de dâhil eder ( Tekin, 1976: 389). Yazıtlarda yardımcı fiil kullanımına, aynı 

cümle olmak üzere, iki yerde rastlanır; ““… ança bodun koop itdim” (bunca halkı hep düzene 

soktum /tertip ettim) ( KT G 2 ve BK K 2)” (Tekin, 2000: 20/44). Eski Uygur Türkçesinde de 

asıl ve yardımcı fiil olarak kullanımları bulunmaktadır; (…vücudumuzu yaratır) (M 77/7), 

“…in itdim, bezedim ol (yarattım / yaptım, süsledim onu) (M 21/6)” (Tekin, 1976: 70-143). 

et- fiilinin Eski Uygur Türkçesi metinlerinde “ …et‟özün uz itmiĢ yaratmıĢ…) (…vücudunu 

iyi etmiĢ…) cümlesinde, genelde yarat- fiili ile birlikte kullanıldığı görülen, et-‟in “yarat-” 

anlamını da taĢıdığı görülmektedir. “…in itdim” de bu anlamı daha açıktır. Nitekim Bayat ve 

Aliyeva tarafından hazırlanmıĢ olan Eski Türkçe Sözlük‟te “ yarat-” anlamı da gösterilmiĢtir 

(Bayat, Aliyeva, 2008: 79). Karahanlı Türkçesinde yardımcı fiil kullanımının yaygınlaĢtığı 

anlaĢılmaktadır. Hacıeminoğlu “Karahanlı Türkçesi Grameri”nde yardımcı fiiller arasında 

göstermiĢ ve Divan‟dan tespit ettiği pek çok örneği aktarmıĢtır: “ böng et- (ağır bir Ģey 

düĢürerek ses vermek), buldur buldur et- (güldür güldür et-), çak et- (ses çıkarmak), çıng et-

(çınlamak), kag kug et- (kaz ses vermek), kar kur et- (guruldamak), kart kurt et- (çıtlamak), 

sing et- (çınlamak), tiring et- (tın et-), tok tok et- (taĢın taĢa vurmasındançıkan ses gibi ses 

çıkarmak)” (Hacıeminoğlu, 1996: 177-178). Burada et- fiilinin yansıma sözcüklerle 

kullanıldığı görülmektedir. Yine Karahanlı Türkçesi eserlerinden olan Kutadgu Bilig‟de it- (> 

et-)‟in yardımcı fiil kullanımına rastlanır. Burada yalın isimlerle birlikte kullanılmıĢtır. 

Ercilasun bu kullanımlara Ģu örnekleri vermiĢtir: “ iĢ- it- « arkadaĢ etmek»:bu söz iĢke tutġıl 

özünge iĢ it, itig it- «hazırlık görmek» (hazırlık yapmak):yarın bolġu iĢke bu kün it itig, kor it- 

«boĢ bırakmak»:ḳapuġum kurıttıng ḳor itting orın, ün it- «gürültü etmek»:ḳapuġda ün itti 

badük ünledi” (Ercilasun, 1984: 72). 

Eski Anadolu Türkçesinde yardımcı fiil olarak kullanım alanının Eski Türkçedekine göre 

daha da geniĢlediği ve daha çok yabancı asıllı sözcüklerle kullanılır olduğu görülmektedir. et-, 

o devirde, yazımdan anlaĢıldığı üzere, “it-” Ģeklindedir: “günah it-, hürmet it-, sar it-, tevekkül 

it-, muhabbet it-, aĢık it-, alkıĢ it-” (ġahin, 2009: 72) vb. gibi. Çağatay Türkçesinde, daha çok 

Ģiirde, et- (~ét-) yardımcı fiilinin kullanıldığını belirten Eckmann‟ın verdiği örnekler 

Ģunlardır: “çâk ét- “yarmak”, iẓ har ét- “gösterme, açıklama, ortaya çıkarma”, pesend ét- 

“beğenmek”, ḳîl u ḳâl ét- “konuĢmak, dedi kodu etmek”, Ģerh ét- “açıklamak”, asıġ ét- “fayda 

etmek, faydalı olmak”, kéngeĢ ét- “danıĢmak, müzâkere etmek” (Eckmann, 2005: 59). Tarihî 

Lehçelerde yardımcı fiil kullanımının zaman içerisinde yaygınlaĢtığı anlaĢılan et- fiili, Batı 

Türkçesi lehçelerinde de oldukça yaygındır. Kononov, Genel Türkçede et- fiilinin Türkçe ve 

yabancı dillerden alınma sözcüklerle geçiĢli ve geçiĢsiz birleĢik fiiller oluĢturduğuna dikkat 

çekmiĢ, böylelikle et-‟in Türkçenin yaygın yardımcı fiillerinden olduğunu belirtmiĢtir 

(Kononov, 2001: 263). Gagavuz Türkçesinde isim + fiil kuruluĢundaki birleĢik fiillerde 

yardımcı fiil olarak kullanıldığını, daha önce, ol- ile ilgili bölümde belirttiğimiz et-‟in, bu 

lehçede kullanımı ile ilgili Özkan‟ın verdiği açıklama ve örnekleme Ģöyledir: “ikram etmää, 

payet, izin etmiĢ dev aĢçısı bir baĢkasına, cuvap etmiĢ, kabul etsin, takaza ettin (karalama) 

(Özkan, 1996: 168); ateĢ atmää, engel etmää, harakterizat etmää (incelemek)… (Özkan, 2007: 

131). Gagavuz Türkçesinde, özellikle, Arapça ve Farsçadan alınma isimler dıĢında edatlar ve 

edat soylu kelimelerle de et- yardımcı fiili ile birleĢik fiiller yapılmaktadır: hadi ettim (davet 
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et-), öbürlär karĢı eder (karĢı koy-), karĢı etsin Türkmen padiĢaasını (karĢı koy-) (Özkan, 

1996: 168, Özkan, 2007: 131). Türkiye Türkçesinde yansıma sözcüklerle kullanılan tek 

yardımcı fiil et- fiilidir. Ġçi cız et-, dank et-, ham et-, vıdı vıdı et-, mırın kırın et- vb. 

 

Ol- yardımcı fiili  

Ol- fiili, Eski Türkçeden itibaren hem asıl hem de yardımcı fiil olarak kullanılmaktadır. 

Yardımcı fiil olarak kullanımında, birlikte kullanıldığı isim veya isim soylu sözcüğe oluĢ 

ifadesi kazandırır. Doğu Türkçesinde bol-biçiminde kullanılan bu fiil Türkçenin her 

döneminde birçok birleĢik yapı meydana getirmiĢtir: kergek bol-, bodun bol- , körmeksiz bol- 

, kėrek bol -, yaħĢı bol -, vefat bol-, emį n ol-, girift ār ol-, nāzil ol- , sünnet ol -, hasta ol-vb. 

Söz konusu fiilin yardımcı fiil olarak kullanımının yanında Türkçenin değiĢik dönemlerinde 

asıl fiil olarak kullanıldığı da görülür. 

Ol-fiili, Orhun yazıtlarında asıl fiil olarak ortaya çıkmak, meydana gelmek ve mevcudiyet 

kazanmak anlamlarında kullanılmıĢtır (Karabeyoğlu, 2007, s.89-90).  

Aksan‟ın yönetiminde hazırlanan “Sözcük Türleri” adlı çalıĢmada ol- ve diğer yardımcı 

fiillerin asıl fiil olarak kullanımlarını tespit etmek için; “olmak sözcüğü önündeki sözcüğün 

eylem gibi kullanılmasını sağlamak yerine onu kendine özne, belirtili nesne, dolyalı tümleç, 

olarak alıyorsa yardımcı eylem değildir. Bu diğer yardımcı eylemlerde de böyledir.” (Aksan, 

1983: 256) 

Ol- fiilinin cevher fiili görevinde kullanımı ile ilgili olarak Zikri Turan‟ın çalıĢması oldukça 

önemlidir. Turan, “Eski Anadolu Türkçesi‟nde Ol- Cevherî Fiili” adlı çalıĢmasında ol-‟ın i- 

fiilinin yanı sıra cevher fiili olarak da kullanıldığını açıklamakta ve örnekler vermektedir 

(Turan, 1996: 265-289) 

Türkiye Türkçesinde de yukarıda verilmiĢ olan yapıların bazıları ve benzerleri 

kullanılmaktadır: oldum olası (öteden beri); olur ya /ola ki (belki) vs.. Karahanlı Türkçesinde 

de ol- ( < bol-)‟ın er- (i-) ve tur- fiilleri yerine kullanımı olduğu görülmektedir: “köŋül kimiŋ 

ḳalı bolsa yoḳ, çıġay (eğer kimin gönlü fakir ise); köni bol- (doğru ol- / i-); ḳız bol- (pahalı ol- 

/ i-)” (Mansuroğlu, 1979: 169; Özmen, 2004: 1417-1426). 

 

Bulgular 

Kalp ağrısı Romanında Yer Alan “etmek” Yardımcı Fiilinin Alfabetik Sıraya Göre Dizin 

SıralanıĢı: 
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Sonuç 

ÇalıĢma sonucunda Halide Edib Adıvar‟ın “Kalp Ağrısı” isimli romanı incelenmiĢtir. 

Romanda geçen “etmek” yardımcı fiillerin âdetine bakıldığında isim soylu kelimelerle 

kullanılan yardımcı fiillerin sayısı 490, fiilimsi ile kurulan yardımcı fiillere 4, deyimleĢmiĢ 
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olarak kullanılan yardım fiiller ise 5 tanedir. “olmak” yardımcı fiillerin âdetine bakıldığında 

isim soylu kelimelerle kullanılan yardımcı fiillerin sayısı 210, fiilimsi ile kurulan yardımcı 

fiillere 4, deyimleĢmiĢ olarak kullanılan yardım fiiller ise 4 tane tespit edilmiĢtir. Bu anlamda 

bakıldığında cümleye anlatım yönünde derinlik katmıĢtır. Roman son derece güzel bir yalınlık 

içindedir. Romandaki olaylar anlatırken gerçekçi bir tarz ve doğalcılık akımı göze 

çarpmaktadır. Romanda sürükleyici bir akıĢ vardır, yani konunun geliĢimini yalnızca olayların 

akıĢına bırakılmıĢtır. Halide Edib Adıvar‟ın “Kalp Ağrısı” isimli eserini dil ve anlatım özelliği 

bakımından değerlendirdiğimizde yazar, romanın dili sade, açık ve yalındır. 

 

Öneri 

Halide Edib Adıvar‟ın “Kalp Ağrısı” isimli romanını ele aldığımız bu çalıĢmadan daha detaylı 

çalıĢma yapmak isteyenlere bir ön malzeme olarak önerilmektedir. Elde edilen sonuçların 

fiiler konusunda çalıĢma yapmak isteyen araĢtırmacıların veri kaynağı olacağını 

düĢünülmektedir. Bu araĢtırmada romanda tespit edilen yardımcı fiiler vasıtasıyla ortaöğretim 

öğrencilerine Halide Edib Adıvar‟ın “Kalp Ağrısı” romanında kullanmıĢ olduğu dil ve üslubu 

hakkında bilgi verme yönünden yardımcı kaynak niteliği taĢıyabilir. Halide Edib Adıvar‟ın 

“Kalp Ağrısı” adlı romanı öğrencilere okuma alıĢkanlığını kazandırma, anadilin sağlıklı bir 

Ģekilde kullanabilme, hayata geniĢ çevrenden bakabilme gibi nitelikler kazanmasını 

sağlayabilir. 

-Öğrencilerin yardımcı fiiller konusundaki bilgilerini arttırmak için kaynak olarak verilebilir. 

-Öğretmen, öğrencilere yardımcı fiiller hakkında inceleme konusu olarak verilebilir.  

-Yardımcı fiillerin dil ve anlatımına ne gibi özellik ve zenginlikler kattığı, katabileceği 

konusunda öğrencilere açıklama yapmada, öğretmenler tarafından bu konuda yardımcı eser 

olarak kullanılabilir. 

-Titizlikle yapılan bu çalıĢma ileriki zamanlarda buna benzer yapılacak çalıĢmalara da ön 

kaynak niteliği taĢıyacağı umulmaktadır.  
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QARABAĞ FOLKLORUNDA DOĞUM MƏRASĠM 

 

Sönməz ABBASLI
7
 

 

Abstract: 

Prenatal, birth and postpartum processes form a complex system of birth ceremonies. The 

study of birth ceremonies is important in terms of studying the ancient worldview of our 

people, our spiritual culture. From the day of marriage, the human race has dreamed of 

procreation. Our epics “The Book of Dede Gorgud” also emphasize the importance of giving 

birth to children. He is placed in the white room where his son is born and in the golden room 

where his daughter is born. Those who have no children are considered cursed by God and are 

placed in a black room. In Garabakh, as in any other region of Azerbaijan, from ancient times 

large families were given more importance. In this region, it was believed that a childless 

woman was in trouble. In order to save her from infertility, various rituals and Turkish rituals 

were performed. A pregnant woman should not go out alone in the dark, avoid hard work and 

so on. During the period of “pregnant”, a woman is fed what she desires. In general, many 

measures are taken when it is known that a woman is pregnant. They do not bring rabbits into 

the house of a pregnant woman, and looking after the fish is considered a failure. It is believed 

that a woman who eats pomegranate will have a beautiful child, and a woman who eats quince 

will be spoiled. The birth of a child brings joy to the family. A series of measures are being 

taken in the Garabakh region in connection with the newborn. Adjoining, umbilical cord 

cutting, tooth extraction, circumcision, spraying, etc. In this area, too, parents, grandparents or 

family members may name the newborn. At the same time, the name of the grandparents can 

be given to the child. Various means are used in the Garabakh region to protect children from 

abuse and neglect. The swimsuit is lit and the amulet is hung. The child's neck and back are 

pierced with the swaddling cloth, and the point of view between the two veins in the neck is 

cut off. They also burn the apron and give the smoke to the child.  

Key Words: Birth, Child, Woman, Pregnant, Garabakh. 

 

Özət: 

Doğum öncəsi, doğum və doğumdan sonrakı proseslər bütöv bir sistemi doğum mərasimləri 

kompleksini təĢkil edir. Xalqımızın əski dünyagörüĢünün, mənəvi mədəniyyətimizin 

öyrənilməsi baxımından doğum mərasimlərinin tədqiqi əhəmiyyət kəsb edir. Evliliyə qədəm 

qoyan gündən insan övladı nəsil artırmaq, övlad törətmək arzusunda olmuĢdur. “Kitabi-Dədə 

Qorqud” dastanlarımızda da övlad dünyaya gətirməyin önəmli olduğu vurğulanır. Oğlu 

dünyaya gələn ağ otaqda, qızı olan qızıl otaqda oturtdurulur. Övladı olmayan isə Allahın 

qarğadığı hesab edilir və qara otaqda oturtdurulur. Azərbaycanın hər bölgəsində olduğu kimi 

Qarabağda da qədimdən çoxuĢaqlı ailələrə daha çox önəm verilirdi. Bu bölgədə də övladı 

olmayan qadının çilləyə düĢdüyünə inanılırdı. Həmin qadını sonsuzluqdan qurtarmaq 

məqsədilə müxtəlif ayinlər, türkəçarələr icra edirdilər. 

Qarabağ bölgəsində də uĢağa qalan qadına hamilə, boylu, ikicanlı və s. adlarla müraciət 

olunur. Eyni zamanda, uĢağa qalana vədəsi keçib deyə də müraciət olunur. Hamilə qadının 

qaranlıq düĢən vaxt çölə yalqız çıxmamasına, ağır iĢlərdən çəkinməsinə və s. çalıĢılır. Qadına 

“yerikləmə” dövründə nəfsi çəkən Ģeyləri yedizdirirlər. Ümumiyyətlə, qadının hamilə olduğu 

bəlli olduqda bir çox tədbirlərə əl atılır. Hamilə qadın olan evə dovĢan gətirmirlər, balığa 
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baxmaq uğursuzluq hesab olunur. Nar yeyən qadının uĢağının gözəl olacağına, heyva yeyənin 

isə nazlı-qəmzəli olacağına inanılır.  

UĢağın dünyaya gəlməsi ilə ailəyə sevinc bəxĢ olunur. Qarabağ bölgəsində də yeni doğulan 

uĢaqla bağlı silsilə tədbirlər həyata keçirilir. Adqoyma, göbəkkəsmə, diĢçıxarma, sünnətetmə, 

çiləgötürmə və s. Bu bölgədə də ata-ana, nənə-baba və ya ailəyə yaxın sayılan kəslər yeni 

doğulan uĢağa ad qoya bilərlər. Eyni zamanda nənə-babanın adı da övlada verilə bilər.  

Qarabağ bölgəsində uĢağı bədnəzərdən, gözdəymədən qorumaq üçün müxtəlif vasitələrdən 

istifadə edilir. Üzərlik yandırılır, gözmuncuğu asılır. Üzərliyin kükü ilə uĢağın boğazı, kürəyi 

oxalanır, boynunun dalındakı iki damar arasında olan nəzər yeri kəsilir. Eləcə də üzərrik 

yandırıb tüstüsünü uĢağa verirlər.  

Açar sözlər: Doğum, UĢaq, Qadın, Hamilə, Qarabağ. 

 

Doğum öncəsi, doğum və doğumdan sonrakı proseslər bütöv bir sistemi doğum mərasimləri 

kompleksini təĢkil edir. Xalqımızın əski dünyagörüĢünün, mənəvi mədəniyyətimizin 

öyrənilməsi baxımından doğum mərasimlərinin tədqiqi əhəmiyyət kəsb edir. Evliliyə qədəm 

qoyan gündən insan övladı nəsil artırmaq, övlad törətmək arzusunda olmuĢdur. “Kitabi-Dədə 

Qorqud” dastanlarımızda da övlad dünyaya gətirməyin önəmli olduğu vurğulanır. Oğlu 

dünyaya gələn ağ otaqda, qızı olan qızıl otaqda oturtdurulur. Övladı olmayan isə Allahın 

qarğadığı hesab edilir və qara otaqda oturtdurulur. Azərbaycanın hər bölgəsində olduğu kimi 

Qarabağda da qədimdən çoxuĢaqlı ailələrə daha çox önəm verilirdi. Bu bölgədə də övladı 

olmayan qadının çilləyə düĢdüyünə inanılırdı. Həmin qadını sonsuzluqdan qurtarmaq 

məqsədilə müxtəlif ayinlər, türkəçarələr icra edirdilər. Qarabağda sonsuzluğa qarĢı belə bir 

ayin icra olunurdu. Çilləni kəsmək üçün Ģənbə, çərĢənbə günləri məqsədəuyğun hesab 

edilirdi. Bu ayin axar su və ya bulaq baĢında icra edilirdi. UĢağı olmayan qadınlar, eləcə də 

bəxtləri açılmayan qızlar, uĢaqlar ora yığılır, yanların toxumaq üçün olan iplərdən bir yumaq 

qoyulurdu. Əlin və ayağın baĢ barmaqları həmin iplə möhkəm bağlanırdı. Çiləni kəsən qoca 

qadın mis aftafanı doldurub yanına qoyurdu. Çiləsini kəsəcəyi adamın adını çəkir və xüsusi 

ovsunlayıcı sözlər söyləyib qayçı ilə ipləri kəsirdi. Sonra aftafadan həmin iplərin üstünə su 

axıdıb onları axar suya verirdi. Ovsunlayıcı sözlər bu səpkidə olurdu: “Həzrət Süleyman 

eĢqinə, cin qızı Mərcan hökmünə, köklü ağacın, dibli qayanın, yeddi yolun ayrıcına, bəni 

adəmin, cinin, Ģeytanın, sürünənin, uçanın, qaçanın, gözə görünən, görünməyən nə varsa, 

onun hansının çiləsinə düĢmüsənsə, filankəs, mən sənin çiləni kəsdim” [Qarabağ: folklor da 

bir tarixdir, V 2013: 137]. Qeyd edək ki, axar suyun bu ipləri yuyub aparması ilə ağırlığın 

götürüləcəyinə inanılırdı. Həqiqətən də bu ayinin bir çox adama xeyri olurdu. Övladsız 

anaların uĢağı olurdu, bəxti bağlı qızların qapısına elçi gəlirdi, toyu olurdu və s.  

Qarabağ bölgəsində də uĢağa qalan qadına hamilə, boylu, ikicanlı və s. adlarla müraciət 

olunur. Eyni zamanda, uĢağa qalana vədəsi keçib deyə də müraciət olunur. Hamilə qadının 

qaranlıq düĢən vaxt çölə yalqız çıxmamasına, ağır iĢlərdən çəkinməsinə və s. çalıĢılır. Qadına 

“yerikləmə” dövründə nəfsi çəkən Ģeyləri yedizdirirlər. Ümumiyyətlə, qadının hamilə olduğu 

bəlli olduqda bir çox tədbirlərə əl atılır. Hamilə qadın olan evə dovĢan gətirmirlər, balığa 

baxmaq uğursuzluq hesab olunur. Nar yeyən qadının uĢağının gözəl olacağına, heyva yeyənin 

isə nazlı-qəmzəli olacağına inanılır.  

UĢağın dünyaya gəlməsi ilə ailəyə sevinc bəxĢ olunur. Qarabağ bölgəsində də yeni doğulan 

uĢaqla bağlı silsilə tədbirlər həyata keçirilir. Adqoyma, göbəkkəsmə, diĢçıxarma, sünnətetmə, 

çiləgötürmə və s. Bu bölgədə də ata-ana, nənə-baba və ya ailəyə yaxın sayılan kəslər yeni 

doğulan uĢağa ad qoya bilərlər. Eyni zamanda nənə-babanın adı da övlada verilə bilər.  

Colan türkmanlarında yeni doğulan uĢağa atası ad qoyar. Ata adətən övladına öz atasının 

adını qoyduğundan nəsildə eyni adların təkrarlanması baĢ verər. Öncələr əsasən Ġslam dininin 
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müqəddəslərinin adı verilirdisə, son zamanlar Türk adlarının qoyulması da artıb [ġamil 2014: 

108]. 

Qarabağ mətnlərindən məlum olur ki, təzə anadan olan uĢağın üstünə tüfəng gətirmək olmaz. 

Tüfəngin ağırlığı uĢağın üstünə tökülə bilər və həmin uĢağa ağırlıq çökər, dərd-bəla içində 

olar [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, IV 2013: 249]. Təzə anadan olmuĢ uĢağın yanına 

yumurta qoyurlar ki, uĢağa dəyən nəzəri, gözü qaytarsın. Yumurta ağırlığı qaytarır və uĢağı 

yüngülləĢdirir [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, IV 2013: 250].  

Qarabağ bölgəsində də qırxlı uĢağın üstünə çiy ət gətirmək məsləhət görülmür. Qırxı 

çıxmamıĢ uĢağın üstünə çiy ət gətirilərsə uĢaqda çoxlu səpgilərin əmələ gələcəyinə inanılır 

[Qarabağ: folklor da bir tarixdir, IV 2013: 250]. 

Qarabağda dünyaya yeni göz açmıĢ oğlan uĢağının yanına bıçaq, xəncər qoyulur ki, bu da 

onun igid olması məqsədilə edilir. Əgər dünyaya gələn qızdırsa onun evdar olması üçün 

yanına iynə-sap, qayçı qoyulur [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, III 2012: 160]. 

Qarabağın afĢar tayfasının da maraqlı adəti var. AfĢarlar yeni dünyaya gəlmiĢ uĢağı, hətta 

birgünlük olsa belə yeddi qapıya aparırlar [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, III 2012: 160]. 

Qarabağda yeni göz açmıĢ uĢağı evdə tək qoymurlar. Əks halda cinin uĢağı dəyiĢdirəcəyinə 

inanırlar. Qırxlı uĢağın üstünə iynə, sancaq asır, yastığının altına isə qayçı qoyulur ki, bu da 

cinin uĢağı dəyiĢdirməməsi məqsədi ilə edilir. Hətta cin dəyiĢən uĢaq üçün belə bir ovsundan 

istifadə olunur. Cin dəyiĢdirmiĢ və eybəcər hala düĢən uĢağı anası ilə bir nəfər qəbiristanlığa 

aparır. Bu zaman arxaya dönmək və danıĢmaq olmaz. Ġki qəbri keçib üçüncü qəbrə çatanda 

ana uĢağı qəbrin yanına qoymalı və uĢağa baxmadan, eləcə də geri dönmədən getməlidir. Ana 

ilə gedən qadın isə uĢaq ağlayan zaman ananı çağırmalıdır ki, uĢağını gəlib götürsün. Ana isə 

“bu mənim uĢağım deyil, mənim uĢağımı versinlər” deməlidir. Bu ovsun üç dəfə axĢamüstü 

təkrar olunur. Üç gündən sonra uĢaq əvvəlki halına düĢür [Qarabağ: folklor da bir tarxidir, IV 

2013: 247]. 

Qarabağ bölgəsində yeddigünlük uĢağı çimizdirmək üçün yeddi çöp qırır və suya atırlar 

[Qarabağ: folklor da bir tarixdir, VII 2014: 152]. 

Yeni anadan olmuĢ uĢağın göbəyi üç, beĢ və yeddi günündə düĢməlidir. Göbək düĢmədikdə 

isə müxtəlif üsullardan istifadə olunur. Xəmirdən yumru kökə düzəldib göbəyə qoyub 

bağlayırlar ki, xəmir göbəyi çürütsün [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, III 2012: 136]. Digər 

üsulda isə uĢağın baĢına klyonka keçirir. UĢağı çimizdirib qurtarandan sonra içinə on dənə 

düyü, arpa və ya buğda tökülmüĢ suyu üstündən töküb və “qırx onun tökdüm” deyirlər. Ana 

özü də bunu etməli və “qırx onun tökdüm” deməlidir [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, VII 

2014: 151].  

UĢağın qırxı çıxanda da qırx dənə buğda və ya düyü, onlar olmasa arpanı əvvəlcədən sayıb 

təmiz bir qabın içinə tökürlər. Yuyunduqdan sonra onu sol, sağ çiynin və baĢdan töküb qüsul 

verirlər ki, təmiz olsun [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, VII 2014: 151]. Bəzən arpa və buğda 

əvəzinə qırx dənə çöp də sayılıb üç qaba bölüĢdürülür. Biri uĢağın sağ və sol çiynindən, qalan 

ikisi isə ananın sağ və sol çiynindən tökülür [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, VII 2014: 152].  

Qarabağda maraqlı qırx tökmək adətlərindən biri də odur ki, burada qız uĢağının qırxını 

tökəndə arpa, oğlan uĢağının qırxını tökəndə idə buğda tökürlər. Bu da qız uĢağının tez 

böyüməsi ilə əlaqələndirilir [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, III 2012: 135-136]. Bu bölgədə 

göbəkkəsmə mərasimi də özünəməxsusluğu ilə seçilir. Əgər qız uĢağının göbəyi kəsilirsə onu 

evdə basdırırlar. Bu da qızın evdar olması, evə bağlanması məqsədilə edilir. Hətta qızın 

göbəyini qızılgülün dibinə də basdırırlar. Oğlan uĢağının isə böyüyüb çöldar olması məqsədilə 

göbəyini çöldə basdırırlar. Hətta uĢaq savadlı, oxumağa meyilli olsun deyə göbəyini məktəbin 

həyətinə, bağçılıqla maraqlansın deyə ağacın dibinə atanlar da olur [Qarabağ: folklor da bir 

tarixdir, VII 2014: 150]. Gürcülərdə isə “Gələcəkdə uĢağın hansı peĢənin sahibi olması 
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istəyinə görə göbəyi o peĢənin icra edildiyi yerə basdırırlar. Oğlan uĢağının evə bağlı olması 

arzulanarsa göbək evin həyətinin bucağına basdırılır. Təhsil alması istənilsə məktəbə, müəllim 

olması istənilsə məscid həyətinə basdırılır. Yeni doğulanın düĢən göbəyi insan ayağının 

basılmayacağı təmiz bir yerə basdırılır. UĢağın gələcəyini müəyyənləĢdirmək üçün önünə 

qələm, kağız, müqəddəs kitab kimi əĢyalar qoyulur. Hansına əlini atarsa o məsləyi seçməsinə 

dair inanc var” [Altınkaynak 2019: 161]. 

Qarabağ bölgəsində də bəzi uĢaqlar yerimə zamanı gəlsə də yeriyə bilmir. Belə uĢağa “çiləli 

uĢaq” deyirlər və onun çiləsini tökmək üçün müxtəlif üsullardan istifadə edirlər. Çiləli uĢağı 

ya daĢın, qayanın deĢiyindən ya da dəyirman novunun altından keçirirlər. Çiləyə düĢmüĢ 

uĢaqları üç cümə axĢamı xəlbirə qoyur və evbəev gəzdirirlər. Hətta hər evdən bir çörək alıb, 

naxırçıya verirlər [Bu yurd bayquĢa qalmaz 1995: 60]. 

UĢağı çilədən çıxartmaq üçün onu qurd ağzından keçirtmək adəti də var. Bu məqsədlə qurd 

öldürülür və ağzı halqa-halqa soyulur. Çilləli uĢağı bu qurd ağzından üç dəfə keçirirlər 

[Qarabağ: folklor da bir tarixdir, I 2012: 165]. 

Gec yeriyən uĢağın çiləsini kəsmək üçün çərĢənbə günü uĢağı böyürtkən kollarının arasından 

keçirirlər [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, III 2012: 137]. Və yaxud yeriməyən uĢağın 

ayağının baĢ barmaqlarını bir-birinə bağlayıb xəlbirə qoyur və yanına da pul qoyurlar. 

Beləliklə, uĢaq çilədən çıxır. Digər bir üsulda isə ayağının baĢ barmaqları bir-birinə bağlanmıĢ 

uĢağın yanına pul ilə yanaĢı konfet qoyulur və ilk qarĢılaĢan adama onlardan verilir, daha 

sonra isə qayçı ilə uĢağın barmağının arasındakı ipi kəsməsi xahiĢ olunur [Qarabağ: folklor da 

bir tarixdir, III 2012: 137]. 

UĢaqların çiləyə düĢməməsi və ayaqlarının bir-birinə dolaĢmaması üçün zahı gəlinlərin üstünə 

iynə taxılır və ya çalıĢılır ki, iki zahı qadın bir-birinin üstünə gəlməsin. Belə bir vəziyyət 

yaransa zahı gəlinlər iynələrini bir-birlərinə verirlər. Bu zaman uĢağın ayağı dolaĢmır. Əgər 

qarĢılaĢan zahı qadınların birində iynə var, digərində yoxdursa onda uĢağı tez götürüb iynəsi 

olan gəlinin ayaqlarının arasından keçirirlər. Bu hal üç dəfə təkrarlanır. Əks halda iynəsi 

olanın ağırlığı digərinin üzərinə tökülə bilər. UĢaqların ayaqları isə bir-birinə sarılmıĢ 

vəziyyətdə qalar [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, IV 2013: 245]. 

Eləcə də 3-4 yaĢlı uĢaqların ayaqları bir-birinə tez-tez dolaĢıb yıxılarsa baĢ barmaqlarını iplə 

bir-birinə düyünləyib stəkanda bir az su qoyurlar. “Süleyman peyğəmbər hörmətinə, cin qızı 

Mərcan hökmünə, məsələn, sanıyırsan, piĢihdən, itdən, səsdən-küydən, sudan, qarannıxdan, 

nədən qorxmusansa, çiləni kəsirəm” deyib o ipi tutub baĢından kəsir, suyu isə bu ipin 

üstündən tökürlər [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, V 2013: 137]. 

UĢaq çiləyə düĢəndə ata görməyən qadın və ya kiĢi gərək çərĢənbə günü dəyirmanın 

donuzduğundan arxasına baxmadan su götürüb gələ. UĢağı həmin suya salıb çilədən 

çıxardırlar [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, VI 2013: 188-189].  

Qarabağ bölgəsində gec dil açan uĢaq üçün müxtəlif vasitələrdən istifadə edib dilini açırlar. 

Belə uĢaqlara əsasən sərçə əti və göyərçin və bildirçin yumurtası verilir. Qarabağda rəngarəng 

tükü olan “dıra-dıra” adlı gözəl bir quĢ olur ki, onun həm yumurtasını, həm də ətindən kabab 

edib uĢağa verirlər ki, dili açılsın [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, III 2012: 136-137].  

Eləcə də gec dil açan uĢaq üçün niyyət edirlər ki, dili açılsın onu yeddi qonĢu gəzdirib pay 

yığacağam. Dili açıldıqda uĢağı xəlbirə qoyub yeddi qapı gəzdirib pay yığırlar. Həmin payı da 

gətirib süfrəyə qoyub yeyirlər [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, V 2013: 136]. 

Qarabağ doğum mərasimlərini araĢdırarkən süd diĢi ilə bağlı maraqlı örnəklərlə də 

qarĢılaĢmaq mümkündür. Məsələn, örnəklərin birində uĢağın süd diĢini tökən vaxtı düĢmüĢ 

diĢini siçan yuvasına uzadıb: Ay siçan, Gəl siçan, Balta tiĢimi verim saa, Ġnci diĢini ver maa ─ 

Deməsi nümunəsi ilə rastlaĢırıq ki, bu da uĢağın diĢlərinin gələcəkdə incə, muncuq kimi 

düzümlü olması məqsədilə edilir [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, VI 2013: 165-166]. 
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Çətin diĢ çıxaran uĢaqlar üçün belə bir üsuldan istifadə edilir. UĢağın anası buğdanı ocağın 

üstünə qoyur, amma altını qalamır. UĢaq ağlayıb tez qalamasını istəyir. Yəni bu əslində 

“diĢim tez çıxsın” anlamını daĢıyır [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, VI 2013:166]. 

UĢağın diĢ çıxardan vaxtı hədik biĢirmək bir adət halını almıĢdır. Örnəklərin birində uĢağı 

otuzdurduqdan sonra hədiyin onun baĢından tökmək faktı ilə rastlaĢırıq. UĢağın hədiyi 

dənniyib ağzına qoyursa deməli diĢi tez çıxacaq. [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, VII 2014: 

152]. 

BiĢirilən hədik yeddi qonĢuya da paylanır. QonĢu isə öz növbəsində qabı boĢ qaytarmır, içinə 

Ģirinlik, corab, köynək və s. qoyub verir. 

Hədiyin qaynamamıĢ, yəni diri vaxtı bir nəlbəki götürüb və uĢağın baĢına bulaĢmasın deyə bir 

qəzet qoyub tökmək faktı da məlumdur [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, VII 2014: 153]. 

Ərdahanın Hoçvan bölgəsində yaĢayan afĢarlarda isə “uĢağın ilk diĢləri çıxdığı zaman “dani” 

adı verilən bir Ģorba hazırlanır” [Altınkaynak 2019: 170].  

Qeyd edək ki, udilərdə “diĢ toyu” ənənəvi mərasimlərdən biridir və bunu uĢaq diĢ çıxardan 

vaxt keçirirlər. Mərasim vaxtı uĢağa müxtəlif hədiyyələr alınır. BaĢına Ģirinlik, bolluq olsun 

deyə konfet, düyü tökülür [Azsaylı xalqların folkloru, I 2014: 42]. 

Colan türkmanları da uĢağın xarab olmuĢ diĢini evin damına atar və çürik diĢin alınmasını, 

əvəzində isə altun diĢin verilməsini istəyərlər.  

Colan türkmanları uĢağa “diĢ toyu” keçirirlər ki, bu “diĢ kutlaması” adlanır. Eyni zamanda bu 

mərasimdə də mütləq hədik biĢirilir [ġamil 2014: 108]. 

Qarabağ bölgəsində uĢağın baĢının tükü qırxı çıxdıqdan sonra, çox hallarda isə bir yaĢında 

qırxılır. Bəzən yastığın içinə qoyulur, bir sözlə, təmiz yerdə saxlanılır, ayaq altına atılmır. 

Hətta o tükdən bir az götürüb tikir və uĢağın çiynində də saxlamaq adəti var. UĢağın ağlı 

kəsən vaxt ona deyilir ki, bu sənin bir yaĢın olanda qırxılan tükündür [Qarabağ: folklor da bir 

tarixdir, VII 2014: 149]. 

Qarabağdan toplanmıĢ doğumla bağlı örnəklərdə qırxılmıĢ tükün uĢağın dayısına satılması 

əvəzində pul alınması faktı da mövcuddur [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, VII 2014: 150-

151].  

Qeyd edək ki, türkmanlarda saçın ilk dəfə qırxılması “saç toyu” adlanır. Türkmanlarda da 

uĢağın ilk saçı əmisi və ya dayısı tərəfindən qırxılır. Həmin saç tərəzidə çəkilir, həmin 

ağırlıqda nəzir-niyaz paylanır. Kəsilən saçı atmır və uĢaq altı-yeddi yaĢına çatanda özünə 

göstərirlər [ġamil 2014: 108]. 

Qarabağ bölgəsində uĢağın dırnağı əsasən yaĢında tutulur. Əgər uzun olarsa o zaman yaĢı 

gözləmir və diĢlə dırnağı qırırlar. Qayçı, pilitva və s. vurmurlar [Qarabağ: folklor da bir 

tarixdir, VII 2014: 153-154]. 

Bu bölgədə qədim zamanlarda uĢaq sünnət olunan zaman kəsilən ağaca taxılı halda anaya 

verilir. Ana onu saxlayıb qoruyur, quruyandan sonra isə basdırır. [Qarabağ: folklor da bir 

tarixdir, VII 2014: 153-154]. 

Colan türkmanlarında uĢaqlar 3-18 aylıq olarkən sünnət edilir və toy Ģəklində qeyd olunur, 

çal-çağır, yeyib-içmək verilir. Türkmanlar da sünnətdə kəsilən hissəni bir çubuğa keçirib 

bacaya, evin yuxarı hissəsinə qoyular [ġamil 2014: 108]. 

Qarabağ bölgəsində “hal anası” mifoloji obrazı ilə də rastlanmaq mümkündür. Zahını hal 

anasından qorumaq üçün həm özünün, həm də uĢağın üstünə tez sancaq taxılır. Bu zaman 

yeni doğulmuĢ uĢağın dilinin üstündə tikan kimi Ģeylər olur ki, tez ondan qan alırlar ki, 

ayılsın. Digər mətndən isə bəlli olur ki, zahı halsız olarsa onu hal anasının aparmasına inanılır. 

Tez ona dua yazdırıb, mollaya baxdırır və iynə vururlar [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, III 

2012: 139]. 
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Qarabağda həmzat deyilən bir Ģey var. Həmzatlı adam piĢiyin və ya itin üstünə getsə, piĢiyin 

balaları qırılarmıĢ. Hamı uĢağını həmzatı olandan qoruyur qapıya gələndə içəri girməyə 

qoymazlar ki, ağırlıqdı. Həmzatlı qadın dualı olduğu üçün yeni doğmuĢ ananın, eləcə də yeni 

doğulmuĢ uĢağın üstünə gəlsə onlar mütləq ziyan çəkərdilər [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, 

III 2012: 138]. Bəzən ərə gedən qızlarda da həmzat olur. Həmzatlı gəlin doğan piĢiyin və ya 

itin üstündən keçsə, həmzadı onun üstünə tökülər. Gələcəkdə həmin qadının uĢağı olarsa sağ 

qalar [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, III 2012: 138].  

Həm hamilə qadını, həm də uĢağı həmzatlı adamdan qorumağa çalıĢırlar. Çünki duası olan 

zahı qadının üstünə çıxarsa bütün ağırlığını onun üstünə tökər, zahıdan da ağırlıq uĢağa 

tökülər və uĢaq da üç gün ağlayıb, ölər.  

Qarabağda həmzatlı anaya uĢaq olmamıĢdan əvvəl uĢaq boyuna dua yazırlar buna da 

“boylama duası” deyirlər. Bu dua həftədə bir dəfə yazılır. Həmzat molla, seyidlər tərəfindən 

kəsilir. Həmzatlı qadını yeni doğmuĢ, küçükləmiĢ itin üstünə də göndərirlər. Bu zaman gəlinin 

həmzatı itə keçir, itin bütün balaları ölür. Gəlinin isə bundan sonra uĢaqları sağ qalır 

[Qarabağ: folklor da bir tarixdir, IV 2013: 246]. 

Həmzatı kəsmək üçün ya uĢağı olmayan, ya da uĢağı düĢən qadının qarĢısına bir tas qoyub 

baĢına isə ağ yaylıq atırdılar. Həmzatı kəsən adam baĢını yaylığın altına salır və dodağının 

altında nəsə deyir və çubuqnan o kasaya vurur. Mis, yazılı kasada su olur ki, buna qırxaçar 

deyirlər. Kasanın ortası dik olur, dikin qıraqlarından isə qırx açar sallanır. Həmzatı kəsən 

cinlərin Ģeyxinin adını bilir, onu çağırır və dərdini bundan azad et deyir, qırx dəfə o kasaya 

qarğı çubuqnan vurur. Sonra yaylığı suya silkələyirlər. Qadın evinə gedincə dala 

baxmamalıdır. Bunu edən qadın uĢağa qalırdı. Və yaxud qadını həmzatdan azad edən Ģəxs ona 

deyir ki, uĢaq bətninə düĢən kimi mənə sat, mənim adımda olsun. Əvəzində çox cüzi pul 

alınır. Sanki oyun oynayır və Ģeytanı aldadırlar. UĢaq doğulandan sonra isə zahı qadın öz 

uĢağını yenidən həmzatdan azad edən qadının yanına gətirir, bir manat alıb əvəzində isə yüz 

manat qaytarırdı [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, V 2013: 138]. 

 Qarabağ bölgəsində dünyaya yeni övlad gətirən qadının üzünüyünü götürmək məqsədilə belə 

bir ovsundan istifadə olunur. “AxĢam mal-heyvan örüĢdən gələn vaxtı, qadını qapının ağzına 

uzadırlar. Bir qadın bir kasa suyu Ģahlı tərəzinin bir gözünə qoyur. Tərəzinin gözünü üç dəfə 

xəstə qadının baĢından ayağına tərəf yellədir, deyir: 

Mən aĢığam sucuğaz, 

Sudan içdim bucuğaz. 

Üzüldü, üznüyün götürdüm, 

Dərmanıdı bucuğaz. 

Xəstə qadın deyir:  

Yer, üznüyümü verirəm sənə, 

Qüvvəni ver mənə. 

Üznüyünü götürən qadın kasadakı sudan xəstə qadının dörd bir yanına səpir. Su səpildikcə 

xəstə qadın deyir: 

Yer, üznüyümü verirəm sənə, Qüvvəni ver mənə. 

Suyu, xəstə qadının üstündə dolandıranda xəstənin üzünə sudan bir damcı da düĢməməlidir. 

Beləliklə, üç çərĢənbə axĢamı dalbadal zahının üzünüyünü götürürlər [Bu yurd bayquĢa 

qalmaz 1995: 59-60]. 

Qarabağ bölgəsində uĢağı bədnəzərdən, gözdəymədən qorumaq üçün müxtəlif vasitələrdən 

istifadə edilir. Üzərlik yandırılır, gözmuncuğu asılır. Üzərliyin külü ilə uĢağın boğazı, kürəyi 

oxalanır, boynunun dalındakı iki damar arasında olan nəzər yeri kəsilir. Eləcə də üzərlik 

yandırıb tüstüsünü uĢağa verirlər.  
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Eyni zamanda bədnəzərdən qorunmaq üçün dəvə yunundan qatma toxunur və uĢağın bədəninə 

bağlanır. Bəzi yerlərdə nəzər duası yazdırıb qapıdan asır, bəzən də nal, qoç buynuzu, üzərlik 

qapı-bacadan asılır [Qarabağ: folklor da bir tarixdir, VII 2014: 171-172]. 
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RELIGIOUS SCIENCES AND THE VALUES OF THE PHILOSOPHY OF 

RELIGION BY ERIC FROMM 
 

Walid MERIAH 
8

 

Abstract:                       

Religionis considered a human nature, parallel and keeping up with the human existence 

through all stages of its development, from the worship of nature and its phenomena as sacred 

gods, to the worship of the queen of production and its outputs as a transceiver, through 

monotheistic religions and their metaphysical dimensions, to technology and its projections as 

a new God. Or as an entry to a new God driven by a savage monopolistic capitalism, and on 

this basis religion and the philosophy of religion occupied the important place in the history of 

philosophical thought in general and contemporary from it in particular, as the follow-up to 

the emergence of the philosophy of religion is an anthropological inquiry of the human being 

and his deep history, religion has grown and evolved in a way Parallel to human 

consciousness, the more the human consciousness develops and develops with it the religious 

form and the essence of worship itself, the contemporary expatriate man chose to jump on the 

primitive patterns of natural religion and even monotheism, and decided to be the maker of 

his values according to a religious human approach full of the values of love and solidarity, 

beyond the authoritarian approach that renders man in its orbit impotent self emption.   

Key Words: Religious Sciences, Eric Fromm, Philosophy of Religion. 

  

 

 

 فرومريك أإلعلوم إلدينية وقيم فلسفة إلدين عند 
 

 وليد مرياح

 
            إلملخص: 

ي عبر كل مرإحل تطوره، يعتبر إلدين فطرة ؤنسإنية
فمن عبإدة إلطبيعة وظوإهرهإ كآلهة ، موإزية وموإكبة للوجود إلؤنسإن 

يقية، عبإدة ملكة إلؤنتإج ومخرجإتهإ كوثن مجسد  ؤؼ، مقدسة  ؤؼوصولإ ، مرورإ بإلديإنإت إلتوحيدية وأبعإدهإ إلميتإفب  
وعلى هذإ إلأسإس أحتل إلدين ، إلية إحتكإرية متوحشةإسمإلتقنية وإسقإطإتهإ كؤله جديد أو كمدخل لؤله جديد تدفعه ر 

ي عمومإ وإلمعإصر منه على وجه إلخصوص
ي تإري    خ إلفكر إلفلسط 

 
ؤذ أن تتبع نشأت ، وفلسفة إلدين إلمكإنة إلهإمة ض

ي لكينونة إلؤنس ي، إن وتإريخه إلعميقفلسفة إلدين هو تقري أنطو لوجر ، فإلدين نمى وتطور بشكل موإزي للوشي إلبشر
ي حد ذإته

 
ي وجوهر إلعبإدة ض

ي ونمى تطور معه إلشكل إلدين  ب إختإر ، فكلمإ تطور إلوشي إلبشر فإلؤنسإن إلمعإصر إلمغبر
مقإربة دينية ؤنسإنية  وقرر أن يكون هو صإنع قيمه وفق، أن يقفز على إلأنمإط إلبدإئية للدين إلطبيصي وحنر إلتوحيدي

ي فلكهإ عإجز مفرغ إلذإت، مليئة بقيم إلحب وإلتضإمن
 
ي تجعل إلؤنسإن ض

فلم نعد إليوم .تتجإوز إلمقإربة إلتسلطية إلنر
ع أو إلؤنسإن إلؤله صإنع قيمه بإلمفهوم  ي    ع وإلتنظب  من قوى فإئقة بل أمإم إلؤنسإن إلمشر ي للتشر

أمإم إلؤنسإن إلمتلطر
 . ي
ر
  إلأخلةض

   .قيم فلسفة إلدين ،أريك فروم ،إلعلوم إلدينية إلكلمات إلمفتاحية: 

       
    

                                                           
8
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  إلإنقسام إلوجودي وظهور إلدين: 
وعليه لإ يمكن إلتطرق لموضوع إلدين عند "ؤريك ، ينتمىي "ؤريك فروم" للتيإر إلفرويدي أو مإ يعرف بإلفرويدية إلجديدة

حول إلدين لأحد إلمرإجع وإلخلفيإت إلفكرية إلجوهرية ل"فروم" ألإ وهو فروم " دون إلتعري    ج على إلأفكإر إلأسإسية 
ي كتإب أسإخي وهو مستقبل وهم ؤذ يرى  عإلم إلنفس إلنمسإوي

 
"سيغموند فرويد" إلذي بحث موضوع إلدين ض

ي  ؤؼ"فرويد" أن إلدين ذو منشأ نفدي بإلدرجة إلأوؼ يرجع 
إلؤنسإن إلذي فذلك ، مرحلة مبكرة من مرإحل إلتطور إلؤنسإن 

ي فإقته قوة
ي بعض إلأحيإن عن موإجهة ظوإهرهإ إلنر

 
ي  وعليه لم، إتخذ من إلطبيعة أسإسإ لحفظ بقإئقه كإن عإجزإ ض

يكتط 
ي يقيمهإ مع أقرإنه

فهذإ قد لإ ، بأن يجعل من قوإهإ محض كإئنإت ؤنسإنية يسعه أن يقيم معهإ علةقإت شبيهة بتلك إلنر
ي نفسه من شع

 
 (.03.ص 9694-9692ور بتفوقهإ إلسإحق )فرويد. يتفق ومإ تحدثه ض

ي بدإية تدرجه ضمن سلم تطور ، وإنعكس عليه كخوف ورهبة، هذإ إلتفوق قزم جسد إلؤنسإن وذإته
 
ولأن إلؤنسإن كإن ض

ي بدإيإت مسب  ، فؤنه لم يكن بإمكإنه إلتعإمل مع هذه إلقوى إلمرعبة بإلعقل، إلكإئنإت إلحية
 
ته  فملكة إلعقل كإنت غإئبة ض

قوى  ؤؼفإلتجأ ، فبحث عن أدإة أخرى للتعإمل مع إلموقف إلذي يعد إلخوف وغيإب إلأمن مإهيته، إلؤنسإن-كإلكإئن 
ي هذه إلعملية ينمىي مإ يطلق ، كون وظيفتهإ هي إلكبت أو إلتحكم فيمإ يعجز عن إلتعإمل معه عقلةنيإ  وجدإنية مضإدة

 
وض

ي غلب عليهإ إلتوجه إلغريزي إلفطري وسيطر  أغوإر  ؤؼرجع إلؤنسإن ، عليه "فرويد" إلوهم
إلذإت وإلذإكرة إلطفولية إلنر

ي  ذلك إللجوء إلذي كإن منصبإ ، وإلبحث عن إلأمن بإستخدإم إللجوء ، عليهإ إلضعف وإلخوف وإلجهل بكل مإ هو خإرجر
 وإلحإمي إلحكيم ؤؼعلى إلعودة 

ي تجربة إلطفولة "كإن يشعر أن أبإه، إلأب إلمعي  
 
أبإه إلذي يعتقد أنه ، يحميه فإلؤنسإن ض

ي حكمة عإلية وقوة
فؤذإ كإنت إلعإطفة ، غب  أن إلعلةقة بي   إلطفل وإلأب تختلف عن جوهر إلعلةقة بي   إلطفل وأمه، أونر

ء سوى لأنهم أبنإؤهإ فإلأم تحب أبنإ ، إلأمومية قإئمة على إلحب لذإته بدون مقإبل ي
وهذإ مإ يخلق جوإ من ، ءهإ لإ لدر

فإلشخص إلمقرب هو دومإ إلمطيع للسلطة ، فؤن حب إلأب على إلعكس من ذلك، تمب   به إلحب إلأمومي إلمسإوإة 
ي ويسلب ذإته وجوديإ لؤظهإر علةمإت إلإمتعإض وإلطإعة

ي ، إلأبوية أي إلخإضع إلذي يخط 
 
ولمإ كإن إلأب هو رمز إلقوة ض

ي تشعره بإلأمإن وتخلصه من إلتجربة إلطفولية إلمبكرة فقد إلتجأ إلؤنسإن وترإجع إلقهقرى بإ
حثإ عن هذه إلسلطة إلنر

ي إلذي حل محل إلأب إلحإمي إلمفقود منذ مرحلة ، سطوة إلطبيعة وظوإهرهإ فؤختلق وهم إلؤله
ذلك إلوهم إلتعوير 

ليس إلأمن من إلطبيعة وظوإهرهإ فقط بل ، ومإعلى إلؤنسإن سوى أن يخضع له ويطيعه ليضمن له إلأمن، إلطفولة
ي جنسه كذلكإلأمن من 

ي قد تلحقه من بن 
ي رأي فرويد-وعليه "يكون إلدين ، إلمخإطر إلنر

 
وأن ، تكرإرإ لتجربة إلطفل-ض

ي تعلم بهإ وهو طفل
أن يتعإمل مع شعوره بعدم إلأمإن يجب ، إلؤنسإن يتعإمل مع إلقوى إلمهددة له بنفس إلطريقة إلنر

 (93. ص9330-9623)فروم. به ويخإفه 
ي ؤن إلمتأمل للتحليل إ

-ذو إلمنشأ إلنفدي -أن أسإس إلدين  ؤؼلفرويدي لنشأة إلدين سيدرك أنه يذهب ولو بشكل ضمن 
ي -هو محإولة لؤعإدة ؤحيإء رإبطة وحدوية مفقودة وهي رإبطة )إلطفل 

 
ي تفككت وإنقطعت بتدرج إلطفل ض

أب(وإلنر
ي يحإول إلؤنسإن ؤعإدة  ؤؼأب(هو حني   -رإبطة )إلطفل  ؤؼؤن إلحني   ، مرإحل إلنمو إلعمرية إلمتتإلية

"وحدة إلدم" إلنر
ي ؤرإقة إلدم للبله)إلأب( ، إستحضإرهإ بشكل آخر 

 
ؤنه يحي "وحدة إلدم " إلمفقودة بطقوس إلعبإدة إلوحشية إلمتمثلة ض

إ عن إلخضوع وإلطإعة ي طقس إلعبإدة )إلؤنسإن ، تعبب 
 
لم ، أب(-ؤله( يقإبل رإبطت إلدم إلطبيعية)إلطفل -ؤن إلدم ض

ي 
ي  يكتط 

 
ي إختلقه إلؤنسإن كستإر يشعره بإلأمن أمإم إلطبيعة وقوإهإ إلهإئلة ض

"فرويد" بجعل إلدين مجرد وهم تعوير 
 ؤؼبل تعدى "فرويد" هذإ ، غيإب يد إلتقإنة إلمرتبطة به ؤؼمرحلة بدإئية كإن غيإب ملكة إلعقل أهم سمإتهإ بإلؤضإفة 

تقديس مؤسسإت سيئة تحإلف معهإ على مر  ؤؼلأنه يميل ، ؤذ يؤكد أنه "خطر  -إلوهم-توجيه إنتقإدإت لإذعة لهذإ 
ي وهم.إلتإري    خ

 
وتحريم إلتفكب  إلنقدي يجعله مسئولإ عمإ أصإب إلعقل من ؤملةق" )نفس ، ..ؤنه يعلم إلنإس إلإعتقإد ض

 (94ص .9330-9623إلمرجع إلسإبق. 
ي مرحلة ،  أحد أعمدة عر  إلتنوير إلمقدس للعقل وإلملةحظة إلعلميةوهذإ ليس غريب على

 
وبمإ أن إلدين قد ظهر ض

فؤن إلنتيجة إلمنطقية تكون ، نحو -مرحلة كإنت إلحلقة إلأوؼ من حلقإت سلسلة إلتطور، بدإئية غإبت فيهإ ملكة إلعقل
 سقوط إلدين وإلتخلىي عنه إليوم لصإلح إلعقل إلكإمل إلنضج. 

حيث رأى أن "إلدوإفع إلدينية هي ، ك فروم " فقد حإول ؤعطإء إلدين أهمية على إلمستوى إلفردي وإلجمإشي أمإ "ؤري
فإلدين هو بمثإبة ، (992. ص9656-9643 جذري )فروم. إجتمإشي مصدر إلطإقة إلدإفعة للرجإل وإلنسإء لؤنجإز تغيب  

فإلذي لإ يملك  ؤجإبة ؤؼع إلحيإة كمشكلة أو كسؤإل يحتإج إلإختبإر إلروجي للبنسإن إلذي يمكن هذإ إلأخب  من إلتعإمل م
ي إلحيإة

 
ولإ يهتم بإلبحث ، ولمثل هذإ إلشخص لتمثل إلحيإة مشكلة، هذإ إلإختبإر هو غب  وإشي بإلإنقسإمإت إلموجودة ض

ي )فروم. 
ة إلوجودية أي ( وإنطلةقإ من إرتبإط إلدين بإلدرجة إلأوؼ بإلمشكل30.ص 9390عن حل لهذه إلمشكلة وهو رإذ 

ي أفهم  مشكلة إلؤنسإن إلكإئن فؤن "ؤريك فروم" قد خص إلدين بتعريف موسع مخإلف للنظرة إلفرويدية ؤذ يؤكد
ؤنن 

ك فيه جمإعة مإ ، إلدين بأنه مذهب للفكر وإلعمل -9643.)فروم ويعسي للفرد ؤطإرإ للتوجيه وموضوعإ للعبإدة، تشبر
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فلة وجود لطقس أو ممإرسة معينة يمكن أن ، فروم" قد وسع مفهوم إلدين ( وعليه يمكن إلقول بأن "ؤريك994.ص9656
هإ  ك بي   أفرإد جمإعة معينة، نختصهإ بلفظ " إلدين " دون غب 

منح لهم موضوعإ ، فكل مذهب للفكر وإلعمل مشبر
وفقإ لهذإ ، للدينوهنإ يمكن أن نلةحظ إلطإبع إلتشإرظي إلجمإشي إلذي قدمه "فروم" ، للعبإدة وإطإرإ للتوجيه فهو دين

ية وإحدة على مر إلتإري    خ بلة دين ولن تكون هنإك حضإرة مستقبلة بلة  إلتعريف إلشإمل فؤنه لم توجد هنإك حضإرة بشر
فإلنإس قد يعبدون حيوإنإت أو أشجإرإ أو آلهة مصنوعة من ، ؤن هذإ إلتعريف لإ يصف لنإ محتوإه إلخإص، دين كذلك

إ أو زعيمإ كإلشيطإنإلذهب أو من إلحجإرة أو ؤلهإ غب   ..أو ...أو إلطبقة...أو أسلةفهم...أو أوطإنهم. منظور أو بشر

ي حد ذإته غب  مهم، (995..أو إلمإل وإلنجإح")نفس إلمرجع إلسإبق. ص.إلحزب
 
ولإ طريقة تأدية ، ؤن محتوى إلعبإدة ض

ي نظر "فروم" هو إنعكإس هذه إلعبإدة على ذإت إ، إلطقس إلتعبدي مهمة
 
ؤن كإنت ستجعل ، لفرد وإلجمإعةؤن إلمهم ض

بإ مشلول إلقوى إلعقلةنية إلبنإءة أم أنهإ ستنمىي روح إلتكإفل وإلتضإمن وإلمحبة بي   أفرإد إلمجتمع ، إلشخص مغبر
 طرح سؤإل جوهري وهو كيف نشأ إلدين حسب"فروم" ؟  ؤؼؤن هذإ سيقودنإ ، وإلؤنسإنية ككل

غب  أنه ، ن إلوحدة إلوجودية مع إلطبيعة إلأم ومع عإلم إلحيوإن وإلأشجإر يرى"ؤريك فروم" أن إلؤنسإن كإن يعيش نوعإ م
ة زمنية محددة من تطوره إكتسب هذإ إلؤنسإن ونمى ملكإت إلوشي بإلذإت، حدث هنإك إنفصإل ي فبر

، وإلعقل، فط 
ي ،  وإلتخيل

نسإن شيئإ شإذإ وجعل ظهورهإ من إلؤ ، كل هذه إلملكإت قد مزقت إلإنسجإم إلذي إتسم به إلوجود إلحيوإن 
ي إلكون )فروم

 
( لقد مكن إلعقل إلؤنسإن من ؤدرإك تمإيزه وذإته إلمتفردة وأعطإه نوعإ من 93.ص 9330-9623.خإرقإ ض

إلتحرر من إلقيود إلأوؼ "قيود إلطبيعة وإلمنبت" فرغم أنه يعيش دإخل إلكون وإلطبيعة ؤلإ أنه يعلو ويسمو عليهإ 
ي حد ذإته يعد مشكلة أسإسية عليه فهمهإ وحلهإ ، لحيوإن إلرإكد فلم يعد ذلك إ، بملكإته وقدرإته

 
بل أن إستشعر وجوده ض

ي ظل نوبإت نفسية وجودية كإلسخط وإلسأم وعدم إلرذ  
 
ئ بميلةد إلؤنسإن إلمتفرد إلمستقل. ، ض  تننر
فهذإ إلكيإن إلمنفصل ، ؤن ظهور هذه إلإستقلةلية إلوجودية قد خرق حإجز إلأمن إلذي كإن يعيشه ويستشعره إلؤنسإن  

ه وتطلعإته ي إلإرتدإد ، روإبطه ووحدته ؤؼؤنه يعيش إلخوف وإلحني   ، أضح مهددإ لتمب  
 
هذه  ؤؼوعليه فهو يجد أمإنه ض

ويحإول أن يجد إلوحدة أو إلؤتحإد بأن يظل ، ؤنه لإ يزإل يشعر أنه متحد مع عإلم إلحيوإنإت وإلأشجإر ، إلروإبط إلأولية
ي ظل  ؤؼغب  أن إلعودة ، عإلم إلطبيصي غب  منقسم عن إل

 
وحدته إلطبيعية إلأوؼ مع عإلم إلحيوإن وإلطبيعة غب  ممكنة ض

ي خطإهإ إلؤنسإن
ورة إلتطورية إلنر سيحإول خلق نمإذج جديدة يستشعر من خلةلهإ مإ -حسب فروم-وعليه فؤنه ، إلصب 
 فقده بعد إلإنفصإل. 

ي ونموه جعل إلؤنسإن
ي صورته إلبدإئية إلأوؼ ؤؼيعمد  ؤن تطور إلوشي إلؤنسإن 

 
عبإدة كل رمز  ؤؼوسيعمد ، خلق "إلدين" ض

ي إكتنفهإ إلأمن
وعليه يكون إلتصدع وإلإنقسإم إلوجودي هو سبب ظهور إلدين  ، يقربه أو يذكره بوحدته إلأوؼ إلنر

ي تإري    خ إلؤنسإن إلوإشي 
 
إلؤنسإن أمتعة على شكل يرتدي ، طوطم )معبود( ؤؼؤذ يتحول إلحيوإن ، كمفهوم وممإرسة ض

ي إلحرب
 
ي معظم إلتر فإت إلدينية أو ض

 
 ؤؼؤنه إستشعإر ومحإولة للعودة ، إلؤنسإن يعبد حيوإنإ على أنه ؤله، حيوإنإت ض

ي شكله إلطوطمىي ، وحدة فقدهإ من خلةل عبإدة رموزهإ 
 
ي سيتم تجإوز إلحيوإن ض

فإلوشي ، غب  أنه مع تطور إلوشي إلؤنسإن 
ي لحظة )إلحيوإن حتمإ سينعكس على 

ي طورهإ إلبدإنئ
 
ي كإنت ض

تطوير  ؤؼسيعمد إلؤنسإن ، طوطم(-إلمهإرة إلؤنسإنية إلنر
ي هذه إلمرحلة عندمإ تكون إلمهإرة إلؤنسإنية قد تطورت ، نشإطإته وإبدإعإته إلصنإعية وإلفنية على حد سوإء 

 
 ؤؼوض

ي -بأي حإل من إلأحوإل كلية على هبإت إلطبيعة عندمإ لإ يعود إلؤنسإن معتمدإ ، نقطة إلمهإرة إلحرفية وإلفنية
إلثمرة إلنر

ي تإري    خ تطور إلدين، ؤله ؤؼيجدهإ وإلحيوإن إلذي يقتله سيحول نتإج يده 
 
ؤنهإ شبه ، ؤن هذه إلمرحلة تعتبر مفصلية ض

ي ذإته
إرته إلصنإعية ؤنه فلم يعد إلؤنسإن يعبد رموز إلطبيعة إلطبيعية بل ؤنه يعبد إلآن مه، إنفصإل دإخل إلمسإر إلدين 

لم يعد إلمعبود هو إلحيوإن إلؤله بل ، ؤنهإ تمجيد للذإت عن طريق وإسطة، يعبد يده إلصإنعة ولو بشكل غب  مبإشر 
ي يصنعهإ ، إلأوثإن إلمصنوعة من إلصلصإل أو إلفضة أو إلذهب

ي إلأشيإء إلنر
 
، فإلؤنسإن يقذف ذإته بقوإه ومهإرإته ض

بة يعبد برإع ه بل ، يعبد ممتلكإته، تهوهكذإ بطريقة مغبر تتمب   هذه إلمرحلة ببدإية ؤدرإك إلؤنسإن إلتإم لإنفصإله وتمب  
 ؤنه كينونة وجودية مختلفة ومتفردة. ، وأنه يعلو على إلطبيعة ذإتهإ 

ي مرحلة موإلية يتأصل ؤيمإن إلؤنسإن بذإته وقدرإته ويدرك تفوقه 
 
ي على إلمعبودإت شكل إلبشر ، ض

لقد أصبح ، فيضط 
ي هذه إلمرحلة من عبإدة ؤله يعبد ؤ

 
ية ترتد بشكل مبإشر وتشب  ؤليه ولو لم يتأصل هذإ تمإمإ "ض له مصطبغ بصبغة بشر

ي إتجإهي   
 
لم يتوقف ، إلطبيعة إلأنثوية وإلذكرية للئلهة " ؤؼتطور يشب   :مصطبغ بإلصبغة إلؤنسإنية نجد تطورإ يسب  ض

ية فحسب ي إلذي يخضع له نوعه بل، إلؤنسإن على صبغ معبودة بهيئته إلبشر ؤننإ أمإم ، أسقط عليه إلإنقسإم إلبيولوجر
ي هذه إلمرحلة أمإم إلؤله إلذكر وإلؤله ، لإ من حيث إلقوة وإلضعف بل من حيث إلجنس، ميلةد *تقسيم إلآلهة *

 
ؤننإ ض

 .إلأنن  
ي إلمرحلة إلصنمية ذإتهإ سبقت عبإدة إلؤله ذو إلصبغة "إلأمومية 

 
إلأنثوية" عبإدة إلؤله ذو –حسب "ؤريك فروم" فؤنه ض

ي أنه كإنت هنإك مرحلة أمومية من إلدين تسبق إلمرحلة إلأبوية –إلصبغة "إلأبوية 
 
إلذكرية" وعليه "فلة يوجد أدن  شك ض
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ي ثقإفإت عديدة ")فروم. 
 
 (.33. ص9656-9653على إلأقل ض

جع إلؤنسإن لإ وحدته مع إلطبيعة إلأم فقط بل وحدته مع إلأم إلأصلية كذلك )وحدة إلدم( فهو  فبعبإدة إلصنم إلأم يسبر
ويكون ممتلىئ بإلقلق إلذي لإ ، عندمإ يكون محبوبإ ومعتن  به ومحميإ وموضع ؤعجإب، إلكإئن إلذي ينتإبه شعور بإلهنإء 
ي ، (994. ص9333-9642عن إلأم كلية إلمحبة )فروم. يطإق عندمإ يهدد بإلإنفصإل 

 
جإع رمز إلأم ض وعليه وجب إسبر

 ولفهم إلدين إلأمومي لإبد من فهم إلحب إلأمومي ، صورة إلؤله إلمعبود وإلمحب
ا
ؤنه شإمل ، ؤن حب إلأم مطلق أول

ؤن حضوره يعسي إلشخص ، ولأنه مطلق فهو أيضإ لإ يمكن إلتحكم فيه أو إكتسإبه، ؤنه مستحوذ محيط، إلحمإية
وحب إلأم غب  ، (39. ص 9656-9653وإن غيإبه ينتج شعورإ بإلضيإع وإليأس إلمطبق )فروم. ، إلمحبوب شعورإ بإلنعمة

وط ء سوى لأنهم أبنإءهإ ، فإلأم تحب أبنإءهإ بقدر متسإوي، مشر ي
و" لهذإ إلسبب لإ يكسب إلشخص حب إلأم ، لإ لدر

وعليه  ، (904. ص 9656-9643.إلحب إلأمومي هو إلحنإن وإلرحمة ")فروم، خطيئة بإرتكإب ولإ يفقده، بإلسلوك إلحسن
ة "تخلع إلأم عن عرش مكإنتهإ -إلأنثوية سإبقة على إلمرحلة إلأبوية -كإنت إلمرحلة إلأمومية  ي هذه إلأخب 

إلذكرية فط 
ي إلدين " )نفس إلمرجع إلسإبق.ص، إلسإمية

 
أب(هو كذلك -ؤضفإء صبغة)ذكرؤن ، (39ويصبح إلأب هو إلكإئن إلأعلى ض

ي ظل سلطة إلأب يشعر )إلطفل، وحدة إلدم وإلرعإية وإلأمن إلذين كإنإ يتمتع بهمإ إلؤنسإن ؤؼعودة نكوصية 
-فط 

وط، ؤنسإن(بإلحب فبقدر خضوع إلطفل لرغبإت إلأب ، غب  أنه حب مختلف عن إلحب إلأمومي ؤنه إلحب إلمشر
وعليه ، ومن خلةلهإ يتحصل إلفرد على مكتسبإته، إلأبوي هي إلطإعة إلعميإء  ؤن مإهية إلحب، وملةءإته يكون محبوبإ 

إ من روح إلمبإدرة وإلنشإط، "فإلشخص إلذي يظل مرتبطإ بأمر إلأب ولكن ذلك يتوقف دإئمإ على ، قد يظهر قدرإ كبب 
ط وجود سلطة تصدر إلأوإمر وتمدح وتعإقب" ة ؤن تجسيد إلطإبع إلأنثوي و إلذكوري له خلف، شر ي خبر

 
ية مإضوية ض

ة إلطفولة وته، لقد خبر إلؤنسإن حنإن إلأم وعطفهإ ، إلؤنسإن إلنفسية وخصوصإ خبر ي ظل  ، وخبر قوة إلأب وجبر
 
وشعر ض

تي   بإلأمن رغم إختلةف جوهرهمإ  إلسلم وإلعإطفة  ؤؼؤن إلأم تمنح إلأمن وإلرعإية بلة مقإبل ؤنهإ تميل ، كلة إلخبر
ع للئلهة إلأم من أجل إلمطر ولعل هذإ مإ جعل إ، وإلحيإة ، لؤنسإن يختص إلآلهة إلأمومية إلأنثوية بمطإلب إلحيإة فيتر  

عإت تدعم إلحيإة، من أجل إلغذإء  ع من أجل كل ، وهو لإ يقدم لهإ إلهدإيإ وإلقرإبي   ، ؤنهإ تر   ؤنه محض إلإستنجإد وإلتر  
ي  ؤن إلآلهة إلذكرية لإ ، وإلحرب وإلنر  وقتل إلعدو  آلهة إلقوة، عكس إلآلهة ذإت إلصبغة إلأبوية، مإ هو جميل وإيجإنر
ي بمجرد إلمنإجإة

ط ثمنإ هو تقديم إلقربإن وإلأضحية وإلدم، ؤنهإ كإلأب إلذي لإ يقدم إلرعإية ؤلإ بمقإبل، تكتط  ، فهي تشبر
ي عبإدة  سوإءإ تجلت، "كل هذه إلديإنإت إلطوطمية إلبدإئية هدفهإ هو إلوحدة رمز مإ قبل إلؤنسإنية مع إلطبيعة

 
ض

إت ي عبإدة إلصنم إلذكر أو إلأنن  أو رمز إلقبيلة، إلأشجإر أو إلبحب 
 
هدفهإ هو "إلؤنعتإق من إلوشي وإلعقل ، سوإء تجلت ض

ي كل هذه إلديإنإت يكون إلمقدس هو مإ ينإسب رؤية تحول إلؤنسإن ، وإلضمب  
 
ي من إلطبيعة  ؤؼوض

جزء غب  ؤنسإن 
ي إلآلهة لدرجة أن إلؤنسإن أمإ ، (994-909. ص9333-9642)فروم. 

 
ت هذه إلمرإحل بإلتعدد ض من حيث إلعدد فقد تمب  

فؤريك فروم يوإزي بيع ، عدم إلنضج إلعقلىي إلكإمل للبنسإن ؤؼولعل إلتعدد رإجع كذلك ، إختص كل آلهة بوظيفة معينة
ي أنوإعه وأنمإطه

 
ي هذه  ؤؼبإلؤضإفة ، إلوشي وتطوره وبي   إلدين وإلتدرج ض

 
ة إلدينية* إلسطحية للبنسإن ض أن *إلخبر

 .هذإ إلمفهوم إلتعددي ؤؼإلمرإحل قإدته حتمإ 
ي ظل إلنضج إلكإمل للوشي من إلتعدد و إلصنمية إلطوطمية  ؤؼغب  أن" فروم" نفسه ذهب 

 
أن إلؤنسإن لم يتخلص حنر ض

ي حيإة إلؤنسإن إلمعإصر 
 
ز ظهور أشكإل متعددة للطوطم ض غب  أنهإ ، قد إتخذت عبإدة إلأصنإم أشكإلإ أخرىل، وهذإ مإيبر

ي إلجوهر "فإلشخص إلذي يكرس نفسه تكريسإ تإمإ للدولة أو لحزبه إلسيإخي 
 
ك مع إلأديإن إلبدإئية ض وإلذي يكون ، تشبر

وإلذي يجعل من إلعلم بوصفه رمز للجمإعة موضوعإ ، معيإره إلوحيد للقيمة وإلحقيقة هو مصلحة إلدولة أو إلحزب
ؤن ، وإن ؤعتقد أنه يعتنق مذهبإ عقليإ لإ غبإر عليه "، مثل هذإ إلشخص يعتنق دينإ قبليإ ويتعبد عبإدة طوطمية، سإ مقد

ورة بتطور إلوشي  ي سإحة إلوشي ، هذإ إلأمر يظهر أن إلطوطمية لإ ترتبط بإلر  
 
فإلطوطم إلمعبود مستمر إلوجود ض

 .إلنإضج
ي متصل بإلطبيعةلقد ربط "ؤريك فروم" نشأة إلدين وتطوره وأ

ي سلم إلتطور ، نوإعه بنشأة إلؤنسإن ككإئن حيوإن 
 
تدرج ض

وعليه يمكن إعتبإر هذإ إلتفسب  مرتبط بإلدرجة إلأوؼ بإلأصول ، وإنفصل عن إلطبيعة إلأم بسبب نمو إلوشي وتقدمه
وبولوجية *إلعلمية ذإت إلأبعإد إلنفسية أحيإنإ  إت *إلأنب  حدث عن تفسب  آخر لظهور غب  أن *ؤريك فروم*يت، وإلتفسب 

؟وهل ربط *فروم*نشأة إلدين به ؟وهل هو يكشف عن نوع جديد للدين ؟-)إلكإئن   إلؤنسإن( فمإ هو هذإ إلتفسب 
ي لوجود إلؤنسإن ونشأة إلدين وبولوجر بل زإوج بينه وبي   تفسب  آخر يمكن أن ، لم يقتر  "ؤريك فروم "على إلتفسب  إلأنب 

""إلتفسب  إ إسمنصطلح عليه  ي
ي يرجع تإريخيإ ، لدين 

ي جنة عدن-مثإل إلؤنسإن إلأول-وجود آدم  ؤؼفإلوجود إلؤنسإن 
 
، ض

ي حإلة من إلوحدة مع إلطبيعة
 
ت هذه إلمرحلة ، حيث كإن ض وإلذي عإد ؤليهإ -مرحلة مإ قبل إلسقوط حسب إلتورإة-وتمب  

ي تحليلةته
 
ؤنه )إلؤنسإن(جزء من ، إختيإر ولإ حرية ولإ ذنببأنهإ مرحلة حيث "لم يكن هنإك وشي ولإ تميب   ولإ ، "فروم"ض

وهذه إلحإلة من حإلإت إلطبيعة سيمزقهإ فعل إلإختيإر إلأول " ، إلطبيعة ولإ يدرك أية مسإفة تفصل بينه وبي   إلطبيعة
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ي نفس إلوقت تأكيد على إلعقلةنية وإلؤرإدة لإ ، (909-00. ص 9330-9623)فروم. 
 
 ؤن فعل إلعصيإن هو فعل إنفصإل" وض

ي إلمقإم إلأول
 
ء مإ ض ي

ء مإ من أجل أن يمنح إلؤنسإن إلقدرة على ، يعتبر أنجإهإ رإفضإ لدر ي
ولكن إتجإهإ مؤيدإ لدر

وإفتتإح وبدإية للتإري    خ ، ( ؤنه ؤعلةن عن ميلةد *إلؤنسإن*إلحر إلكإمل إلؤرإدة936. ص 9333-9642إلرؤية")فروم. 
ي 
 .إلؤنسإن 

ي يتطرق "ؤريك فروم
ي ظل إلتفسب  إلدين 

 
ي إلديإنإت إلتوحيدية ض

 
ة ، "لمفهوم إلؤله ض ويعمل على ربط إلدين بإلخبر

ة إلؤنسإنية يوإزيه تغب  مفهوم لت ومفإهيم أخرى، إلؤنسإنية ي ، فتطور إلخبر
ؤذ يرى "فروم" أن مفهوم لت هو تعبب  تإريح 

ة تإريخية وط بخبر ي هذإ ؤشإرة ، مشر
 
ي إلديإنإت إلتوحيدية ؤؼوض

 
ولفهمه لإبد أن نفهم ، هو ؤله إلتإري    خ أن مفهوم إلؤله ض

إت إلمختلفة ، إلتإري    خ كذلك ي نفس إلوقت إنعكإس لقيمة ؤنسإنية عليإ"ؤن لت هو وإحد من بي   إلعديد من إلتغيب 
 
وهو ض

ي حد ذإته )عن إلعصيإن. 
 
ي إلؤنسإنية وهو ليس حقيقة ض

 
( غب  أن "فروم"يحذر من أن تتحول 93. ص 9393لأعلى قيمة ض

إت إلدينية ذإت إلمفإهيم إلمختلفة للبله هذه إلخ إب.  ؤؼبر  ؤديولوجيإت منغلقة متنإحرة دإعمة للةغبر
ي مسألة تإريخإنية ، ؤن تطرق "فروم"

 
ي إلديإنإت إلتوحيدية ولحإدثة "إلسقوط"جعله يخوض ض

 
لمفهوم إلؤله إلخإلق ض

ي إلمرحلة إلأوؼ من إ، فمفهوم لت ليس ثإبت بل متغب  ، لت
 
لت على  ؤؼلديإنة إلتوحيدية )إلعهد إلقديم (" ينظر ؤذ أنه ض

ي ، وإن لم يش بهمإ ، فهو إلذي صنع إلطبيعة وإلؤنسإن، أنه إلحإكم إلمطلق
 
فبإمكإنه تدمب  كل مإخلقه "ؤن إلؤله إلمطلق ض

، طوإت إلألوهيةوخس أول خ، لقد أكل آدم من شجرة إلمعرفة، هذه إلمرحلة يقإبله ؤمكإنية أن يصب  إلؤنسإن نفسه ؤله
، غب  أن لت تفطن لهذإ إلمنإفس فطرده من إلجنة وحدد له عمرإ ، ولو أنه أكل من شجرة إلحيإة أيضإ لأصبح ؤلهإ كإملة 

ي، لقد طرده لت لأنه عر "وبدأ إلؤنسإن حيإته إلمستقلة لأنه هو ، وأصبح أول قرإر له بإلعصيإن هو بدإية إلتإري    خ إلبشر
 ."بدإية حرية إلؤنسإن 

: كإلحإكم إلمستبد  ي ي إلنص إلكتإنر
 
ي مرحلة موإلية يرى "فروم "أن مفهوم لت يظهر مجددإ ض

 
فإلث خلق إلؤنسإن وبإمكإنه ، ض

ه ؤن عر "فإلث يندم على قرإره ويقرر ؤنقإذ نوح وعإئلته وكل أنوإع ، غب  أن هذه إلمرحلة يعقبهإ ندم لت، تدمب 
ي هذه إلمرحلة أمإم رؤية جديدة للعلةقة بي   لت وإلؤنسإن، عهدإ لقد عقد لت مع "نوح"، إلحيوإنإت"

 
فإلعهد ، ونحن ض

فبمقتر  هذإ إلعهد ، " بي   لت وإلؤنسإن "هي خطوة تمهد إلطريق لمفهوم إلحرية إلكإملة للبنسإن وحنر حريته من لت
يكإ له، أصبح لت نفسه خإضعإ لدستور وقوإني    وتمتد ، إلقوإني   هو قإنون حق إلحيإة وأوؼ هذه، ويعتبر إلؤنسإن شر

ي حجة ، "إلتعإيش إلأكب  درإمإتيكية للعوإقب إلجذرية للعهد  ؤؼإلعلةقة بي   لت وإلبشر وفقإ لدستور 
 
ي تظهر جليإ ض

وإلنر
ي حوإره مع لت

 
قيمة عندمإ أرإد لت تدمب  سدوم وعمورة " لقد حإجج ؤبرإهيم لت ؤنطلةقإ من دستور تحكمه ، ؤبرإهيم ض
 .لقد تحدى ؤبرإهيم لت ليستجيب لقيم إلعدإلة، إلعدإلة

ي وجي لت لموخ
 
ى "فروم"أنهإ تجسدت ض ي تطور مفهوم لت فب 

 
ي هذه إلمرحلة مإزإل لت يملك ، أمإ إلمرحلة إلثإلثة ض

فط 
ي هذه غب  أنه "يكشف عن نفسه كؤله للتإري    خ بدلإ من ؤله إل، فهو يتكلم ويسكن إلجبإل، صفإت إلتجسد 

 
طبيعة " فإلث ض

ي هذإ إلأمر بطلب من قومه، ( إسمغب  إلمسمى )دون  ؤؼإلمرحلة يتحول من ذلك إلؤله إلمسمى 
 
، ؤلإ أن" موخ"يجإدل ض

ي ؤليكم إسممن بلة :ويقول "قل لهم، إ غب  وإضحإسموعندهإ يتخذ لت 
ي لهإ ، )أهيه(أرسلن 

"  إسمفإلأصنإم وحدهإ إلنر
 .إسم"أهيه"ومعنإه إلذي بلة  إسمإذن فقد أطلق لت على نفسه 

ة إلدينية: - ي مسألة نشأة إلدين وتطور مفهوم إلؤله وفقإ  أنماط إلخبر
 
ي "فروم "بإلخوض ض

لم يكتط 
ي 
ي وإلدين  وبولوجر ين:إلأنب  ي بحث مإهية إلدين، للتفسب 

 
ة يقوم إلدين ؟؟وعليه ، بل تعمق ض يمب   أو على أي نمط من إلخبر

ي ، authoritarianدين تسلسي :بي   نوعي   من إلدين
 humanitarianودين ؤنسإن 

إف إلؤنسإن بقوة عليإ غب  :أن تعريف معجم "أكسفورد"للدين على أنه ؤؼيذهب "فروم " :إلدين إلتسلط  -أ "إعبر
ي نمط ، منظورة

 
ه ولهإ عليه حق إلطإعة وإلتبجيل وإلعبإدة "هو حر  للدين ض ي مصب 

 
معي   هو إلدين إلتسلسي تتحكم ض

ؤن إلؤنسإن يبجل ، هذإ إلنمط إلذي يعتبر إلخضوع لسلطة عليإ خإرج ذإت إلؤنسإن أسإسإ له، (03-93. ص 9390)فروم 
ي تمإرسهإ عليه

ي صفإت إلؤله إلأخلةقية.بإلخضوع وإلطإعة " هذه إلقوة بسبب إلسيطرة إلنر
 
، ..فسبب إلعبإدة لإ يكمن ض

ي إلحب أو إلعدل
 
ي أن له إلسيطرة " وإنمإ ، ض

 
وبإلتإؼي فؤن ، وعليه يكون جوهر إلدين إلتسلسي هو إلخضوع وإلإستسلةم، ض

ورة هي إلطإعة إلتإمة ى، إلفضيلة بإلر   ؤن هذإ إلنمط يصور إلؤله على أنه كإمل ، وإلعصيإن أو إلتمرد هو إلخطيئة إلكبر
ي موإزإت هذإ إلكمإل إلؤلهي يقبع إلؤنسإ، شإمل إلقدرة وإلقوة

 
ولعجزه يستسلم لقوة ، ن ككإئن محدود ضعيف وعإجز وض

ي فعل إلإستسلةم يفقد إستقلةليته وتكإمله بوصفه فردإ ، أعلى منه تخلصه من شعوره بإلضعف وإلوحدة معإ 
ولكنه ، " فط 

ي ظل هذه إلتجربة يفقر ذإته كليإ ، بحيث يصبح جزءإ منهإ ، يكسب إلشعور بأن قوة مهيبة تحميه
 
ي كل إلصفإ، ؤنه ض

ت يلطر
د له ، إلؤيجإبية كإلجمإل وإلقدرة وإلرحمة من ذإته ويسقطهإ على هذإ إلؤله إلذي يعبده ي صفة إلخضوع يتوسل ؤلهه لب 

 
وض

إب إلكلىي ، بعضإ ممإ أفرغه
فإلوحدة إلوهمية مع إلؤله تهدف لؤعإدة إلإتزإن ، بعضإ من تلك إلصفإت ليتجنب إلإغبر

ي ذإت إلؤنسإن. 
 
 إلوجودي ض
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بل ، إلتسلسي لإ يقتر  على عبإدة تلك إلقوة غب  إلؤنسإنية فقط وإحإطتهإ بكل صور إلتقديسوحسب "فروم"إلدين 
ي تقدس إلزعيم أو مبدأ وهدف معي   

ي بعض إلأديإن إلدنيوية إلنر
 
فإلزعيم ، -كإلنإزية وإلفإشية-نجد كذلك هذإ إلنمط ض

ن بإلخضوع لسلطة وعليه فإلد، محبوب إلشعب ويحإط بكل ملةمح إلعظمة وإلقدإسة ؤؼيتحول  ين إلتسلسي غب  مقبر
 .بل لسلطة ؤنسإنية كذلك، غب  ؤنسإنية

  -ب
 
ي على تنمية قدرإت إلؤنسإن إلدإخلية :إلدين إلؤنسان

فهو لإ ، على عكس إلدين إلتسلسي إلقمصي يقوم إلدين إلؤنسإن 
بإ  ويفهم ، قدرة عقله لػي يفهم نفسهبل على إلعكس من ذلك "ؤنه ينمىي ، يفرغ ذإت إلؤنسإن ويجعل وجوده منقسمإ مغبر

فجوهر هذه إلتجربة إلدينية ليست إلسيطرة وإلخضوع بل إلحب وإلتضإمن ومحإولة إلؤتحإد وفقإ ، علةقته بإلآخرين "
 .لهمإ مع إلآخر ومع إلعإلم
ي يهدف 

 تحقيق إلذإت وتكون إلفضيلة هي ، تحقيق أكبر قدر من إلقوة )للبنسإن(لإ أكبر قدر من إلعجز  ؤؼفإلدين إلؤنسإن 
ي هذإ إلدين ، لإ ؤيمإن مؤسس على إلتملك وتقبل إلمجهول، وفقإ على ؤيمإن قإئم على إلكينونة وإلتعقل

 
و"إلمزإج إلسإئد ض

ي إلدين إلتسلسي هو إلحزن وإلشعور بإلذنب "، هو إلفرح
 
 على حي   أن إلمزإج إلسإئد ض

ب "فروم"مثإلإ عن إلأديإن إلؤنسإنية بإلبوذية وتعإليم إلمسيح وسقرإط وسبينوزإ وإلفلسفإت إلؤنسإنية ، وإلطإوية، ير  
ي حد ذإته ضمن أطر إلحب ، إلمعإصرة

 
ي هو إلعقل وهدفه إلإرتقإء بإلؤنسإن كغإية ض

وعليه يكون أسإس إلدين إلؤنسإن 
ة إلدينية بشخصية إلفرد وبنية مجت .وإلتضإمن وإلمسإوإة وإلوحدة إلؤنسإنية ي ، معهربط "ؤريك فروم "إلخبر

وعليه"فط 
ي تحكمهإ أقلية قوية تسيطر على إلجمإهب  

يمتلىئ إلفرد بإلخوف حنر يصبح عإجزإ عن إلشعور بإلقوة ، إلمجتمعإت إلنر
ي إلحإلة إلتسلطية"، وإلإستقلةل

 
ي حد ذإته يؤثر على شخصية إلفرد وتوجهه ،  وتكون تجربته إلدينية ض

 
كمإ أن هذإ إلنمط ض

يرإ  إلعإم إتجإه إلآخر إلذي يصبح ي نظره شر
 
إر وإلؤله وحده إلخب  إلكإمل، ض ولعل إلمسيحية خب  دليل على ، فإلنإس أشر

ي بدإيإتهإ إلأوؼ مع إلمسيح، هذإ 
 
غب  أنهإ فقدت هذإ بتحإلفهإ مع ، فقد كإنت دينإ ؤنسإنيإ من حيث مبإدئهإ وفقإ لفروم ض

ية معينة تدعم إجتمإعإلعكس من هذإ فبنية وعلى ، فأضحت دينإ سلطويإ ، قوى دنيوية إستغلتهإ لمصإلحهإ إلضيقة
ه أو بي   إلأقليإت إلمتطلعة   ؤؼإلفرد وتوجهه نحو أنمإط دينية ؤنسإنية "فحيثمإ شعر إلفرد بإلحرية وإلمسؤولية عن مصب 

ي أسإسه إلعقل وإلحرية إلحرية وإلإستقلةل نشأت إلتجربة إلدينية وتطورت "
ي ؤنسإن 

ي شكل دين 
 
وعمومإ فؤن إلدين ، ض

وعليه نجد أن هذإ إلنمط ، ذلك إلذي يفر من إلحقيقة ويخشإهإ ويفضل إلتعلق بإلوهم، إلتسلسي هو نمط إلقطيع
يريإ لإ عقلةنيإ لقوإعده وممإرسإته وينبذ إلنقد  ة إلدينية عند *فروم *يقودنإ ، يخلق حجإبإ تبر سؤإل  ؤؼتحليل أنمإط إلخبر

 لإ؟؟؟ هل نجح إلدين )بمعنإه إلتقليدي(أم:جوهري وهو
 :فشل إلدين-

ي حقيقة أن أين يحتر   وهذإ ، وتزإيد زوإر إلكنيسة، يرى "ؤريك فروم "أنه رغم تزإيد عدد إلمؤمني   بإلث
ؤلإ أن هذإ لإ ينط 

تأثر إلدين كمنظومة أخلةقية علمية بكثب  من إلمؤثرإت إلدإخلية  ؤؼولعل هذإ رإجع ، بشهإدة رجإل إلدين أنفسهم
" )فروم  إ بأزمة إلسلطة إلأبيدي ، (23-03. ص 9330-9623وإلخإرجية "فلة يمكن غض إلنظر عن كون إلدين تأثر كثب 

إئع بإلية سطحية ي مع خضوع متفإ، وعليه أضح إلدين مجرد طإبع زإئف من طقوس وشر وت ؤنه "إعتنإق ؤديولوجر
ي إلطبإئع وإلأخلةق إلحقيقة دإخل بنية إلشخصية ")فروم، لسلطة إلكنيسة

 
إ ض ؤن تأثر إلدين ، (991. ص 9393.لإ تغب 

ة ي طإبع إلملكية إلذي يعد جوهر هذه إلأخب 
 
فرغم أن مبإدئ إلمسيح تدينهإ ؤلإ أن ، بأزمة إلسلطة إلأبيسية يكمن ض

ي معإلجة إلملكية ومشكلة 
 
إطوريإت سلطوية قمعية إستخدمت إلدين ، تهإ ودعت ؤليهإ إلكنيسة زجت بإلدين ض ي ظل ؤمبر

 
ض

ي جوهره على إلؤخضإع وإلطإعة، لخدمت مصإلحهإ إلخإصة
 
وعليه فقد إستبدلت قيم ، فنظإم إلسلطة إلأبيدي يقوم ض

ي كإنت أسإسه، إلدين بقيم إلقوة وإلتسلط
 ؤؼ لقد قإدت إلسلطة إلأبيسية إلدين، بدل قيم إلحب وإلتضإمن إلنر

ي برإثن أزمة حقيقية لإ خلةص منهإ. ، وخلقت ؤيديولوجيإت متنإحرة، إلؤيديولوجيإ 
 
 وهذإ مإ أوقع إلدين ض

-ويرى "فروم"أن إلدين قد إتخذ لنفسه دورين مزدوجي   " فإلدين إلمعروف عندنإ وإلمؤسس على إلتقليد إليهودي
ح إلطبيعة إ ، (909. ص 9656-9643 .إلأخلةقية")فروموكذإ مهمة إلمبإدئ ، إلمسيحي له مهمة شر أي أنه يعسي تفسب 

ع قيميإ لهذإ إلؤنسإن، دينيإ لنشأة إلكون وإلؤنسإن ي نفس إلوقت ينظر أخلةقيإ ويشر
 
ع مبإدئ تضبط سلوكه ، وض يشر

                  .وعلةقإته
ء يجمع بينهمإ حإليإ  ي

ح ، غب  أن هإتي   إلوظيفتي   ليس هنإك خر وتفسب  إلدين لنشأة إلكون وإلؤنسإن تختلف فطريقة شر
إته إلأخلةقية ي بدإية إلأمر لأسبإب  ، ظإهريإ وجوهريإ عن طريقة تنظب 

 
ورغم هذإ لم تكن هإتي   إلوظيفتي   متمإيزتي   كليإ ض

ة عل كإنت بإلف،  وأعلى حكمة وأعلى قوة، "إلسبب إلأول هو أن فكرة خلق إلعإلم من طرف ؤله مإ يمثل أعلى ذكإء ، كثب 
وتطور إلؤنسإن كنتيجة ، وحنر وإن كإن إلمرء مقتنعإ بفكرة إلدإروينية إلمتعلقة بتطور إلعإلم، فرضية جيدة وعقلية

إت ، للةقتنإء أو للتطور إلطبيصي  فؤن أطروحة إلخلق من طرف لت تظهر أسهل وأبسط"فرغم أن "دإروين"قد قدم تفسب 
نظرية إلتطور أو إلإنتقإء  ؤؼخلص من خلةلهإ ، م على بحث وملةحظةإلمنطق وإلمنهج إلعلمىي إلقإئ ؤؼعلمية تستند 
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ي يميل ، إلطبيصي أو حنر إلصدفة ية وحنر جتمإعخلق رؤى وتصورإت كلية تتلةءم وتتحكم بهإ بنإه إلإ  ؤؼفإلعقل إلبشر
إت  ولعل من، إلخرإفة بدل إلعلم ؤؼوهذإ مإ جعله يميل ، توجهإته إلمؤسسة لأنمإط شخصيته إلدإخلية بي   أبرز إلتفسب 

ي قدمهإ إلدين ضمن مإ عرف بقصة "إلسقوط""فبتشجيع من إلحية أكل آدم 
لوجود إلؤنسإن على وجه إلأرض تلك إلنر

وشعر لت بتهديد مكإنته إلسإمية ، وهمإ بهذإ أخذإ إلخطوة إلأوؼ من إلخطوتي   ، وحوإء من شجرة إلمعرفة
هذه ، وعليه بدأ وجود إلكإئن إلؤنسإن على وجه إلأرض، إلأرض ؤؼ( فقإم بطردهمإ من إلفردوس 991. ص 9393")فروم. 

ي خص بهإ إلدين تفسب  وجود إلؤنسإن
ء "دإروين"أدرك إلعإلم أنه لم يعد ، ؤحدى إلحقإئق إلنر ي غب  أنه بتقدم إلعلم وبمحر

وأصبح ، فقد حل إلعلم وإلمنطق محل إلدين وإلخرإفة، إلدين ؤؼتفسب  نشأة إلؤنسإن وإلكون بإلرجوع  ؼؤهنإك حإجة 
ي عليهإ منطقية أكبر 

ي هذإ إلمجإل توإفق إلعقل وإلمنهج إلعلمىي إلذي يضط 
 
كمإ يفتح ،  بإلؤمكإن بنإء فرضيإت علمية ض

ء إلدإروينية وتطور إلعلم " ، إلتفسب  إلدينية إلمجإل لتعديلهإ وحنر نقدهإ وهذإ مإلم يكن متوفرإ ضمن أطر  ي وعليه وبمحر
ي صورة خيإل وشعر ورمز ، فؤن لت قد أصبح فرضية بدإية إلعمل

 
ء مإ ، وحكإية خلق إلعإلم وإلؤنسإن ض ي

لكنهإ ، تعبر عن خر
ح إلطبيعة من طرف إ، لإ تمثل أية حقيقة علمية ون أي إهتمإم خإص لشر فؤن هذإ ، لدينوبمإ أن إلنإس لم يعودوإ يعب 

إته ، لم يتبطر للدين سوى رجل وإحدة، (96. ص 9390إلأخب  قد خش رجلة )فروم.  ؤنه أعرج بتخلىي إلؤنسإن عن تفسب 
إت إلأخلةقية، إلخرإفية ي إلذي حفظ ، غب  أنه لإزإل يختص بوظيفة أخرى وهي إلتنظب 

ر
ي    ع إلأخلةض فإلدين هو منبع إلتشر

ي ظ
 
إب"، ل إلحب وإلأخوة وإلعدلإلؤنسإن وحفظ علةقإته بإلآخر ض ي نوع من "إلؤغبر

 
، ؤلإ أن هذه إلقيم أوقعت إلؤنسإن ض

إب ، "فإلنإس إلمؤمنون ؤيمإنإ رإسخإ بإلمسيح كأعظم من أحب تجربة  ؤؼلؤمكإنهم أن يحولوإ هذإ إلؤيمإن بطريقة إلإغبر
ي يعجز وهكذإ يصبح إلمسيح وثن ويصبح إلؤيمإ، أن إلمسيح هو إلذي يحب بإلنيإبة عنهم

ن به تعويضإ من إلمحبة إلنر
كمإ أن ،  إلوثن نيإبة عنإ -أي أننإ لإ نحب ولإ نتبن  هذه إلقيم ونكلف بهإ إلمسيح ، (993.ص 9393عنهإ إلشخص")فروم. 

ئ فرده -تركب   إلدين على قيم إلحب )حب إلعدو  حب إلآخر كحب إلنفس(لإ تتمإخر مع قيم إلمجتمع إلمعإصر إلذي يهن 
ي ،  وإذإ "أخذنإ مثل هذه إلنصإئح محل إلجد ، إلنجإح وإلتفوق لبلوغ أعلى قمم

 
كيف يمكن للمرء ؤذن أن يكون نإجحإ ض

له، إلمجتمع إلعر ي ؟يصبح إلمرء أبلهإ  لكنهإ لإ ، ؤن أخلةق إلؤنجيل تعلم، وعوض أن يصعد سلم إلنجإح فؤنه سيب  
ورة ، لى إلنفس وحبهينإدي بتفضيل إلآخر ع، وب  هذه إلطريقة فؤننإ نوجد على سكتي   ، تطبق ي نفس إلوقت تقف صر 

 
وض

ي تطبيق هذه إلفضيلة" )فروم. 
 
ة ض ( وعليه فأخلةق إلدين لإ يمكنهإ أن تتطإبق مع 903.. ص9656-9643إلنجإح عب 

ي تعتبر إللةمبإلإة بإلآخرين وإلمصلحة أسإسإ لهإ 
ي إلر ، أخلةق إلنجإح إلنر

 
إلية إسموعليه "عن طريق إلأخلةق إلمطبقة ض

ؤن فشل إلدين على  أن يبطر ممثلة للقيم إلأخلةقية.  لم يعد بإمكإن إلدين، قطع إلمرء إلرجل إلأخرى للدين إلحديثة
ي فتح إلبإب أمإم بروز تيإرإت ؤلحإدية خصوصإ بعد عر  إلتنوير 

ر
ي ، إلمستوى إلعلمىي وإلأخلةض

ين على تبن  وأجبر إلكثب 
ويندرج موقف" ؤريك فروم"ضمن هذإ ، و إلتسلطية إلدنيويةأديإن وفلسفإت ؤنسإنية بدل تلك إلسمإوية إلتوحيدية أ

  ففروم هو زعيم إلتصوف إلؤلحإدي بإمتيإز. ، إلتيإر 
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Abstract: 

This paper aims at elucidating how necessary is to focus attention on the regulatory 

overseeing of voluntarism, being a social mode of an effective role in the functional 

contribution aiding to bridge the gap of the functional imperfection caused by the Covid-19 

pandemic all over the world and in the Algerian society in particular. Notably that the 

Algerian regime in its adopted approach towards enabling the social status of the third sector, 

in which voluntarism is deemed to be of utmost importance. 

This paper presents its significance from the important social walk targeted by the regulatory 

overseeing. This last requires a conclusion of: polarization, strengthening, and valorization of 

voluntarism in the Algerian society, which in fact does not affiliate (not willing to) to any 

civil society authority. It is well prepared to volunteer in many aspects particularly those 

pertinent to development. 

Before the Covid-19 pandemic, the overall focus was towards the idea of developing and 

strengthening the voluntary culture. However, in the aftermath of this pandemic, it was 

inevitable to further consider these tendencies, which have been replaced by unique voluntary 

societal efforts, asserting the existing and strengthened voluntary sense, being out of any 

shortage. Using the aforementioned, this paper focuses attention on the necessity to 

regulatorily oversee voluntarism. 

Key Words: Voluntarism, Social Mode, Regulatory Overseeing, Polarization, Strengthening, 

Valorization.  

 

 
ورة إجتماع   كنسق إلتطوع   إلعمل  إلتنظيم   إلتأطب   وض 

 

  
 
 خديجه بورن

  محمد قمانة

 
 إلملخص: 

ورة تركب   إلإهتمإم بمتطلب إلتأطب  إلتنظيمىي للعمل إلتطوشي  ؤؼتهدف هذه إلورقة إلبحثية  بإعتبإره نسقإ ، تبيإن صر 
ي إلمفروض جرإء وإقعة إلجإئحة ، يإ إجتمإع

ي إلمسإعد على سد فجوة إلخلل إلوظيط 
ي إلؤسهإم إلوظيط 

 
أكد فعإلية دوره ض

ي إلمجتمعإت  96إلوبإئية كوفيد
 
ي مقإربته إلمتبنإة ض

 
عمومإ وإلمجتمع إلجزإئري خصوصإ. لإسيمإ وأن إلنظإم إلجزإئري ض

 إلذي يعتبر إلعمل إلتطوشي أكب  إلمكونإت أهمية فيه. ، ية للقطإع إلثإلثجتمإعمتوجه نحو تفعيل إلمكإنة إلإ 
ي يستهدفهإ متطل

يحة إلمجتمعية إلنر إلذي ، ب إلتأطب  إلتنظيمىي تستمد هذه إلورقة إلبحثية أهميتهإ من أهمية إلشر
ي إلمجتمع إلجزإئري، يستلزم تضمي   ثلةثية: إلؤستقطإب

 
ي إلوإقع لإ ، إلتعزيز ثم إلتثمي   للعمل إلتطوشي ض

 
ي هي ض

إلنر
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ي 
ي عديد إلمجإلإت ، تنتسب ولإ تريد إلؤنتسإب لأي هيئة من هيئإت إلمجتمع إلمدن 

 
خإصة تلك ، مع ؤستعدإدهإ للتطوع ض

ي تتعلق 
 بإلتنمية. إلنر

كب   متجهإ نحو فكرة تنمية وتعزيز إلثقإفة إلتطوعية،  96قبيل وقوع إلجإئحة إلوبإئية كوفيد 
بيد ، كإن مجمل إلؤهتمإم وإلبر

ي تلك إلتوجهإت
 
ي فندتهإ بروز جهود مجتمعية تطوعية لإ ، أنه بعد حدوث هذه إلوإقعة وجب ؤعإدة ؤمعإن إلنظر ض

إلنر
ي هذه إلورقة إلبحثية ، شي موجود ومعزز أكدت أن إلحس إلتطو ، نظب  لهإ 

 
كب   ض

وأنه ليس بمربط إلنقص. ومنه جإء إلبر
 . ورة إلتأطب  إلتنظيمىي للعمل إلتطوشي  على صر 

. ، إلتعزيز ، إلؤستقطإب، إلتأطب  إلتنظيمىي ، جتمإشي إلنسق إلإ ، إلعمل إلتطوشي  إلكلمات إلمفتاحية:    إلتثمي  
 

 إلمقدمة: 
ي ؤحدإث نهضة إلأمم وإلحضإرإتلقد أكدت إلمعطيإت إلوإقعية 

 
، على مر إلعصور حيإزة إلعمل إلتطوشي أهمية بإلغة ض

ي جعلت منه شغلة شإغلة لعديد إلأنظمة وإلمنظمإت وإلهيئإت
كمإ وأنهإ سبب ،  لإسيمإ إلعإلمية منهإ ، هذه إلخإصية إلنر

إلدرإسإت عمق معن  إلعمل إلتطوشي ؤذ أبرزت آخر ، إهتمإم عديد إلبإحثي   على إختلةف مشإرب  هم وتخصصإتهم إلعلمية
حإت لتعزيزه، وفعإلية دوره خإصة فيمإ يخص علةقته بإلتنمية ، مإ جعل تركب   درإسإت أخرى ينصب على وضع مقبر
ة.  ي إلآونة إلأخب 

 
 بسبب ترإجع إلعمل إلتطوشي ض

إلحجم وحنر ، : إلعمقمن حيث، وبمإ جسدته كفرصة طبيعية تلقإئية لقيإس إلحس إلتطوشي  96غب  أن جإئحة كوفيد 
ي ، إلكثإفة

إلفردية منهإ ، فظهرت إلمبإدرإت إلتطوعية، ؤذ نح فيهإ إلعمل إلتطوشي منحإه إلعفوي ذو إلمنبع إلوجدإن 
 على إختلةف شإكلتهإ. ، وإلجمإعية

ح إلتعزيز وإلتنمية ل إت تفرض صرف إلؤنتبإه عن مقبر ي طيإتهإ مؤشر
 
لحس هذه إلمستجدإت إلميدإنية بدورهإ حملت ض

. ، وللعمل إلتطوعيي    ورة إلتأطب  إلتنظيمىي ي ورقتنإ إلبحثية هذه نحو صر 
 
 ليتم توجيهه ض

ورة إلتأطب  إلتنظيمىي للعمل إلتطوشي  نإ على صر  : ، ومنه: فقد جإء تركب   ي
 من خلةل خطة بحثية بثلةث أجزإء هي كمإ يأنر

 إلسإبقة وإلمنهجية إلمتبعة. إلدرإسإت ، يضم إلجزء إلأول بإعتبإره مدخلة تأسيسيإ: مشكلة إلبحث
ي إلعمل إلتطوشي كنسق 

أهمية إلعمل إلتطوشي وخصإئصه كنسق ،  مفهوم إلعمل إلتطوشي إجتمإشي يتنإول إلجزء إلثإن 
 . إجتمإشي 

ورة ورة للعمل إلتطوشي من خلةل ؤبرإز أسبإب هذه إلر   ، فيمإ يبي   إلجزء إلثإلث متطلب إلتأطب  إلتنظيمىي كر  
. فيمإ تتضمن خإتمة إلدرإسة إلنتإئج وإلتوصيإت. ، إلؤستقطإبمستلزمإتهإ إلثلةث:   إلتعزيز ثم إلتثمي  

 
 :  إلمبحث إلأول: إلمدخل إلتأسيس 

 
ا
 : إلؤشكالية: أول

ي مإ يزإل إلعإلم يشهد تعدد  96آخرهإ أزمة كوفيد  -ؤن مإ وثقته جل إلأزمإت إلسإبق وقوعهإ بشأن إلعمل إلتطوشي 
إلنر

ي إلمجتمعإتلخب  دليل على  -موجإتهإ
 
ي إلمؤكد ، نجإعته من حيث ؤحدإث عملية إلتوإزن ض

من خلةل سد إلخلل إلوظيط 
ة ، وقوعه فيهإ  ي إلحإلإت إلطبيعية ركب  

 
جرإء تعقد ظروف إلحيإة وتشإبكهإ إلنإجمي   عن ؤجرإءإت إلحجر. فضلة عن أنه ض

هإ. ومع ذلك ي إلمجتمعإت إلمتطورة قبل غب 
 
ي كثب  من إلمجتمعإت فؤن إلؤهتمإم به، معول عليهإ ض

 
لإ ، أمر مشحوح فيه ض

ي كنهج وأسلوب حيإة. 
ي يظهر فيهإ إلعمل إلتطوشي بشكل جلىي على مستوى إلمجإل إلزمن 

 سيمإ تلك إلنر
ي لإ تخلو أيإمهإ من إلأعمإل إلتطوعية على إختلةف ، يجسد إلمجتمع إلجزإئري أنموذجإ حيإ عن تلك إلمجتمعإت

إلنر
ؤبرإز هذإ إلحس بمبإدرإت تطوعية تتصف بإلتنظيم  96وقد عززت إلجإئحة إلوبإئية كوفيد  ،درجة بسإطتهإ أو تعقدهإ 

ي إلذي أظهرهإ كنسق 
بل وإتسمت ، إلهدف إلمنشود  ؤؼؤنطلةقإ من إلؤلتفإف حول نفسهإ وصولإ ، إجتمإشي إلتلقإنئ

ي سد إلفجوة إلوظيفية
 
ي يصعب على أي حكومة موإجهتهإ ، بإلتنوع إلذي أسهم ض

ه من ، بمفردهإ إلنر بفضل مإ تم تسخب 
إت  فقط للمسإندة إلمجتمعية إلجإمعة. ، جهود وطإقإت وخبر

ط إلتلقإئية ي منحتهإ ، ولمإ كإن إلتطوع عملة لإ يتحقق ؤلإ بتوفر شر
إلذي كإن ظإهرإ للعيإن بفضل إلفرصة إلطبيعية إلنر

ي إلمجتمع إلجزإئري 96إلجإئحة إلوبإئية كوفيد 
 
ي يتج، ض

ي مجإل زمن 
 
إلذي ، تفعيل دور إلوسيط ؤؼه فيه إلنظإم إلحإؼي وض

ة فيه ي ، يعتبر إلعمل إلتطوشي أهم ركب  
 
ي حدود إلؤطلةع لإ توجد برإمج مخصصة لهذإ إلجإنب إلذي هو سبب ض

 
وبمإ أنه وض

ي 
ي هذه إلورقة إلبحثية ينصب حول هندسة إلكيفية إلنر

 
ي عديد إلحضإرإت. فؤن محور إهتمإمنإ ض

 
تمكننإ تحقيق إلؤزدهإر ض

ي إلمجتمع إلجزإئري. 
 
  من خلق إلأرضية إلمتينة لجذب هذه إلقوة وتفعيل دورهإ حنر تأخذ مكإنهإ إلمنوط بهإ ض

  ومنه: فؤن درإستنإ تنطلق من إلتسإؤلإت إلآتية: 
ي تجعل من إلعمل إلتطوشي نسقإ 

 يإ؟إجتمإعمإهي إلخصإئص إلنر
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ي هذإ إلنسق إلإ 
 
  وتفعيل دوره؟ جتمإشي كيف يمكن إلؤستثمإر ض

 
 
 : إلدرإسات إلسابقة: ثانيا

ي ؤهتمت بتنإول إلعمل إلتطوشي عديدة لإ حر  لهإ 
حيث تم ، كمإ أنهإ متنوعة من حيث إلتطرق،  ؤن إلدرإسإت إلنر

ي لجمع إلمعلومإت وإلبيإنإت حول 
إلؤستعإنة بإلأقرب فإلأقرب من إلموضوع إلحإؼي حسب مإ أتإحه إلعمر إلزمن 

: ، إلدرإسةإلموضوع محل  ي
  وهي كمإ يأنر

ح لتفعيله" :: بعنوإن9إلدرإسة رقم  ي تنمية إلمجتمع ونموذج مقبر
 
حيث تمحورت أهدإف هذه ، " دور إلعمل إلتطوشي ض

 إلدرإسة حول: 
ي تنمية إلمجتمعإت وتقدمهإ وتعزيز تمإسكهإ خإصة وأنه أصبح قطإعإ 

 
 ؤبرإز أهمية إلعمل إلتطوشي ودوره إلمتنإمي ض

 
 ثإلثإ

 إلحكومي وإلخإص. 
 بجإنب إلقطإعي  

ي إلبلةد إلعربية. 
 
 ؤبرإز إلوضع إلمتوإضع نسبيإ للاعمإل إلتطوعية إلمنظمة ض

إح نموذج لتفعيل إلأعمإل إلتطوعية إبطة فيمإ بينهإ ، ؤقبر : ) إلتنظيم إلذي ، حيث يرتكز على أرب  ع دعإئم أسإسية مبر هي
ي تعن  بهذه 

إتيجية إلخإصة إلنر إلأمر إلذي يضمن قيإم إلأعمإل ، إلأعمإل وإللوإئح إلمنظمة لهإ يشمل وضع إلؤسبر
وتطوره وإستمرإريته/ تقنية إلمعلومإت من  إلتطوعية على أسس متينة ووإضحة/ إلتمويل إللةزم لقيإم إلعمل إلتطوشي 
إلمعنية بهإ/ وتسهيل إلتوإصل بي   إلجهإت ، أجل ضمإن جودة أدإء عإلية للاعمإل إلتطوعية وتوعية إلسكإن بأنشطتهإ 

وإلجهإت إلمإنحة ، وغرس وتنمية حبه لدى أفرإد إلمجتمع بصفة عإمة، تسويق إلعمل إلتطوشي بمإ يكفل نشر ثقإفته
 بصفة خإصة(. 

ي إلؤجإبة عن تسإؤلإت إلبحث. ) إلهرإن محمد بن عبد لت ورحإل صلةح بن محمد
 
ي ض ، لقد تم ؤنجإز إلبحث بإلأسلوب إلمكتنر

 "(.926-924" ص ص ، 9392
 من إلدرإسة:  إلإستفادة

ي أهمية إلعمل إلتطوشي 
 
كة بي   ، ؤن نقطة إلؤلتقإء مع هذه إلدرإسة يكمن ض

ي إلتحليل إلبعدي لبعض إلنقإط إلمشبر
 
وض

ح لتفعيل إلعمل إلتطوشي ، إلدرإستي    ي تسبق ، وفيمإ ركزت هذه إلدرإسة على وضع مقبر
ركزت درإستنإ على إلمرحلة إلنر

ي إلجزء إلأخب  من إلدرإسة. كمإ ،  إلتفعيل
 
 سيظهر ض

ي ضوء بعض إلؤتجإهإت إلعإلمية 9إلدرإسة رقم 
 
ي مر  ض

 
ح لتنمية ثقإفة إلعمل إلتطوشي ض : بعنوإن: " تصور مقبر

ي ضوء بعض  ؤؼحيث هدف هذإ إلبحث ، إلمعإصرة"
 
ي مر  ض

 
ح لتنمية ثقإفة إلعمل إلتطوشي ض وضع تصور مقبر

ي للة ، إلؤتجإهإت إلعإلمية إلمعإصرة
: إلمملكة إلمتحدة ستفإدةبإستخدإم إلمنهج إلوصط  إت دول متعددة هي ،  من خبر

 إليإبإن. ، كندإ 
ي ثلةث محإور: 

 
ح بشكل متوإز ض  كمإ وتسب  ؤجرإءإت إلتصور إلمقبر

ي تربية إلنشء وغرس إلقيم 
 
تنمية ثقإفة إلعمل إلتطوشي من خلةل مؤسسإت إلتعليم بإعتبإرهإ جهة متخصصة ض

 إلأخلةقية. وإلمبإدئ 

ي زيإدة وشي 
 
ي إلمجتمع وذإت دور كبب  ض

 
إ ض  تأثب 

تنمية ثقإفة إلعمل إلتطوشي من خلةل مؤسسإت إلؤعلةم بإعتبإرهإ إلأكب 
 إلأفرإد بإلقضإيإ إلمجتمعية. 

ي هذإ إلمجإل) عبد 
 
ة ض إت متمب   تنمية ثقإفة إلعمل إلتطوشي من خلةل مؤسسإت إلعمل إلتطوشي لمإ لهإ من جهود وخبر

 "(.199-134" ص ص ، 9394، إء عبد إلفتإح نر  إسمحميد إل
 من إلدرإسة:  ستفادةإلإ 

حيث كإن إلهدف إلأسإخي لهإ هو ، لقد ؤنطلقت درإستنإ إلحإلية بشكل نقدي من حيث ؤنتهت هذه إلدرإسة إلسإبقة
ي مر  

 
ح تنمية ثقإفة إلعمل إلتطوشي ض ي  96إلذي فندته إلجإئحة إلوبإئية كوفيد ، مقبر

 
ي إلعإلم عإمةض

 
، إلجزإئر خإصة وض

 . ي أهمية إلعمل إلتطوشي
 
ي إلدرإستإن ض

ي إلجزئية إلثإنية من إلبحث. كمإ وتلتطر
 
  وهذإ مإ سيتجلى ض

ي تنمية ثقإفة إلموإطنة لدى إلشبإب إلجزإئري 0إلدرإسة رقم 
 
ية  -: بعنوإن: إلعمل إلتطوشي ودوره ض إلجمعيإت إلخب 

 -أنموذجإ
ي تنمية وتفعيل قيم إلموإطنة لدى إلشبإب إلجزإئري من خلةل إلجمعيإت معرفة د ؤؼهدف إلبحث 

 
ور إلعمل إلتطوشي ض

ية ي ، يةجتمإعوإقع إلممإرسإت إلإ  ؤؼوإلؤنتقإل بمفهوم إلمشإركة من مستوى إلتصورإت إلنظرية ، إلخب 
 
ومنه إلؤسهإم ض

ي ية عن طريق إلؤنتقإل من فئة ، ترسيخ تقإليد إلمشإركة إلتطوعية إلشبإبية عبر إلعمل إلخب  ي إلموإرد إلبشر
 
وإلؤستثمإر ض

 قليلىي إلتفإعل مع إلمشإركة إلمدنية ذوي إلثقإفة إلضيقة
إلمشإركي   ذوي إلثقإفة إلؤيجإبية  ؤؼ، إللةمبإلي   وإلمتفرجي  

ي عملية إلتنمية
 
: ، إلمسإهمي   ض ي

 ؤنطلةقإ من طرح إلتسإؤل إلآنر
ي ت
 
 وتحقيق تنمية مستدإمة؟، نمية قيم إلموإطنة لدى إلشبإبمإ مدى مسإهمة إلعمل إلتطوشي ض
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 : ي
 وقد كإنت إلؤجإبإت كمإ يأنر

إتيجية تهدف  ي أي إسبر
 
إلحد من إلفقر وتحقيق إلتنمية إلمستدإمة وإلتكإمل  ؤؼيعتبر إلعمل إلتطوشي عنر إ مهمإ ض

 . جتمإشي إلإ 

ي رسم إلسيإسإت وتنفيذهإ يعد وسيلة لزيإدة إلموإرد ، يشكل إلعمل إلتطوشي جزءإ من إلسلوك إلمتحر   
 
فتضمينه ض

 تقويض تقإليد إلتعإون إلقإئم بي   إلمجتمعإت.  ؤؼوتحسي   نوعية إلحيإة للجميع وإلعكس يؤدي 

 يستجيب إلشبإب بطريقة جد ؤيجإبية للفرص إلتطوعية إلهإدفة. 

ي تشكيل ثقإفة 
 
يكإ ، إلموإطنة لدى إلأفرإد للجمعيإت وإلتنظيمإت غب  إلحكومية دور مهم ض يإ إجتمإعبل يعتبر شر

ي تعظيم قدرإت إلأفرإد 
 
ي قد تتخلى فيهإ إلدولة عن دورهإ ، وإقتصإديإ يسإهم ض

من خلةل ، وتحمل بعض إلمسؤوليإت إلنر
ي حفيظة وعلىي إلطإلب مبإرك ، إلعمل على ؤيجإد بعض إلحلول إلنإجحة للمشكلةت إلمتعلقة بإلتنمية إلمحلية ) طإلنر

 (. 936-962" ص ص، 9395
 من إلدرإسة:  ستفإدةإلإ 

ي هذه إلدرإسة دعمإ لمتطلب إلتأطب  إلتنظيمىي للعمل إلتطوشي 
 
إلذي هو ، تعتبر بعض من إلؤجإبإت إلمتحصل عليهإ ض

ة درإستنإ إلحإلية.   ركب  
 
 
 : إلمنهجية إلمتبعة: ثالثا

ة إلعلمية، جلية للعيإن 96لقد كإنت ظإهرة إلعمل إلتطوشي أثنإء إلجإئحة إلوبإئية كوفيد  ة للحب  فتمت إلؤستعإنة ، ومثب 
ي لمعإلجة موضوع إلعمل إلتطوشي 

ي إلخإص ،بإلأسلوب إلوصط 
ي هذإ إلمجإل إلزمكإن 

 
، بإعتبإره سبيلة لفهم إلظإهرة ض

 (. 3ص ، 9339/9331، وإستخلةص سمإته )إلعسكري
 

: إلعمل إلتطوع  كنسق   
 
 : إجتماع  إلمبحث إلثان

 
ا
: : مفهوم أول  إلعمل إلتطوع 

: ، جتمإشي لقد تعددت إلتعإريف حول مفهوم إلعمل إلتطوشي على صعيد إلمعن  إلإ   ؤذ يعتبر
ي خدمة مجتمعه دون أن يفرض عليه

 
ي ، ذلك إلجهد أو إلوقت أو إلمإل إلذي يبذله إلؤنسإن ض

 
ودون ؤنتظإر عإئد مإدي ض

 (.95ص ، 9331، إلمقإبل ) إلصفإر 
ي غب  مجبر جتمإشي نشإط يبذله إلفإعل إلإ  ؤن إلعمل إلتطوشي يتضمن أي

، دون ؤنتظإر إلمقإبل إلمإدي،  بشكل تلقإنئ
ه عن ذإته، وقد يقدم إلثلةثة معإ ، مقدمإ مإله أو جهده  أو وقته أو ؤثني   منهمإ  ، سوإء كإن هذإ إلغب  فردإ ، مؤثرإ بذلك غب 

 جمإعة أو مجتمعإ. 
 
 
 : إجتماع  : أهمية إلعمل إلتطوع  وخصائصه كنسق ثانيا

ي عززتهإ إلجإئحة إلوبإئية كوفيد 
ي جإنبه إلمتعلق بخدمة إلمجتمع، 96من بي   إلأمور إلنر

 
من ، أهمية إلعمل إلتطوشي ض
ة حرجة كإن من إلمنتظر وقوع إلأسوأ فيهإ  ي فبر

 
ولكنهإ أيضإ أبرزت إلطريقة إلتلقإئية ، خلةل حفإظه على توإزن حركته ض
ي ظهر بهإ هذإ إلعمل إلتطوشي 

جإنب إلمؤسسإت وإلمنظمإت  ؤؼ -ؤذ ظهرت ، إجتمإشي موضحة خصإئصه كنسق ، إلنر
تتكون ، قوة مجتمعية تطوعية لإ تنتمىي للنوعي   إلسإبق ذكرهمإ  -إلرسمية إلحكومية وإلمنظمإت وإلمؤسسإت إلأهلية

يمتلكون جهودإ ، إلجزإئريةذووإ ؤنتمإءإت جغرإفية مختلفة من أنحإء إلدولة ، يي   جتمإعمن جمإعإت من إلفإعلي   إلإ 
ة. وهذإ مإ ينطبق على إلنسق إلإ  فهو ،  لدى "بإرسونز "جتمإشي معرفية وعإطفية تتجه بوشي نحو هدفهإ بطريقة مبإشر

ه مجموعة من إلأفرإد إلفإعلي   إلمتفإعلي   مع بعضهم إلبعض ي شكل شبكة من إلعلةقإت ، يعتبر
 
ويتجسد هذإ إلتفإعل ض

ي حلقة إلنسق إلإ ، (9339، لي   ) مرخي إلقإئمة بي   أولئك إلفإع
 
     . جتمإشي مركزإ على إلفإعلي   بإعتبإرهم إلمكون إلرئيس ض

 
 : ورة للعمل إلتطوع   إلمبحث إلثالث: إلتأطب  إلتنظيم  كض 

ي ، ؤن إلفكرة إلمقصودة هنإ هي وضع ؤطإر للعمل إلتطوشي قوإمه إلتنظيم
 
ي تحديد إلنشإطإت وترتيبهإ ض

 
إلذي يتمثل ض

ي تنسيق ، حيث تتحد وتتعإون إلجهود إلؤنسإنية بغرض تحقيق هدف محدد ، مجموعإت تتوزع على إلأفرإد 
وهو مإ يعن 

ي وحدة لتسهيل تنفيذ إلسيإسإت إلمرسومة بأقل كلفة ) إلحميدي
 
ية ض  (.9391، إلجهود إلبشر

ي ي ، ولأن إلحلقة إلمركز عليهإ هو إلمورد إلبشر
 
وإنجإز ، خلق إلعلةقإت بي   إلأفرإد  فؤن إلتنظيم من أكفأ إلعمليإت ض

كة ي يعجز إلفرد إلوإحد عن إلقيإم بهإ بمفرده، إلوظإئف وإلمشإري    ع وتحقيق إلأهدإف إلمشبر
بسبب محدودية عإملىي ، إلنر

 إلوقت وإلجهد. 
ي دفع إلأفرإد للعمل إلفعإل 

 
إلخطوة  وللتنفيذ بأعلى درجإت إلكفإءة. وهي ، بل ؤن إلتنظيم يجسد إلعملية إلأكفأ حنر ض
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ي تركز على إلجإنب إلمإدي وإلؤدإري
ح إلدرإسة إلأوؼ إلنر ي إنطلق منهإ مقبر

ي ، إلنر
 
ي ض فيمإ تركز درإستنإ على إلبعد إلبشر

 .  جزئية تسبق تفعيل إلعمل إلتطوشي
 
ا
: أول ورة إلتأطب  إلتنظيم   : أسباب ض 

ي غإية إلأهمية 96لقد أكدت إلجإئحة إلوبإئية كوفيد 
 
 همإ: ، على أمرين ؤثني   ض
وروة.   علو روح إلتطوع إلحر لدى إلفرد إلجزإئري عند إلر  

 تغطية إلعمل إلتطوشي لكل مإ يمكن أن تعجز إلحكومة عن أدإئه بمفردهإ. 

ت بإلتنوع، كمإ كشفت هذه إلجإئحة بشكل جلىي عن خصإئص إلمتطوعي    ي تمب  
ي إلأعمإل إلتطوعية: ، إلنر

 
 فقد شإرك ض

   عمإر. أفرإد من إلجنسي   ومن مختلف إلأ 

 .96أفرإد وإعي   بمإ تسببت به إلجإئحة إلوبإئية كوفيد 

 أصحإب ؤمكإنإت ومؤهلةت جد متنوعة. 

ي إلمشإركة إلمجتمعية. 
 
 أفرإد رإغبي   ض

ي مبإدرإتهم إلتطوعية. 
 
 ؤندفإعيي   ض

 أفرإد جمعهم هدف وإحد متفق عليه ضمنيإ. 
وري إلتسلح بفلسفة إلتوجه، وممإ سبق ذكره بإعتبإرهم يجسدون قإعدة من ، نحو هؤلإء إلمتطوعي    فقد بإت من إلر  

ية إلخإم وة إلبشر هيكلة ؤطإر منظم له مستلزمإت خإصة من شأنه إلؤستثمإر  ؤؼوهو أمر يجسد ؤجمإعإ نإدرإ يقودنإ ، إلب 
ي هذه إلقإعدة إلغنية

 
ي وإلؤزدهإر ، ض

ر
ي يمكنهإ إلنهوض بأي حضإرة نحو إلرض

أي طرف من وهو مإ لإ يمكن أن ينجزه ، إلنر
ء يحتإج تظإفر مجهودإت إلجميع لهذإ إلتشييد. ، إلمجتمع بمفرده ي

 لأنه خر

 
 
: ثانيا  : مستلزمات إلتأطب  إلتنظيم  للعمل إلتطوع 

ولكن بإعتبإره يرتكز على إلمورد ، عدة عمليإت تنظيمية ؤؼؤن وضع إلعمل إلتطوشي ضمن ؤطإر تنظيمىي يجب أن يستند 
ي إلفإع

 
ي إلذي يتجسد ض لأنهإ ، إلتعزيز وإلتثمي   ،  إلمتطوع  فؤنه يجب تضمي   ثلةثية: إلؤستقطإبجتمإشي ل إلإ إلبشر

إلذي يجسد أكب  أطرإف معإدلة إلعمل إلتطوشي حسإسية ، يي   جتمإعتخإطب بشكل مبإشر هذإ إلنوع من إلفإعلي   إلإ 
 : ي
 وخصوصية. وسنفصل كمإ يأنر

 إلؤستقطاب: 
ة أسإسية من ركإئز  ية للمنظمإت إلحديثة يعتبر إلؤستقطإب ركب   ي معنإه إلبسيط: هو جذب وإغرإء ، ؤدإرة إلقوى إلبشر

فط 
، بغية تحقيق ؤنجإزإت أو هدف محدد ووإضح. حيث تتلخص مهمة إلؤستقطإب عند عقيلىي ، طرف مإ لطرف آخر 

ي جذب وترغيب أكبر عدد ممكن من إلموإرد إلمتإحة9332
 
وفق أعدإد وتخصصإت وموإصفإت محددة لأعمإل ، ( ض

 لتنفيذ مإهو منوط بهإ من مهإم ومسؤوليإت. ، ووظإئف محددة هي إلأخرى
 إلذي يرتبط ، وفيمإ يتعلق بإلبعد إلتطوشي 

ا
ي أول إ بإلمورد إلبشر ي هذإ إلمقإم إلؤستعإنة بإلؤستقطإب كنقطة ، وأخب 

 
يمكن ض

إتيجية ضإمنة لثلةث نقإط جوهرية:   ؤسبر

  .  عدد إلمتطوعي  

  .  نوعية إلمتطوعي  

  قبولهم للعروض إلمقدمة. ؤحتمإلإت 

 إلتعزيز: 
كب   يتوجه نحو عملية إلتعزيز إلمسإعدة على تثبيت إلسلوك أو ، دعإئم تشد أزرهإ  ؤؼتحتإج سيإسة إلؤستقطإب 

وإلبر
ي إلمستقبل، وإلذي نقصد به هنإ سلوك إلمتطوع، سلوك معي   

 
وذلك من خلةل ؤضإفة ، أو زيإدة ؤحتمإلإت تكرإره ض

إت ؤيجإبية إت سلبية عقب إلحدوث. كمإ أن إلتعزيز يؤدي ، مثب  وقد ، تجويد مفهوم إلذإت وتحسينهإ  ؤؼأو حذف مثب 
، إلثبإت، كإلفورية،  وهذإ يتوقف على عوإمل عدة لفعإليته، ؤستثإرة إلدإفعية وتقديم تغذية رإجعة بنإءة ؤؼيصل 
 (.9391، إلمإدية وإلرمزية ) إلقبلىي ية و جتمإعإلكمية وإلجدة. كمإ أن إلمعززإت أشكإل فمنهإ إلإ ، إلتنوي    ع
 :  إلتثمي  

ي بإعتبإره ، لؤكتمإل دورة حيإة إلتأطب  إلتنظيمىي وضمإن حدوث إلتغذية إلرإجعة يجب تضمي   ؤجرإء تثمي   إلمورد إلبشر
ي تؤدي من نإحية ، جميع إلؤجرإءإت إلمطلوب من إلمؤسسة إلقيإم بهإ 

ي بمجموعة من  ؤؼوإلنر ؤثرإء إلمورد إلبشر
ي عمله، إلمعإرف إلعلمية ومعإرف إلتحلىي 

 
ي ض ومن نإحية ثإنية ، وذلك من أجل إلرإحة إلنفسية وإلمإدية للمورد إلبشر

إف إلإ  ي ،  9391/9392، ووجود فوإئد لهذه إلوضعية ) هيشر ،  إلمتعلق بإلوضعية إلمهنيةجتمإشي وجود إلؤعبر
 
كمإ ورد ض

Bezeidane, 2003,) ،هو تعظيم أثر إلمتطوع ووقته ومهإرإته : ي ، فإلمقصود هنإ من مصطلح إلتثمي  
وإعطإئه إلقيمة إلنر

ي هذه إلسلسلة. 
 
 يستحقهإ كونه أهم حلقة ض
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 إلخاتمة: 

 إلنتإئج إلآتية:  ؤؼمن خلةل هذه إلدرإسة تم إلتوصل 
ي إلنهوض 96كوفيد أبإنت إلجإئحة إلوبإئية  

 
ي موإجهة إلأزمإت  عن أهمية إلعمل إلتطوشي ض

 
بإلمجتمعإت وإلأخذ بيدهإ ض

 .وإلموإقف إلؤستثنإئية

ي سد ،  له مسإهمة وظيفية تلقإئيةإجتمإشي كنسق   96كوفيد أثنإء إلجإئحة إلوبإئية  هر إلعمل إلتطوشي ظ
 
سإعدت ض

ي 
 .إلخلل إلذي أحدثه هذإ إلظرف إلؤستثنإنئ

  إلمتطوع. جتمإشي ة قوإمهإ إلعمل إلتطوشي وإلفإعل إلإ عن قإعدة ثرية ومتنوع 96كشفت إلجإئحة إلوبإئية كوفيد 

ي معإدلة إلتطور وموإجهة إلأزمإت
 
ي -رغم أن إلعمل إلتطوشي يتعلق بأحد أهم طرف ض ؤلإ أنه مإ يزإل غب   -إلمورد إلبشر

مج عند إلكثب  من إلدول  كإلجزإئر مثلة. ،  مبر

. ، إلؤستثمإر فيه ؤؼيحيل ، إجتمإشي إلعمل إلتطوشي كنسق  ؤؼؤن إلنظر   وهذإ إللاخب  يستوجب إلتأطب  إلتنظيمىي

إلتعزيز ، يجب أن يتضمن مستلزمإت: إلؤستقطإب، إجتمإشي لضمإن دورة حيإة إلتأطب  إلتنظيمىي للعمل إلتطوشي كنسق 
ي تمثل حلقإت هذه إلدورة. 

. إلنر  وإلتثمي  
 

 إلتوصيات
وريإت  ي إلعمل إلتطوشي إلذي بإت من إلر  

 
ي طرح نفسهإ إلؤستثمإر ض

 
ي تلح ض

ي ، إلنر
 
خإصة وإلعإلم يشهد تنوعإ وتوإليإ ض

  إلأزمإت. 

، تركز بإلأسإس على متطلب إلتأطب  إلتنظيمىي بثلةثية: إلؤستقطإب، وضع سيإسإت وبرإمج خإصة بإلعمل إلتطوشي إلحر 
ي كونه أكب  أطرإف هذه إلمعإدلة أهمية.  ي تخإطب إلمورد إلبشر

 إلتعزيز وإلتثمي   إلنر

ي مستلزمإته إلثلةث. ، ة إلبحث حول متطلب إلتأطب  إلتنظيمىي موإصل
 
كب   على إلتفصيل ض

 وإلبر
 

 وإلمصادر إلمرإجعقائمة 
ي تنمية إلمجتمع ونموذج 9392إلهرإن، محمد بن عبد لت، ورحإل، صلةح بن محمد. )*

 
(. دور إلعمل إلتطوشي ض ، ديسمبر

ح لتفعيله. إلمجلة إلعربية للبدإرة،   .940-924(، 9)02مقبر
، حفيظة، وعلىي إلطإلب، مبإرك. )* ي ي تنمية ثقإفة إلموإطنة لدى إلشبإب 9395طإلنر

 
(. إلعمل إلتطوشي ودوره ض ، سبتمبر

بية وقضإيإ إلمجتمع،  ي إلبر
 
ية أنموذجإ. مجلة إلشإج ض  (.993-962)4إلجزإئري إلجمعيإت إلخب 

ي ضوء بعض ، يونيو(. تصور 9394عبد إلفتإح نر  عبد إلحميد، إسمإء. )*
 
ي مر  ض

 
ح لتنمية ثقإفة إلعمل إلتطوشي ض مقبر

بية وعلم إلنفس،  ي إلبر
 
 . 93(، إلبحث 116-134)53إلؤتجإهإت إلعإلمية إلمعإصرة. درإسإت عربية ض

ة بعلةمة إلنجمة ) (  ي إلتحليل إلبعدي ؤؼتشب  إلمرإجع إلممب  
 
 إلدرإسإت إلمدرجة ض

( .  (. مكتبة إلملك فهد إلوطنية. 9تخطيط )ط(. إلتنظيم وإل9391إلحميدي، محمد علىي
ي خدمة إلمجتمع )ط9331إلصفإر، حسن موخ. )

 
 (. أطيإف للنشر وإلتوزي    ع. 9(. إلعمل إلتطوشي ض

ي إلعلوم إلؤنسإنية )ط9331إلعسكري، عبود عبد لت. )
 
. 9(. منهجية إلبحث إلعلمىي ض  (. دإر إلنمب 

( . ي
، عمر وصط  ي )ط(. ؤدإرة إلموإرد 9332عقيلىي إتيحر ية إلمعإصرة بعد ؤسبر  (. دإر وإئل للنشر وإلتوزي    ع. 9إلبشر

، عنإية حسن. ) بوي إلحديث )ط9391إلقبلىي ي إلفكر إلبر
 
كة أمإن للنشر وإلتوزي    ع. 9(. إلتعزيز ض  (. شر

، محمد عبد إلمعبود. ) ي إلفعل وإلنسق إلإ  جتمإع(. علم إلإ 9339مرخي
  درإسةجتمإشي عند تإلكوت بإرسونز بي   نظرينر

ي إلحديثة. 9تحليلية نقدية )ط
 (. مكتبة إلعليطر

ة. ) ، سمب  ية بإلمؤسسة إلجزإئرية: درإسة حإلة مركز 9391/9392هيشر ي تثمي   إلموإرد إلبشر
 
(. دور تقييم إلمهإرإت ض

نإوي بسكرة ] أطروحة دكتورإه غب  منشورة[. جإمعة محمد  ي للمنإطق إلجإفة عمر إلبر
إلبحث إلعلمىي وإلتقن 

 .خير   بسكرة
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THE INTERPLAY BETWEEN THE BIBLE AND THE HADITH 

 

Baraa HAMMADI
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Abstract: 

Speech is meaningless only in its proper context. It contains all the necessary conditions in the 

deliberative context for the successful promulgation of such words as the use of language, the 

communicative competence of the speaker, his choice of linguistic forms, the interpretation of 

a part of the speaker, the relationship between the speaker and the sound. These features are of 

great importance in most religious texts in the Bible and the Prophet's Hadith as they represent 

the structure of deliberation, which has been studied according to descriptive and comparative 

approach. In social and psychological terms, the orders differ from the demands, requests and 

appeals that the commandant "believes that he has the authority to control the intended 

behavior of the recipient and is expected to obey." In order to define the saying as a certain 

type of verbal verb, and to distinguish it from other types of words, there must be certain 

specific conditions that specify that this type of verbal verb is successfully performed. As for 

the proverbs of the Bible and the Prophetic Hadith, a practical and empirical analysis should 

be made of two components: Schematic distinction of command and speech syntax. This 

analysis will cover two levels: the semantic and deliberative level and the structural level.. in 

the normal way, the realization of pragmatism (the intended meaning) of the parable as the 

performance of a particular discursive verb based on the original (literal) meaning of that 

parable is in progress in the original written contexts. That is, the literal meaning of the 

original text could extend in relation to the outside giving the speaker the intended meaning. 

The kind of meaning that a speaker wants to convey through the use of a particular proverb is 

actually, if not significantly, at least in part, related to the original meaning of the proverb. 

Since these two types of meaning are related, albeit different, and the semantic meaning is 

used to obtain the practical meaning, the semantic and pragmatic descriptions are combined 

into one level. 

Key Words: The Bible, The Hadith, The Interplay. 

 
 

يف  إلنبوي وإلحديث إلمقدس إلكتاب أمثال بي    إلتدإولية  أفعال إلكلام إلأمرية أ)إلشر
 
 (نموذجا

 

 برإء خلف حمادي
 

:إلملخص  
ي  ؤلإ له معن   لإ إلكلةم

 
وط جميع يتضمن ؤذ، إلملةئم سيإقه ض ي  إللةزمة إلشر

 
 بنجإح إلكلةم هذإ لؤصدإر إلتدإولية نطإق ض

 إللغة من لجزء إلسإمع وتفسب  ، إللغوية للاشكإل وإختيإره، للمتكلم إلتوإصلية وإلكفإءة، إللغة إستخدإم موضوع مثل
ة إهمية إلسمإت هذه وتشكل. إلصوت وسإمع إلمتكلم بي    وإلعلةقة ي  كبب 

 
ي  إلدينية إلنصوص معظم ض

 
 إلمقدس إلكتإب ض

يف إلنبوي وإلحديث ي  تمثله لمإ إلشر
 
كيبية إلتدإولية بنيتهإ ض ي  وإلبر

ي  منهج وفق درإستهإ تمت وإلنر
 ومن .ومقإرن وصط 

 سلطة لديه أنه يعتقد" إلآمر أن من وإلمنإشدإت وإلطلبإت إلمطإلب عن إلأوإمر تختلف، وإلنفسية يةجتمإعإلإ  إلنإحية
ي  إلمتعمد إلسلوك على إلسيطرة

ه، إلكلةمي  إلفعل من معي    كنوع إلقول ولتحديد". يطيع أن ويتوقع للمتلطر  عن ولتميب  
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وط هنإك تكون أن يجب، إلأقوإل من أخرى أنوإع  تنفيذه يتم إلكلةم إلفعل من إلنوع هذإ مثل أن تحدد معينة معينة شر
يف إلنبوي وإلحديث إلمقدس إلكتإب إمثإل يخص فيمإ وإمإ .بنجإح ي  إلشر

ي  عملىي  تحليل ؤجرإء ينبص  : مكوني    من تجرينر
ي  إلتحليل وعنر  إلآمرية إلكلةم إفعإل تميب    مخطط كينر

 إلدلإؼي  إلمستوى: مستويي    إلتحليل ذلك وسيغسي . إلبر
ي  وإلمستوى وإلتدإوؼي  كينر

 خطإب فعل أدإء كمإ إلمثل من( إلمقصود إلمعن  ) برإغمإتية تحقيق فؤن، إلحإل وبطبيعة .إلبر
ي ) إلأصلىي  إلمعن   على يقوم معي   

 
ي  جإريإ إلمثل ذلك من( إلحرض

 
ي  إلمعن   أن أي. إلأصلية إلكتإبية إلسيإقإت ض

 
 للنص إلحرض

 أن إلمتكلم يريد إلذي إلمعن   من إلنوع هذإ. إلمقصود إلمعن   إلمتكلم منح بإلخإرج يتعلق فيمإ يمتد أن يمكن إلأصلىي 
ي  هو إلمعي    إلمثل إستخدإم خلةل من ينقله

 
 بإلمعن   صلة ذإت، جزئيإ  إلأقل على، كبب   بشكل يكن لم ؤن، إلوإقع ض

إبطإن إلمعن   من إلنوعي    هذين أن وبمإ. للمثل إلأصلىي   على للحصول يستعمل إلدلإؼي  إلمعن   وأن، مختلفي    كإنإ وإن مبر
ي  إلدلإؼي  إلوصفي    فؤن، إلعملىي  إلمعن  

إغمإنر ي  يدمجإن وإلبر
 
 .وإحد مستوى ض

 
 إلمقدمة

ي وصف وتحليل إللغة على إلجإنب إلرسمىي )إلصفإت إلصوتية وإلر فية وإلنحوية ،  حنر وقت قريب
 
كب   ض

كإن إلبر
ي إلذي يشب  

كب   على إلجإنب إلوظيط 
ي  ؤؼوإلدلإلية للغة( بدلإ من إلبر

 
ي يقوم بهإ إلمتكلم ض

ي إلأشكإل إللغوية إلنر
 
إلتلةعب ض

معرفته إللغوية )إسإسيإت  ؤؼبإلؤضإفة  -يجب أن يكتسب متحدث إللغة ، إلإتصإلإت. ولػي يكون إلتوإصل نإجحإ 
ي سيإقه  لأن إلكلةم لإ معن  له ؤلإ ، أوليإت معرفية أو غب  معرفية حول إلعإلم إلمحيط به -إلقوإعد إللغوية وإلر فية (

 
ض

ي نطإق إلتدإولية لؤصدإر هذإ إلكلةم بنجإح مثل موضوع إستخدإم إللغة، إلملةئم
 
وط إللةزمة ض ، ؤذ يتضمن جميع إلشر

وإلعلةقة بي   إلمتكلم وسإمع ، وتفسب  إلسإمع لجزء من إللغة، وإختيإره للاشكإل إللغوية، وإلكفإءة إلتوإصلية للمتكلم
 إلصوت. 

تختلف إلأوإمر عن إلمطإلب وإلطلبإت وإلمنإشدإت من أن إلآمر "يعتقد أنه لديه ، وإلنفسيةية جتمإعمن إلنإحية إلإ 
ي ويتوقع أن يطيع". وقد يفش ذلك سبب ؤعطإء إلأوإمر للقيإدة إلعسكرية 

سلطة إلسيطرة على إلسلوك إلمتعمد للمتلطر
 12ليس لهم سلطة  وليس للاشخإص إلذين، وأربإب إلعمل وأوليإء إلأمور وإلمعلمي   وإلعدإئيي   

 من إلفعل إلكلةمي 
ه عن أنوإع أخرى من إلأقوإل، ولتحديد إلقول كنوع معي   وط معينة ، ولتميب   يجب أن تكون هنإك شر

معينة تحدد أن مثل هذإ إلنوع من إلفعل إلكلةم يتم تنفيذه بنجإح. يمكن تحديد وتوصيف إلأمر كفعل خطإب متمب   من 
وط إلسلةمة إلتإلية لتشكيل إلتنفيذ إلنإجح للامر: ت 13منإسبةخلةل ؤعدإد مجموعة من إلظروف إل  ضع شر

ح  للسإمع  فعل إلكلةم إلمستقبلىي  إلمحتوى إلمقبر

 

ي  إلسإمع قإدر على إلقيإم بإلفعل تحضب 

 إلمتحدث يعتقد إن إلسإمع قإدر على إلقيإم بإلفعل 

ي وضع سلطة على إلسإمع
 
 إلمتكلم هو ض

 يريد من إلسإمع إلقيإم بإلفعل  إلمتحدث صدق

 

 يعد قول إلكلمإت محإولة لدفع إلسإمع للقيإم بإلعمل بحكم سلطته على إلسإمع.  جوهري

ي إلفئة إلفرعية من إلمتطلبإت ؤؼوبإلنظر 
 
 تطورإ )مع إلؤشإرة بشكل كبب  نجد ، أن إلأمر يعتبر عنر إ ض

نية  ؤؼمخططإ أكب 
ط من متطلبإت إلمتكلم إلذي يتطلب من إلسإمع  ،14بإلنسبة له إلظروف إلسعيدة إلمتكلم( من إلأمر هو عبإرة عن شر

وط إلتإلية:  ح )إلمرجع نفسه( إلشر  أن ينفذ إلفعل. ويقبر

 إلمتكلم لديه سبب للةعتقإد بأمكإنية إلسإمع أن يقوم بإلفعل  إلتحضب  

 إلمتكلم يريد بقوة من إلسإمع إن يقوم بإلعمل.   إلؤخلةص

 (15)للقيإم بإلفعل  إلمتكلم بإلمقإبل يريد بقوله مطإلبة إلسإمع  إلنيةعقد 
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 إلأمر ماهية

ء  ؤؼعإدة مإ يستخدم إلأمر إصطلةحإ للبشإرة  ي
ط أن يتم ، ؤجرإء من شأنه أن يتم عن طريق ؤخبإر شخص للقيإم بدر بشر

ي هذه إلتعليمإت. تدإوليإ 
 
وع ض مع ، إلأمر مع فئة وإسعة من إلممإرسإتندرج ي 16ذلك من قبل شخص لديه سلطة إلشر

ض ممإرسة سلطة إلمتكلم على إلسمع. وعلى عكس أوسير   فؤن جميع نظرإئهم إلذين يتكلمون ، إلرأي إلقإئل بأنهإ تفبر
ي يرغب إلمتكلم 

ي ؤطإر إلفئة إلرئيسية من إلتوجيهإت إلنر
 
ي يجب أن يستوعب ض

إلكلةم يتكهنون بأن إلعمل إلأمري إلوصط 
إح إلمعبر عنه. يفش أن إلأمر هو عمل توجيهي  أو يريد أن

ي إلإقبر
 
ض ض لأنه  17يحث إلمستمع على تنفيذ إلؤجرإء إلمفبر

ويدل على محإولة ملزمة للحصول على إلسإمع أن يفعل  ذلك ؤؼومإ ، طلب، دعوة، إؼعلى عكس إلأفعإل إلأخرى تشب  
بأنه فعل  18صف إلأمر و يكمإ إلفرض من ألآمر على إلمأمور.  وبمإ أن تنفيذ إلأمر يتطلب نوعإ من إلألزإم و  .شيئإ حيإلهإ

ي ، إلذي يقوم به إلمتكلم للتأثب  على إلسلوك إلمتعمد من إلسإمع من أجل إستجإبة هذإ إلأخب  لللتنفيذ  إلكلةم إلضإر "
 
ض

ة، إلمقإم إلأول لصإلح إلمتكلم ة أو غب  مبإشر ي نقطة إلإف .وإلقيإم بإلعمل إلمحدد مبإشر
 
إضوتكمن ض ي  -بر

 
ولإ سيمإ ض

ك للمرسل ؤليه أي خيإر لرفض إلإمتثإل له. ، حد مإ  إؼو  .أن تكون قوية جدإ –حإلإت إلأمرية  ، من نإحية أخرى لإتبر
ي أنهإ غإلبإ مإ تفش على أنهإ "يجب إن يكون ذلك" بدلإ من '' هو كذلك

 
أن إلأمر يخبر و  .إلأوإمر تختلف عن إلعبإرإت ض

ي أن شيئإ مإ يجب
ي حي   أن إلتقرير يقول له إن عليه شيئإ مإ إلمتلطر

 
. ولبيإن تدإولية أفعإل إلكلةم إلأمرية 19 إلقيإم به ض

يفدإمثإل إلكتإب إلمقدس وإلح 20 : مخطط تميب   إفعإل  يث إلنبوي إلشر ي من مكوني   ي ؤجرإء تحليل عملىي تجرينر
ينبص 

ي  كينر
ي وسيغسي ذلك إلتحليل مستو  .إلكلةم إلآمرية وعنر  إلتحليل إلبر كينر

: إلمستوى إلدلإؼي وإلتدإوؼي وإلمستوى إلبر
 .يي  

 إلمستوى إلدلإل  وإلتدإول  

. إلجزء إلأول من هذإ إلمستوى يتنإول جوإنب إلمعن   ويشمل هذإ إلمستوى من إلتحليل جزأين: إلدلإؼي وإلتدإوؼي
ي إلكتإب إلمقدس

 
لية إلموجودة ض

َ
مع سيإق كل إلكلةم. ويكشف هذإ  أي 21 إلمستمدة من إلسيإقإت إلأصلية للاقوإل إلمَث

ي إلسيإقإت إلإ 
 
إلجزء إمإ .يةجتمإعإلقسم أيضإ كيف يتم تعديل قول معي   ووضعه ليكون إلمثل إلمقبول إلمستخدمة ض

ي إلموإقف إلإ 
 
لٍ مإ ض

َ
ي ترتبط بإلتلةعب إلفعلىي لمَث

ي من هذإ إلمستوى يتنإول جوإنب إلمعن  إلنر
 ية إلحقيقيةجتمإعإلثإن 

ي ظل ظروف منإسبة معينة يمكن إلإعتمإد علىيهإ لؤصدإر نوع  ويركز على كيف
 
يمكن لمثل معي   ينإسب وضع معي   ض

فؤن تحقيق برإغمإتية )إلمعن  إلمقصود( من إلمثل كمإ أدإء فعل خطإب معي   ، معي   من فعل إلكلةم. وبطبيعة إلحإل
ي إلسيإقإت إل

 
( من ذلك إلمثل جإريإ ض ي

 
 إلأصلىي )إلحرض

ي للنص يقوم على إلمعن 
 
كتإبية إلأصلية. أي أن إلمعن  إلحرض

إلأصلىي يمكن أن يمتد فيمإ يتعلق بإلخإرج منح إلمتكلم إلمعن  إلمقصود. هذإ إلنوع من إلمعن  إلذي يريد إلمتكلم أن 
ي إلوإقع

 
لىي ذإت صلة بإلمعن  إلأص، على إلأقل جزئيإ ، ؤن لم يكن بشكل كبب  ، ينقله من خلةل إستخدإم إلمثل إلمعي   هو ض

إبطإن وإن كإنإ مختلفي   
 إلدلإؼي يستعمل للحصول على إلمعن  ، للمثل. وبمإ أن هذين إلنوعي   من إلمعن  مبر

وأن إلمعن 
ي مستوى وإحد. ، إلعملىي 

 
ي يدمجإن ض

إغمإنر  إلدلإؼي وإلبر
 فؤن إلوصفي  
 إلمستوى إلهيكل  

ي إللغتي   إلعربية 
 
يةأمإ بإلنسبة للتحليل إلنحوي لأنوإع أفعإل إلكلةم ض فسيعتمد إلبإحثإن مفهوم "جملة إلنوإة" ، وإلعبر

ي إلمزإج وإلصوت وإلقطبية ولإ يحتوي على أي 
 
إلذي يعرف على أسإس نحوي بحت "جملة بسيطة لإ تحمل علةمإت ض

إت إختيإرية أو محظورة   نشطة ومؤشر )أو ؤعلةنية(، جملة إلنوإة على أنهإ ؤيجإبية ؤؼينظر ، وبنإء على ذلك 22تعبب 
ي إلعديد من  إسمإلمخططإت )أو مإ يعرف ب -إلجملة إلتإلية 23

 
إلهيإكل إلنووية( يتم تقديمهإ على أنهإ قإبلة للتحديد ض

 24.إللغإت غب  ذإت إلصلة
 ية + فعل )متعدي(إسمعبإرة  -9
 ية ) لإزم (إسمية+ فعل + عبإرة إسمعبإرة  -9
(إسمية+ رإبط + عبإرة إسمعبإرة  -0  ية) تعإدؼي
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 / ظرف)إشإري ( إسمية+ رإبط + إسمعبإرة  -1
( إسمية+ رإبط + إسمعبإرة  -2 ي

 إلفعل )مكإن 
لية وعلى أي أسإس يتم تحديدهإ على  ؤؼوي  هدف إلوصف إلدلإؼي وإلتدإوؼي 

َ
ي كيفية تر ف هذه إلكلمإت إلمَث

 
إلتحقق ض

ة.  ة أو غب  مبإشر من إلنإحية ، أي،  لغويإ سيوضح إلوصف إلهيكلىي كيف يتم تحقيق فعل خطإب مثل معي   و أنهإ مبإشر
( صوت: أي 9)، معقدة -( إلتعقيد: أي مإ ؤذإ كإنت إلجملة بسيطة أو مركبة أو مركبة أو معقدة 9إلنحوية. ويشمل ذلك: )

يإ أو إستجوإبيإ 0)، مإ ؤذإ كإنت نشطة أو سلبية أي ، نوع تعقيدهو ( 1)، (إلمزإج: أي مإ ؤذإ كإن ؤعلةنيإ أو حتميإ أو تعبب 
 بي   أجزإء إلجملة. إلعلةقة 

 فعل إلكلام إلأمري
يتم إختيإر إلأمثإل إلتإلية لؤعلةن إلفعل إلكلةم للامر. تحليل ، على أسإس إلخصإئص وإلصفإت إلعملية إلمذكورة سإبقإ 

 :إلأمثإل إلكتإبية إلتإلية سوف تشكل ؤجإبإت على إلأسئلة إلتإلية

 كيف تعتبر هذه إلأمثإل أفعإل كلةم؟  -أ

(؟، إلأمر كذلكؤذإ كإن  -ب  مإ هو نوع فعل إلكلةم إلذي يمكن أن يشكله )مبإشر أو غب  مبإشر

ي تستخدمهإ إلأمثإل لتحقيق إلفعل إلكلةمي للامر؟ -ج
 مإ هي إلأشكإل إلنحوية إلنر

ة لكل من إفعإل إلكلةم إلثلةثة إلتوجيهيةإ ، ر إلتحذير وإلأم، إلنصيحة، مإ فيمإ يتعلق بإلسمإت إلممب   إلسمإت إلمتمب  
ي إلأمثإل إلدينية ومعهإ مكإفئإتهإ إلعربية

 
ت للكشف عن ذلك ، وفيمإ يلىي ثلةثة من إفعإل إلكلةم إللفظية وردت ض إختب 

 :إلتميب   بي   إفعإل إلكلةم إلثلةثة إلمذكورة

  479إمثإل:  חָכְמָה וּמוּסָר, אֱוִילִים בָזוּ יִרְאַת יְהוָה, רֵאשִית דָעַת;

         رأس إلحكمة مخافة الله
ي وترجمته إلشيإنية وإلعرنر  ي  يمكن تفسب  كل من إلكلةمي   إلعبر

 
ي ضوء إلسمة إلبإرزة ض

 
على أنه ؤصدإر خطإب إلنصإئح ض

إلفعل إلفعل خطإب إلمشورة )أي فإئدة(. ينصح إلمتكلم صإحبه بإخبإره أن خوف إلرب هو بدإية إلحكمة أو رأس 
م ، إلحكمة مخإفة لت وبعبإرة أخرى ه أنه ؤذإ أرإد إلمرسل ؤليه أن يكون حكيمإ يعبر   يجب أن يخإف لت ، أن يخبر

ا
، أول

 25.وهذإ بإلتأكيد مفيد للسمإع
        כִי בַמִשְפָט אֲשֶר אַתֶם שוֹפְטִים תִשָפְטוּ וּבַמִדָה אֲשֶר אַתֶם מוֹדְדִים יִמָדֵד לָכֶם 2 ,אַל תִשְפְטוּ לְמַעַן לאֹ תִשָפְטוּ"

ي 
 979 منر

ܕ݂ܝܼܧܘܢܼ 1
݁

 ܬܸܬ
ܐ

 ܬܕ݂ܘܼܦܘܢܼ ܕܠܵ
ܐ

ܢ 2 .ܠܵ
ܿ
ܬܘ

̄
ܝܧܝܼܨ ܐܦ

ܐ
ܐ ܓܹܝܪ ܕܕ݂

ܐ
ܢ. ܬܸܬܕ݂ܝܼܧܘܢܼ. ܒܕ݂ܝܼܧ

ܿ
ܬܘ

̄
ܣܟ݂ܝܼܡܝܼܨ ܐܦ

ܿ
ܐ ܕܼ

ܐ
ܡܬ ܟ݂ܝܐ ܬܟ݂ܝܼܢ . ܘܒܼܿ

݁
ܣܸܬ

ܢ
ܿ
 .ܠܟ݂ܘ

 كما تدين تدإن
ي إلمثإلي   إلسإبقي    

 
ء فؤن ، وذلك ببسإطة لأنه إنذإر ، بمثإبة إفعإل كلةم للتحذير  عدت كلة إلقولي   ض ي

ه أن خر إلمتكلم يخبر
لأنه ، إن يصدر حكمإجإئرإ  يحذر إلمتكلم سإمعه، خطب  أو غب  سإر قد يحدث له وهكذإ بإمكإن إلسإمع تجنب ذلك. هنإ 

يومإ مإ يمكن إن يحكم عليه بحكم على نحو غب  عإدل وهذإ بإلطبع ليس من مصلحته ولإ يفيده. وبفضل سمة عدم 
 26.ة خطإب تحذيريعتبر هذإ إلمثل بمثإب، إلإنتفإع

ܐ ܫܐ
ܐ
ܝ̈ܧ

ܿ
ܢ ܒܧܼ

ܿ
ܢ ܕܦܸܥܒܕ݂ܘܢܼ ܠܟ݂ܘ

ܿ
ܬܘ

̄
ܒܹܝܨ ܐܦ ܐ ܕܨܐ

ܐ
ܧ ܝܟܼܿ

ܿ
ܢ. ܐܼ

ܿ
ܬ݂ ܥܒܸܕ݂ܘ ܠܗܘ

ܐ
ܟ݂ܘ ܢ. ܗܐ

ܿ
ܬܘ

̄
ܦ
ܿ
ܦ ܐܼ

ܐ
 3709لوقإ  ܐ

 إحب لإخيك ما تحب لنفسك 
إلأب يأمر إبنه إلأصغر إن يعإمل إلآخرين بلطف كمإ أنه يتمن  أن يعإمل إلآخرين إبنه بإلمثل. ، من خلةل إلمثل إلسإبق 

ئ على وجه إلتحديد فهو  ء جيد أو سن  ي
 بل ؤنه، لإ يقول له بإلضبط عن عمل خر

 . على إبنه، يطلب منه بقوة أدإء هذإ إلفعل على أسإس سلطته كأب

ي إمثإل إلكتإب إلمقدس
 
ܐ-فعل إلكلةم إلأمري ض ܫܐ

ܐ
ܝ̈ܧ

ܿ
ܢ ܒܧܼ

ܿ
ܢ ܕܦܥܸܒܕ݂ܘܢܼ ܠܟ݂ܘ

ܿ
ܬܘ

̄
ܒܹܝܨ ܐܦ ܐ ܕܨܐ ܢ : ܟܡܤܐ

ܿ
ܘ

݁
ܬ

̄
ܦ
ܿ
ܦ ܐܼ

ܐ
ܐ ܐ

ܐ
ܧ ܟܼܿ ܗܐ

ܢ
ܿ
ܝܹܐ. ܥܒܸܕ݂ܘ ܠܗܘ ܦܒ݂̈

ܿ
ܐ ܘܼ ܩܐ

ܿ
ܤܘ

ܐ
ܘ ܓܹܝܪ ܦ

ܿ
ܦܼ ي  ܗܐ

 9973منر
 عإمل إلنإس كمإ تحب أن يعإملوك -

 إلمستوى إلدلإل  وإلتدإول  
ط إلحتمىي "أفعل كمإ  ؤؼيستخدم هذإ إلمثل للبشإرة ، من إلنإحية إلتدإولية ي أبرزهإ إلشر

فعل إلكلةم إلمبإشر من إلآمر إلنر
يأمره بمعإملة إلآخرين ، بحكم سلطته على إلمرسل ؤليه، إلمتكلم.." وظهرت من خلةله سمإت إلسلطة وإلتعهد.. .أنت

                                                           
25

 17-13.ص1945,  محمود, عبد المجيد امثال الحديث مع تقدمه في علوم الحديث القاهرة 
 13,ص7331 .دار الملايين. بيروت: .الموردالبعلبكي, منير )26
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وإلإ   إلإمتثإل لمإ أمر به، من جإنبه، يسمع جون لأبيه(، مثل معإملتهم له. يجب على إلمرسل ؤليه )على سبيل إلمثإل
ي إلآخرة أو من قبل وإلده. وهكذإ 

 
ي " أنإ أمرك، فؤنه يعإقب ؤمإ ض

 
أن تفعل كمإ كنت تفعل  يمكن ؤعإدة صيإغة هذإ إلمثل ض

 ".من قبل
كيبر   

 إلمستوى إلبر
 :ويتألف هذإ إلمثل من جملة معقدة تتألف من جملتي   بسيطتي   )جميلةت( للبنية

ي حي   أن إلجملة إلثإنية عبإرة سلبية.إلعلةقة  .يةإسمية + فعل + جميلة إسمجميلة 
 
ورة حتمية ض إلجملة إلأوؼ هي صر 

ي تعبر هنإ عن إلمقإرنة تشب  
  :إلتشإبه ؤؼبي   إلجملتي   هي إلتبعية من خلةل إستخدإم )ك( إلنر

 ية(إسمفعل )جميلة  ية(إسم)جميلة     فعل )شيئإ(أ)إنت ( 
 إلتبعية         ك

 ية(إسمفعل )جميلة  ية(إسم)جميلة    سوف تتم ذلك من قبل
 إحبب لقريبك ما تحب لنفسك

ܣܹܐ ܠܹܗ
ܐ
ܬ݂ܪܹܝܨ ܕܕ݂

ܿ
ܟ݂ : ܘܕ݂ܼ ܪܝܼܒ݂ܐ ܥ ܠܩܼܿ ܟ݂ . ܕܬܸܪܚܼܿ ܦ̮ܫܐ

ܿ
ܝܟ݂ ܦܼ

ܿ
 .ܐܼ

مُ  سُأِل إلمسيح )ع ( ذإت مرة "
ِّ
ِيعَةِ؟، يَإ مُعَل

َّ ي إلشر ِ
 
مَى ض

ْ
عُظ

ْ
 إل
ُ
ة وَصِيَّ

ْ
َ إل :  مَإ هِي

ُ
جَإبَه

َ
أ
َ
 »ف

َ
بَّ ؤِلهَك حِبّ إلرَّ

َ
لِّ أ

ُ
 وَك

َ
بِك

ْ
ل
َ
لِّ ق

ُ
بِك

 
َ
رِك

ْ
لِّ فِك

ُ
 وَك

َ
سِك

ْ
ف
َ
  !ن

َ
وؼ

ُ
مَى إلأ

ْ
عُظ

ْ
 إل
ُ
ة وَصِيَّ

ْ
َ إل ذِهِ هِي

َ
  .ه

َ
سِك

ْ
ف
َ
ن
َ
 ك
َ
رِيبَك

َ
حِبّ ق

َ
هَإ: أ

ُ
ل
ْ
 مِث

ُ
إنِيَة

َّ
ي  !وَإلث

 ( 06799" )منر
 יְהוָה "אֲנִי,  בְנֵי עַמֶךָ, וְאָהַבְתָ לְרֵעֲךָ כָמוֹךָ:-תִטֹר אֶת-תִקֹם וְלאֹ-לאֹ "

ܟ݂  ܤܐ ܝ ܥܼܿ
ܿ
ܒ݂ܧܼ

ܿ
ܐ ܠܼ

ܐ
ܒ݂ܘܼܬ݂ ܪ ܒܥܸܡܕܒ݂ܐ

ܿ
 ܬܸܛܼ

ܐ
ܟ݂ : ܠܵ ܦ̮ܫܐ

ܿ
ܝܟ݂ ܦܼ

ܿ
ܟ݂ ܐܼ

ܐ
ܒ݂ܪ ܥ ܠܚܼܿ  ܪܚܼܿ

ܐ
ܐ: ܐܸܠܵ ܪܝܐ ܐ ܣܐ

ܐ
ܦ
̄
ܐ ܐ

ܐ
 .( 95796)لإويي   .ܐܸܦ

. بعد إلضبطإسميأمر إلسيد إلمسيح )ع( شعبه بإتبإع هذين إلوصيتي   إلح  صبحت إلوصية إلثإنية مثلة شعبيإ. أ، تي  
 إلمستوى إلدلإل  وإلتدإول  

ي  
 
ي تشكله ض

يتم إلتلةعب بهذإ إلمثل للتعبب  عن فعل إلكلةم غب  إلمبإشر للامرة من خلةل إستخدإم إلجملة إلإعلةنية إلنر
  ؤؼإلأب يتحدث ، إلمتكلم )على سبيل إلمثإل، " أن تحب جإرك كنفسك" :قوله

ا
يضع " أن ، وفقإ لسلطته عليهم، ده(أول

مهم وإلدهم. وبعبإرة أخرى، كذلكوإذإ لم يكن  ، عليهم أن يحبوإ جإرهم وإلد ، من خلةل توظيف هذإ إلمثل، قد لإ يحبر
يريد بشكل غب  مبإشر إن يقول " أنإ أأمرك أن تحب جإرك كنفسك". وعلى أسإس سلطة إلمتكلم وإمتثإله لسمإع صوت 

 .إلمتكلم.عده كمظهر لفعل إلكلةم إلأمري
كيبر  

 إلمستوى إلبر
كيب إلنحوي: )جميلة  هذإ إلمثل هو فعل إلكلةم غب   إلمبإشر للامرأدرك من خلةل جملة ؤعلةنية معلومة بسيطة للبر

 ية(إسمية( + فعل + )جميلة إسم
 (99793) خروج  .יְהוָה אֱלֹהֶיךָ נֹתֵן לָךְ-, יַאֲרִכוּן יָמֶיךָ, עַל הָאֲדָמָה, אֲשֶר לְמַעַן—אִמֶךָ-אָבִיךָ, וְאֶת-כַבֵד אֶת

יְהוָה -לְמַעַן יַאֲרִיכֻן יָמֶיךָ, וּלְמַעַן יִיטַב לָךְ, עַל הָאֲדָמָה, אֲשֶר--אִמֶךָ, כַאֲשֶר צִוְּךָ יְהוָה אֱלֹהֶיךָ-וְאֶתאָבִיךָ -כַבֵד אֶת 
 ( 9372) إلعدد .אֱלֹהֶיךָ נֹתֵן לָךְ

ي أوحإهإ لت له. ومن بينهإ إلوصية إل جتمإعموخ)ع( يدعو ؤشإئيل للة 
خإمسة إلعظيمة )تكريم لؤبلةغهم بإلتعإليم إلنر

ف )أكرم(أبإك وأمك إلوإلدين( ِّ ي إستقبلهإ موخ وهي "شرَ
ي ألزمت إلأبنإء وإلبنإت  .إلنر

رعإية  -منذ ذلك إلحي    -إلنر
ي أرض إلرب. ، وإلديهم

 
 يجب على إلنإس إلأتقيإء أن يطيعوإ هذإ إلأمر ؤذإ كإنوإ يريدون أن يعيشوإ حيإة سلمية ض

) خروج  .וּמְקַלֵל אָבִיו וְאִמוֹ, מוֹת יוּמָת מוֹת יוּמָת. וְגֹנֵב אִיש וּמְכָרוֹ וְנִמְצָא בְיָדוֹ, מוֹת יוּמָת. מַכֵה אָבִיו וְאִמוֹ,
92799-94) 
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ت
ْ
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ْ
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َ
د
ْ
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ُ
ه
َّ
ق ِ
َ وْ يَسْبر

َ
 أ
ُ
 وَيَبِعْه

 
سَإنإ

ْ
طِفْ ؤِن

ْ
 مَنْ يَخ

ْ
 .يَمُت

لْ  
َ
ت
ْ
 يُق
ُ
ه مَّ
ُ
وْ أ
َ
بَإهُ أ

َ
تِمْ أ

ْ
 مَنْ يَش

 (93793) إلأمثإل  .יִדְעַךְ נֵרוֹ, באישון )בֶאֱשוּן( חֹשֶךְ --מְקַלֵל, אָבִיו וְאִמוֹ 
ةِ 
َ
حَإلِك

ْ
مَةِ إل

ْ
ل
ُّ
ي إلظ ِ

 
إجَ حَيَإتِهِ ض بُّ شَِ ُ إلرَّ ئ ِ

ط 
ْ
 يُط

ُ
ه مَّ
ُ
وْ أ
َ
بَإهُ أ

َ
تِمُ أ

ْ
  .مَنْ يَش

ء أو يذبح وإلده أو أمه يجب أن يعدم. ، فيجب أن يتعرضوإ لعقوبة شديدة، إلعإصي   أمإ  أي أن أي شخص يهإجم أو يدي
 تكريم إلآبإء وإلأمهإت.  ؤؼشإرة وقد أصبح هذإ إلقول مثلة على نطإق وإسع تستخدم مع إلؤ 

 إلمستوى إلدلإل  وإلتدإول  
يمكن إلتلةعب بهذإ إلمثل بشكل مثمر للتعبب  عن فعل إلخطإب إلمبإشر للامرعن طريق ، إلمسإئل إلتدإولية ؤؼوبإلنظر 

ضمن إلسيإق ذي  -إلجملة إلحتمية. ويمكن للوإلدين وإلمعلمي   ورجإل إلدين وكبإر إلسن على حد سوإء أن يصدروإ 
ف أبيك وأمك". وإلمرسل ؤل ؤؼ -إلصلة ِّ ة " شرَ ي جميع إلبنإت وإلأبنإء إلأمرإلمبإشر

إم إلدين  يهم هنإ يخضعون للةلبر 
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ي وإلإ 
ر
ي هذإ  . بإبقإء وإلديهم ؤذإ أريد لهم أن يبإركوإ كل حيإتهمجتمإشي وإلأخلةض

 
يجب أن يطيعوإ إلوصية إلموصوفة ض

ي إلآخرة  إلمثل
 
ي هذإ إلعإلم وض

 
أنه " أنإ أمرك يمكن تفسب  هذإ إلمثل على ، وهكذإ ، وإلإ فؤنهم سيحصلون على إلعقإب ض

 أبك وأمك."تكريم 
كيبر  

 إلمستوى إلبر
كيب إلنحوي   :يتضمن هذإ إلمثل جملة أمرية معلومة بسيطة لنوإة إلبر

ية )إلأب( عن طريق إلتنسيق سمية )إلأم ( متحدة مع إلجميلة إلإ سمإلجميلة إلإ  .ية(إسمفعل )جميلة  ية(إسم)جميلة 
ة إمن ويفهم فعل إلكلةم إلأمري مبإشر ي إلأجزإء إلتأسيسية بأستخدإم جملة إلأمر  إلمبر 

 
ف". إلنظر ض ِّ ي أبرزهإ إلفعل "شرَ

إلنر
 للمثل: 

ف إبإك إمك  ِّ  )إنت ( شرَ
  يةإسمجميلة    و  يةإسمجميلة  فعل ية(إسم)جميلة 

يف فعل إلكلام   إلحديث إلنبوي إلشر
 
 إلأمري ف

ي أحإديث مختإرة من إلسنة إلنبوية  سنتنإول هنإ إلجوإنب إلتدإولية
 
يفة إلهدف منهإ إلكشف عن لفعل إلكلةم ض إلشر

 إلأسإس إلعملىي وإللغوي إلذي تتحقق به مثل هذه إلأحإديث كأمثإل كمإ تعبر عن مغزى إلفعل إلأنجإزي للامر. 
 كلكم رإعٍ وكلكم مسؤولٌ عن رعيته -

ي مسإءلة لت سبحإنه وتع
 
ي   ؤؼسنقتبس عن هذإ إلنص ألفكرة إلعإمة ض كل ؤنسإن تجإه تعإمله إلدقيق وإلعإدل وإلضمب 

ي حإلإت محددة من إلمسإءلة إلأخلةقية وإلقإنونية.فإلأمب  رإعٍ وإلرجل رإعٍ على إهل بيته 
 
مع كل من يسيطر عليه. ض

وإلزوجة على مإ ، ويذكر إلنص إلفرشي أعلةه مسإءلة إلرجل عن إهل بيته  27وإلمرإة رإعية على بيت زوجهإ وولده. 
ل زوجهإ وأطفإله. وبعد هذه إلأمثلةأ ي مب  

 
: " ، :،تومنت عليه ض فؤن إلتقليد إلكإمل يكرر إلقإعدة إلأولية بتأكيد مإ يلىي

ية وأخلةقية وقإنونية مهمة ) أي إلوصإية إجتمإع)م.ن(. ولأنه يتنإول مسألة  فكلكم رإعٍ وكلكم مسؤولٌ عن رعيته
ي محمد صلى الله عليه وسلم ي إلتعإملةت إليومية. ، وإلمسإءلة( أبرزهإ إلننر

 
 فقد أصبح هذإ إلحديت مثلة شعبيإ يستعمل ض

ي هذإ إلصدد. وإلفكرة ورإء ذلك هو أن إلرإشي  ،ومن إلمنظور إلعملىي 
 
فؤن إلتشبيه بإلرإشي له قيمة بلةغية وتدإولية عإلية ض

رإع
َ
ي حإلة تأهب من يجب أن ، مطلوب منه أن يكون أكب  ؤدرإكإ لرفإه قطيعه من إلقطيع نفسه. وك

 
يكون إلرإشي دإئمإ ض

ر  ممإ يوصلهم على طريق إلسلةمة. وهذه ، أجل حمإية قطيعه وإلحفإظ عليه وعلى آمنة من أي مصدر من إلر  
كة للنإس، إلمقإرنة   :تخدم ثلةث وظإئف تدإولية، إلمستمدة من إلتجربة إلمشبر

ا
أنهإ توضح إلفكرة إلرئيسية ، أول

 و   للمسإءلة إلشخصية
 
 و   أنهإ مقنعة منطقيإ ، ثإنيإ

 
م به، ثإلثإ   ..أنهإ تحرض إلمرسل ؤليه على أن يلبر 

ي إلتشبيه بإلرإشي 
 
ي آخر لقوة إلفعل إلإنجإزي للامر ض

إم ، وثمة معن  ضمن  هو أنه يوفر حإفزإ معنويإ وروحيإ للةلبر 
ي إلعمل إلجإد من أجل رفإهية إلقطيع

 
إلرإشي يخدم أيضإ مصإلحه ، بإلمسؤولية إلشخصية تجإه وإجبإت إلمرء. ض

ي تعظيم إلعإئد من إلممتلكإت هو إلمسؤول عنهإ. ويتحول هذإ إلوشي 
 
بحسن ، مسؤوليإته ؤؼعندمإ تتحول ، إلشخصية ض
رإته يسإعد على ، تعزيز إلرضإ إلروجي للمصلحة إلذإتية. وبإلتإؼي  ؤؼ، نية وحكمة ي ومبر

إم إلمعن  فؤن إلتوضيح إلمقنع للةلبر 
للامر إلحصول على إل ي هذإ إلحديث، تأثب  إلمقصود من أجل إلتر ف غب  إلمبإشر

 
 .إلمعبر عنه ض

. ، لأنه يتم ؤدرإكه هيكليإ كؤعلةن، يتم إلتعبب  عن إلأمر بشكل غب  مبإشر من خلةل إستخدإم هذإ إلمثل كمإ  ي بيإن ؤيجإنر
ي 9)، ( سلطة إلمتكلم9وهو أمر بسبب إلإعتبإرإت إلتإلية: )

ر
إم إلأخلةض ي إلقوي إلذي وضع على جميع ( إلإلبر 

وإلقإنون 
ي 0إلقإئمي   على إلسمع إلمسؤول عن أدإء وإجبإتهم بأمإنة ومثإبرة  و )

ي وإلقإنون 
ر
إم إلأخلةض ( إلنطإق إلوإسع للةلبر 

ي إلتعإمل مع مإ هو منصوص  ؤؼوتحويل إلأمر ، إلمتضمن
 
ي أن يرإعيهإ جميع إلبشر ض

مدونة سلوك أخلةقية عإمة ينبص 
ي ته

 
: "أنإ أمرك أن تكون ، إلصفإت ذإت إلصلة ؤؼمهم. وبإلنظر عليه ض يمكن ؤعإدة صيإغة هذإ إلمثل على إلنحو إلتإؼي
 " كلكم رإعٍ وكلكم مسؤولٌ عن رعيته"  :قطيع إلخإص بك لأنإلعن  مسؤولإ 

كيبر  
 إلمستوى إلبر
ي ، يعرب عن فعل إلخطإب غب  إلمبإشر للامر ، هذإ إلمثل

 :بسيطتي   من إلجمل إلمعلومةويتألف من جملتي   نحوينر
  (PP)ية إسمية + جميلة إسمجميلة  ية / إسمية + جميلة إسمجميلة 

ء من خلةل إستخدإم إلرإبط إلمركب ) و ( ي
 
 إلعلةقة بينهمإ هي إلعطف إلمكإض

   يةإسمية + جميلة إسمجميلة     كلكم رإعٍ 

ء      و  ي
 
 إلعطف إلمكإض
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  (PP) ية إسمية + جميلة إسمجميلة   كلكم مسؤولٌ عن رعيته
 عليك بإلجمإعة فإن إلذئب يأكل إلقإصية -

 إلمستوى إلدلإل  وإلتدإول  
ي هذإ إلنص

 
ي ، ض

ي إلمسإجد وإلوإجبإت إلجمإعية إلأخرى. وإلأسإس إلمنططر
 
ي صلى الله عليه وسلم يخبر إلمسلمي   بإلصلةة إلجمإعية ض إلننر

مثله مثل إلذئب يهإجم ، فريسة للشيطإن إلذي يتجنب ويتحإخر إلجمإعةورإء إلتجمع معإ هو حمإية إلمؤمن من إلوقوع 
 28.)إلشإة / إلفريسة ( إلنإئية إلمنفردة

ي إلمسإجد وإلأدإء إلجمإشي للاعمإل إلتعبدية 
 
وإلفكرة إلرئيسية هنإ هي توحيد إلمسلمي   من خلةل تجميعهم معإ ض

 29 وإلأعمإل إلصإلحة
 إلأصلىي لهذإ إلحدي

دعوة حتمية للمسلمي    ؤؼوتحويل إلنص ، ث من خلةل إلإستخدإم إلمستمر وقد توسع إلمعن 
إم إلمجموعة". وقد أصبح  يةبروح تضإمنوإلعمل للحفإظ على إلجمإعة وتجنب إلإنقسإمإت  تأمر جميع إلمؤمني   "بألبر 
ي إلسيإقإت إلإ 

 
 ية. جتمإعهذإ إلحديث مألوفإ شإئعإ ض

ي  سمفعل كلةم إلأمر من خلةل "إلإ من إلوإضح أن هذإ إلحديث يصدر ، تدإوليإ 
" إلبدنئ إلذي ، إلفعل( عليك إسم) إلفعلىي

ي إلوإقع مفيد تمإمإ للمرسل ؤليه أنه يسإهم ، ؤصدإر إلأمر هو أمر مبإشر  30يستتبع إلفعل إلحتمىي )إلزم( أو )وجب( 
 
وهو ض

ي هذه إلحيإة وإلحيإة إلقإدمة
 
مون به ض ي رفإهية جميع إلذين يلبر 

 
 وإلرأي إلجمإشي جتمإشي إلتعإون إلإ  خإصة لأنه يعزز ، ض

ي بعيدإ عن بقية إلقطيع وعلى هذإ إلنحو .إلجمإشي  وإلتضإمن
ي تبطر

تسقط فريسة سهلة للذئب )أو ، مثل إلأغنإم إلنر
ي إلنص قيد إلمنإقشة من خلةل توضيح إلآثإر إلضإرة للبقإء، إلشيطإن(

 
بمعزل عن  يقوي مغزى إلفعل إلأنجإزي للامر ض

يخلق حإفزإ ؤضإفيإ لجميع إلمؤمني   على إلإمتثإل للامرمن خلةل تزويدهم بسبب مقنع للقيإم بإلتعهد  إلجمإعة. وهنإ 
ي أن سلطة إلمتكلم لإ جدإل فيهإ 

 
ي إلمستقبل. ولإ شك ض

 
ي حي   أن قدرة إلمرسل ؤليه على تنفيذ إلفعل   إلمطلوب ض

 
ض

م بإلجمإعة لأن يمكن تفسب  هذ، وهكذإ  .إلمنصوص عليه مفيدة وعبإدية على إلسوإء إ إلمثل على أنه " أنإ أمرك إن تلبر 
  إلذئب يأكل إلقإصية."

كيبر  
 إلمستوى إلبر
كيب إلنحوي ، يصدر فعل إلكلةم إلمبإشر للامر ، هذإ إلمثل من جملة مركبة تتألف من عبإرتي   بسيطتي   معلومتي   للبر

 للنوإة: 
 ية إسمية + فعل + جميلة إسم+ جميلة Ass( / ppية )إسمجميلة فعلية + جميلة 

وتربط كلتإ إلجملتي   ب) ف ( , متبوعإ بإلجملة إلتقريرية " إن إلذئب يأكل إلقإصية " فعل إلأمر إلأول عليك بإلجمإعة
 :من إجل

 ppية + إسمجميلة  فعل +    )إلزم( عليك بإلجمإعة

ء      ف  ي
 
 إلعطف إلمكإض

 يةإسمية + فعل + جميلة إسمجميلة  +Ass إن إلذئب يأكل إلقإصية 
  ن يجف عرقهأإعطوإ إلأجب  إجره قبل  

 إلمستوى إلدلإل  وإلتدإول  
يف ي هذإ إلحديث إلنبوي إلشر

 
أي   يقإل لصإحب إلعمل أن يدفع للموظف أجره إلوإجب قبل أن يجف عرق عمله، وض

ي تم إلتعإقد معهإ لأدإء 
ط قبل إن يجف عرقهدون تأخب  لإ موجب ، بمجرد إلإنتهإء من إلوظيفة إلنر   .له. شر

ي إلدقيق
 
ي إلوإقع، يستخدم هنإ على حد سوإء بمعنإه إلحرض

 
ي من إلعمل ض

ي معنإهإ ، أي قبل أن لإ يجف إلعرق إلحقيطر
 
وض

ورة ي بإلر  
ي ورإء هذإ إلدفع إلشي    ع إلأوسع ضمنإ حيث لإ يوجد عرق حقيطر

جإنب تسوية حسإب  ؤؼ، وإلأسإس إلمنططر
ي تشتد إلحإجة ؤليهإ من و بمبدأ إلتعإمل إلمنصف  هو إلوفإء، صإحب إلعمل

ي إلأموإل إلنر
منع إلديون إلمتأخرة وعدم تلطر

. ، جإنب صإحب إلعمل  ولإ سيمإ عندمإ لإ يكون للموظف أي وسيلة أخرى للبعإشة ولكن أجره إليومي
ي إل، تدإوليإ 

 
مسألة: إلأول هو دفع أجور فؤن قوة إلفعل إلأنجإزي للامر لهذإ إلمثل تكشف أن هنإك صيغتي   أمريتي   ض

ي إلوقت إلمحدد له  إلموظف
 
ي هو دفع هذإ إلأجر ض

وفقإ للموإصفإت إلمتفق عليهإ. ؤن إمتثإل إلسإمع للقوة ، وإلثإن 
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إمإته تهذإ إلأمر يعزز لإلحرفية وإلأخلةقية  ي من حيث أنه يثبت أنه تإجر عإدل يحرص على إلوفإء بإلبر  وجهه إلؤيجإنر
ي إلوقت 

 
ي يوم إلقيإمة و ، إلمنإسبإلتعإقدية ض

 
  31يخفف حسإبه أمإم لت ض

ي  كينر
 إلمستوى إلبر

 تتوإفقإن مع إلبنية إلنحوية للنوإة:  يتألف هذإ إلحديث من جملة معقدة تتضمن جملتي   بسيطتي   معلومتي   
 ية إسمية + جميلة إسمية / فعل + جميلة إسمية + جميلة إسمية + فعل + جميلة إسمجميلة 

" هو إلتبعية من  إن يجف عرقه جملة إلأمر إلمعلوم " إعطوإ إلأجب  إجره " وبي   إلجملة إلتقريرية إلمعلومة "إلعلةقة بي   
 خلةل )قبل( 

 .. إعطوإ إلأجب  .فعل إمر إلكلةم إلمبإشر يفهم هنإ بأستخدإم إلجملة إلأمرية
  يةإسمية + جميلة إسمية( + فعل + جميلة إسم)جميلة  إعطوإ إلأجب  إجره

ء     قبل ي
 
 يةإسمية +جميلة إسمفعل + جميلة  + Ass  إن يجف عرقه         إلعطف إلمكإض

 
 إلأستنتاجات

يف  فإعليته وتأثب  - ي إلحديث إلنبوي إلشر
 
ي إلكتإب إلمقدس ) إلتورإة وإلإنجيل ( وض

 
ي خطإبنإ إستخدإم إلإمثإل ض

 
 إليومي  ض

ي تظهرهإ. وهي تتمب   بأنهإ مجإزية
ة، وثيق إلصلة بأشكإل إلتعبب  إلمختلفة إلنر وب  هإ أشكإل متوإزية ، ؤيقإعية ومتمب  

 ومتكررة. 
ي هيإكل نحوية مختلفة )معقدة، من إلنإحية إلنحوية-

 
أو ، وعبإرإت، أو جمل بسيطة ركبةم، فؤنهإ يمكن أن تتحقق ض

إت شعبية(. ليس لديه  ؤؼمن شخص  هإ من قبل إلنإس وتمرير  قإبلة للتذكر ولكن إلأمثإل هي ، أشكإل قيإسية ثإبتة إ تعبب 
 آخر. 

أن تطبيقهإ على إلحإلة ليس حرفيإ أو  ؤؼفؤن معإنيهإ دإئمإ مجإزية وليست حرفية. ويرجع ذلك ، من إلنإحية إلدلإلية-
إ.   مبإشر

ي إلنظر -
ي إلأمثإل على أنهإ أفعإل إلكلةم لأن ؤؼوينبص 

 
ي سيإق تدإوؼي كل يوم مع نفس وظإئف تلك إلعبإرإت ض

 
هإ تستخدم ض

 إلخ، تحذير ، توصية، حظر ، فؤنهإ غإلبإ مإ تفرض أمر ، إلكلةم. وبإلتإؼي 
فإلأمر هو أكب  ؤلزإمإ وإقنإعإ للسإمع من  ،،إختلةف أفعإل إلكلةم للامر عن إلمشورة وإلؤنذإر إلموصوفة كتوجيهإت-

 إلمشورة وإلتحذير. 
ة - ية وإلعربية هي دإئمإ مبإشر ي كل من إلعبر

 
ي جمل حتمية ونإدرإ مإ ، إلأوإمر ض

 
ي إلجمل إلإعلةنيةترد تتحقق عمومإ ض

 
 إنمإ ، ض

ي إلجمل إلتر يحية. 
 
 تتحقق ض

ية وإلعربية إلآمرية.  - ي كل من إلنصوص إلعبر
 
كيبإت إلمبنية للمجهول ليست شإئعة ض  إستخدإم إلبر

 
 إلمصادر وإلمرإجعقائمة 

 إلقرإن إلكريم-
 8811ירושלים ,،תורת נבאים וכתובים

ية ط  9669، إلقإهرة 1إلكتإب إلمقدس كتإب إلحيإة: ترجمة تفسب 

ي ل
 8881لبنإن: جمعية إلكتإب إلمقدس.  ،لكتإب إلمقدسإلتفسب  إلتطبيطر

وت:  إلمورد. ، منب  ، إلبعلبغي  .  بب   ،9330 .دإر إلملةيي  

ي 
ي إلنحو  ،فإضل صإلح ، إلسإمرإنئ

 .9669، إلموصل ،1ج، معإن 

وت ، ، إلسندي   إبن مإجة. بب 
ي ، سي 

 .9333إبو إلحسن إلحنط 

وت محمد عبد إلرحمن، إلمبإركفوري مذي. بب 
ح جإمع إلبر  .9339 ، تحفة إلإحوذي بشر

 
Allan, K. Linguistic Meaning: Vol. 2.New York, 1986 

Austin, J. How to Do Things with Words. Oxford, 1962 

Crystal, D, A Dictionary of Linguistics and Phonetics 2nd ed. Oxford,. 1991 

                                                           
31

 .151 -157, ص 7333,  سنن ابن ماجة. بيروت ,السندي, ابو الحسن الحنفي  



 International Research Congress of Contemporary Studies in Social Sciences  

 (Rimar Congress) 

Full text book of Rimar Congress 79 
 

Grundy, P. Doing Pragmatics. London: Edward Arnold. 1995 

Haverkate, W. Speech Acts, Speakers and Hearers. Amsterdam, 1984,  

Lyons, J. Semantics Vol. 2. Cambridge University Press, 1977 

------------  Language and Linguistics. London, 1981 

Searle, J, Speech Acts, Cambridge, 1969 

------------, Expression and Meaning. Cambridge, 1979  

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



International Research Congress of Contemporary Studies in Social Sciences  

(Rimar Congress) 

 

80 Full text book of Rimar Congress 

  

ÖMER SEYFETTĠN’ĠN “PEMBE ĠNCĠLĠ KAFTAN” ADLI HĠKÂYESĠNDE GEÇEN 

ARAPÇA KELĠMELER ÜZERĠNE BĠR SÖZLÜK ÇALIġMASI 

 

Osman TÜRK
32

 

 

Özet: 

Sözlük, bir dilin kullanımında baĢvuru kaynağı olarak kullanılır. Her dilin bünyesinde yer 

alan yabancı kökenli kelimelerin bulunması, sözlüklerin kullanımı daha önemli kılmıĢtır. Bu 

çalıĢmada Ömer Seyfettin‟in “Pembe Ġncili Kaftan” eseri esas alarak kullandığı kelimelerin 

tespitini yaparak inceleme konusunu oluĢturur. Ömer Seyfettin Türk Edebiyatında olay 

hikâyesinin en büyük temsilcilerinden olan, son derece üretken bir yazardır. Ömer Seyfettin, 

kaleme aldığı hikâyelerinde arı bir Türkçe kullanmıĢ, bununla birlikte olay hikâyelerinin en 

önemli unsurlarından olan fiil çekimlerine sıklıkla yer vererek, kendine has akıcı bir üslup 

oluĢturmuĢtur. Zengin kelime varlığına sahip olan Türkçe, karĢılaĢtığı dıĢ etkilere rağmen 

sözcük unsurlarını asırlar boyu muhafaza etmiĢ, iĢleyerek zenginleĢtirmiĢtir. Bu bakımdan 

sözcükler, Türkçe için özel bir anlam taĢımaktadır. ÇalıĢmada, Ömer Seyfettin‟in “Pembe 

Ġncili Kaftan” hikâyesindeki sözcükler incelenmiĢ ve konumuzun asasını oluĢturan Arapça 

kelimeler tespiti edilmiĢtir. 

Anahtar kelimeler: Ömer Seyfettin, Olay Hikâyesi, Sözlük, Kelime. 

 

GiriĢ:  

Sözlükbilimin temelinde “sözlük” var. TDK Türkçe Sözlük‟te ise sözlük “Bir dilin bütün veya 

belli bir çağda eğlendi kelime ve deyimlerini alfabe sırasına göre alarak tanımlarını yapan, 

açıklayan baĢka dillerdeki karĢılıklarını veren eser lügat” olarak madde baĢında yer alır. 

Aksan'a (1995, s. 399) göre sözlük "Bir dilin (ya da birden çok dilin) sözvarlığı, söyleyiĢ 

biçimleriyle, yazımlarıyla veren, bağımsız biçimbirimleri temel alarak, baĢka bitkiler 

kurdukları söz otomobilleriyle birlikte anlamlarını, değiĢik kullanımlarını gösteren bir 

sözvarlığı kitabı”dır. Yapıları bakımından bir dilin genel kelimelerinden ayrılan terimler, bir 

dilin kültür ve medeniyet dili olarak geliĢmiĢliği temel göstergelerindendir (Pilav, 2008).  

 

Hayatı ve Edebi kiĢiliği 

Türk öykücülüğün öncü isimlerinden olan Ömer Seyfettin, 11 Mart 1884‟te Balıkesir‟de 

dünyaya geldi. Babası YüzbaĢı Ömer ġevki Efendi Kafkasya Türklerindendir, annesi Fatma 

Hanım ise Ġstanbul‟un tanınmıĢ ailelerinden birine mensuptur (Alangu, 2010: 26; Cunbur, 

1985: 1). Dört yaĢında mahalle mektebine verilen Seyfettin, üç yıl devam ettikten sonra 

babasının görevi nedeniyle Sübyan mektebinde de üç yıl devam eder. Alınan eğitimin yeterli 

olmadığını düĢünen ailesi, Ġstanbul‟a getirilerek Aksaray‟da Mekteb-i Osmaniye daha sonra 

Askeri Baytar RüĢtiyesi‟ne kaydettirilir (ġengül, 2011). 1896‟da Askeri Baytar RüĢtiyesi‟ni 

bitirdikten sonra Aka Gündüz ile birlikte Edirne Askeri Ġdadisine devam eder. 1990‟da okulu 

bitirir. KiĢiliğinde görülen; mertlik, yiğitlik, güçlü ve cesur tipi daha sonra yazmaya 

baĢlayacağı öykülerine sirayet edecek, kahramanlarından bazılarında bu özellikleri 

yaĢatacaktır (Cunbur, 1985: 6). 

1903‟te mezun olduktan sonra piyade üsteğmen rütbesi ile Selanik‟teki üçüncü ordunun Ġzmir 

Redif Tümen‟ine bağlı KuĢadası Redif Tabur‟una tayin olur. Bir süre sonra 1907‟de Ġzmir‟de 

yeni açılan Jandarma okuluna öğretmen olarak nakledilir. 1909‟a kadar burada kalır ve bir 

süre zarfında edebiyat çevrisi edinir. Ziya Gökalp‟ın etkisiyle ordudan ayrılarak 1911‟da 
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Selanik‟e yerleĢir, ancak savaĢ nedeniyle tekrardan askere çağırılır. 1914‟te askerden 

ayrılarak hayatını öğretmenlik yaparak ve yazarak devam eder. Annesini kaybetmesi, 

babasının baĢka bir kadınla evliliği ve ablasının hastalığı yüzünden buhranlı günlere 

sürüklenen yazar, bir yıl sürecek olan evliliğini gerçekleĢtirir. Hastalığın ilerlemesi sonucu 

hastaneye kaldırıldıktan sonra 6 Mart 1920‟de vefat etmiĢtir. 

Yazar, askeri okulda Fransızca öğrenerek kendini yetiĢtirmiĢtir. Sezgi, üretkenlik ve 

mefkûresinde yer alan direniĢ ruhu Türk edebiyatın önde gelen yazarlardan biri olmuĢtur. 

Karamsarlık hayatında yer almaz, yaĢamaktan büyük zevk alırdı.  

Hikâye sanatçısı olan yazar, Namık Kemal gibi sanatını amaç uğruna kullanmıĢtır. Ömer 

Seyfettin‟in milliyetçiliği, Ziya Gökalp‟ın çizdiği esaslara dayanır. Destansı hikâyelerinde; 

cesur, fazilet, Müslüman ve kahraman ruhunu eserlerine yansıtmıĢtır. Osmanlı Türk tarihini 

Ģanlı idealini gençlere göstermek bakımından yapıcıdır. Ömer Seyfettin‟in özlediği Ģair ve 

edebiyatçı tipi Mehmet Emin Yurdakul‟un ülküleri ile örtüĢmektedir (Banarlı 1971, C 3: 406-

407).  

Edebi faaliyetlerine Ģiirle baĢlayan Ömer Seyfettin, daha sonraları hikâyeye yönelmiĢtir. 

Genellikle klasik hikâye tarzında yazmıĢ, hikâyelerindeki konularını günlük hayatın basit 

olaylarından çıkarmıĢtır. Ömer Seyfettin‟in hikâye yazarlığının en önemli yönlerinden birisi, 

oldukça üretken bir yazar olmasıdır. Ömer Seyfettin, kendi hikâye anlayıĢını Ģu Ģekilde 

özetler: “Ben her Ģeyden, en ehemmiyetsiz bir fıkradan, bir cümleden bir hikâye; koskoca bir 

roman çıkartabilirim. Sanat, o hikâyeyi, o romanı çıkardığım ehemmiyetsiz Ģey değil, benim o 

Ģey etrafında canlandırdığım hayattır” ( Önertoy, 1972: 139).  

AĢırı üretken bir yazar olması, Ömer Seyfettin‟in hikâyelerinin sanat değerini düĢürmemiĢtir. 

Bilakis hikâyesinin fikir örgüsünün derinleĢmesini sağlamıĢtır. Hikâyelerinin fikir örgüsü 

çoğu zaman günlük olaylar ve basit insanlardan alındığı için geniĢ bir okuyucu kitleleri 

tarafından kolayca algılanmaktadır. Hikâyeleri, mevcut olanla olması gereken arasındaki 

tezata dayanır. Bu tezat, hikâyelerinde sıklıkla ince bir mizah duygusunun yerleĢmesine yol 

açmıĢtır. Hikâyesinin en önemli özelliklerinden biri de budur ( Enginün, 1991:166).  

Ömer Seyfettin‟e edebiyatımızda asıl Ģöhretini kazandıran hikâyeler, Genç Kalemler‟de ve 

Yeni Mecmua‟da yayınlanmıĢtır. Balkan SavaĢları, Ömer Seyfettin‟i etkilemiĢtir. Ömer 

Seyfettin, bu dönemde yazdığı hikâyelerinde Osmanlı milliyetçiliği fikrinin yanlıĢ olduğunu 

dile getirmiĢtir. Konusunu tarihten alan hikâyelerinde ise, ruhen çöküntü yaĢayan milletin 

tarihten getirdiği portrelerle kendisine inanmasını sağlamıĢ ve yeniden doğma arzusunu 

uyandırmıĢtır. BaĢını Vermeyen ġehit, Kütük, Vie, Ferman, Pembe Ġncili Kaftan, Topuz bu 

tarzda hikâyeleridir. 

Ömer Seyfettin‟in hikâyelerinde çizilmeye çalıĢılan insan tipi, sosyal mutluluğu ferdi 

mutluluğunun önüne geçmiĢ, topluma telkin edilmek istenen bir tiptir. Bu tip, ayrıca 

sorumluluk yüklenebilme ve dinamik olabilme yönüyle örnek bir kiĢilik oluĢturur. Ömer 

Seyfettin‟in hikâyelerinde insanlar ferdiyetlerini adeta silmiĢlerdir. Ömer Seyfettin‟e göre 

ferdi görüĢüne sahip her mesele aslında sosyal boyutları olan bir meseledir. Böylece o fertleri 

anlatırken kalabalıkları iĢaret etmiĢtir (ArgunĢah, 2003:227).  

Ömer Seyfettin, Maupassant tarzı klasik olay hikâyesinin edebiyatımızdaki en büyük 

temsilcisidir. Bu hikâye tarzında yüklemi fiil olan cümleler, geniĢ yer tutar. Hikâyelerin 

büyük bölümü, kısa ve aynı kiplerle çekimlenmiĢ fiillerle kurulan cümlelerin, sıralı Ģekilde 

birbirlerini takip etmesiyle oluĢur. Bu bakımdan, Ömer Seyfettin‟in hikâyelerinde en mühim 

unsurlardan biri fiiller ve bu fiillerin çekimleridir. ÇalıĢmamızda, Ömer Seyfettin‟in “BaĢını 

Vermeyen ġehit” hikâyesindeki fiiller, kiplerine göre kategorize edilmiĢtir.  
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Bulgular  
Acaba 

adam<adem 

ahlak 

akıl 

akraba 

akran 

akset- 

alem 

alet 

aleyh 

allah 

ama 

an 

arazi 

arz 

asil 

aĢiret 

aĢk 

azim 

bahset 

beyaz 

cellat 

cennet 

cep 

cesur 

cevap 

ceviz 

ceza 

cinayet 

cirit 

daima 

dair 

dakika 

darat 

dava 

debdebe 

defa 

deha 

deni 

devlet 

dimağ 

din 

dindar 

divan 

diyar 

diyar 

dükkan 
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dünya 

ecdat 

ecnebi 

elmas 

emin 

emsal 

enkaz 

esir 

esvap 

etraf 

evlat 

evvel 

eyalet 

eyvallah 

ezeli 

fahri 

fakat 

fakir 

falan 

feda 

fetih 

fevk 

fikir 

fiyat 

fukara 

gaddar 

gaile 

galiba 

garez 

garip 

gark 

gayet 

gaza 

gazap 

gurur 

haber 

habis 

hacegan 

had 

hademe 

hak 

hakaret 

hakikat 

hakim 

hala 

halbuki 

halef 

halim 



International Research Congress of Contemporary Studies in Social Sciences  

(Rimar Congress) 

 

84 Full text book of Rimar Congress 

  

halk 

haluk 

hançer 

hareket 

haris 

hasbi 

haĢa 

hatta 

hayat 

hayır 

hayret 

haysiyet 

haysiyetsiz 

hazırlat- 

hazine 

hazmet 

helal 

heyecan 

heykel 

hiddetlen- 

hikaye 

hikmet 

hilkat 

himaye 

hizmet 

hudut 

huzur 

hüküm 

hür 

hürmet 

ısrar 

iade 

icap 

idam 

ifa 

iftihar 

ihsan 

ihtimal 

ihtiĢam 

ihtiyar 

ikbal 

ilim 

iltica 

insan 

intihap 

intikam 

irat 

itibaren 
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izzet 

kabul 

kadar 

kafa 

kahraman 

kaide 

kale 

kalp 

karar 

kaside 

kayıb- 

kebap 

kemal 

kere 

kırmızı 

kıymettar 

kitap 

kubbe 

kudsi 

lakin 

lazım 

maaĢ 

macera 

madam 

mağlup 

mahrum 

mahv 

makul 

mal 

malum 

mansıp 

masal 

maskara 

maslahat 

mavi 

mazi 

mecburen 

mefkure 

meftun 

memuriyet 

meĢhur 

methiye 

mevcut 

mevki 

meydan 

mezar 

mihrap 

millet 



International Research Congress of Contemporary Studies in Social Sciences  

(Rimar Congress) 

 

86 Full text book of Rimar Congress 

  

minnet 

misafir 

muhalif 

muharebe 

muhtaç 

muhteĢem 

mukabele 

mukarrip 

murassa 

mutaassıp 

mutlaka 

muvaffak 

mücadele 

müdafaa 

müdahin 

mükemmel 

mülevves 

münasebet 

münasebetsizlik 

münasip 

müracaat 

müsaade 

nadir 

nafaka 

nakıĢ 

nakĢolun- 

namus 

namussuz 

ne+asıl 

nazar 

nedim 

nefes 

izzet 

nefret 

nesil 

nihayet 

nikah 

nizam 

nokta 

nurani 

ömür 

özür 

pek+ala 

rahat 

rekabet 

resim 

ret 

rezil 
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riya 

riya+kar 

ruh 

sabah 

sabır 

sabret- 

sadrazam 

sahip 

sakin 

saltanat 

san+ki 

sayfa 

seccade 

secde 

seda 

sedef 

sedir 

sefer 

selamlık 

sene 

servet 

sevap 

sır 

sırf 

silah 

sofra 

sofi 

somaki 

sulh+perver 

sükun 

Ģahsi 

Ģair 

Ģan 

Ģarap 

Ģark 

Ģart 

Ģey 

Ģiir 

Ģikayet 

Ģöhret 

tabasbus 

tabiat 

tabii 

tahammül 

takdir 

takip 

talan 

tam 
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tamam 

taraf 

taraftar 

tarih 

tasavvuf 

tecavüz 

tecrübe 

tekrar 

temsil 

tenezzül 

tereddüt 

teĢyi 

tuhaf 

tüccar 

ücret 

ülfet 

vahĢet 

vakit 

vali 

vazife 

vaziyet 

vezir 

vicdan 

zahife 

zahit 

zalim 

zaman 

zapt 

zaten 

zayıf 

zelil 

zeval 

zillet 

ziya 

ziyade 

ziyafet 

ziynet 

zülüm 

 

Sonuç 

Maupassant tarzı hikâyenin edebiyatımızdaki en önemli temsilcisi olan Ömer Seyfettin, 

“Pembe Ġncili Kaftan” hikâyesinde, hem akıcılığı hem de ahengi sağlamak amacıyla farklı 

sözcüklere baĢvurarak oluĢturulan sıralı cümlelere fazlasıyla yer vermiĢtir. Pembe Ġncili 

Kaftan hikâyesinde 325 Arapça kelime tespit edilmiĢtir. Hacim olarak kısa bir hikâyede bu 

kadar fazla kelime unsurunu aktif olarak kullanması, Ömer Seyfettin‟in hikâyeciliğinin yapıca 

sağlamlığını fazlasıyla kanıtlamaktadır. 
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Öneriler 

Ömer Seyfettin, “Pembe Ġncili Kaftan” adlı hikâyesinde yer alan Arapça sözcüklerin tespiti 

yapılmıĢtır. Bu araĢtırma hikâyesinde tespit edilen kelimeler vasıtasıyla ortaöğretim 

öğrencilerine Ömer Seyfettin, “Pembe Ġncili Kaftan” hikâyesinde kullanmıĢ olduğu dil ve 

üslubu hakkında bilgi verme yönünden yardımcı kaynak niteliği taĢıyabilir. AraĢtırmada 

çıkarılan bulgular göz önünde bulundurulduğunda eserde yer alan sözcüklerin farklı türleri 

kullanıldığı görülmektedir. Kelime hazinesi konusunda detaylı bilgi sahibi olmaları açısından 

bu çalıĢma kaynak niteliği taĢıyabilir. Ömer Seyfettin, “Pembe Ġncili Kaftan” hikâyesinde 

öğrencilere okuma alıĢkanlığını kazandırma, anadilin sağlıklı bir Ģekilde kullanabilme, hayata 

geniĢ çevreden bakabilme gibi nitelikler kazanmasını sağlayabilir. Ġnsanlar yaĢamalarında her 

türlü eylem ve etkinliklerini, iletiĢimlerini belli bir zaman süreci içerisinde gerçekleĢtirirler. 

Bu insanlar içinde bulundukları zamanı doğru ve düzgün kullanmaları için sözcüklerin 

önemini kavramaları germektedir. Bu yönüyle yapılan çalıĢma insanlara ön kaynak niteliği 

taĢıyabilir. Yapılan bu çalıĢma ileriki zamanlarda buna benzer yapılacak çalıĢmalara da ön 

kaynak niteliği taĢıyacağı umulmaktadır. 
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AZƏRBAYCAN (BAKI) BAKI SLAVYAN UĠVERSĠTETĠ 

 

Əsgərova SƏDAQƏT
33

 

 

Abstract: 

In this article the image of the teacher examines in the context of Azerbaijani literature. 

Various modifications of the teacher's name ("mullah", "master", "sheikh", "master", 

"murshid", "khoja", "loghman", etc.) are involved in the study on the basis of separate 

examples. Two main problems are solved in the presentation of the teacher's image with 

different modifications. The first is that the Azerbaijani literary language has repeatedly 

declined, and the second is that the teacher who has enlightened and changed society has 

moved away from traditional didactic points. 

Key Word: Mullah, Sheikh, Master. 

 

Azərbaycan ədəbiyyatında müəllim obrazının bədii-estetik funksiyası və fərqli 

modifikasiyalarda təqdimi 

Azərbaycan ədəbiyyatında müəllim bütün dövrləri əhatə edən aparıcı modeldir. 

Yaradıcılıq istiqaməti ilə cəmiyyəti islahetmə və milli münasibətləri aĢılama xüsusiyyətinə 

malik olduğu kimi həmin model öz funksioner struktur tutumu ilə təhlil metoduna çevrilə 

bilir. Bu çevrilmədə Azərbaycan ədəbiyyatında bədii əsərlərdə müəllim Ģəxsiyyəti obrazlaĢır, 

yəni özünəməxsus idrak daĢıyıcısı kimi idarəedici modeldən əsas və aparıcı obraza çevrilir. 

 Azərbaycan ədəbiyyatında müəllim obrzının bədii-estetik funksiyası, milli özünəməxsusluq 

özəlliyi, ənənəvi mərhələlərə uyğun dəyiĢmələrini biz, “S.M.Qənizadənin “Məktubati-

ġeydabəy ġirvani (“ Müəllimlər iftixarı”(1898), “Gəlinlər həmayili” (1900)) dilogiyasında, 

N.Nərimanovun “Nadanlıq”, C.Məmmədquluzadənin “DanabaĢ kəndinin məktəbi”, 

C.Cabbarlının “Almaz”, Ġ.ġıxlının “Dəli Kür”, “Ayrılan yollar”, “Ölən dünyam”, 

M.C.PaĢayevin “Müəllim”, “Mirzə”, “YanlıĢ barmaqlar”, “Ġftixar” hekayələrində, Anarın 

“ġəhərin yay günləri”, Elçinin “Dolça” və s.bir çox əsərlərdə izləyirik. Qeyd edək ki, müəllim 

obrazı təkcə Azərbaycan nəsr əsərlərində deyil, atalar sözlərində, “ustadnamə”lərdə və klassik 

poeziya nümunələrində də özünü mükəmməl Ģəkildə sərgiləyir.AraĢdırılan məqalədə 

diqqətimizi çəkən cəhət budur ki, əsrlərin müxtəlifliyində dünya xalqları ədəbiyyatı ilə milli 

ədəbiyyatdakı müəllim obrazına tarixi-müqayisəli metodda yanaĢdıqda Azərbaycan 

ədəbiyyatında müəllim adının zaman-zaman müxtəlif - “molla”, “ustad”, “Ģeyx”, “usta”, 

“mürĢid”, “xoca”, “loğman” və s. adlarla müəyyən modifikasiyalarda təqdim olunmasını 

görürük.Bunu daha dəqiq detallarla görmək üçün Azərbaycan ədəbiyyatına qısaca ekskurs 

edək:Ey mürĢidipir, inayət eylə; Əylənmə mənimlə sən də böylə... (H.Cavid), Ey yorulmaq 

bilməyən ustadımız! Yandı mövtünlə dili-naĢadımız. (A.Səhhət), Yusif varid oldu Həmədana, 

orada usta Xəlilin yanında qırx yaĢında ikən sərraclıq sənətini bir il müddətində öyrənib, 

Qəzvinə müraciət etdi. (M.F.Axundzadə), Usta gəmiçilər tufanda belə; Sükanı düz tutar öz 

əllərilə.(S.Vurğun), Rəssam öz sənətinin bacarıqlı bir ustası idi. (M.Hüseyn), Aslan bəy:Xeyr, 

lazım deyil,.. Əhməd özü ustadır, əldən qoymaz. (N.Vəzirov), Isfahan mülkündən gələn 

xocalar! Bu canımda intizarım var mənim.(AĢıq Abbas)Naib: Böylə fürsət bulunur, sanma, 

xocam! (H.Cavid), Birisinin xocası siz analar, o birisinin xocası biz 

müəllimlər.(A.ġaiq),Loğman da gəlsə dirilməz. - Bir Isa nəfəsli, Loğman dəvalı; Vaqifəm, 

sevmiĢəm bir Ģux dilbəri. (M.P.Vaqif), Dərdindən xəstəyəm, çəkərəm ahı; Ölürəm, 

Loğmanım, getmə, amandı! (AĢıq Ələsgər) Burda yoxsa həkim, dərman; Bu dağlarda mənəm 
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Loğman (M.Dilbazi) və s. Digər tərəfdən Azərbaycan ədəbiyyatında elə ədiblər olmuĢdur ki, 

onlar özləri müəllif olaraq molla adını daĢımıĢlar.Məsələn: Molla Pənah Vaqif, Molla Vəli 

Vidadi, Molla Sədra, Molla Cuma, Molla Nəsrəddin və s. 

Bəhs etdiyimiz problemi XX əsr Azərbaycan ədəbiyyatı tarixini araĢdırarkən Ġ.ġıxlının “Dəli 

Kür” əsərində daha qabarıq Ģəkildə görə bilirik.  

“ Dəli Kür” əsəri XX əsr Azərbaycan ədəbiyyatında yeganə nəsr nümunəsidir ki, öz təhkiyəsi 

daxilində həm molla ( Molla Sadıq), həm də müəllim(Dmitri Dmitriyeviç, Aleksey Osipoviç 

Çerniyayevski və belə demək olarsa, onun davamçısı olan poçt Əhməd) obrazını eyni 

zamanda əsərə daxil edir və hadisələrin inkiĢafında müəllim obrazını idarəedici modeldən 

aparıcı obraza çevirməyə cəhd edir.“Dəli Kür” əsərində kəndbəkənd gəzərək,oxumağa uĢaq 

yığmaq üçün Qori seminariyasından Göytəpə kəndinə gəlib çıxan müəllim-Aleksey 

Osipoviçlə, Dmitri Dmitriyeviçin dialoquna fikir vermək kifayət edir ki, qeyd etdiyimiz 

çevrilmənin Ģahidi olaq. 

- Cənab eks poçtalyon, yaxın gəlin, bir səmaya baxın. Orada zülmət içində parıldayanları 

görürsünüzmü? Bir baxın necə də sayrıĢırlar! Elə bil qaranlıq gecə Yer kürəsinin üzərinə qara 

pərdə salmaq, onu bürüyüb, örtmək istəyir. ĠĢıq isə onu deĢir, ordan-burdan süzülüb 

parıldayır.O, tabe olmur, iynə ulduzu boyda da olsa yer tapır, özünə yol açır, kimə isə iĢıq 

verir. Maraqlı deyilmi, hə, Aleksey Osipoviç necə bilirsiniz, nə qalib gələcək, iĢıq yoxsa 

qaranlıq? 

- Əlbəttə, iĢıq! 

- Mütləq, - deyə o qətiyyətlə dilləndi.Qığılcımlar qorlandıqca çoxalacaq, alovlanıb ətrafa iĢıq 

saçacaq.Qığılcımlardan od törəyəcək(6, 313). 

Bu cəhd etmə ilə demək olur ki, “Dəli Kür” əsəri maarifçilik ideyalarının çiçəklənməsi 

dövrüdür. Çünki, Novruz bayramı günü Qori seminariyasının Azərbaycan Ģöbəsinin 

inspektoru Aleksey Osipoviç Çerniyayevin tələbə yığmaq üçün faytonla Kür qırağındakı bu 

kəndə gəliĢi tarixi hadisələri dramaturji struktura qoĢur.Əsərin yazlma tarixi 1957-1967-ci 

illəri əhatə edir və bu əsər mürəkkəb süjet xətti, monumentallığı, çoxəhatəliliyi, eyni zamanda 

tarixi roman olmaqla tarix və insan məqamlarının dərinlərinə enmək üçün fürsət qazanır. 

Çünki, əsər müəllifi “Ġ.ġıxlı tarixi roman janrına müraciətin bəzi məqamlarına aydınlıq gətirir, 

bu meylin səbəblərini açıqlayır.O yazıçının tarixə müraciət etməsinin səbəblərini izah edərkən 

onun(yazıçının) öz dövrünün idealları mövqeyindən çıxıĢ etməsini və bu zaman tarixin bir 

vasitə rolunu oynadığını qeyd edir. Əvvəla aydınlaĢdırmaq lazımdır ki, yazıçı tarixə nəyə görə 

müraciət edir? Professor B.Xəlilov müəllifi olduğu “Müəllim Ģəxsiyyəti və müəllim nüfuzu” 

adlı məqaləsində qeyd edir ki, “Mənim fikrimcə, bunun iki səbəbi var: birinci, yazıçı, müasir 

həyatda mövzu tapa bilmir, ikincisi , bu günü daha yaxĢı görmək, dərk etmək üçün tarixə əl 

atır; tarixdə bu günün kökünü axtarır, hansı özül üzərində dayandığımızı göstərməyə 

çalıĢır”(2, 71-80). Fikrimizcə bu “günü daha yaxĢı anlamaq, dərk etmək üçün tarixə köklü 

olaraq müraciət” problemimizin həll olunması üçün effektivliyini əsaslandırır. Əvvəla onu 

qeyd edək ki, “Dəli Kür” yeni nəsrə keçidi hazırlayan əsərdir.Bəyliyin çöküĢünü, patriarxal 

dəyərlərin iflasını, ölən dünyaların təzahürlərini verən, bunu təmkinli mövqedən müĢahidə 

edən və dərin qatda iĢləyən mətndir.Eyni zamanda müəllim obrazını Azərbaycan ədəbiyyatı 

kontekstində araĢdıranda, müəllim adının nəyə görə müxtəlif modifikasiyalarda təzahür 

etməsinin tarixi köklərini araĢdıra bilirik. 

Əslində, əsər Göytəpə kəndinin sayılıb seçilən adamlarından olan, dövrünün ağası sayılan 

Cahandar ağanın evli bir gəlini – Allahyarın arvadını qaçırması ilə baĢlayır. Baxmayaraq ki, 

Cahandar ağa evlidir, onun iki oğlu və bir qızı vardır.Mələyin gözəlliyinə bir anda aĢıq olan 

Cahandar ağa onu qaçırıb evinə gətirir. Cahandar ağanın birinci oğlu ƏĢrəf o dövr üçün 

əlçatmaz sayılan Qori müəllimlər seminariyasında təhsil alır, digər oğlu ġamxal isə kənddə öz 
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ailəsi ilə yaĢayır. BaĢqası ilə evli olan Mələk adllı bir qadının Cahandar ağagilin evinə 

gətirilməsi hər iki ailə arasında ciddi konfliktlərin yaranmasına səbəb olur. Atasının anası 

üzərinə yeni bir qadın gətirməsini qəbul edə bilməyən ġamxal atasına qarĢı çıxaraq, öz 

evlərini tərk edir. Baxmayaraq ki, atası dövrünün varlı ağası idi və o, atasından heçnə 

istəməyərək, öz həyatını qurmağa çalıĢır. Yaxın dostu Çərkəzin bacısı Güləsəri qaçırır və 

evlənir. Biz burada ailədən gələn etik-əxlaqi normaların(xüsusilə qız qaçırmağı) pozulmasının 

davamını görə bilirik. Bacısı Salatın və bibisi ġahnigar xanım onlara köməkliklərini 

əsirgəmirlər. Cahandar ağanın birinci arvadı Zərnigar xanım darmadağın olmuĢ bütün dünyası 

ilə baĢ verənləri izləmədədir.Təhsil alan oğul ƏĢrəf isə baĢ verənlərdən xəbərsizdir. 

Hadisələrin belə bir istiqamətdə davam etməsində Göytəpə kəndinin yaĢadığı insanlardan bir 

Az fərqli sakini poçt Əhməd uĢaqları təhsilə, oxumağa həvəsləndirməyə çalıĢır.Elə ƏĢrəfi də 

oxumağa o göndərmiĢdr. XIX-XX əsrlərdə Azərbaycanda təhsillə bağlı çox ciddi 

problemlərin olduğu məqamda belə bir obrazın əsərə daxil olması bu tarixi romanda 

həqiqətən də çöküĢ əhval ruhiyyəsini ehtiva edən əsərdir.Nə idi bu çöküĢ?Bəyliyin çoküĢü, 

patriaxal dəyərlərin iflası, ölən dünyaların təzahürlərinin verilməsi, eyni zamanda da 

savadsızlığın çökməsi.“Əsrin, zamanın tələbini unutmaq olmaz.Ġndi əlahəzrət imperatorun 

özü də təbəələrinin savadlanmasını istəyir. Seminariyaların açılması haqqında atamız çarın 

özü fərman vermiĢdir” (6, 113). 

"Dəli Kür" romanı yazıldığı vaxtdan hər zaman ədəbi tənqidin diqqətində olmuĢdur. Əsərlə 

bağlı müxtəlif fikir haçalanmaları meydana çıxsa da əsas mübahisə Cahandar ağa obrazına 

münasibətdə yaranmıĢdır. Bununla belə əsərdəki bədii-estetik keyfiyyət, canlı və dinamik 

təsvirlər, kolorit onu bütün dövrlərin oxunaqlı əsəri sırasına çıxarmıĢdır. Əsərdə hər zaman bu 

məsələlər problem kimi qoyulmuĢdur: mənəvi dəyərlər, qadın-kiĢi münasibətləri, ata-oğul, 

yeniliklə köhnəliyin, cəhalətlə mütərəqqi ideyaların konflikti, Çar Rusiyasının iĢğalçı 

siyasətinin, dövrün ictimai-siyasi mürəkkəbliyinin təsviri və bunun Cahandar ağanın taleyinə 

təsiri...  

Bu günə qədər romanda rus Əhməd-Kipiani-ƏĢrəf xəttinə, Dimitri Dmitriyevlə Osipoviçin 

dialoqlarına, Osipoviç adlı müəllimin bir kəndə gəlib oxumağa uĢaq yığmasına, Molla Sadıqla 

Cahandar ağanın dialoqlarına ümumi maarifçi belletrist baxıĢların Ģahidi olmuĢuq. Lakin bu 

günə qədər biz, “Dəli Kür” əsərində heç zaman təhlil obyektinə çevrilməmiĢ maarifçi 

ideyaların təbliğinə geniĢ yer ayıran müəllim modelinin real vəziyyətini- molla ilə özünün 

qarĢı qarĢıya qalmasını görməmiĢik. 

-Nə üçün dava-dalaĢ salırsınız? – deyə Aleksey Osipoviç müqayisə edənləri sakitləĢdirməyə 

çalıĢdı.Əlahəzrət padĢahımız özümüsəlman balalarımızın oxuması üçün icazə veribdir. 

Kəndlərin bir çoxunda yeni məktəblər açılır.Sizin uyezdə də bu iĢə baĢlmaq lazımdır.Biz də 

sizdən ötəri çalıĢırıq.Qoyun uĢaqlarınız oxusun. 

- Molla Sadıq gözlərini qıyıb, hiyləgərcəsinə Aleksey Osipoviçə baxdı Sonra da ətrafdakıları 

süzdü. 

-Yox, cənab, bu yollarla bizi aldada bilməzsiniz.Xaçpərəstlərin islam milləti arasında təfriqə 

salmaq köhnə peĢəsidir.Ġndi də uĢaqları oxutmaq adı ilə baĢımızı tovlamaq istəyirsiniz.Ancaq 

onu bilin ki, belə iĢlər daha baĢ tutmazBiz uĢaqlarımızı verən deyilik...(6, 143). 

-Aleksey Osipoviç Əhmədin qolundan çəkib geri qaytardı.Ozü qabağa yeridi.ġapkasını 

çıxardıb, içini dəsmalla quruladı.Bir müddət camaatın susmasını gözlədi. 

-Biz heç kəsi öz dinindən döndərmək istəmirik. Bizim məqsədimiz sizin uĢaqlarınızı oxutmaq, 

onlara elm öyrətməkdir. Onları savadlndırmaqdır. Elmsiz adam kor kimidir. Gərək siz 

uĢaqlarınızı bədbəxt olmaöa qoymayasınız ( 6, 145). 

Nəzərə alssaq ki, “Dəli Kür” əsəri tarixi romandır, əslində haqlı olaraq müəllifin əsərdə 

müəllimlə molla obazını üz-üzə qoyması tarixin danılmaz faktını açmasıdır.“Tarixi 
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hadisələrin tarixi məntiqi nə qədər tarixidirsə, bədii əsərin məntiqi də bir o qədər həyatidir”(5, 

35). Bəlli həqiqətdir ki, yaddaĢlara belə həkk olunub. Molla cəmiəsi hər vəchlə insanların 

təhsildən yayındırılmasına, ancaq məscidlərdə “dini təhsil” adı ilə xürafatlarla 

bilgiləndirilməsinə çalıĢırlar. “Dəli Kür”əsərində də müəllim Osipoviç Molla Sadıq adlı 

mollanın etirazı ilə qarĢılaĢır.Molla Sadıq kimilərinin yeganə “vəzifəsi” insanları kor kimi 

təhsildən bixəbər yaĢamağı, oxumağın günah olduğunu, Ģeytan əməli olduğunu təlqin 

etməkdir. Sadə kəndli kütləsi də təbii ki, ona inanırlar və Osipoviçə əmanət etməyə 

çəkinirlər.ĠĢ o yerə çatır ki, hətta Əhməd, Molla Sadıqla üz-üzə dayanır. Cahandar ağanın 

müdaxiləsi ilə vəziyyət yüngülləĢir. Düzdür, Cahandar ağa “köhnə kiĢi”dir.Burada bir çox 

məsələlər var: mənəvi dəyərlər, qadın-kiĢi münasibətləri, ata-oğul, yeniliklə köhnəliyin, 

cəhalətlə mütərəqqi ideyaların konflikti, Çar Rusiyasının iĢğalçı siyasətinin, dövrün ictimai-

siyasi mürəkkəbliyinin təsviri və bunun Cahandar ağanın taleyinə təsiri... 

Amma bizim problemimizin kökü baĢqa kontekstdədir. BirbaĢa həmin kontekstən yanaĢaraq 

xatırlatma verək ki, bir qədər yuxarıda Azərbaycan ədəbiyyatına ümumi nəzər yetirildi və 

müəllim obrazının müxtəlif adlar altnda fəaliyyətdə olmasının sitatlarla Ģahidi olduq.Buna 

görə də həmin adların (“molla”, “ustad”, “Ģeyx”, “usta”, “mürĢid”, “xoca”, “loğman” və s.) 

etimologiyasına fikir vermək daha müfəssəldir.  

Molla–bu barədə ikifikir mövcuddur. Birincisi qeyd edilir ki, molla ərəbcədən “məmluv”dolu 

kəlməsindən yaranıb, elmlə dolu olmaq anlamındadır. Savadlı ruhanilərə molla 

deyilirmiĢ.Ġkincisi isə ərəb dilindəki “mövla” kəlməsindən götürülmüĢdür və mənası “ağa”, 

“baĢçı” deməkdir.Adətən dini məiĢət ayinlərini(dəfn mərasimləri, kəbin, yas mərasimi) yerinə 

yetirdikləri üçün din xadimlərinə molla deyilir. Eyni zamanda da savadlı Ģəxslərin, ədiblərin, 

Ģairlərin, nüfuzlu ruhanilərin adlarının əvvəlinə “molla” ləqəbi qoyulur. Bunun dəfələrlə 

ədəbiyyatda Ģahidi oluruq və bir qədər yuxarıda sitatlarda qeyd etmiĢdik.Əslində molla elə 

alim deməkdir.Sonralar bu sözün semantikası dəyiĢir. XIX-cu əsrdə məktəblər yox idi, yalnız 

mədrəsələr var idi ki, bunları da orada dini dərslər keçirildiyi üçün mollaxana adlandırırdılar. 

Oradakı dərslərin keçirilməsini də həmin mollalar aparırdı. Dərsi idarə edən ad “molla” olsa 

da funksiya eyni idi. Bir fərqdə ondan ibarətdir ki, molla yalnız dini dərs keçirdi(məs:fiqh, 

hədis, bəlağət və s), XX əsrdə fəaliyyət göstərən müəllim isə dünyəvi elmlər keçir. XX əsrdə 

Azərbaycan ədəbiyyatında bir sıra dekonstruktiv məqamlar ortaya çıxdı.Necə ki, M.Füzulinin 

dilbər arxetipi, sabir qələmində “qah!qah! gülməlisən xaniman –xarab kimi iĢlədildi, çünki 

janr bunu tələb edirdi.Orta əsrlərdə ürfani baxıĢ əsas idi, XX əsrdə artıq tənqidi realizm 

cərəyanı formalaĢmıĢdı. Molla obrazı da həmçinin. Sabirə müraciət etsək, görürük ki“BoĢla 

ay molla dayı səndə bizi çəkmə zora!Biz sənin hiylən ilə düĢmərik əsla bu tora!(?) 

Deməli XX əsrin təbəddülatları nəinki obrazların xarakterində, adların mahiyyətində də bir 

çox reallıqları əsaslandırır. Amma diqqətlə nəzər yetirsk, görəcəyik ki, müasir dövrdə də 

müəllim aparıcı və idarəedici model olaraq, divan ədəbiyyatına, onun istiqamətlərinə 

əsaslanaraq bilgilər verir.Lakin fərqlilik bundadır ki, orta əsrlərdə keçirilən ilahiyyatın 

əsasında yalnız dini elmlər dururdu, texnika dövrü olan XX əsrdə müəllim isə dini elmlərin də 

kökünü saxlayaraq, dünyəvi elmlərə müraciət edir.Ustad-fars sözüdür. Elm vəya sənət 

sahəsində geniĢ, dərin məlumatı və qabiliyyəti olan Ģəxsdir. Müəllim, tərbiyəçi, öyrədici, 

mürĢiddir. Məsələn Ġranda indi də universitet müəlliminə ostədi danəĢgah deyirlər. 

ġeyx-ġeyx sözü lüğətdə qoca və yaĢlı mənalarını ehtiva edir. Eyni zamanda elm və savadı 

yüksək olan, məlumatı, biliyi ilə yanaĢı təcrübə sahibi olana da Ģeyx deyilir. Qocalara da Ģeyx 

deyilməsində məqsəd onların qocaldıqca həyatın eniĢ və yoxuĢlarını görüb təcrübə sahibi 

olmalarına görədir.Qurani-Kərimdə isə sözügedən qoca və yaĢlı mənasında istifadə 

olunmuĢdur: Məsələn: “Onun çox qoca bir atası vardır” (“Yusif”, surəsi 78) 
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Usta-usta bir sənəti bütün incəlikləri ilə olduğu kimi öyrənmiĢ olan və onu tək baĢına yerinə 

yetirə bilən kimsə, sənətində olan sənətçi, sənət öyrədicisidir. Usta magistr- isə latınca 

müəllim, usta, rəhbər deməkdir. 

MürĢid-ərəb sözü olaraqrəĢədə kökündəndir, mənası böyüklük mənasındadır. Əsil mənası 

“doğru yol göstərən” olub, keçmiĢdə təriqətə baĢçılıq edən Ģeyxlərə deyilir. 

Xoca- KeçmiĢdə mədrəsədə təhsil alıb baĢına sarıq sarıyan, cübbə geyən dindar adam və ya 

din xadimidir.Eyni zamanda, müəllim, mürəbbi, tərbiyəçi deməkdir. Bir çox dastanlarda isə 

tacir mənasında iĢlənmiĢdir. Məsələn: Koroğlu dastanında. 

Loğman-ərəb sözüdür və əfsanəvi bir həkimin adı olmuĢdur. Klassik ədəbiyyatda və canlı 

dildə bütün dərdlərə çarə edən, adamlara yol göstərən bilici Ģəxs mənasında iĢlənmiĢdir. 

Müəllim-Məktəbdə hər hansı bir fəndən dərs deyən adam. Nəsihət verən, öyüd verən, öyrədn, 

ağıl verən. Hər hansı sahədə nüfuz sahibi olan, baĢqalarına təsir edən, nümunə ola bilən 

adamdır.Bəzən hörmət mənasında adlara müəllim qoĢularaq iĢlədilir.Müəllimin əsas missiyası 

bütün çətinliklərə baxmayaraq özünü xalq yolunda fəda etməkdir. Məsələn: “Aleksey 

Osipoviç, bizim borcumuz insanlara xidmət etməkdir.Müəllim el anasıdır.Maarif gözlərin 

ziyasıdır.Bu gözləri açmalı, ətrafa ziya saçmalıyıq.Yoxsa bu zülmət səltənətində yaĢamaq 

olmaz”(6, 114).Əsrin əvvəllərində mədrəsələrdə dərs deyənlərə bəzən müdərrisdə deyirdilər. 

Ərəblərdə məktəb müəlliminə müdərris(professor), universitet müəlliminə isə ustəz deyilir. 

Apardığımız bu müqayisələrdən belə nəticə çıxarırıq ki, Azərbaycan ədəbiyyatında müəllim 

adının müxtəlif modifikasiyalarda təzahür etməsinin iki əsas səbəbi mövcud olmuĢdur. 

Birincisi dil tarixi problemidir. “... “Dədə Qorqud dünyası” nı oxuduqca bir də bunu 

anlayırsan ki, dil nəqədər böyük sərvətdir və əslində, tarixdə olub, dildə yaĢamayan heç nə 

yoxdur”(7, 101).Azərbaycan dilinin bir neçə mərhələdən keçməsi və ərəb-fars mənĢəli 

sözlərin Azərbaycan dilçiliyində eləcə də orta əsrlər ədəbiyyatında hegamonluq təĢkil 

etməsidir. Bu normaldır. Çünki, saf dil yoxdur. Ġstənilən dildə alınma sözlər mövcuddur. Bu 

mövcudluq Azərbaycan dilçiliyinə də oz dərin təsirini buraxmıĢdır.Məsələn çox haqlı olaraq 

professor Nizami Xudiyev qeyd edir ki, “Azərbaycan ədəbi dilinin milli dil əsasında 

formalaĢması və inkiĢafı dövrü aĢağıdakı mərhələlərdən keçir:  

1. XVII-XVIII əsrlər.  

2. XIX əsr.  

3. XX əsrin əvvəlləri.  

4. XX əsrin 20-30-cu illərindən sonrakı mərhələ.  

XVII-XVIII əsrlərdə Azərbaycan ədəbi dili milli dil əsasında təĢkil olunur, XIX-XX əsrlərdə 

isə həmin proses davam edir və bu günə qədər gəlir. Ümumiyyətlə, Azərbaycan milli ədəbi 

dilinin formalaĢması (yaxud milli ədəbi dilin təĢəkkülü ) milli mədəniyyətin və bütövlükdə 

millətin formalaĢması (təĢəkkülü) ilə müĢayiət olunur. XIX əsrdə və xüsusilə XX əsrin 

əvvəllərində, Azərbaycan xalqının ictimai-siyasi həyatında baĢ verən mürəkkəb hadisələr – 

Azərbaycanın ġərq və Qərb arasında mübahisə obyektinə çevrilməsi milli ədəbi dilin taleyinə 

də müəyyən təsir göstərir və eyni zamanda, məhz XIX əsrin sonu, XX əsrin əvvəllərində 

Azərbaycan ədəbi dili müxtəlif siyasi-nəzəri mülahizələrin predmeti olur. Bununla belə, 

əsrimizin 30-cu illərindən etibarən milli ədəbi dilin demokratikləĢməsi və normativləĢməsi 

diqqəti cəlb edir – bir növ, həmin illərdən baĢlayaraq, “müasir Azərbaycan ədəbi dili”nin 

funksional tipologiyası müəyyənləĢir” (1, 6-7).Deməli, XIX əsrdə və xüsusilə XX əsrin 

əvvəllərində, Azərbaycan xalqının ictimai-siyasi həyatında baĢ verən mürəkkəb hadisələr – 

Azərbaycanın ġərq və Qərb arasında mübahisə obyektinə çevrilməsi milli ədəbi dilin taleyinə 

də müəyyən təsir göstərir.Azərbaycan ədəbiyyatında müəllim adının müxtəlif 

modifikasiyalarda təzahür etməsinin ilkin problemi dil məsələsi oldusa, ikinci həllinə ehtiyac 

duyulası istiqaməti isə XX əsrin əvvəllərində Azərbaycan ədəbiyyatında artıq milliyyətçi 
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maarifçilik meydana gəlir ki, bu mərhələ üçün əsas və aparıcı istiqamət milli ideallar və 

müasirləĢmədir.Ġstər ədəbiyyatın özündə(dramatik növün yaranmasında, yeni nəsrin 

Azərbaycan ədəbiyyatına təzahüründə və s.) istərsə də müəllim obrazının sərgilənməsində 

yeni –estetik baxıĢ təqdim olunur.Maarifçi realizmin əsas tələblərindən biri olan konkret 

zaman və məkan problemi müəllim obrazının təqdimində daha aydın görünür.Cəmiyyəti 

maariflləndirərək dəyiĢdirən müəllim artıq ənənəvi didaktik məqamlardan uzaqlaĢır.Bu 

dövrün əsas mühüm cəhəti odur ki, müsbət müəllim obrazı ilə bərabər, mənfi müəllim obrazı 

da ədəbiyyatda özünə yer alır. Artıq ziyalılar, eləcə də müəllim cəmiyyətdəki konfliktləri öz 

üzərinə köçürməyə baĢladı. Anarın “Səhərin yay günləri” əsərində Qiyas cəmiyyətdəki 

neqativ hallarla mübarizə aparmağa baĢladı, müəllimin anormal cəmiyyətin funksioneri kimi 

təzahürü Elçinin “Dolça” əsərində üzə çıxdı. Beləliklə müəllim obrazının pozitiv və neqativ 

cəhətləri ilə cəmiyyətə iĢıq tutan müəllif özünün ziyalı-sənətkar mövqeyini də təqdim edir. 

 

Ġstifadə edilmiĢ ədəbiyyat: 

1.Xudiyev N. Azərbaycan ədəbi dili tarixi.Ali məktəblər üçün dərslik.Bakı, “Elm və təhsil” 

,2012, 686 s. 

2.Xəlilov B. //Müəllim Ģəxsiyyəti və müəllim nüfuzu barədə// Azərbaycan məktəbi, 2013\5. 

71-80 s. 

3.Seyidəliyev N. Dini terminlər lüğəti(artırılmıĢ və təkmilləĢdirilmiĢ 2-ci nəĢri). Bakı, “Elm 

və təhsil”, 2015, 132 s. 

4.Sabir M.Ə. Hop-hopnamə. Bakı, “Yazıçı” 1980, 556 s. 

5.Salamoğlu T. Ġ.ġıxlının bədii nəsri. “ E.L.” NPġ MMC, Bakı, 2004, 176 s. 

6.ġıxlı Ġ. SeçilmiĢ əsərləri.Ġki cilddə.II cild.Bakı, “ ġərq-Qərb”, 2005, 400 s. 

7.Vəliyev K. “Sözün sehri”. Bakı, “Yazıçı”1986, 303 s. 

 

XÜLASƏ 

 Bu məqalədə müəllim obrazı Azərbaycan ədəbiyyatı kontekstində araĢdırılır. Müəllim adının 

müxtəlif modifikasiyalarda(“molla”, “ustad”, “Ģeyx”, “usta”, “mürĢid”, “xoca”, “loğman” və 

s.) təqdimi ayrı-ayrı nümunələr əsasında tədqiqata cəlb olunur. Müəllim obrazının müxtəlif 

modifikasiyalı təqdimatında iki əsas problem çözülür. Birincisi Azərbaycan ədəbi dilinin bir 

neçə dəfə tənəzzülə uğramasıdırsa, ikincisi cəmiyyəti maariflləndirərək dəyiĢdirən müəllimin 

artıq ənənəvi didaktik məqamlardan uzaqlaĢmasıdır. 
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ANADĠLĠ ARAPÇA OLMAYANLARA KONUġMA BECERĠSĠNĠN 

ÖĞRETĠLMESĠNE DAĠR BĠR BAKIġ AÇISI 

 

Bekir MEHMETALĠ 
34

 
 

Özet: 

Dil hayatın içerisinde yer alan çok önemli bir konudur. Nitekim dil olmazsa insanlar 

birbirleriyle iletiĢim kuramazlar. Eski çağlarda Araplar, Arapça anadilleri olduğu için bu dili 

eğitim almaksızın konuĢurlardı. Ġslam‟ın zuhur etmesiyle ve Arap olmayanların Ġslam‟a dahil 

olmasıyla birlikte Arap âlimleri Arapçanın kurallarını belirlediler. Dillerini, Arap olmayan 

Müslümanlara öğretmeye baĢladılar. O dönemden günümüze kadar anadilleri Arapça 

olmayanlara Arapça öğretimi çok önem kazanmıĢ ve ilgi görmüĢtür. Ancak buna rağmen 

anadilleri Arapça olmayanlara konuĢma becerisinin öğretilmesinde ister özel kurumlarda 

isterse de devlet kurumlarında istenilen seviye elde edilememiĢtir. Bu konuda ciddi 

araĢtırmalar yapılmamıĢ, tespitler ve çözüm önerileri sunulmamıĢtır. Arapça konuĢma 

becerisinde Türkiye‟de hala ciddi sıkıntılar ve sorunlar mevcuttur. Çünkü Arapça öğrencisi 

Arapça bölümünden mezun olmasına rağmen istenilen bir Ģekilde Arapça konuĢamamaktadır. 

Bu nedenle bu araĢtırma, anadili Arapça olmayanlara yönelik olarak konuĢma becerisini ele 

alır ve çözüm yolları sunar. AraĢtırmacının özel deneyimini ve görüĢünü öne sürer. Arapça 

konuĢma becerisi nasıl öğretilmeli, metinler nasıl yazılmalı, cümle yapısı nasıl olmalı ve ders 

nasıl yürütülmeli, hoca öğrenciye nasıl davranmalı ve hangi metod ve yöntemleri kullanmalı. 

Ġlgili araĢtırma bu sorulara cevap vermeye çalıĢacak, çözüm önerileri sunacak ve Arapça 

konuĢma öğretimindeki sıkıntıları belirleyecek. AraĢtırmanın metodu ise bu konuda yazılan 

makaleler, kitaplar ve uygulama esnasındaki deneyimler üzerinden yorumlamak olacaktır.  

Anahtar Kelimeler: Arapça, KonuĢma, Arap Olmayanlar. 

 

 وجهة نظر لتعليم إلمحادثة للناطقي   بغب  إلعربيّة

 

 باكب  محمد عل  
 

 ملخص: 
إس لإ يُمكنهم إلتوإصلُ بدونهإ. وكإن إلعرب يتحدثون بإللغة إلعربيّة 

ّ
 إلن

ّ
ي إلحيإة  لأن

 
ى ض إللغة موضوع ذو أهمية كبر

ّ إلفصح  ي تعليم مدرخي
ّ  لأنهإ لغتهم إلأصل. ومع إلفتوحإت إلؤسلةميّة دخلت ، بإلتقليد وإلإستمإع دون تلطرّ أو جإمصي

ي إلؤسلةم
 
فبدأ علمإء إللغة إلعرب بتقعيد إللغة إلعربيّة  ، تعليمهم إللغة إلعربيّة ؤؼفظهرت إلحإجة ، شعوب غب  عربيّة ض

مهإ على إلمسلمي   من غب  إلعرب. ومن ذلك إلعر  
ّ
يومنإ هذإ إكتسب تعليم إللغة إلعربيّة للنإطقي    ؤؼلتسهيل تعل

ي إلدوإئر إلرّسميّة
 
ى. وبإلرغم من كلّ إلجهود إلتعليمية ض بر

ُ
هإ أهمية ك ي تركيإ لتعليم غب  ، بغب 

 
ي وإلأهليّة ض

 
إلنإطقي   بهإ ض

نتج هذه إلجهود إلمستوى إلمطلوب
ُ
ي هذإ إلموضوع، تركيإ مهإرة إلمحإدثة بإللغة إلعربيّة لم ت

 
ة ض

ّ
جرَ بحوث جإد

ُ
، ولم ت

ي 
 
ّ يتخرّج ض ظي

ي تعليم مهإرة إلمحإدثة إلعربيّة. فإلطإلب إلبر
 
ي تركيإ عقبإت حقيقية ض

 
م حلولٌ عمليّة. ومإزإلت ض

ّ
قد
ُ
ولم ت

ث بإلشكل إلمطلوب. ولذلك تنإولت هذه إلدرإسة مسألة تعليم مهإرة إلمحإدثة ، بيّةقسم إللغة إلعر 
ُّ
ولإ يستطيع إلتحد

مت إلحلول إلمنإسبة لهإ من وجهة نظر إلبإحث، للاترإك
ّ
ي هذإ إلمجإل. فعرضت ، وقد

 
مت إلتجربة إلذإتيّة للبإحث ض

ّ
وقد

م. ، لول إلمنإسبة لهإ ووضعت إلح، مشكلةت تعليم مهإرة إلمحإدثة إلعربية للاترإك
ّ
م مع إلمتعل

ّ
وكيفيّة تعإمل إلمعل

 وإلإستنتإج. ، وإلتحليل، وإعتمد إلبحث منإهج إلوصف
 غب  إلنإطقي   بإلعربيّة. ، إلمحإدثة، إلعربيّة إلكلمات إلمفتاحيّة: 
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ل: 1
َ
  . مَدخ

  
ُ
يّة إلوإحدة، كإنت إللغة بنإء إلجمإعة إلبَشر

َ
إبط إلأوَل بي   أ جإوُر ، ومإزإلت إلرَّ

َّ
 بي  َ أبنإء ، ولمّإ حدث إلت

ُ
وإلإختلةط

وإصل  ؤؼإكتسبَ تعليم إللغة إلثإنية أهميّة ، إلجَمإعإت إللغويّة إلمُختلفة
َّ
ه بدونهإ يَصعبُ إلت

ّ
جإنب تعليم إللغة إلأمّ  لأن

م  لِتبإدل إلأفكإر 
َ
خد

َ
ست
ُ
ّ لرموز صوتيّة ت وإلمشإعر بي  َ أعضإء جمإعة ، بي   أبنإء هذه إلجمإعإت. فإللغة: "نِظإم إعتِبإزي

غويّة مُتجإنِسة" )إلخوؼي 
ُ
توح إلؤسلةميّة92ص: ، م9333، ل

ُ
ة ، (. ومع إلف ي إلؤسلةم ظهرت إلحإجَّ

 
خول غب  إلعرب ض

ُ
ود

 دِينهم إلؤسلةمي إلذي إعتنقوه ؤؼإلمإسّة 
َ
عليمهم إللغة إلعربيّة بِصفتهإ لغة

َ
ي ، ت

ولة إلجديدة إلنر
َّ
هم صإروإ أبنإء إلد

ّ
ولأن

ي 
: "أصبَحت إللغة إلعربيّة ؤحدى إللغإت إلعإلميّة إلنر ي وَقتنإ إلحإصر 

 
. وض ّ ين إلؤسلةمي

ِّ
مّ هي إللغة إلعربيّة نتيجة إلد

ُ
هإ إلأ

ُ
غت
ُ
 ل

عليميّة ؤؼيُهروِل 
َّ
سإت إلت سَّ

َ
مرُ إلذي جعلَ بعضَ إلمؤ

َ
إس. إلأ

ّ
مهإ كثب  مِن إلن

ُّ
ي  ، تعل

 
عليمهإ ض

َ
درِج ت

ُ
وإلجإمعإت إلعإلميّة ت

 
ِّ
ل
ُ
كإديميّةك

َ
ومي ، يّإتِهإ إلأ

خرى" )ؤيليغإ وإلبَسُّ
ُ
غإت أ

ُ
إطقي  َ بِل

َّ
 لرغبإت طإلبيهإ من إلن

ا
صإتِهإ إلعِلميّة  تلبية صُّ

َ
خ
َ
ص: ، 9391، وت

296 ّ سمىي ين إلرَّ
َ
عيد عليمهإ على إلصَّ

َ
 إلعربيّة وت

َ
وؼي إللغة

ُ
ي ت
وَل إلؤسلةميّة إلنر

ُّ
مة إلد

ِّ
ي مُقد

 
ركيإ ض

ُ
ي ت
ّ ، (. وتأنر هلىي

َ
   وإلأ

 
إهتِمإمإ
ه
َّ
رإسإت إلعليإ حنرَّ ؤن

ِّ
ي مرحلة إلد

 
وؼ أم ض

ُ
ي إلمَرحلة إلجإمعيّة إلأ

 
ي إلمَرحلة قبلَ إلجإمعيّة أم ض

 
 سَوإءٌ أكإن ذلك ض

 
إ بب 

َ
إ ك

رَض. 
َ
ول إلعربية لهذإ إلغ

ُّ
سي   من إلد

إت إلمُدرِّ شر
َ
 إستقدمت ع

  
ّ
ي ثمّة حإجة ملحّة للسب  وبنإء على هذإ نستطيع أن نقول: "ؤن

 
هإ ض ي تطوير تعليم إللغة إلعربية للنإطقي   بغب 

 
إلحثيث ض

إ بعد يوم مهإ يوم 
ّ
إيد على تعل ومستوى إلؤقبإل على ، بمإ يليق بمستوى إللغة إلعربية لغة إلقرآن إلكريم، ظلّ إلؤقبإل إلمبر 

مهإ 
ّ
ي إلعر  إلحإصر  ، تعل

 
م إلذي شهده حقل تعليم إللغإت إلأجنبية ض

ّ
من إلتجإرب  ستفإدةوإلإ ، وذلك بإستثمإر إلتقد

ي هذإ إلمجإل
 
 (. 965ص: ، م9393، " )إلأحمد وإلنظريّإت وإلآرإء ض

هإ  
ّ
 بأن

ُ
سِم إللغة

َّ
ت
َ
نشأ إجتمإعوت

َ
هإ لإ يُمكن أن ت

ّ
ر ، يّة بمعن  أن تطوَّ

َ
ي ، أو ت

 
غويّة نإطقة بهإ ض

ُ
ي دإخل جمإعة ل

 
 ض

ّ
ذ ؤلّ

َ
ؤخ

ُ
أو ت

نمو ، إلحَيإة إليوميّة
َ
ن نتيجة ، فهي ت كوَّ

َ
فإعلوتت

َ
عإون بي   أفرإد إلجمإعة إللغويّة )مَدكور ، إلت

َّ
ي إلت

 
غبة ض ص: ، م9333، وإلرَّ

مّة إلبَقإء 93
ُ
عمَل على إزدهإر لغتهإ ، (. وإذإ مإ أرإدت أ

َ
طويرهإ ، فعليهإ أن ت

َ
فعَل ذلك ) ، وت

َ
مّم إلحيّة هي مَن ت

ُ
هإ  فإلأ شر

َ
ون

إقة
َّ
ب للبن90ص: ، م9652، إلن

َ
وه
ُ
 ت
ٌ
كة
َ
 مَل

ُ
ي إلبِدإية ، سإن(. فإللغة

 
حتإجُ ض

َ
كة لإ ت

َ
حويّة ؤؼوهذه إلمَل

َ
أو صَرفيّة  ، قوإعد ن

نمو بإلإستِمإع
َ
ة ت

َ
ك
َ
 إلمَل

ّ
ويّة، لأن

ْ
ف
َ
ي مَوإقِف حَيإتيّة ع

 
كرإر إليَومي إلمُستمرّ ض

ّ
ر  ؤؼومَقصودة ، وإلت

ُّ
، وإلحفظ، جإنب إلتذك

غويّ إلمُحِيط )مَد 
ُّ
غويّة من إلوَسَط إلل

ُ
درة إلؤنسإن على إستعمإل 35 -39ص: ، 9333، كور وإكتسإب عإدإت ل

ُ
(. وعدمُ ق

ّ )مَدكور  ي
جإح إلؤنسإن 

َّ
سإسُ إلن

َ
درة على إستِعمإلهإ أ

ُ
 إلق

ّ
ي إلحَيإة  لأن

 
ّ ض ي

ل إلؤنسإن 
َ
ش
َ
 من إلف

 
 نوعإ

ُّ
غته يُعد

ُ
ص: ، 9333، ل

99.) 
إطقي   بِهإ من 

َّ
عليم إللغة إلعربية لِغب  إلن

َ
ميب   حي  َ ت

َّ
  ويَجِبُ إلت

ْ
ه ؤن

َّ
 بينهمإ أن

ُ
رْق

َ
غة ثإنية. وإلف

ُ
ة أم ل  أجنبيَّ

ا
هإ لغة

ُ
ون
َ
 ك

ُ
حيْث

جنبيّة
َ
هم لغة أ

َ
سبة ل

ِّ
 ، كإنت بإلن

ْ
بُ على هذإ أن

َّ
ت َ خرى. ولإ يَبر

ُ
رإت إلأ ة إلمُقرَّ  مِثلَ بَقيَّ

 
إ  دِرإسيَّ

 
رإ هإ بِصفتهإ مُقرَّ

َ
فهم يَدرُسُون

موهإ 
ُّ
ج، يَتعل

َّ
 بِإلن

َ
وهإ بل يَكتفون

ُ
 ثإنيّةويُتقن

ا
غة
ُ
هُم ل

َ
سبَة ل

ِّ
موهإ ، إحِ فيهإ. وإن كإنت بإلن

ُّ
 يَتعل

ْ
، فهذإ يُوجِبُ عليهِم أن

دريسٍ 
َ
 ت
َ
غة
ُ
 ، ويُتقِنوهإ بِصفتهإ ل

ا
ورة إقة، وصر 

ّ
ي بَلدهم )إلن

 
 ض

َ
وؼ

ُ
غتِهم إلأ

ُ
ل
َ
 مِن حَيإتِهم ك

 
 (.00-09ص: ، 9652، وجُزءإ

بب  بي   تعليم إللغة إلعربيّة لأه 
َ
رْق ك

َ
 ف
َ
ة رإسإت ، ولغب  أهلهإ ، لهإ وثمَّ

ِّ
ي إلد

 
صي   ض

 بي   إلمُتخصِّ
وقليلٌ مَن يَعرف ذلك حنرَّ

. فكثب  من إلمُفرَدإت، فخلطوإ بي   إلأمرين، إلعربيّة
ا
 ؤؼوإلجُمَل إللغويّة لإ يَحتإجُ إبنُ إللغة إلعربيّة ، فزإدوإ إلأمرَ صُعوبة

ي إلمَدرسة
 
مهإ ض

ُّ
عل
َ
هإ بإلإ، ت

ُ
ه يَعرف

ّ
م، كتسإب إلفِطريّ أو إلجإمعة  لأن

َ
طة نحو )قل

َ
عإلَ ، وكِتإب، وإلمُخإل

َ
عإم... وت

َ
، وط

رق بي   إلعإلِم بإللغة
َ
 ف
َ
ة وزإن، وإجلِس...( وكذلِك ثمَّ

َ
غة )إلف

ُّ
م إلل

ِّ
لُّ عإرِفٍ بإللغة90، م9392، ومُعل

ُ
مإ ك

َ
وإعِدهإ ، (. ف

َ
وق

برز مُشكِلةت 
َ
قطة مِن أ

ُّ
. وهذه إلن

 
مإ
ِّ
 مُعل

َ
ركِيَإ يُمكِن أن يَكون

ُ
ي ت
 
عليم إللغة إلعربيّة ض

َ
ثة. ، ت

َ
عليم مَهإرة إلمُحإد

َ
ي ت
 
مإ ض ولإ سِيَّ

إقة )
َّ
ة )إلن

َّ
ذإ إلمَجإل قِل

َ
ي ه

 
صون ض  (. 0ص: ، م9652وإلمتخصِّ

ة قبلَ إلجإمِعيّة 
َ
ي إلمَرْحَل

 
و إلحإلُ ض

ُ
مإ ه

َ
ّ وإحد ك ر دِرإخي عليمُ إللغة إلعربيّة للاجإنب يكون عن طريق مُقرَّ

َ
ريق أو ، فت

َ
نْ ط

َ
ع

ي   
َ
سبوع

ُ
 مِن أ

ُّ
ف يَمتد

َّ
ّ  ؤؼسَنتي   بي   أرب  ع  ؤؼبَرنإمَج مُكث وؼي

ُ
 ) إلخ

 
سبوعيّإ

ُ
 سإعإت أ

ّ
(. ويُضإف 94-93ص: ، م9333، سِت

ركِيإ يَقومُ على بَرإمِج جإمِعيّة ؤؼ
ُ
ي ت
 
ه ض

ّ
ي إلؤجإزة، أكإديميّة، ذلك أن

نر
َ
ي مرحَل

 
صيّة ض خصُّ

َ
 ، ت

ِّ
ل
ُ
ي ك

 
رإسإت إلعُليإ ض

ِّ
يإت وإلد

 ومَعإهِد إللغة. ، وإلآدإب، إلؤلهيّإت
عليم إللغة إلعربيّة لِغب  أبنإئهإ  

َ
ي ت
 
بب  ض

َ
ثرٌ ك

َ
هإ أ

َ
عة ل وإمِلُ مُتنوِّ

َ
مّة ع

َ
مِ ، وث

ّ
دريبُ إلمُعل

َ
ّ ، منهإ: ت دريدي

َّ
ه إلت

ُ
ه، وعِبْئ

ُ
، وعإدإت

ه
ُ
ت خصيَّ

َ
مُه، وش

ُّ
عَل
َ
يهإ ، وت

َ
ب ؤل

ّ
لّ
ُّ
هم، ومَيلُ إلط

ُ
كإؤ

َ
عمإرُهم، وذ

َ
هم، وأ

ُ
عإت
ُّ
وق
َ
 بي   إللغة إلعربيّة، وت

ُ
مُّ ، وإلعلةقة

ُ
غتِهم إلأ

ُ
ول

 ّ وؼي
ُ
 (.94-93ص: ، م9333، )إلخ

ة: 9
َ
ث
َ
عريف إلمُحاد

َ
 . ت
 أي حُدو  

 
مومإ

ُ
 يُفيد مَعن  إلمُشإرَكة ع

ُ
ل(. وهذإ إلوزن

َ
إع
َ
( على وَزنِ )ف

َ
ث
َ
بإشي )حَإد ّ للفعل إلرُّ رٌ قِيإخي

َ
 مَصد

ُ
ة
َ
ث
َ
ه إلمُحإد

ُ
ث

ي مُشإرَ 
ي ْ  يَقتر 

َ
وجِب مُتحإدِث

ُ
 ت
َ
ثة
َ
 إلمُحإد

َّ
ي أن

ي ؤيقإعه. وهذإ يَعن 
 
َ مِن فإعلٍ ض  أكب 

َ
ل. ، كة

ُ
فإع

َّ
 أو مُتحإدِثي  َ  لِيكون إلت

ة(. 
َ
ل
َ
ة على وزن ) إلمُفإع

َ
ث
َ
 وإلمُحإد
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إسِ فيمإ بينهم 
َّ
صإلَ إلن

ِّ
ن إت ؤمِّ

ُ
هإ ت

َّ
ي  لأن

عبب  إلوَظيط 
َّ
 من أنوإع إلت

ٌ
وع
َ
ق بِهإ ، وهي ن

َّ
شإطٍ فيتحق

َ
همُّ ن

َ
فإعلُ إلمَقصود. وهي أ

َّ
إلت

ي إلمُجتمع  لحإجة إلكِبإر 
 
غويّ ض

ُ
عمَل أكب  من إلكِتإبة )مَدكور ، ل

َ
ست
ُ
ي حيإتِهم إليَوميّة. فهي ت

 
ص: ، 9333، وإلصّغإر ؤليهإ ض

هم مَهإرة مِن مَهإرإت إللغة999، 936
ُ
هإ بَعض

َ
ويّ )ؤيليغإ وإلبَ ، (. وجعل

َ
ف
َّ
عبب  إلش

َّ
 من إلت

 
ومي ولونإ

(. وهي من 290ص: ، سُّ
يّد  قومُ على إلؤرسإل )إلسَّ

َ
ي ت
سإسيّة إلنر

َ
صإل فرديّة 42ص: ، 9393/9394، إلمَهإرإت إللغويّة إلأ

ِّ
يّة إجتمإع(. وهي عمليّة إت

 )طعيمة
 (.03، بلة تإري    خ، بي   إلبَشرَ

حتإج  
َ
 إللغويّة ت

ُ
غويّة. وإلمَهإرة

ُ
ة مَهإرَة ل

َ
ث
َ
ي موإقِف حيإتيّة ، وإلمِرإن، إلممإرَسة ؤؼفإلمُحإد

 
كرإر بصورة طبيعيّة ض

ّ
وإلت

حتإج كذلك 
َ
ّ إلمُمِلّ. وت كرإر إلآؼي

ّ
 من إلت

ا
هْمٍ  ؤؼمُتنوّعة بدل

َ
صب  مَهإرَة ، وإدرإك إلعلةقإت، ف

َ
هْم ت

َ
تإئج  لأنهإ من دون إلف

َّ
وإلن

عي  ُ صإحبَهإ على مُوإجَهة إلمَوإقِف إلجديدة
ُ
 لإ ت

ا
ر ُّ ، آليّة

َّ
يّد وحُسْنِ إلت  مِن 34ص: ، 9393/9394، ف فيهإ )إلسَّ

ّ
(. ولإ بُد

ة إللةحقة
َ
إبِقة من إلمَهإرَة إللغويّة حنرَّ يَفهَم إلمرحل م للمرحلة إلسَّ

ِّ
هإ ، ؤتقإنِ إلمُتعل

َ
مي   ، ويُدرك

ِّ
هإ. فكثب  من إلمتعل

َ
ويُتقِن

ي لم
صوص إلجَديدة إلمَسْموعة إلنر

َّ
عإمل مع إلن

َّ
ي إلت

 
 ض
 
إ ثب 

َ
ون ك

ُ
إطر  يُعإن

َّ
 لإستقبإلهإ )إلش

 
إ غويَّ

ُ
ئي  َ ل ص: ، 9392، يَكونوإ مُهيَّ

هإ 21 عليم إلعربيّة للنإطقي   بِغب 
َ
ي ت
 
 ض

ّ
ثة، (. ولإ بُد

َ
ي تعليم مَهإرة إلمُحإد

 
مإ ض  من ، ولإ سِيَّ

ّ
دريسيّة أي لإ بُد

َ
إتيجِيّة ت مِن ؤسبر

 ، وأسإليب، مَجموعة ؤجرإءإت
َّ
م للقيإم بإلت

ِّ
طيّةووسإئل يَمتلكهإ إلمُعل

َ
فٍ 23ص: ، 9333، عليم )ع

َ
د
َ
 من ه

ّ
(. ولإ بُد

 ّ عليمىي
َ
غويّ ، ت

ُ
ر ، ل

َ
يإغة إللغويّة لِسُلوك مُعي َّ  يُنتظ

عليمىي هو إلصِّ
َّ
د. وإلهَدف إلت

َّ
م بَعد ، مُحد

ِّ
ع أن يَقوم بِه إلمُتعل

َّ
أو يُتوق

عليم )إلعُدوإن وإلحَوإمدة
َّ
 (.35-34، م9399، إلت
ثة حِوإر ، ؤذن 

َ
خصَي   فإلمُحإد

َ
. وعنإصر هذإ إلحِوإر: إلمُرسِل، بي   ش  إلحِوإر )إلقضإة، وإلمُستقبِل، أو أكب 

ُ
، 9393، وبيئة

 (.093ص: 

سإس إلوإجب إلوصولُ ؤليهإ من تعليم إللغة إلعربيّة للنإطقي   
َ
 إلأ

ُ
غويّة أسإسيّة بل هي إلمَهإرة

ُ
ثة مَهإرة ل

َ
 إلمُحإد

ّ
ونرى أن

نقص
َ
غويّ ت

ُ
هإ. وكلّ تعليم ل صور بغب 

ُ
ي ؤطإر إلق

 
ثة يَبطر ض

َ
 مَهإرة إلمُحإد

ُ
سإس من تعليم ، ه ؤتقإن

َ
 إلهَدف إلأ

ّ
ل  لأن

َ
ش
َ
وإلف

وإصُل بكلّ أشكإله
َّ
ّ ، إللغة إلت ي وإصُل إلكِتإنر

ّ
ي إلت

ّ بأيّة حإل مِن إلأحوإل. ، ولإ يُغن  ي
ونر وإصُل إلحِوإريّ إلصَّ

َّ
أو إلؤشإريّ عن إلت

ي إلحَيإة
 
كون ض

َ
ثة ت

َ
 إلمُحإد

ّ
رى أن

َ
ثة إلؤشإريّة، بِطريقي    ون

َ
تِمُّ بإلؤشإرإت، همإ إلمُحإد

َ
ي ت
وبَقيّة أعضإء ، ؤشإرت إليَد ، وهي إلنر

مّ ، إلجِسْم  إلؤشإرإت ، وهذه تكون للصُّ
ّ
لّ إلمَجموعإت إللغويّة  لأن

ُ
م دإخلَ إلمَجموعة إللغويّة إلوإحدة بل دإخلَ ك

ْ
وإلبُك

ميّة. وقد يَستخدمُهإ أبنإء إلجمإعة إللغويّ 
َ
يْن عن بَعضهمإ عإل

َ
ثإن بَعيد

ِّ
هم ؤذإ كإن إلمُتحد

َ
ولإ يُمكن ، ة إلوإحدة فيمإ بين

 يُشب  ؤليه بيده  لِيُقبِل عليه ؤؼوُصول صوت أحدهمإ 
ْ
ُ مَن ، أو يَنرِ ف، إلآخر كأن ْ ب 

َ
 لإ يُريد أن يَنتبِه غ

ُ
ث
ِّ
أو ؤذإ كإن إلمُتحد

ثه 
ِّ
شب  إلأمُّ  ؤؼيُحد

ُ
هوةإبنتهإ  ؤؼمإ يُريد كأن ت

َ
إي أو إلق

َّ
يوف بِصُنع إلش

ُّ
ي حُضور إلض

 
هإ ، ض

َ
فعُ يَد مِهإ  ؤؼفبر

َ
مّ ، ف

ُ
ض
َ
وت

تيهإ 
َ
ف
َ
ورة، ش

ي إلر  َّ
 
ثة يُستعمَل ض

َ
وع من إلمُحإد

َّ
بَخ. وهذإ إلن

ْ
جإه إلمَط

ِّ
حرّك رأسَهإ بإت

ُ
وع  ،. وخإرجٌ عن موضوع بَحثنإ ، وت

َّ
وإلن

ثة
َ
ي من إلمُحإد

ثة إللفظيّة، إلثإن 
َ
وتيّة، هو إلمُحإد سإس، إلصَّ

َ
ي هي إلأ

لةميّة إلنر
َ
صل، إلك

َ
يَع، وإلأ

ْ
ش
َ
 وهو موضوع بَحثنإ. ، وإلأ

ركِيا: . 3
ُ
  ت
 
ثة إلعربيّة للأترإك ف

َ
عليم إلمُحاد

َ
 ت

 إلعربيّة
ُ
 إللغة

ُّ
عد
ُ
ة، ت  مإسَّ

ا
ي رأينإ حإجة

 
ّ ض عي

ث بِهإ للمُجتمع إلبرُ
ُّ
حد

َّ
ة، وإلت

َّ
: ، لإ غِن  عنهإ لأسبإب عِد  هي

إري    خ إ -
َّ
ويلةإلت

َ
 ط
 
رونإ

ُ
م إلؤسلةمي ق

َ
ت إلعإل

َ
ي رَع

كيإ إلنر
. ، وإدإرتهإ للشعوب إلؤسلةميّة، لعَريق لِبرُ ّ ي م إلعرنر

َ
 ومنهإ إلعإل

ني    - ّ منذ مئإت إلسِّ عي
مَع إلبرُ

َ
ين إلؤسلةمي إلذي يَدين بِه إلمُجت

ِّ
 إلآن.  ؤؼإلد

ي  -
كيّة إلمُلةصِقة للجغرإفيإ إلعربيّة إلنر

وإصُل إلجُغرإفيإ إلبرُ
َّ
إنهم إلعرب  لِيُحسنوإ إلت غة جب 

ُ
ترإك مَعرفة ل

َ
م على إلأ

ِّ
حت
ُ
ت

 بِهم. 
ي بينهمإ.  -

إريح 
َّ
 للرإبط إلت

 
كيإ نظرإ ه كثب  من إلمُجتمعإت إلعربيّة لِبر

ُّ
كن
ُ
بب  إلذي ت

َ
 إلحُبُّ إلك

ركيإ  -
ُ
جإرِب  هإ  ؤؼحإجة ت

َ
قل ت

َ
قإقتهإ ، ن

َ
.  ؤؼوث ّ ي م إلعرنر

َ
 إلعإل

 
ُ
سميّة وقد بَذل إلأترإك سإتهم إلرَّ ي مُؤسَّ

 
 ض

 
إ بب 

َ
 ك
 
م إللغة إلعربيّة، جَهدإ

ُّ
هليّة  لتعل

َ
إمج جإمعيّة، وإلأ عليمهإ ببر

َ
ب  ، وت

َ
وغ

ة ثب  عليهإ سَوإء أكإن ذلك بإنشإء إلمَعإهد ، جإمعيَّ
َ
نفقوإ إلك

َ
يّإت إلؤلهيإت، وأ

ِّ
ل
ُ
ي ك

 
قسإم إللغة إلعربيّة ض

َ
وإلآدإب أمْ ، وأ

سي   إ
كإديميي   بإستقدإم إلمُدرِّ

َ
كإديميي   ، لأ

َ
ب ْ إلأ

َ
عليمىي إللغويّ ، وغ

َّ
إتِج إلت

َّ
لِّ هذإ ظلَّ إلن

ُ
مإ على مُستوَى ، ولكن مع ك ولإ سِيَّ

ثة
َ
ة عن هذإ إلأمر. ، إلمُحإد سإؤلإت إلمُحب ِّ

َّ
هَرت إلت

َ
نإ ظ

ُ
. ومِن ه

 
إ
ّ
 جِد

 
 ضعيفإ

ركيا: 4
ُ
  ت
 
ثة للأترإك ف

َ
عليم إلمُحاد

َ
كِلات ت

ْ
 . مُش

ر بَعضُ 
َ
ك
َ
هإ ذ ثة بإللغة إلعربيّة للنإطقي   بِغب 

َ
عب دون ، إلبإحثي   مَشإكل تعليم إلمُحإد

َ
ة بِش ة لإ خإصَّ وهذه إلمَشإكل عإمَّ

ه ث بإلعربيّة، غب 
ّ
م بِنفسه للتحد

ِّ
 ، ومن هذه إلمَشإكل: عدمُ ثِقة إلمُتعل

 
بإ
ْ
ن
َ
ه يَرتكِب ذ

ّ
جَل كأن

َ
عورُه بإلخ

ُ
ه مِن ، وش

ُ
وخوف

طأ 
َ
ي إلخ

 
  وعدمُ ، إلوُقوع ض

 
ثة يَوميّإ

َ
هإ ، وُجود بيئة مُنإسبة  لِممإرَسة إلمُحإد

ُ
ي يَمتلِك

ة إلمُفرَدإت إلعربيّة إلنر
ّ
ه من ، وقِل

ُ
شيت

َ
وخ

ي إلؤعرإب
 
 ، إلخطأ ض

 
 يَوميّإ

َ
 إستعمإلِه إللغة

ُ
ة
ّ
مهإ ، وقِل

ّ
م حَمإستِه لِتعل

َ
شجيع إلبيئة إلإ ، وعد

َ
ث بِهإ جتمإعوعدمُ ت

َّ
يّة له  لِيتحد

و  ّ ) ؤيليغإ وإلبَسُّ هم 219ص: ، 9391، مي
ُ
هب بَعض

َ
دم إختيإر إلبدإية إلمُنإسبة ؤؼ(. وذ

َ
ي ع

 
 ض

َّ
تجلى

َ
 إلمُشكلة ت

ّ
ومِن ذلك ، أن

إطقي   بِهإ 
َّ
ثة لغب  إلن

َ
عليم إلمُحإد

َ
رون ت

ِّ
هم يُؤخ

َ
إقة ؤؼأن

َّ
 (.920ص: ، 9652، مَرإحل لإحقة )إلن
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مُه على 
َ
بِق مُعظ

َ
 يَنط

 
 مإ ورد سإبقإ

ّ
ّ للغة إلعربيّةوإلحقيقة أن عي

م إلبرُّ
ِّ
ضيف ؤليهإ إلمُشكلةت إلآتية: ، إلمتعل

ُ
 ون

قسام إللغة إلعربيّة: 1. 4
َ
عض أ

َ
  ب
 
ة ف

ّ
ي حضب 

َ
دم وُجود سَنة ت

َ
 . ع

 هإئِج إلأموإج
 
م يَخوضُ بَحرإ

ِّ
يه، هذإ إلأمرُ يَجعل إلمُتعل

َ
ل
َ
وإم، فلة يَقوى ع

َّ
سإبيع إلد

َ
 بَي   أ

ُ
يَتيه

َ
غط إلإمتحإن، ف

َ
، وض

. ، إرإت إللغة إلعربيّةومَه
 
إ  إلقِسم نِهإئيَّ

ُ
ك ُ خرى. وقد يَبر

ُ
لومِهإ إلأ

ُ
 وع

ات: 2. 4 يّات إلؤلهيَّ
ِّ
ل
ُ
  ك
 
ة ف

ّ
ي حضب 

َّ
نة إلت ة إلسَّ

َّ
 . مُد

ي سَنة وإحدة  ؤؼإلطإلبُ إلمُنتسب  
 
فة ض

َّ
 مُكث

ا
ية إلؤلهيإت يَدرُسُ إللغة إلعربيّة درإسة

ِّ
ل
ُ
ة ، ك  إلعربيَّ

ُ
غيب عنه إللغة

َ
بِصفتِهإ وت

خرى
ُ
ي إلأعوإم إلأ

 
رإتٍ درإسيّة ض هو يَنتقل ، مُقرَّ

َ
خرى ضعيفَ إلمُستوَى ؤؼف

ُ
نوإت إلأ ثة ، فلة يَقوَى على إلكلةم، إلسَّ

َ
وإلمُحإد

 
 
إ فسَه مقر ِّ

َ
جنبيّة. فيَجِد ن

َ
 أ
ا
غة
ُ
عليم إلمرء ل

َ
ي على إلؤطلةق ت

كط 
َ
 وإحدة لإ ت

ا
 سَنة

ّ
خرى  لأن

ُ
دإ إلمَهإرإت إلأ

َ
هَ ، ع

ْ
ظ
َ
ه وت

َ
ر ل

 
ا
 بإللغة إلعربيّة صَعبة

ُ
ثة
َ
يف لؤنسإن ، ويَستسلم، فيقتنع بذلك، إلمُحإد

َ
شكإل. فك

َ
كل مِن إلأ

َ
 بأيّ ش

ّ
جإوز إلموإد

َ
ز على ت

ِّ
ويُرك

غويّ 
ُ
خرى هوَ طِفلٌ ل

ُ
م للغة أ

ِّ
تِمإر إللغوي؟. فإلمُتعل

ْ
نة دون أن يَمُرَّ بِمرحلة إلإخ  مُعيَّ

ا
غة
ُ
ث ل

َّ
فلُ لإ يُ ، أن يَتحد

ِّ
ه أن وإلط

ُ
مكن

م بِعبإرإت
ُ
ث بلغته إلأ

َّ
ي سَنة وإحِدة. ، وجُمل، يَتحد

 
ي أغلبَ موضوعإت إلحَيإة ض

غسِّ
ُ
 ومفردإت بَسيطة ت

ة: 3. 4
ّ
قديم إلمَهارإت إللغوي

َ
  ت
 
ج ف درُّ

َّ
م إلت

َ
د
َ
 . ع

كيّة
سإت إلبرُ سَّ

َ
ي إلمُؤ

 
إلب ض

َّ
مإ إلجإمعيّة منهإ ، إلط لَّ مَهإرإت إللغة ، ولإ سِيَّ

ُ
 ك

عَة وإحدةيَتلطرَّ
ْ
ف
َ
ر ، د يُقرَّ

َ
إمِنة. ف ة مُبر  بر

َ
ي ف

 
وض

يّة حضب 
َّ
نة إلت ي إلسَّ

 
 ، عليه ض

ُ
 إلإستمإع

َ
وؼ

ُ
نة إلأ ي إلسَّ

 
ثة، وإلكِتإبة، أو ض

َ
حو ، وإلقِرإءة، وإلمُحإد

َّ
هإ ، وإلن

َ
ف... فيضيع بَيْن ْ ، وإلر َّ

رت عليه إل
َ
كإث
َ
ي ت
يّإد إلنر رَة كإلصَّ

َ
نة دون إلفإئدة إلمُنتظ بإء ويُنهِي إلسَّ

ِّ
 ، فإحتإرَ بينهإ ، ظ

ُ
ي مَرْحلة

 أن تأنر
َّ
. فلة بُد

 
ه جَميعإ

ْ
ففإتت

فلُ 
ِّ
ثة. فإلط

َ
  –إلإستمإع قبل مرحلة إلمُحإد

 
مومإ

ُ
م يَستمِع سَنة -ع

ُ
غته إلأ

ُ
ي ل
 
 سَنوإت حنرَّ يَنطِق  ، وسَنتي ْ  ، ض

َ
لةث

َ
مإ ث ورُبَّ

 
ا
لِمة

َ
لِمتي   ، ك

َ
ي مَ ، أو ك

 
ة حول أحدإث إلحَيإة ض صب 

َ
 ق
ا
له فقطأو جُملة  ، ب  

ُ
لِمة

َ
َ ، وقد تكون إلك  غب 

ُ
 إلمَنطوقة

ُ
أو إلجُملة

ي ، صحيحة
 
صي   ض

 بِصفتنإ مُتخصِّ
 
هإ جَميعإ

ُ
عرف

َ
ي ن
غمِ مِن هذه إلحَقيقة إللغويّة إلنر . وبإلرَّ

 
ديدإ

َ
 ش
 
رحإ

َ
يفرَح إلأهلُ بِذلك ف

َ
ف
ب ، هذإ إلمَجإل

َ
ي سَنة درإسيّة وإح ؤؼيُطل

 
ث بإلعربيّة ض

َّ
إلب أن يَتحد

ّ
ينإلط ف من ثمإنية وعِشر

ّ
  دة تتأل

 
 درإسيّإ

 
سبوعإ

ُ
، أ

صفيّة. 
ِّ
سبوعإن للةمتحإنإت إلن

ُ
 يَذهبُ منهإ أ

صْحى: 4. 4
ُ
ث باللغة إلعربيّة إلف

ُّ
حد

َّ
رْض إلت

َ
دمُ ف

َ
 . ع

يإ لإ  
ْ
ي إلمعإهد إلجإمعيّة إلعُل

 
ي كليّإت إلؤلهيّإت أم إلآدإب أم ض

 
قسإم إللغة إلعربيّة سوإءٌ ض

َ
لّ أ

َ
 ك
ّ
جد أن

َ
سيهإ ن لزِم مُدرِّ

ُ
، ت

رسيّة. هذإ ؤن جَ 
َّ
ثة حَبيسسة إلقإعة إلد

َ
. فتغدو إلمُحإد ّ صْحَ دإخِلَ إلحَرَم إلجإمصي

ُ
ث بإللغة إلعربيّة إلف

ُّ
حد

َ
بَهإ بإلت

ّ
لّ
ُ
رَت وط

سي   من إلعرب
ثب  من إلمُدرِّ

َ
صح. وهذإ عإملٌ ، فيهإ. فك

ُ
ثون إلف

َّ
قسإم إللغة إلعربيّة لإ يَتحد

َ
ي أ
 
ترإك ض

َ
دم وإلأ

َ
ي ع

 
ّ ض رئيدي

 ؤنشإء إلبيئة إللغويّة. 
ب: 5. 4

ّ
لّ
ُّ
عدإد إلط

َ
 أ
ُ
ة بر

َ
 . ك

قيقة يَجعلُ مَردود  
َ
تجإوز إلخمسي  َ د

َ
ي سإعة درسيّة لإ ت

 
س وإحد ض رسيّة أمإم مُدرِّ

َّ
ي إلقإعة إلد

 
ب ض

ّ
لّ
ّ
دد إلط

َ
 ع
ُ
ة ب 
َ
ك

 
َ
س أن يَنشغل بِمُحإد ه لإ يُمكن للمُدرِّ

ّ
  لأن

 
إ
ّ
 جِد

 
ثة ضعيفإ

َ
ينإلمُحإد  ، أو ثلةثي  َ ، ثة عِشر

 
 وإفيإ

ا
 إنشغإل

 
ربَعي  َ طإلبإ

َ
َ  ، أو أ ويُعسي

 
ا
 دقيقة

َ
 خمسون

َ
ة
 إلمُحإصر َ

َ
نإ أن

ْ
ض َ بر

ْ
قيقة. ولو إف

َ
مسي  َ د

َ
ي خ

 
ي موضوعٍ مُعي َّ  ض

 
ه ض

َّ
لَّ وإحِدٍ حَق

ُ
 ، ك

َ
ب ثلةثون

ّ
لّ
ُّ
 إلط

َ
وعدد

 
 
ي هذه ،  طإلبإ

 
ثة ض

َ
إلب إلوإحد من إلمُحإد

َّ
صيبُ إلط

َ
 ن
َ
ة كإن

 إلمُحإصر َ
ُ
ثمِر وقت

ُ
. هذإ ؤن إسْت قلّ من دقيقتي  

َ
ة أ إلمُحإصر 

 .
ا
 كإملا

 
 إستثمإرإ

  إللغة إلعربيّة: 6. 4
 
صي   ف

ر لِغب  إلمُتخصِّ  . ؤٍسناد إلمُقرَّ
فسب   

َّ
عيّة )إلت

ي إلعلوم إلشرَّ
 
صي   ض

ي إللغة إلعربيّة من إلمتخصِّ
 
صي   ض

ب  إلمُتخصِّ
َ
ليّإت إلؤلهيّإت على غ

ُ
عتمد ك

َ
، لحَديثوإ، ت

ه...( لِتدريس إللغة إلعربيّة
ْ
ثة، وإلفِق

َ
رب، ومِنهإ مَهإرة إلمُحإد

َ
هم ع

َّ
ة أن يعة، بِحجَّ

ي إلشرَّ
 
صون ض ي ، ومُتخصِّ

 
ص ض  إلمُتخصِّ

َّ
وأن

د 
َ
 يُسن

ْ
ه لإ يُقبَل أن

ّ
نٌ مِن إللغة إلعربيّة. وهذإ مَردود  لأن

ِّ
يعة مُتمك

ة  ؤؼإلشرَّ
ّ
دريسُ مإد

َ
ي إللغة إلعربيّة ت

 
ص ض مُتخصِّ

فسب  
َّ
ء ، إلت ي

َ مُ بإللغة خر
ْ
دريسهإ. فإلعِل

َ
 مَفإتِيح ت

ُ
ه يَمتلِك

ّ
 مَع أن

ا
ر )إلفوزإن، أو إلحديث مَثلا

َ
ء آخ ْ ي

َ عليمُهإ خر
َ
، 9392، وت

 09ص: 
َ
هم ن

َ
ن
َ
ة أ ستعي  ُ بِحملة إلؤجإزإت إلجإمعيّة بِحُجَّ

َ
يّإت ت

ِّ
ل
ُ
 بَعضَ إلك

ّ
عليمهإ. (. حَنرَّ ؤن

َ
ي ت
 
كإديميّي   ض

َ
َ من إلأ

َ كب 
َ
جحوإ أ

 ّ عي
 لإ يُسمَح للموإطِن إلبرُ

ْ
ُ صَحيح  ؤذ ب ْ

َ
كيّة ، وهذإ غ

قسإم إللغة إلبرُ
َ
ي أ
 
كيّة ض

حإمِل إلؤجإزة إلجإمعيّة فقط بِتدريس إللغة إلبرُ
هإدإت إ

َ
كإديميي   حَملةِ ش

َ
ر من إلأ

َ
قد
َ
ه أ
َ
ن
َ
ي إلمرحلة إلجإمعيّة بِحُجّة أ

 
كتورإه. وآدإبهإ ض

ُ
 لد

ة: 7. 4
ّ
دمُ وُجود إلمَخابِر إللغوي

َ
 . ع

سميّة  عليمية إلرَّ
َ
سإت إلت سَّ

َ
ي إلمؤ

 
قسإم إللغة إلعربيّة ض

َ
غلبَ أ

َ
 أ
َّ
جِد أن

َ
فتقِر ، ن

َ
هليّة ت

َ
أنهإ  ؤؼوإلأ

َ
ي مِن ش

إلمَخإبِر إللغويّة إلنر
 
 
إ فسيَّ

َ
عينه ن

ُ
غويّة بَديلة للطإلب ت

ُ
 على إلمُح، تأمي   بيئة ل

 
ثة. وذِهنيإ

َ
 إد

كيّة: 8. 4
 إلبرُّ
َ
سي   إلعرب إللغة

دم مَعرفة إلمُدرِّ
َ
 . ع

هإدإتهم إلعِلميّة
َ
سي   إلعرب على إختلةف ش

 من إلمُدرِّ
 
إ ثب 

َ
 ك
ّ
كيّة  لتعليم إللغة ، ؤن

سّسإت إلبرّ
َ
إلذين إستعإنت بِهم إلمُؤ

ثة، إلعربيّة للاترإك
َ
كيّة. ، ومنهإ مَهإرة إلمُحإد

 إلبرُ
َ
فسيّةلإ يَعرفون إللغة

َ
 ن
ا
جوة

َ
ق ف

ُ
منيّة بينهم، وهذإ يَخل

َ
، وبَي   إلطإلب، وز
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يّة حضب 
َّ
نوإت إلت ي إلسَّ

 
قلِّ ض

َ
 ، وذلك على إلأ

َ
وؼ

ُ
 ، وإلأ

 
فسيّإ

َ
إلب ن

َّ
ري    ح إلط

ُ
إلب ت

َّ
 إلط

َ
غة
ُ
س ل  إلمُدرِّ

ُ
ه ، وإلثإنية. فمعرفة

ُ
جعل

َ
وت

مِه
ّ
ع، يُقبِل على مُعل

َ
مه ت

ِّ
 مُعل

ّ
ه قريبٌ ؤليه  لأن

ّ
ن
َ
هفيستشعِر أ

َ
ت
َ
غ
ُ
مَ ل

َّ
  ؤؼوسَيسص ، ل

َ
ه إللغة

َ
م وَلد

َّ
ل
َ
 ع
 
بإ
َ
يْنإ أ

َ
هَل رَأ

َ
غتِه. ف

ُ
م ل

ّ
عل
َ
ت

هإ. 
َّ
 حَل

ُ
ستطيع إلؤشإرة

َ
ي لإ ت

إرئة إلنر
ّ
ي حلِّ إلمُشكِلةت إلط

 
سإعِده ض

ُ
كيّة ت

 إلبرُّ
َ
م إللغة

ِّ
 إلمُعل

ُ
معرفة

َ
خرى؟ ف

ُ
غةٍ أ

ُ
 بِل
 دِرإسيّ 9. 4

 
رإ ثة بِصفتها مُقرَّ

َ
دريس إلمُحاد

َ
: . ت

 
 ا

خ 
ُ
 إلأ

َّ
هميّة إلموإد

َ
 إلأ

ُ
 من حيث

ا
هإ مُسإويَة

ُ
. وهذإ يَجعل

ّ
 مِثلَ بَقيّة إلموإد

 
 دِرإسيّإ

 
رإ ثة بِصفتهإ مُقرَّ

َ
س إلمُحإد درَّ

ُ
يَهتمُّ ت

َ
رى. ف

ي إلغإلب بإتقإنهإ. ويُضإف 
 
ة دون إلإهتمإم ض

ّ
جإوز إمتحإن إلمإد

َ
ب بِت

ّ
لّ
ُّ
غلبُ إلط

َ
ّ يَسمح  ؤؼأ دريدي

َّ
ظإم إلت

ِّ
 إلن

ّ
ذلك أن
ثة
َ
حت عنوإن إلمُحإد

َ
ّ ت ر دِرإخي َ من مُقرَّ

َ كب 
َ
صل وإحد أ

َ
ي ف

 
 يَدرُسَ ض

ْ
يّإت إلآدإب أن

ِّ
ل
ُ
ي ك

 
إلب ض

َّ
ثة )، للط

َ
يدرس إلمُحإد

َ
( 9ف

جإحُ فيهإ دون إلإهتمإم بإلؤتقإن. ، (0( و)9و)
َّ
ه إلن  وهمُّ

ّ ث11. 1 س إلعرنر 
دم مَعرفة إلمُدرِّ

َ
ترإك. ع

َ
 إلأ

َ
س: ، قافة

ْ
 وبالعَك

ترإك 
َ
 إلأ

َ
قإفة

َ
سي   إلعرب ث

ثب  من إلمُدرِّ
َ
دم معرفة ك

َ
 ع
ّ
إدإتِهم، ؤن

َ
قإلِيدهم مَعرفة جَيّدة، وع

َ
تهم ، وت

ي بِدإية مُبإشرَ
 
ولإ سِيّمإ ض

ة كيَّ
عليميّة إلبرُّ

َّ
سإت إلت ي إلمُؤسَّ

 
دريس ض

َّ
 ، إلت

َ
قإفة

َ
بة إلأترإك ث

َ
ل
َّ
دم مَعرفة إلط

َ
ّ وع ي س إلعرنر

ق ، وعإدإته، إلمُدرِّ
ُ
قإليده قد يَخل

َ
وت

 بيْنه وبَيْنهم
ا
ة بب 

َ
ة ك وَّ

ُ
يصعُبُ رَدمُهإ ، ه

َ
نويره ، ف

َ
ثة للاترإك دون ت

َ
س بِتدريس إلمُحإد ف إلمُدرِّ

َّ
 مإ يُكل

 
. فغإلبإ

 
هإ لإحِقإ

ُ
جإوز

َ
وت

قإفة
َّ
كيّة، وإلعإدإت، بإلث

قإليد إلبرُّ
َّ
سُ ف، وإلت ي يُدرِّ

بوإلمَدينة إلنر
ّ
لّ
ُّ
. وكذلك حإلُ إلط

 
صوصإ

ُ
يفَ ، يهإ خ

َ
 ك

ُ
فلة يَعرف

ف مَعهم  ذلك بِقرإءة بَعض إلمَعلومإت عن ، سَيتر َّ
ُ
ه يَتجإوز

ّ
ن
َ
هم أ

ُ
نّ بَعض

ُ
يف سَيتعإمَلون مَعه؟ وقد يَظ

َ
ولإ يَعرفون ك

إري    خ
ّ
تب إلت

ُ
ي ك

 
ترإك ض

َ
نت، إلأ نبر

َ
 ، أو موإقع إلأ

َّ
ّ على وسإئل إلت رظي

ُ
خص ت

َ
قة ش

َ
 ، جتمإشي وإصُل إلإ أو بِمُصإد

ّ
ي إلحَج

 
أو ، أو ض

مر 
َ
ي مُؤت

 
ركيَإ ض

ُ
مَل، أو رِحلة سِيإحة، بِزيإرة ت

َ
ء ، أو ع ي

َ  إلقِرإءة خر
ّ
 أن

 
قيقة، أو غب  ذلك مُتنإسيإ

َّ
ة ، وإلمُعإيَنة إلد

وإلمُعإشرَ
ء آخر.  ي

َ فصيليّة خر
َّ
 إلت
  إلقِسم دون رَغبة: 11. 4

 
ب ف

ّ
لّ
ُ
 . وُجود ط

بة إلمُنتسبي   
َ
ل
َّ
 إلط

ّ
إت إلؤلهيّإت  ؤؼؤن ليَّ

ُ
هلهم ؤؼأو ، ك

َ
قسإم إللغة إلعربيّة بِنإء على رَغبإت أ

َ
ة ، أ

َ
تإئج إلمُفإضل

َ
أو بِنإء على ن

 مِنهم 
 
مَلةئِهم  سَعيإ

ُ
 بَي ْ  ز

 
 سَلبيّإ

 
إ  جَوَّ

َ
نإ على غب  رغبة مِنهم يُشيعون

ُ
ي جَعلتهم ه

ينَ  ؤؼإلنر ثبيط هِمَمهم  لِيكونوإ مُقر ِّ
َ
ت

هم
َ
خصّصولِيُ ، مِثل

َّ
هإليهم عدمَ جَدوى هذإ إلت

َ
لون من أهميّة ، فيتنصّلون من إلمَسؤوليّة، أو صُعوبته، ثبِتوإ لأ

ِّ
ويُقل

رإسة
ِّ
ُ نإفِعة، إلد ب 

َ
هإ بِحسب رأيِهم غ

ّ
ثة بإللغة إلعربيّة  لأن

َ
ُ مُفيدة، وإلمُحإد ب 

َ
ف، وغ

ُّ
خل
َ
هإ بإلت

َ
ب  ذلك. ، وقد يَصفون

َ
 وغ

حة: 5 َ
لول إلمُقبرَ

ُ
 . إلح

هإ  
ُ
جإوُز

َ
يست عصيّة على إلحلّ بل هي مُمكنٌ ت

َ
إبقة ل ي إلفِقرة إلسَّ

 
رِضت ض

ُ
ي ع

 إلمشإكل إلنر
ّ
 حُلولٌ ، ؤن

َ
ة ب عليهإ. وثمَّ

ُّ
وإلتغل

 
 
مومإ

ُ
هإ ع إطقي   بغب 

ّ
عليم إللغة إلعربيّة للن

َ
 لِتطوير ت

ْ
رِحَت

ُ
ثة ، ط

َ
 إلمُحإد

ّ
م  لأن

ِّ
كب  من إلمعل

َ
م أ

ِّ
ث إلمُتعل

َّ
ومنهإ أن يَتحد

هة مُو  م لإ  ؤؼجَّ
ِّ
م ) إلفإعوريّ وأبوعمشة ؤؼإلمتعل

ِّ
شكلةن 196ص: ، 9332، إلمعل

ُ
ي إلإستمإع وإلمحإدثة ت

 مهإرَنر
ّ
( ولأن

ن
ِّ
كيّة995ص: ، 9393، أسإس إكتسإب إللغة )مؤذ

قإبلىي بي   إللغتي   إلبرُّ
َّ
وإلعربيّة ) ، ( ومنهإ إلإعتمإد على علم إللغة إلت

ي إلحوإر مع إختيإر إلوقت إلمنإسب( 01ص: ، 9394، بلعبّإخي 
 
ة إلحوإر ، وإلبَسإطة ض

َّ
وتأمي   مُشإرَكة إلجميع ، وتقصب  مُد

ضإة
ُ
زة عربيّة 099ص: ، 9393، فيه )إلق

َ
ف
ْ
ل
َ
إت ت

َّ
ب ؤؼ( وإدخإل مَحط

ّ
لّ
ُّ
إحة إلط رفة إسبر

ُ
دبيّة، غ

َ
، وإقإمة إلعُروض إلأ

ث بإلعرب
ّ
سبوع للتحد

ُ
ي إلأ

 
حديد يَوم أو يَومَي ْ  ض

َ
ريقة 964ص: ، 9399، يّة )فإروق إلخوؼي وت

َّ
كب  من طريقة كإلط

َ
بإع أ

ِّ
( وإت

ة
وإصُليّة، وطريقة حلِّ إلمُشكلةت، إلمبإشرَ

َّ
ريقة إلت

َّ
ويّة، وإلط

َ
ف
َّ
ة إلش معيَّ ريقة إلسَّ

َّ
وليفيّة، وإلط

َّ
ريقة إلت

َّ
وطريقة حلِّ ، وإلط

ومي 
هم و (. 29ص: ، 9391، إلمشإكل )ؤيليغإ وإلبَسُّ

ُ
ي تعليم  ؤؼذهب بعض

 
 إلطريقة إلإنتقإئية من أنسب طرق إلتدريس ض

ّ
أن

" : هإ  فهي مىي إللغة إلعربية لغب  إلنإطقي   بهإ إلمسإحة إلكإفية ليتحرّكوإ فيهإ إللغة إلعربية للنإطقي   بغب 
ّ
، تمنح معل

ّ يجدون أنفسهم فيه إ لأي موقف تعليمىي . فهي ط، وينتقوإ مإ يرونه منإسب  ّ ". ريقة مطوإعة بأيديهموأمإم أي ظرف تعليمىي
حمد 

َ
 (. 93ص: ، 9396، )إلأ

رِح مِن حُلول صَحيح
ُ
ي إلحَقيقة كلُّ مإ ط

 
ي، وض إلب إلمإلب  

ّ
جدى مع إلط

َ
ّ ، ولكِن هل إلحلُّ إلذي أ وخي ّ ، أو إلرُّ ي

لمإن 
َ
أو ، أو إلأ

ه قد يُجدي
ّ
؟ وإلجوإبُ أن ّ عي

إلب إلبرُّ
َّ
ّ يُجدي مع إلط ي

 ، إلؤفريطر
َ
 لإ يُجدي. ونتيجة

َ
عليم إللغة  وقد

َ
ي ت
 
خصيّة ض

َّ
ي إلش

جربنر
َ
ت

عليميّة، إلعربيّة للاترإك
َّ
سميّة إلت ي إلمؤسسإت إلرَّ

 
 سَنة ض

َ
ة جإوزت خمس عشر

َ
ويلة ت

َ
 ط
ا
ة
ّ
إف على تعليمهإ مُد هإ ، وإلؤشر وغب 

ي مَجموعإت، )إلجإمعإت
 
 ، ودور إلؤفتإء...( ض

 
إ بب 

َ
 ك
 
جإحإ

َ
 فيهإ ن

ُ
جحت

َ
رديّ ن

َ
مون ، وبشكل ف

ِّ
عةوكإن إلمتعل عمإر متنوِّ

َ
، من أ

ركيّة
ُ
ثة بإللغة إلعربيّة ، ومِهَن مُختلفة، وبيئإت ت

َ
ي تعليم إلمُحإد

 
 ض
 
إ
ّ
 جِد

ا
 مُفيدة

ُ
هإ ستكون

َّ
رى أن

َ
ي أ
ح بَعضَ إلحلول إلنر قبر

َ
أ

ي إلجإمعإت
 
هإ: ، وإلمَدإرس، للاترإك ض ب 

َ
 وغ

وف: 9. 2
َ
 . ؤزإلة عإمِل إلخ

 
َ
وؼ

ُ
ولة إلعُثمإنيّةوإنفصإل إلجُ ، بَعد إلحرب إلعإلميّة إلأ

َّ
ي إلكتإبة من إلحرف ، غرإفيَإ إلعربيّة إلحإليّة عن إلد

 
ل ض حوُّ

َّ
وإلت

 ّ ي  منهم يَشعرون بإلإستسلةم أمإم إللغة  ؤؼإلعرنر
 
إ ثب 

َ
غويّ مَغلوط جَعلت ك

ُ
ترإك وإقِعٌ ل

َ
ي ذهن إلأ

 
ّ إستقرّ ض ي

إلحرف إللةتين 
ؤإل ، وهو صُعوبَة إللغة إلعربيّة، إلعربيّة ه إلسُّ  وُجِّ

ْ
حدهم ؤؼفمإ ؤن

َ
 إلعربيّة صَعبَة؟ هزَّ  ؤؼأو ، أ

ُ
مَجموعة منهم: هل إللغة
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 منه بِصعوبَتهإ. ولذلك يَجبُ مَسْح هذإ إلوإقِع من ذِهنِهم قبل إلبَدء بِتعليمهم 
 
ل ؤقرإرإ

َ
سف

َ
على وإلأ

َ
 بي   إلأ

 
إ رأسَه آليَّ
ثة. 
َ
 إلمُحإد

2 .9 ّ عي
م إلبرُ

ِّ
غويّ:   . مُعإمَلة إلمتعل

ُّ
فل إلل

ِّ
 كإلط

ة  حويَّ
َّ
هُم بإلقوإعِد إلن

ُ
ثة ؤغرإق

َ
عليم إلأترإك إلمُحإد

َ
ل ت

َ
سبإب فش

َ
همّ أ

َ
 من أ

ّ
فيّة، ؤن ي ، وإلقِرإءة، وإلؤملةء ، وإلر َّ

 
وحَر  ذلك ض

 ّ عليمىي
َّ
ظإمُ إلت

ّ
هإ إلن

ُ
نة يَفرض ة مُعيَّ منيَّ

َ
ة ز

َّ
 ، مُد

 
 فرديّإ

 
س ؤذإ كإن تعليمإ  ، أو إلمُدرِّ

 
نإيإ إلمعلومإت، خإصّإ

َ
إلبُ بي   ث

َّ
 إلط

ُ
فلة ، فيتيه

مُ 
ِّ
عل
ُ
 مَهإرة من مَهإرَإت إللغة إلعربيّة. فنحنُ حي  َ ن

َ
ة يَّ
َ
 يُتقِنُ أ

ُ
 يَكإد

ا
ح لهم إلقوإعد أول َ

ْ شر
َ
مّ لإ ن

ُ
هُم إلأ

َ
غت
ُ
نإ ل

َ
جلِسُهم ، د

ُ
ولإ ن

صوص
ُّ
هم يَسمعون، أو كِتإبَتهإ ، لقرإءة إلن

ُ
ك ُ نبر

َ
دون ، ف

ِّ
 يَ  ؤؼويُقل

ْ
ي ْ  حنرَّ يَنطقوإ ببعض إلكلمإتأن

َ
ت
َ
ن  أو إلسَّ

َ
ة
َ
ن غوإ إلسَّ

ُ
، بل

غلب دون ، وإلجغرإفيّة، يّةجتمإعوإلجمل إلبسيطة من وإقع بيئتهم إلإ 
َ
إدسة على إلأ مر إلسَّ

ُ
ي ع

 
وهم يَلتحقون بإلمَدرسة ض

 يَعرفوإ إلقِرإءة
ْ
 ، أن

َ
رِ ُّ على ت

ُ
غم من مَعرفتنإ هذه إلحقيقة ن . ، طبيقهإ طإئعي   وإلكِتإبة. وبإلرَّ  أو مُكرَهي  

2 .0 : مي  
ِّ
 . عدم إنتظإر نتيجة وإحدة من جميع إلمتعل

م 
ِّ
 مإ يَنتظر إلمعل

 
مي   ، غإلبإ

ِّ
 وإحدة من جميع إلمتعل

ا
م فيهإ نتيجة

ِّ
ي يُعل

سة إلنر فسه، أو إلمؤسَّ
َ
بة ، ويَضغط على ن

َ
ل
َّ
 إلط

َ
لى
َ
وع

رديّة
َ
روق إلف

ُ
مهم، دون مُرإعإة إلف

ُّ
عل
َ
وإفِع ت

َ
درإتهم، للغة إلعربيّة ود

ُ
تنإسَب مع ق

َ
منيّة لإ ت

َ
 ز
ا
ة بر
َ
د لذلك ف

ِّ
عإتِهم ، ويُحد

ُّ
طل
َ
وت

. فؤذإ جإء إلموعِد 
 
ثة بإللغة إلعربيّة، جَميعإ

َ
ي إلمُحإد

 
غ جميعُهم ذلك إلمُستوَى إللغويّ ض

ُ
ب بإلؤحبإط، ولم يَبل

ّ
لّ
ُّ
عَر إلط

َ
، ش

ل
َ
ش
َ
 يَك، وإلف

ْ
 أن

ُ
حيح يإر إلصَّ

َ
إلبوإلهَزيمة. فإلخ

َّ
مه إلط

َّ
عل
َ
 ، ون كلُّ مإ ت

 
جإحإ

َ
ث بِه ن

َّ
حد

َ
ز ، وت

ِّ
ع. وهذإ مإ ، وهذإ يُحف ويُشجِّ

ث
ُّ
حد

َّ
تقنوإ إلت

َ
 أ
 
هم جَميعإ

ُ
جد

َ
م. ولكن ن

ُ
غتِهم إلأ

ُ
م ل

ُّ
عل
َ
عة ت ي شُْ

 
هْم يَتفإوَتون ض

َ
مّ. ف

ُ
ي إللغة إلأ

 
طفإل ض

َ
رإه عند إلأ

َ
ي سِنّ  ن

 
بِهإ ض

إدسة.   إلسَّ
2 .1 

ُّ
حد

َّ
صح: . ؤلزإميّة إلت

ُ
 ث بإللغة إلعربيّة إلف

ي حَيإته إليَوميّة
 
 لم يَسمَعْهإ من بيئته ض

ْ
مّ ؤن

ُ
ه إلأ

َ
غت
ُ
م ل

َّ
 يَتعل

ْ
 أن

 
 غإلبإ

ُ
 بإللغة إلعربيّة ، لإ يَستطيع إلؤنسإن

ُ
ثة
َ
وكذلك إلمُحإد

حتإجُ 
َ
إت ؤؼت

لّ مَن له ، مُعإيَشة حيَإتيّة دإخلَ إلمُحإصر َ
ُ
ي ؤلزإم ك

عليميّة بِمإ يَخصُّ وخإرجهإ. وهذإ يَقتر 
َّ
علةقة بإلعمليّة إلت

ي إلجإمعإت
 
سي   ، إللغة إلعربيّة ض

ر مإ ، و مُعيدِين، وبإحثي   ، وإلمعإهد من مُدرِّ
ْ
وإم بِقد

َّ
ولَ إلد

ُ
ثوإ بِهإ ط

َّ
 يَتحد

ْ
بة أن

َ
ل
َ
وط

 
 
 دِرإسيّإ

 
رإ  بِهإ من كونهإ مُقرَّ

َ
طيعون. وهذإ يُخرِج إلحَديث

َ
ّ لإزم ؤؼيَسْت ي

شإط حَيإنر
َ
وإصُل بدونه. ، ن

َّ
 لإ يُمكن إلت

ب ْ رَسميّة: 2. 2
َ
شإطإت غ

َ
 . ؤقإمة ن

جد 
َ
 مإ ن

 
إ ة. فكثب  سميَّ جوإء إلرَّ

َ
 عن إلأ

 
ي إلموإقف إلحيإتيّة إلعَفويّة بَعيدإ

 
عبب  ض

َّ
درَ على إلت

ْ
ق
َ
 مإ يَكون إلؤنسإن أ

 
   غإلبإ

 
خصإ

َ
ش

ي إلموإقف إلعإمّة
 
لةم ض

َ
َ إلك ثب 

َ
إ ، هور ولكنْ ؤذإ خرج أمإم إلجُم، ك عبب  ، أو كإن أمإم إلكإمب 

َّ
جِز عن إلت

َ
جَف، وإضطربَ ، ع

َ
، وإرْت

 للةستعدإد 
ا
رْصة

ُ
لبَ ف

َ
حضب  ، أو ط

َّ
ثة إلعربيّة. ، وإلت

َ
ي إلمُحإد

 
ّ ض عي

م إلبرُّ
ِّ
و حإلُ إلمتعل

ُ
غم مِن ذلك قد يَعجَز. وهذإ ه وبإلرَّ

روس
ُّ
إت، فأجوإءُ إلد

جو ، وإلمُحإصر َ
َ
ه أ

َ
سبة ل

ِّ
ر أو رُسوبَهوإلإمتحإنإت بإلن ي إلمُقرَّ

 
جإحَه ض

َ
د ن

ِّ
حد

ُ
ة ست د ، إء رَسميَّ

َّ
د ، فيبر

ة كإلمُبإرَيإت سميَّ ب ْ إلرَّ
َ
شإطإت غ

َّ
عإم، ويَخإف. وإلن

َّ
حلةت، ووجَبإت إلط هإت، وإلرِّ

ُ ُّ إي، وإلب 
َّ
لةت إلش

َ
جعلُ ، وحَف

َ
فرإح ت

َ
وإلأ

مه
َّ
عل
َ
ّ إلذي ت ي م يَنطلق بإلحديث بإلكلةم إلعرنر

ِّ
لمإت، لِسإن إلمتعل

َ
صبَة لإكتسإب ك

َ
 خ

ا
ل له بيئة

ِّ
شك

ُ
، وجُمل جَديدة، وت

 . فكب 
َ
 ولإستعمإلهإ دون ت

كيّة 3. 2
 إللغة إلبرُّ

َ
سي   يَعرفون

كليف مُدرِّ
َ
  ؤؼ. ت

َ
وؼ

ُ
ي ْ  إلأ

َ
نت ي إلسَّ

 
قلّ. ، جإنب إللغة إلعربيّة ض

َ
   وإلثإنيّة على إلأ

سٍ لإ يَعر   مَ إلمُبتدئ أمإم مُدرِّ
ِّ
جعلَ إلمُتعل

َ
 ن
ْ
ّ أن ي

ُ مَنططر ثة. فغب 
َ
طرأ أثنإء إلمُحإد

َ
ي ت
ي حلّ إلمَشإكل إلنر

 
ف من وهذإ يُسإعِد ض

س  . فيَحتإج إلمُدرِّ
 
غته شيئإ

ُ
من كثب  لؤيصإل مَعن  كلمة وإحدة ؤؼل

َ
إلب، ز

َّ
 ، أو جملة وإحدة. وقد يَملّ إلط

 
سُ مَعإ وإلمُدرِّ

ّ  ؤؼإلوُصول  دون عي
مَ إلبرُّ

ِّ
 إلمُتعل

ُ
ري    ح

ُ
كيّة ت

 إلبرُ
َ
س إللغة  إلمدرِّ

ُ
ؤنِسُه، نتيجة. فمعرفة

ُ
ه بِنفسه، وت

َ
 ثِقت

ُ
ز عزِّ

ُ
 ، وت

ّ
ويُدرِك أن

ث بإللغةِ إلعربيّة 
ُّ
حد

َّ
سَه يَستطيع ذلك ؤؼإلت  مُدرِّ

ّ
  لأن

 
كيّة ليس صَعبإ

فعل ، جإنب إللغة إلبرُّ
َ
. ونحن ن

ا
دوة

ُ
ه ق

ُ
خذ

َّ
هذإ فيَت

 مع 
ا
مّ أول

ُ
نإ إلأ

َ
غت
ُ
مُهُم ل

ِّ
عل
ُ
 لإ ن

ْ
خرى. ، دنإ  ؤذ

ُ
 لغة أ

ُ
ث
َّ
تحد

َ
حنُ ن

َ
 ون

2 .4 : كب 
َ
ب على إلأ

َّ
ة طلّ

ة إلوإحدة بِعَشرْ رسيَّ
َّ
ي إلقإعة إلد

 
مي   ض

ِّ
حديد عدد إلمُتعل

َ
 . ت

ي  
 
س وإحد ض ة إلوإحدة أمإم مُدرِّ رسيَّ

َّ
ي إلقإعة إلد

 
مي   ض

ِّ
ة أعدإد إلمتعل ب 

َ
 ك
ّ
رسيّة وإحدة لإ تتجإوز إلخمسي  َ ؤن

َ
ة د

مُحإصر َ
ي لذلك

 
 إلكإض

َ
 إلوقت

ُ
ه لإ يأخذ

ّ
ثة إلعربيّة  لأن

َ
ّ إلمُحإد عي

م إلبرُّ
ِّ
م إلمُتعل

ُّ
ٌّ أمإم تعل سإخي

َ
 أ
ٌ
 ، دقيقة عإئق

َ
مُ لإ يَجد إلوقت

ِّ
وإلمُعل

 
َ
طفإل

َ
مُ أ
ِّ
عل
ُ
ي إلوإقع حي  َ ن

 
. فنحنُ ض

 
 وإفيإ

 
ي للةهتمإم بإلجميع إهتمإمإ

 
كون أمإم طِفلإلكإض

َ
مّ ن
ُ
ي   ، نإ لغتنإ إلأ

َ
ل
ْ
 ، أو طِف

ُ
كون

َ
ولإ ن

ع  . وهذإ يُشجِّ
 
 كإفيإ

 
س من إلإهتمإم بإلجميع إهتمإمإ ن إلمُدرِّ

ِّ
مك
ُ
ب ست

ّ
لّ
ُّ
عدإد إلط

َ
 أ
ُ
ة
ّ
طفإل. فقِل

َ
بب  من إلأ

َ
ددٍ ك

َ
أمإمَ ع
م
ِّ
م إلحدي، إلمتعل

َّ
عل
َ
ه ت
َّ
فسَه أن

َ
ه سَيجِد ن

ّ
ه بِنفسه  لأن

َ
 ثِقت

ُ
ء جديد. ويَزيد ْ ي

َ ة بِدر
ي كلِّ مُحإصر َ

 
 ض

َ
 ث

 للةستمإع5. 2
ا
 كإملة

َ
وؼ

ُ
ة إلأ رإسيَّ

ِّ
نة إلد خصيص إلسَّ

َ
ثة فقط، . ت

َ
قله ، وإلمُحإد

َ
م ن

َ
ي سيبدأ فيهإ  ؤؼوعد

إلية إلنر
َّ
نة إلت إلسَّ

قل. ويُضإف 
َ
ي   بإلمِئة على إلأ

ِّ
ة بِنسبة سِت مور إلحيإة إلعإمَّ

ُ
ي أ
 
ثة ض

َ
تقنَ إلمُحإد

َ
 ؤذإ أ

ّ
لوم إللغة إلعربيّة ؤلّ

ُ
ي ع

هذإ  ؤؼبتلطرِّ
صوص

ُّ
صه، إلإبتعإد عن إلن خصُّ

َ
ي ت
 
حإت إلعِلميّة ض

َ
ل
َ
خرى. ، وإلمُصط

ُ
صإت إلأ خصُّ

َّ
ي إلت

 
 أو ض



International Research Congress of Contemporary Studies in Social Sciences  

(Rimar Congress) 

 

102 Full text book of Rimar Congress 

  

ي كلِّ سَنة درإسيّة6. 2
 
قلِّ ض

َ
هر وإحد على إلأ

َ
ة ش

َّ
يف لِمُد ي إلصَّ

 
غويّة ؤلزإميّة ض

ُ
رإت ل

َ
ر إللغويّ ، . ؤقإمة مُعسْك

َ
 إلمُعسك

ِّ
وعد

ف عليهإ إنتقإل إلطإلب 
َّ
سإسيّة يَتوق

َ
ة أ
ّ
دمه.  ؤؼمإد

َ
إلية من ع

َّ
رإسيّة إلت

ِّ
نة إلد  إلسَّ

خصيص مَقإصف93. 2
َ
بإت، مَقإهٍ و ، وملةعِب، ومَطإعِم، . ت

َ
ب إللغة ، ومَكت

ّ
ة بِطلّ ي إلجإمعإت خإصَّ

 
غويّة ض

ُ
ومَخإبِر ل

ط أن يَكون إلعإملون فيهإ  ن ، إلعربيّة  لِيُمإرِسُوإ فيهإ نشإطإتِهم إلجإمعيّة إلمُصإحِبة لدرإستهم بِشر وإلقإئمون عليهإ مِمَّ
 إلعربيّة بِطلةقة. 

َ
ثون إللغة

َّ
 يَتحد

ثة. ؤقإمة مُسإبَقإت ؤلزإميّ 99. 2
َ
ي إلمُحإد

 
طإبة، وإلؤلقإء ، ة ض

َ
كيّة ، وإلخ

خبإر على مُستوَى إلجإمِعإت إلبرُّ
َ
إت إلأ شر

َ
قديم ن

َ
وت

غويّة. 
ُ
شكيل فِرَق ل

َ
كيّة ت

ي إلجإمعإت إلبرُّ
 
قسإم إللغة إلعربيّة ض

َ
. وهذإ سَيفرِض على أ

 
إ  سَنويَّ

ثة 99. 2
َ
ي إلمُحإد

 
قي  َ ض

فإقيّإت مع  ؤؼ. ؤرسإل إلمُتفوِّ
ِّ
مر بِعقدِ إت

َ
ق هذإ إلأ

َّ
شهر. ويَتحق

َ
ة ثلةثة أ

َّ
ول إلعربيّة لمُد

ُّ
إلد

ثة إلعربيّة. 
َ
م إلمُحإد

ُّ
ترإك  لِتعل

َ
لبةإلأ

َّ
 للط

 
إ بب 

َ
 ك
 
 دإفِعإ

ُ
 إلجإمعإت إلعربيّة. وهذإ سَيكون

قة90. 2
َ
يّة إلمُطل

ّ
عإبة على إلمُ ، وإضفإء جوّ إلمَرَح، . إلإبتعإد عن إلجد

ُّ
ع إلجُمود وإلد

ْ
ة  لِرَف

ل، حإصر َ
َ
ط ، وإلمَل

ْ
غ
َّ
وإلض

 . ّ فدي
َّ
 إلن
ثة6

َ
صِّ إلمُحاد

َ
 ن
ُ
بيعة

َ
رْسِها: ، . ط

َ
وإت د

ُ
ط
ُ
 وخ

إلب 
َّ
ه من بِيئة إلط

ُ
إجِح هو إلذي يَكون موضوع

َّ
ثة إلن

َ
صُّ إلمُحإد

َ
 عن إلمِثإليّة جتمإعوإلإ ، وحَيإته إليَوميّة، ن

 
يّة بَعيدإ

غويّة
ُّ
ويلةوإلجُمل ، إلل

َّ
س، إلط رِّ

َ
ثة أن يُظهِر إلمُد

َ
موض. فليس إلهدف من إلمُحإد

ُ
ثة مَهإرَته ، وإلغ

َ
صّ إلمُحإد

َ
أو كإتب ن

حلٌ 
َ
سَه ف  مُدرِّ

ّ
إلبُ أن

َّ
إلب  لِيعتقد إلط

َّ
ه من مُفرَدإت إللغة، إللغويّة أمإمَ إلط

ُ
مكين

َ
، وجُملهإ إليوميّة، مُتمب ِّ  بل إلهَدف ت

  
ا
 سَهلا

 
مكينإ

َ
 على إستعمإلهإ مع أبنإئهإ إلمألوفة ت

 
مُ ، لِيكون قإدرإ

ِّ
عل
ُ
عليمهإ. ونحنُ حي  َ ن

َ
ي بِدإية ت

 
مإ ض  ولإ سِيَّ

ا
هُم أول

َ
غت
ُ
نإ ل

َ
د

ستعمل إلكلمإت
َ
مّ ن
ُ
لمة، وإلجملَ إلبسيطة، إلأ

َ
 من إلك

 
ستخدم جزءإ

َ
لمة، وقد ن

َ
( بمعن  ) ، أو صوت إلك

ْ
 )كِخ

ا
فنقول له مَثلا

ذِر( و 
َ
ء إلق ي

َّ عِ إلدر
َ
و د

ُ
عإم( و)أ

َّ
لْ( أو ) إلط

ُ
مْ( بِمعن  )ك

َ
ب( و )ه

( بِمعن  )إِصر ْ
ْ
ج
َ
مْ( أو )نإئِم(... وهذإ مإ يَجبُ ، )ع

َ
و( بِمعن  )ن

ُ
أ

 ّ عي
م إلبرُّ

ِّ
ه مع إلمُتعل

ُ
بإع

ِّ
ت إلحإجة، إت

َ
ع
َ
ي لإكتسإبه إلمَخزون إللغويّ إللةزم إلذي يُطلِق  ؤؼ، ؤذإ د

 
مَن إلكإض ي إلزَّ

أن يَمر 
ه بإلمُح

َ
ثة إلعربيّة. لِسإن

َ
 إد

ين   إجح يَبدأ بِمفردإت بي   إلعشر
َّ
ثة إلن

َ
صّ إلمُحإد

َ
صّ  ؤؼفن

َّ
ق بِموضوع إلن

َّ
لِمة تتعل

َ
لةثي  َ ك

َّ
صُّ إلذي يَستعمل  ، إلث

َّ
ويَليهإ إلن

ه
ْ
ي سَبقت

غلبَهإ ، كلَّ إلمُفردإت إلنر
َ
هإ ، أو أ

ُ
فظ

َ
ة يَسهلُ ل صب 

َ
ه ق

ُ
 جُمل

ُ
كون

َ
هإ. ، وتِكرإرُهإ ، وت

ُ
 وحِفظ

قبر  
َ
طبيقهإ: ون

َ
ي ت
 
جربة طويلة ض

َ
طوإت نإتِجة عن ت

ُ
ثة إلعربيّة للاترإك. وهي خ

َ
رس إلمُحإد

َ
طوإت إلآتية لؤعطإء د

ُ
 ح إلخ

 ب بإللغة إلعربيّة
َّ
لّ
ُّ
ثة. ، ؤثإرة دإفعيّة إلط

َ
كيّة  لِتهيِئتِهم لِموضوع إلمُحإد

 أو إلبرُّ

  دوإ
ِّ
ي   دون أن يُرد

َ
ت رس مَرَّ

َّ
س مفرَدإت إلد  يَقرأ إلمدرِّ

ا
سجيلا

َ
ب ت

ّ
لّ
ُّ
سجيل قِرإءته من قِبل إلط

َ
خلفه مع ؤمكإنيّة ت

 .
 
  للةستعإنة بِهإ لإحِقإ

 
 صوتيّإ

 ي إلقِرإءة
 
بة ض

َ
ل
َّ
. وهذإ يَضمَن مُشإرَكة جَميع إلط ي ْ 

َ
ت م مرَّ

ِّ
ف إلمعل

ْ
بة قِرإءة إلمُفرَدإت خل

َ
ل
َّ
د إلط

ِّ
هم عن ، يُرد

ُ
ويُبعد

جَل
َ
درُّ ، وإلحَرج، إلخ

َّ
هم إلت

َ
ن ل حيح. ويُؤمِّ ق إلصَّ

ْ
ط
ُّ
 ب على إلن

  لبة مَعن  إلمُفرَدإت
َّ
م للط

ِّ
جِم إلمُعل هم  ؤؼيُبر

ُ
كيّة بل يُمكن

بوهإ بإللغة إلبرُّ
ُ
 وإحدة دون أن يَكت

ا
ة كيّة مرَّ

إللغة إلبرُّ
 . ّ ي
ونر سجيل إلصَّ

َّ
 إلت

  .م زمنهإ بِحسب عددهإ
ِّ
رُ إلمُعل

ِّ
بة إلمُفرَدإت قِرإءة صإمتة يُقد

َ
ل
َّ
 يَقرأ إلط

  إستثنإء. يَقرأ 
َ
 دون

 
هم جميعإ

ُ
شمَل

َ
رديّة ت

َ
لبة إلمُفرَدإت قِرإءإت ف

َّ
 إلط

  .وإئِيّة
ْ
ش
َ
صّ قِرإءة ع

َّ
بة على قِرإءة مُفرَدإت إلن

َ
ل
َّ
دريب إلط

َ
 ت

  .فه
َ
رديدهم خل

َ
خرَيَي ْ  مع ت

ُ
ي   أ

َ
ت مّ يَقرأ مرَّ

ُ
ه ث

َ
ف
ْ
بة خل

َ
ل
َّ
د إلط

ِّ
 يُرد

ْ
ي ْ  دون أن

َ
ت ثة مرَّ

َ
صّ إلمُحإد

َ
م ن

ِّ
 يَقرأ إلمُعل

  ه
َ
هم ل

ُ
كون قِرإءت

َ
 دون إستثنإء مع إلحرص على أن ت

 
هم جميعإ

ُ
مَل
ْ
ش
َ
رديّة ت

َ
ليهإ قِرإءإت ف

َ
صّ قِرإء صإمتة ت

َّ
لبة إلن

َّ
يَقرأ إلط

 إلقِرإءة حِوإريّة لإ شَديّة. 
ُ
ث أمإم إلآخرين. وتكون

ُّ
حد

َّ
بُورة  لِتدريبهم على إلت  أمإمَ إلسَّ

  
َّ
بة على قِرإءة جُمَل إلن

َ
ل
َّ
دريب إلط

َ
وإئيّةت

ْ
ش
َ
صّ. ، صّ قِرإءة ع

َّ
ثة حولَ موضوع إلن

َ
ليهإ إلمُحإد

َ
 وت

 رس
َّ
بة على حِفظ مُفرَدإت إلد

َ
ل
َّ
دريب إلط

َ
عة، ت  منهإ: ، وجُملِه بِتدريبإت مُتنوِّ
عبة )أنإ 9

ُ
 هو(... مثإل: ، أنت( أو ) أنإ ، . ل
ة.  -

َ
 مَوْز

َ
إحة. أنت

َّ
ف
ُ
 تِينة.  –      أحمد: أنإ ت

َ
يْمونة. أنت

َ
 خإلِد: أنإ ل

إرة بَطيئة.  - حمَد: أنإ قِطإر شَي    ع. هو سيَّ
َ
ديمة.  –   أ

َ
و مَديْنة ق

ُ
جرة عإلية. ه

َ
 خإلد: أنإ ش

م معن  إلكلمة9
ِّ
ر إلمعل

ُ
كيّة، . يَذك

 يَجدوهإ بإلعربيّة، أو إلجملة بإللغة إلبرّ
ْ
س. ، ويَطلب ؤليهم أن

ْ
 وبإلعَك

م 0
ِّ
ب إلمعل

ُ
ي جمل ؤؼ. يَطل

 
رس ض

َّ
بة أن يَضعوإ بَعضَ مُفرَدإت إلد

َ
ل
َّ
ويَطلب ؤليهم ، أو يَكتب مُفرَدإت جُملة كإملة، إلط

رتيبهإ  لِتكون جملة صَحيحة. 
َ
 أن يُعيدوإ ت
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ص. 1
َّ
ق بِموضوع إلن

َّ
سئلة على رِفإقه تتعل

َ
ي خمسة أ

م  لِيُلطر
ِّ
لبة بأخذ دور إلمعل

َّ
كليف بَعض إلط

َ
 . يُمكن ت

بولوهي ليست 
َ
بَة وجَدت إلق شإطإت مُجرَّ

َ
هإ بل هي ن طبيق غب 

َ
شإطإت حَر يّة لإ يَجوز ت

َ
جإح. ، ن

َّ
 وإلن

ثة: 
َ
صّ مُحاد

َ
موذج ن

َ
 ن

إب 
َ
ه
َّ
 إلجَإمِعة ؤؼإلذ

 إلكلمإت:  -
 
 
وإ
ْ
ف
َ
مإم، يَسإر ، يَمِي   ، إلجإمعة، ع

َ
 ، سَيّإرة، حإفِلة، بإص، أ

 
 ، مَإشيإ

 
يَإ
ْ
ريب، بَعِيد ، مَش

َ
رْب، ق

ُ
نإ ، بِجإنِب، ق

ُ
 ، ه

َ
نإك

ُ
، حِي  َ ، ه

عَطِفْ ، إِمْشِ ، مَوقِف، مُقإبل، ثإنٍ ، أوّل، بِطإقة
ْ
ف، إِن

َّ
وق
َ
إبِعْ ، قِفْ ، ت

َ
جِد ، ت

َ
بْ. ، ت

َ
 إِرْك

صّ:  -
َّ
 إلن
-  

 
وإ
ْ
ف
َ
يْنَ إلجإمعة؟، مُجإهِد: ع

َ
 أ

رْبَ إلمَدِينة.  -
َ
جُل: غ  إلرَّ

بُ ؤليهإ؟ -
َ
ذه
َ
يْفَ أ

َ
 مُجإهِد: ك

 أوْ  -
 
جل: مإشِيإ  بإلحَإفِلة. إلرَّ

ي لوْ سَمَحْت.  -
ن 
َّ
ل
ُ
 مُجإهِد: د

ذِ إلبإصَ  -
ُ
جُل: خ ي مَوقِفِ إلجإمعة. ، إلرَّ

 
 وإنزِلْ ض

-  .
 
ذهبُ مَشيإ

َ
 مُجإهِد: سأ

-  
ْ
ه وجَّ

َ
جُل: ت رْب ؤؼإلرَّ

َ
 ، إلغ

 
ٍ تقريبإ

فِ مِبر
ْ
 أل
َ
.  ؤؼ، وبَعْد  إليمي  

 ذلِك؟ -
َ
 مُجإهِد: بَعْد

ْ مِبر وبَعْ ، إلأمإم ؤؼإلرّجل: تإبعْ  - ي
َ ط 
ْ
 أل
َ
 أوّل يَسإر.  ؤؼ، د

لِك.  -
َ
 ذ
َ
 مُجإهِد: بَعد

فَ مِبر  -
ْ
ل
َ
جُل: إِمْشِ أ  أمإمَك. ، إلرَّ

َ
 إلجإمعة

ُ
جِد

َ
 وت

 
تيجة: 

َّ
 إلن

جربة
َّ
بَت عندنإ نتيجة إلت

َ
ثة، وإلممإرَسة لتعليم إللغة إلعربيّة للاترإك، ث

َ
هم ممكنٌ ، ولإ سِيّمإ مَهإرة إلمُحإد

َ
 تعليمهإ ل

ّ
أن

 
 
إ
ّ
مهإ بِيُش ، جِد

ّ
هم قإدرون على تعل

ّ
ّ ، وأن ي

إفِع إلحقيطر
َّ
هَج إلمُستقيم، وسُهولة ؤذإ مإ وُجِد إلد

ْ
إلمنإسب إلذي ، إلمُتوإزن، وإلمَن

إلب، يُحإعي وإقِع إللغة إلعربيّة
َّ
ه ، وإلط

َ
ي حإجت

ِّ
مهإ  ؤؼويُلنر

ُّ
س إلوإشي ، تعل ه ، إلحَذِق، وإلمُدرِّ

َ
عليمهإ ل

َ
بُ إلذي يَرى ت

ِّ
إلمرغ

ي مَكإن
 
د ض

َّ
ى مُقإبل أجر مُحد

َّ
ؤد
ُ
د وظيفةٍ ت . ، قضيّة لإ مُجرَّ ي  

َ
ن مإن مُعيَّ

َ
 وز

ثة مَبنيّة على مَهإرة إلإستمإع 
َ
 إلمُحإد

ُ
كون مَهإرة

َ
 بأن ت

ُ
رإسة

ِّ
وذي هذه إلد

ُ
لوم إللغة إلعربيّة  ؤؼوعدم إلإنتقإل ، وت

ُ
تعليم ع

 
َ
هإ إلأ

ّ
ثة  لأن

َ
 إلمُحإد

َ
إلب مَهإرة

َّ
م إلط

ّ
بنإء إللغة إلوإحدة يَعرفون إلقِرإءةقبل تعل

َ
ي إللغة. فمإ كلُّ أ

 
وقوإعِد ، وإلكتإبة، صل ض

ر إللغة، ومُصطلحإتهإ إلعلميّة، إللغة
َ
ثة هي جَوه

َ
 إلمُحإد

ُ
ث بِهإ. فمهإرة

ُّ
حد

َّ
صبُهإ ، لكن جَميعُهُم يَعرفون إلت

َ
هإ ، وع

َ
وحول

ي إلمَهإرإت. 
ر
دور بإض

َ
 ت

 

 إلمَصادر وإلمَرإجع: 
ي تعليم إللغة إلعربية لغب  إلنإطقي   بهإ بي   إلوإقع وإلمأمول )دروس محمد، "إلأحمد، 

 
ي كليّة  إلمحإدثةإلطريقة إلإنتقإئية ض

 
ض

ي جإمعة جوموشخإنة 
 
إ(نإلؤلهيإت ض ي جإمعة أتإتورك موذج 

 
ة كلية إلآدإب ض

ّ
 (.9396)كإنون إلأوّل م 30"، مجل

يةإختبإرإت إللغة إلعربية للنإطقي   إلأحمد، محمد،  ي إلسنة إلتحضب 
 
هإ ض ي  بغب 

 
ي كليّة إلؤلهيإت ض

 
إلإختبإرإت إلشفوية ض

إ ججإمعة  هإ، إوموشخإنة نموذج  ي لتطوير تعلية إللغة إلعربية للنإطقي   بغب 
تدريس إللغة  لمؤتمر إلدوؼي إلثإن 
ي تركيإ 

 
ية ض ي برإمج إلسنة إلتحضب 

 
ي  95-93إلتطوير"،  إلوإقع وآليإت"إلعربية ض

 
 ؤسطنبول كإنون إلأوّل ض

 .9393م، منشورإت أكدم، ؤسطنبول، م9393
ي إللغة إلعربيّة/ طرق تعليمهإ وأسإليبهإ/، مجلة جإمعة إلمدينة إلعإلميّة، 

 
، إلمحإدثة ض ، دإوود وحسي   ؤيليغإ وإلبسومي

يإ، 93عدد  م. 9391، مإلب  

ترإك، 
َ
هإ من إلأ إطقي   بِغب 

َّ
عليميّة إللغة إلعربيّة للن

َ
مَر، ت

ُ
، ع هإ)جإمعة مولإي بلعبّإخي إطقي   بِغب 

َّ
ة إلعربيّة للن

َ
إلمجل

 م. 9394، إلجزإئر، 9طإهر/، عدد
هإ، مجلة كليّة إلؤلهيّإت/جإمعة سَلجوق/، 

ِّ
رق حل

ُ
إطقي   بِهإ وط

َّ
عليم إللغة إلعربيّة لغب  إلن

َ
ريم فإروق، مشكلةت ت

َ
، ك ّ إلخوؼي

ركيَإ، 09عدد
ُ
 م. 9399، ت

دريس إل
َ
، أسإليب ت ، محمدعلىي  م. 9333لغة إلعربيّة، دإر إلفلةح، إلأردن، إلخوؼي
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دريس إللغة)
َ
حمد، طرإئق ت

َ
د، محمود أ يِّ  م. 9393/9394(، منشورإت جإمعة دمشق، دمشق، 9إلسَّ

ي ؤسطنبول/، دإر  
 
وؼي ض

َّ
مر إلد

َ
مإذج/ كتإب أعمإل إلمؤت

َ
إطقي   بهإ بي   ثلةثة ن

َّ
إن حسن، تعليم إلعر بيّة لغب  إلن سَّ

َ
إطر، غ

َّ
إلش

نوز إ
ُ
مّإن، 9لمعرفة، طك

َ
 م. 9392ه/ 9103، ع

عوديّة، بلة تإري    خ.  رى، إلسُّ
ُ
خرى، جإمعة أمّ إلق

ُ
عليم إللغة إلعربيّة للنإطقي   بلغإت أ

َ
ي ت
 
 طعيمة، رشدي أحمد، إلمرجع ض

إ مَّ
َ
ة، ع طبيق، دإر إلمَسب 

َّ
ظريّة وإلت

َّ
دريس بي   إلن

َّ
صميم إلت

َ
ؤإد، ت

ُ
يد سليمإن ومحمد ف

َ
 م. 9339ن، إلعُدوإن وإلحوإمدة، ز

دريس إللغة إلعربيّة، مكتبة لسإن إلعرب، ط
َ
سإليب ت

َ
ي أ
 
ي ض

 
إض
َ
، إلك ّ طيّة، مُحسِن علىي

َ
مّإن، 9ع

َ
 م. 9333، ع

 ،/
 
جإ
َ
موذ

َ
نيّة ن

ُ
رد
ُ
هإ/ مشكِلةت وحُلول، إلجإمعة إلأ إطقي   بغب 

َّ
ي صبحي وخإلد، تعليم إلعربيّة للن

إلفإعوري وأبوعمشة، عون 
ة إلعلوم إلؤنسإنيّة وإلإ 

ّ
ردنيّة/، ج مجل

ُ
 م. 9332، 0، عدد90جتمإعيّة /إلجإمعة إلأ

ركيَإ، 
ُ
كي   كتإب أوي، ت

َ
إطقي   بهإ، ت

َّ
حمن، ؤضإءإت لمعلمىي إللغة إلعربيّة لغب  إلن  م. 9392إلفوزإن، عبدإلرَّ

ين
ِّ
جم إلد

َ
ة كليّة إلؤلهيّإت/جإمعة ن

َ
ي كليّإت إلؤلهيّإت، مجل

 
ثة ض

َ
سإليب إلمُحإد

َ
طوير أ

َ
ربَكإن/، عدد إلقضإة، زإهِر، ت

َ
، 19أ

ركِيإ، 
ُ
 م. 9393ت

، إلقإهرة،  ّ ي دريس فنون إللغة إلعربيّة، دإر إلفِكر إلعرنر
َ
 م. 9333ه/ 9194مَدكور، علىي أحمد، ت

هإ،  إطقي   بغب 
َّ
م وتعليم إللغة إلعربيّة للن

ُّ
ي تعل

 
 م. 9393، 9، طSonÇağ Akademiمؤذن، أحمد درويش، معإيب  للتفوّق ض

إقة، محمود كإمل
َّ
رى، إلسّعوديّة، إلن

ُ
خرى، جإمعة أمّ إلق

ُ
إطقي   بِلغإت أ

َّ
 م. 9652ه/ 9132، تعليم إللغة إلعربيّة للن

 
 
 
 
 
 
 
 
  

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 International Research Congress of Contemporary Studies in Social Sciences  

 (Rimar Congress) 

Full text book of Rimar Congress 105 
 

THE LEGAL STATUS OF WOMEN IN LIGHT OF THE PROVISIONS OF THE 

ALGERIAN FAMILY LAW 

 

Radia AIMOUR
35

 
 

Abstract: 

The theories differed between denying and confessing, and refutation and support, some of 

them deprived of her rights, and some of them admitted that. Also, women suffered greatly in 

ancient civilizations and, where they were buried alive, and they were considered a disgrace. 

On her family, Islam came and loosened the restrictions on women and unleashed her 

freedom, and also ensured the correctness and control of the perception of him as a 

respectable and honorable woman, with a great position and role in the life of men and in life 

in general, just as Islam was keen to lay down foundations and rules that safeguard the dignity 

of women, and prevent their physical exploitation. And her generosity is the purpose of honor, 

and it gives her a medical status, her generosity is the purpose of honor, and her generosity is 

the end of honor. One soul He created from her husband, and he spread many men and 

women from them. In terms of international law, there are many international organizations 

that have defended women's rights, as well as international agreements and treaties related to 

the protection of women's rights and the prevention of all forms of discrimination against 

them. Algeria has organized and ratified it to eliminate all forms of discrimination against 

women that were issued by the United Nations in December 1979, Algeria ratified it 

conservatively in 1996, in order to enhance the status of women, and to comply with 

international law. On the domestic level, the Algerian legislator has been keen, since 

independence, to preserve women's rights And its consecration in its legislative system, 

whether in the Algerian constitution through its texts up to the current constitution or from 

Through the laws that regulate various aspects of society and considering that the family law 

is one of the most important laws affecting women in society, the Algerian legislator sought 

to strengthen the legal status of women through the amendment 02/05 amending and 

supplementing Law 11/84 related to the family law, and the manifestations of this are 

particularly evident in the provisions Related to the marriage contract and its dissolution. 

As he strengthened her position in establishing the marriage contract by amending the 

provisions related to eligibility, guardianship... and others, and the financial or non-financial 

implications of it. 

Key Words: Egal Status For Women, Equality of Husband and Wife, Rights and Duties. 
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  ظل أحكام قانون إلأسرة إلجزإئري
 
  للمرأة ف

 
 إلمركز إلقانون

 

 رإضية عيمور
 

 إلملخص :
ي ؤ

فتعددت إلكتإبإت وإختلفت ، وإلعلمإء وإلفقهإء ، إهتم بهإ إلمفكرينن موضوع إلمرأة یعد من أهم إلموإضيع إلنر
ف ف لهإ بذلك. ، فمنهم من سلبهإ حقوقهإ ، ومدحض ومسإند ، إلنظريإت بي   منكر ومعبر  ومنهم من إعبر

ي إلجإهلية
 
ي إلحضإرإت إلقديمة وض

 
إ ض فجإء ، على أهلهإ  وكإنت تعتبر عإرإ، حیث كإنت تدفن حیة، كمإ إن إلمرأة عإنت كثب 

يفة،  إلؤسلةم وفك قیود إلمرأة وأطلق حریتهإ  مة وشر ذإت مكإنة ، كمإ سهر على تصحیح وضبط إلنظرة إلیه كؤمرأة محبر
ي إلحیإة عإمة

 
ي حیإة إلرجل وض

 
و منع ، كمإ حرص إلؤسلةم على وضع أسس وقوإعد تصون كرإمة إلمرأة،  ودور كبب  ض

لة طبیةو إنزل، و كرمهإ غإیة إلؤكرإم، إستغلةلهإ جسدیإ  لة طبیة، و كرمهإ غإیة إلؤكرإم، هإ مب   و من دلإئل هذإ ، و إنزلهإ مب  
 :ؤؼإلمسإوإة بي   إلرجل وإلمرأة خلقإ من أصل وإحد أي من نفس وإحدة لقوله تع، إلتكریم

هَإ 
ْ
 مِن

َ
ق
َ
ل
َ
ةٍ وَخ

َ
سٍ وَإحِد

ْ
ف
َ
مْ من ن

ُ
ك
َ
ق
َ
ل
َ
ذِي خ

َّ
مُ إل

ُ
ك وإ رَبَّ

ُ
ق
َّ
إسُ إت

َّ
هَإ إلن یُّ

َ
إ وَنِسَإءا " یَإ أ  كثب 

ا
هُمَإ رِجَإلّ

ْ
 مِن

َّ
وْجَهَإ وَبَث

َ
 ز

وكذلك إتفإقیإت ، أمإ من إلنإحیة إلقإنون إلدوؼي هنإك إلعدید من إلمنظمإت إلدولیة دإفعت عن حقوق إلمرأة
وإنظمت إلجزإئر وصإدقت علىهإ ، ومنع كإفة أشكإل إلتمیب   ضدهإ ، ومعإهدإت دولیة متعلقة بحمإیة حقوق إلمرأة

ي دیسمبر للقض
 
ي أصدرتهإ منظمة إلأمم إلمتحدة ض

ي صإدقت علیهإ ، 9646إء على جميع إشكإل إلتمب   ضد إلمرأة إلنر
وإلنر

. ، حرصإ منهإ على تعزیز مكإنة إلمرأة، 9663إلجزإئر بتحفظ سنة   وموإكبتهإ للقإنون إلدوؼي

ع إلجزإئري منذ إلإستقلةل على إلحف  إظ على حقوق إلمرأةوأمإ على إلصعید إلدإخلىي فقد حرص إلمشر

ي إلدستور إلجزإئري عبر نصوصه وصولإ للدستور إلحإؼي أو من خلةل إلقوإني   
 
يعية سوإء ض ي منظومته إلتشر

 
وتكریسهإ ض

ي 
ي تنظم مختلف جوإنب إلمجتمع وبإعتبإر أن قإنون إلأشة هو من أهم إلقوإني   إلنر

 إلنر

ع إلجزإئري  ي إلمجتمع سصي إلمشر
 
ي للمرأة من خلةل إلأمر تعزیز  ؤؼتمس إلمرأة ض

إلمعدل وإلمتمم  32/39إلمركز إلقإنون 
ي إلأحكإم إلمتعلقة بعقد إلزوإج وإنحلةله. ، وإلمتعلق بقإنون إلأشة 51/99للقإنون 

 
 وتتجلى مظإهر ذلك بإلخصوص ض

ي إلإحكإم إلمتعلقة بإلأهلیة وإلولإیة... و 
 
ي إنشإء عقد إلزوإج بإلتعدیل ض

 
تبة حیث قإم بتعزیز مركزهإ ض هإ وإلآثإر إلمبر غب 
 عنه مإلیة كإنت أو غب  مإلیة. 

ي للمرأة إلكلمات إلمفتاحية: 
 .إلحقوق وإلوإجبإت، ، مسإوإة إلزوج وإلزوجة إلمركز إلقإنون 

 
 إلمقدمة: 

ي أهتم بإلبإحثي   فتعددت كتإبتهم 
يعإت إلقإنونية وإلسمإوية من أهم إلموإضيع إلنر ي إلمجتمعإت وإلتشر

 
ؤن مكإنة إلمرأة ض

ف بهإ وبي   سإلب لحقوقهإ وبي   معزز لهإ وهذإ قبل ظهور إلؤسلةم حيث  
وإختلفت إلآرإء بي   منكر لمكإنتهإ وبي   معبر

ي إلحضإرإت إلغربية، كإنت تدفن حية
 
وبي   ، فجإء إلؤسلةم وفك قيود إلمرأة وأطلق حريتهإ وصحح إلنظرة ؤليهإ ، وحنر ض

ي إلحيإة إلعإمة بصفة عإمة
 
ي إلحيإة إلأشية بصفة خإصة وض

 
أمإ من إلنإحية إلقإنونية فدإفعت إلعديد ، مكإنتهإ ودورهإ ض

وقد صإدقت إلجزإئر على ، هإ من إلإتفإقيإت وإلمعإهدإت إلدولية على حقوق إلمرأة وكإفحت جميع أشكإل إلتميب   ضد
ع إلجزإئري منذ إلإستقلةل على إلحفإظ على حقوق إلمرأة  إلعديد منهإ وأمإ على إلصعيد إلدإخلىي فقد حرص إلمشر

ي إلدستور إلجزإئري عبر نصوصه أو من خلةل إلقوإني   وعلى رأسهإ قإنون 
 
يعية سوإء ض ي منظومته إلتشر

 
 51/99وتكريسهإ ض

ي للمرأة وخإصة مإ تعلق منهإ بعقد إلزوإج وإنحلةله إلمتعلق بقإنون إلأشة
ونظرإ ، حيث عزز هذإ إلأخب  إلمركز إلقإنون 

ي بنإء إلمجتمع إرتأينإ درإسة هذإ
 
 لأهمية هذإ إلموضوع بإعتبإر إلمرأة عصب إلمجتمع ومحوره ومن إلأطرإف إلهإمة ض

ي ظل قوإعد قإنون إلأشة 
 
إلمعدل وإلمتمم للقإنون 39/32إلجزإئري من خلةل إلأمرإلموضوع لؤبرإز مكإنتهإ لقإنونية ض

ي للمرأة وخإصة مإ تعلق منهإ بعقد إلزوإج وإنحلةله ونظرإ لأهمية 99/51
إلمتعلق بقإنون إلأشة حيث عزز إلمركز إلقإنون 

ي بنإء إلمجتمع إرتأينإ درإسة 
 
هذإ إلموضوع هذإ إلموضوع بإعتبإر إلمرأة عصب إلمجتمع ومحوره ومن إلأطرإف إلهإمة ض

ي بعض إلجزئيإت 
 
ي ظل قوإعد قإنون إلأشة إلجزإئري بشكل معمق وفق منهج تحليلىي مقإرن ض

 
لؤبرإز مكإنتهإ إلقإنونية ض

يعة إلؤسلةمية وسنعإلج ذلك وفقإ للبشكإلية إلتإلية  :مع أحكإم إلشر

ي قإنون إلأشة إلجزإئري؟ 
 
 مإهي إلمكإنة إلقإنونية للمرأة ض

ي ذلك؟م، وتسإؤلإت فرعية
 
ع إلجزإئري ض  إهي مظإهر تعزيز مكإنة إلمرأة إلقإنونية؟ وهل وفق إلمشر

ي مبحثي   
 
 وللبجإبة على هذإ إلؤشكإل نعإلج إلموضوع ض
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ي ؤنشإء إلرإبطة إلزوجية 
 
ي للمرأة ض

 إلمبحث إلأول: إلمركز إلقإنون 

ي تنشأ عن هذه إلرإبطة
: إلآثإر إلنر ي

 إلمبحث إلثإن 

ي ؤنشإء إلرإبطة إلزوجية 
 
ي ض

 إلمبحث إلأول: مركز إلمرأة إلقإنون 

مْ ؤؼتعتبر إلرإبطة إلزوجية علةقة سإمية بي   إلزوجي   لقوله تع
ُ
سِك

ُ
ف
ْ
ن
َ
مْ مِنْ أ

ُ
ك
َ
 ل
َ
ق
َ
ل
َ
 خ

ْ
ن
َ
وإ ؤليهإ  :" وَمِنْ آيإته أ

ُ
ن
ُ
سْك

َ
إ لِت وَإج 

ْ
ز
َ
أ

ي ذلك لآيإت  ِ
 
 ض

َّ
 ؤِن

ا
 ورَحْمَة

ا
ة
َّ
وْمٍ يتفكرون )وَجَعَلَ بينكم مَوَد

َ
 (99لِق

ي حيإته وعلةقإته وعلى إلأشة وإلمجتمع كإن لزإمإ أن يكون قبل هذه
 
 ونظرإ لمإ لهذهإلعلةقة من أثر على إلشخص ض

ي إلطرف إلآخر 
 
ي إلعقد وض

 
ومن ثم ، إلعلةقة مقدمإت تمهيدية تسمح لأطرإفه بإلتأكد من مدى تحقق رغبإته ومطإلبه ض

ي مجملهإ إلخطبةوهذه إ، يكون إلرضإ للزوجي   
 
ي ، لمقدمإت تسمى ض

 
وقبل إلحديث عن عقد إلزوإج يجب أن نتعرض ض
ي تنظم إلزوإج وهذإ من جإنب 

ي للاحكإم إلنر
ي إلمطلب إلثإن 

 
إلمطلب إلأول للاحكإم إلمتعلقة بإلخطبة بعد ذلك نتطرق ض

ي هذإ إلمجإل. 
 
 إلمرأة ومدى مسإوإتهإ مع إلرجل ض

 

  إلخطبة 
 
  للمرأة ف

 
 إلمطلب إلأول: إلمركز إلقانون

إن على جهإلة من أمرهإ حنر لإ يكون أن يكون كل من إلرجل وإلمرأة على بينة قبل إلإرتبإط بعقد إلزوإج يجب ، إلإقبر
ع لت تع ي إلخطبة لإ يكون، إلخطبة ؤؼلذلك شر

 
ي للمرأة ض

فر ؤرإدتهإ ذلك ؤلإ بمعرفة مدى توإ وللبحث عن إلمركز إلقإنون 
ي تحدثت عن أحكإم 

ي إلكتب إلنر
 
ئ مع إلرجل فيمإ يتعلق بموضوع إلخطبة ومإ نلةحظه ض

 
ومرإعإة حريتهإ كطرف متكإض

وط إلخطبة من زإوية إلمرأة، إلخطبة يعة وإلقإنون خصوإ بإلحديث عن شر ؤذ تحدثوإ عن ، فقط نجد أن كل فقهإء إلشر
ي إلخطبة بإلنسبة 

 
وط إلوإجب أن تتوفر ض ي حقيقة إلأمر يتسإوى إلرجل وإلمرأة ، وإلموإنع إلمؤبدة وإلمؤقتة، للمرأةإلشر

 
وض

ي إلرجل حيث: 
 
وط إلوإجب أن تتوفر ض ي هذإ إلشأن لأنهإ هي نفس إلشر

 
 ض

ي حقيقة إلأمر متطإبقة مع إلرجل.  يجب -
 
 مرإعإة إلموإنع إلمؤبدة وإلمؤقتة لأنهإ ض

عية إلمؤقتةلإ یجوز للمرأة أن تتقدم لخطبة إلرجل إلذي یكون  - كأن یكون هذإ إلرجل قد ،  به مإنع من إلموإنع إلشر
 
 
ي إلزوإج وهو أرب  ع زوجإت فلة یمكن أن یجمع أكب  من ذلك حنر تتوض

 
شي إلذي حدده لت له ض

إكتمل إلنصيب إلشر
ي هذه ، ؤحدإهن أو یطلق

 
ي وض

 
ي نفس إلوقت لإ یمكن لأي إمرأة أن تتقدم لخطبته حنر یطلق إحدهن أو تتوض

 
وض

 إلحإلة فقط یمكن لهإ أن تتقدم لخطبته. 

شي  -
وج بثلةثة نسإء وخإطبإ للرإبعة فلة یمكن ، یجب أن لإ یكون مخطوبإ للغب  وهو مكمل للمقدإر إلشر فؤذإ كإن مبر 

 للمرأة أخرى أن تتقدم لخطبته ؤلإ ؤذإ فسخت إلخطبة مثلة. 

 إلفرع إلأول: حق إلعدول عن إلخطبة وآثاره

ي إلعدول عن إلخطبة نتنإول من خلةل هذإ إل
 
 فرع حق كلة إلطرفي   ض

ا
تبة عن هذل إلعدول  أول  ثم إلأثإر إلمبر

 
  ثإنيإ

 
ا
 : حق إلعدول عن إلخطبة: أول

م عقد إلزوإج وبذلك إلتخلىي  ي من خلةلهإ یبر
يجوز للمخطوبة وإلخإطب إلرجوع عن إلخطبة وتوقيف كل ؤجرإءإت إلنر

ي أي وقت ولإ 
 
وع إلزوإج وض ي لأنه حق خإلص لكليهمإ فإستعمإل إلحق نهإئيإ عن مشر

یرتب هذإ إلعدول أي جزإء قضإنئ
ي یعتبر آثمإ لقوله تع، لیس بجريمة

 " )ؤؼؤلإ أنه من إلجإنب إلدين 
ا
ول
ُ
 مَسْئ

َ
إن
َ
 ك
َ
عَهْد

ْ
 إل
َّ
عَهْدِ ؤِن

ْ
وإ بِإل

ُ
وْف
َ
 (01:" وَأ

يعة نلةحظ أنه هنإك مسإوإة بي   إلرجل وإلمرأة فیمإ یخص موضوع إلعدول عن إ لخطبة فهو حق قضت به إلشر
إلؤسلةمية و ق.أ. ج لكل من إلرجل إلخإطب وإلمرأة إلمخطوبة فلكل منهمإ حق إلرجوع عن خطبته وهو حق خإلص لهمإ 

ي أي وقت شإء )محفوظ
 
ي قإنون إلأشة إلجزإئري، معإ يستعملةنه ض

 
ي إلفقه إلؤسلةمي وتطبيقإته ض

 
ي ض

، إلؤجتهإد إلقضإنئ
9335-9336) 

 
 
 أثر إلعدول عن إلخطبة  :ثانيا

وإستخدإم هذإ إلحق سینتج آثإر قإنونية خإصة مإ ، ؤن حق إلعدول عن إلخطبة حق أقره إلقإنون لكل من إلرجل وإلمرأة 
ي إلمهر إلذي یمكن للخإطب أن یكون عجل جزء منه أو قدمه كله للمخطوبة

 
، یتعلق منهإ بإلمسإئل إلجوهرية وإلمتمثلة ض

ي قدمتهإ للخإطب أثنإء إلخطبةوكذإ مإ یتعلق 
ي قدمهإ إلخإطب لمخطوبته أو إلنر

ر  بإلهدإيإ إلنر ومسألة إلتعويض عن إلر  
ع إلجزإئري فلم یتطرق لأحكإم تقدم  إلمإدي وإلمعنوي إلذي قد یصیب أحدهمإ بسبب هذإ إلعدول بإلنسبة للمشر

ة إلخطبة لإ ضمنإ ولإ صرإحة ي فبر
 
لإ یجب للمرأة ؤلإ بعد عقد إلزوإج كأصل فلم وطإلمإ إلمهر ، إلصدإق للمخطوبة ض

يعة  ؤؼمن نفس إلقإنون تحيلنإ  999یتطرق لحكمه بعد أن عدل أحد إلطرفي   عن إلخطبة ؤلإ أنه إلمإدة  أحكإم إلشر
ي هذإ إلقإنون

 
ي حإل غبإب إلأحكإم ض

 
ي مسألة إلهدإيإ فقد جإءت إلمإدة ، إلؤسلةمية ض

 
"لإ  :من قإنون إلأشة إلجزإئري 2أمإ ض

د إلخإطب من إلمخطوبة شيئإ ممإ أهدإهإ ؤن كإن إلعدول منه وعلیه أن یرد للمخطوبة مإ لم یستهلك ممإ أهدته له ، یسبر
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ع إلجزإئري  أو قیمته. وإٕن كإن إلعدول من إلمخطوبة فعليهإ أن ترد للخإطب مإ لم یستهلك من إلهدإيإ أو قیمته" فإلمشر
 أو بنإء على رغبة إلمخطوبة: ، ريق بي   مإ ؤذإ كإن إلعدول بنإء على رغبة إلخإطبأخذ بإلمذهب إلمإلػي حیث قإم بإلتف

ة إلخطبة مإ لم یستهلكهإ  ي فبر
 
فؤن كإن إلعإدل هو إلخإطب فهنإ سیسقط حقه فیمإ أهدإه لهإ وعلیه أن یرد مإ أهدته له ض

 أو یرد قیمتهإ. 

إلؤجتهإد ، ة إلخطوبة مإ لم تستهلك أو قیمتهإ. )محفوظأمإ إلمخطوبة فعليهإ أن ترد مإ أهدإهإ لهإ إلخإطب أثنإء فبر 
ي قإنون إلأشة إلجزإئري

 
ي إلفقه إلؤسلةمي وتطبيقإته ض

 
ي ض

 (9336-9335، إلقضإنئ

( به كل من إلخإطب وإلمخطوبة على وجه إلمسإوإة فبإستعمإل هذإ 9663، ؤن إلعدول عن إلخطبة حق یتمتع )سعد 
ر قد لحق بإلطرف إلمعدول عنه نتيجة  إلحق لإ یجوز مطلقإ أن یقإذ  إلطرف إلعإدل أو یجبر على إلتعويض عن أي صر 

ي هذه إلحإلة یعتبر هذإ إلطلب غب  
 
ي إلضمإن " لأنه ض

 
شي ینإض

إستعمإل هذإ إلحق وذلك إستنإدإ للقإعدة إلجوإز إلشر
ي حإلة مإ ؤ

 
وعإ ض ي حریة إلتعإقد وإلزوإج لكن إستثنإء یكون هذإ إلطلب مشر

 
وع وینإض ذإ كإن إلعدول عن إلخطبة أرفق مشر

ر للمعدول عنه ي على أسإس هذه إلظروف وإلؤحدإث ، ظروفإ وأحدثت خطإ وسببت صر 
ي هذه إلحإلة تبن 

 
وإلمسؤولية ض

ي حد ذإتهإ 
 
فؤذإ عدل ، لذلك إلرجوع عن إلخطبة هو حق لكل من إلرجل وإلمرأة، ولیس على أسإس إلرجوع عن إلخطبة ض

ر مإدي أو معنوي لأحدهمإ علیه أن یعوض أحدهمإ عن إلخطبة ووجدت أح دإثإ سإبقة أو لإحقة عن إلعدول سببت صر 
ي قإنون ، من إلقإنون )محفوظ 2للطرف إلأخر وهو مإ نصت علیه إلمإدة 

 
ي إلفقه إلؤسلةمي وتطبيقإته ض

 
ي ض

إلؤجتهإد إلقضإنئ
 (9336-9335، إلإشة إلجزإئري

ر إلمإدي وإلمعنوي إلذي  ي حقیقة إلأمر إلر  
 
ینجم عن إلخطبة یمس إلمرأة أكب  بسبب طبیعتهإ إلسیكولوجیة وض

ر  ي حقیقة إلأمر إلر  
 
ر إلمعنوي وض ي خلقهإ لت علیهإ فهي حسإسة بطبعهإ لمإ یحدثه هذإ إلعدول من صر 

إلنفسیة إلنر
ي خلقهإ 

لت عليهإ  إلمإدي وإلمعنوي إلذي ینجم عن إلخطبة یمس إلمرأة أكب  بسبب طبيعتهإ إلسيكولوجية إلنفسية إلنر
ر إلمعنوي )محفوظ ي إلفقه إلؤسلةمي وتطبيقإته ، فهي حسإسة بطبعهإ لمإ یحدثه هذإ إلعدول من صر 

 
ي ض

إلؤجتهإد إلقضإنئ
ي قإنون إلأشة إلجزإئري

 
 (9336-9335، ض

ي إلحصول علیه بي   
 
ر إلمإدي وإلمعنوي وسإوى ض ع إلجزإئري فقد إستقر على فكرة إلتعویض عن إلر   إلمرأة أمإ إلمشر

ي نصت
ي فقرتهإ إلثإلثة وإلنر

 
ي إلمإدة إلخإمسة ض

 
ر مإدي أو معنوي :وإلرجل وذلك ض " ؤذإ ترتب عن إلعدول عن إلخطبة صر 

ع إستخدم لفظ لأحد إلطرفي   ومن هذه إلصیإغة نستنتج هذه إلمسإوإة.  لأحد إلطرفي   جإز إلحكم له بإلتعویض" فإلمشر
ي ذلك ، هذإإلموضوع وبإلنسبة للفقهإء لم ینقل عنهم حدیث عن

 
ي  جتمإعإلحیإة إلإ  ؤؼویمكن أن یعود إلسبب ض

یة إلنر
إر بإلمخطوبة عند إلعدول ك أي مجإل للبصر   كإنت سإئدة آنذإك فهي لإ تبر

 
  عقد إلزوإج

 
  للمرأة ف

 
: إلمركز إلقانون  

 
 إلمطلب إلثان

ي عقد إلزوإج لإ یكون ؤلإ بمعرفة مدى 
 
ي للمرأة ض

 توإفر ؤ رإدتهإ ومرإعإةوللبحث عن إلمركز إلقإنون 

ي إلعقد وعدم ؤجبإرهإ على إلزوإج وكذإ 
 
ي عقد إلزوإج وخإصة مإ یتعلق برضإ إلمرأة ض

 
ئ مع إلرجل ض

 
حریتهإ كطرف متكإض

ي عقد إلزوإج. 
 
إط ض  مدى مسإوإتهإ وإلرجل فيمإ یخص حق إلإشبر

 إلفرع إلأول: إلرضا كركن لعقد إلزوإج

ي إلفقه إلؤسلةمي سندرس من خلةل هذإ إلفرع تأصيل ركن 
 
 إلرضإ ض

ا
ي  أول

 
ثم مإ تم إستحدإثه من جعله إلركن إلوحيد ض

 قإنون إلأشة إلجزإئري 
 
 .ثإنيإ

 
ا
  إلفقه إلؤسلام  أول

 
 : إلرضا ف

ي عقد إلزوإج وإلذي هو تبإدل إلؤیجإب وإلقبول بي   إلرجل وإلمرأة لؤنشإئه بعد  
 
لقد إتفق إلفقهإء على إعتبإر إلرضإ ركنإ ض

وط إللةزمة فیهتوإفر إل  (9393، لذلك عقد إلزوإج یكون بإفصإح عن رضإهمإ لؤبرإمه )قإدر ، شر

ي إلزوإج من جإنب إلرجل فقط دون 
 
ولصحة عقد إلزوإج یجب ثبوت رضإهمإ معإ فهو لإ ینعقد بمجرد ؤعلةن إلرغبة ض

ي ذلك أخذ بعي   إلإعتبإر ؤرإدة
 
يعة إلؤسلةمية ، رأي إلمرأة ض على هذإ إلمبدأ "فإلرسول علیه حیث إستقرت أحكإم إلشر
ي موضوع زوإجهإ وطإلمإ عقد إلزوإج من إلعقود إلثنإئية إلأطرإف  إلصلةة وإلسلةم أمرنإ أن نستشب  إلمرأة

 
ويؤخذ برأيهإ ض

ي 
 
یستلزم ؤذن رضإ كل من إلرجل وإلمرأة لیتم ؤبرإمه ویمكن إلتعبب  عن إلؤیجإب وإلقبول عن طريق إلؤشإرة أو إلكتإبة ض

أو إلأخرس... إلخ فیعبر ، أو إلأصم، مإ ؤذإ تعذر لأحد إلعإقدين أو لكلةهمإ إلتعبب  عن إلؤرإدة شفإهه ولفظإ كإلمرضحإلة 
ي   (9666، عن إلؤیجإب وإلقبول بإلؤشإرة أو إلكتإبة سوإء للرجل أو إلمرأة )إلعرنر

  إلقانون إلجزإئري
 
 ثانیا: إلرضا ف

ع إلجزإئري على أركإن عقد إلزوإج ي إلمإدة  نص إلمشر
 
: ینعقد عقد إلزوإج بتبإدل  6ض ي نصت على مإ یلىي

من ق.أ. ج وإلنر
ي 
ع قد حذإ حذو مذهب إلحنط  ي ظل ، رضإ إلزوجي   إلمشر

 
بعدمإ كإن یعتمد على مذهب إلمإلكية وذلك قبل إلتعديل وض
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ي ظل إلأمر  ،فكإن یعتبر كل من إلوؼي وإلصدإق وإلشإهدإن ورضإ إلزوجي   من أركإن عقد إلزوإج 51/99قإنون 
 
 32/39أمإ ض

 أصبح یأخذ بمذهب إلحنفية فجعل من إلرضإ

 وجعل كل من إلشإهدإن وإلوؼي 
 إلركن إلوإحد وإلوحيد لإنعقإد عقد إلزوإج صحیح ومنتج لآثإره بي   إلزوجي  

ي إلمإدة 
 
ع ض وط عقد إلزوإج ولیس أركإنإ له. وحدد إلمشر رضإ من نفس إلقإنون كیف یكون هذإ إل 93وإلصدإق من شر

عإ  :حیث نصت إلمإدة ، "یكون إلرضإ بإیجإب من أحد إلطرفي   بقبول من إلطرف إلأخر بكل لفظ یفید معن  إلنكإح شر
ي إلنكإح لغة أو عرفإ كإلكتإبة أو إلؤشإرة". 

 ویصح إلؤیجإب وإلقبول من إلعإجز بكل مإ یفید معن 

ي عقد إلزوإج سوإء كإن إلؤیجإب أو إلقبول من أحد إلطرفي   بغب   ؤؼوتجدر إلؤشإرة 
 
ي حإلة مإ ؤذإ إختل ركن إلرضإ ض

 
أنه ض

ي نص إلمإدة 
 
ة وهو إلوإرد ض تب عن هذإ إلزوإج حكم إلبطلةن مبإشر من نفس إلقإنون: "یبطل إلزوإج ؤذإ إختل  00رضإ یبر

 ركن إلرضإ". 

ي إلأخب  أنه قد أخذ بعي   إلإعتبإ
 
يعة أو  ر رضإ إلمرأةنستخلص ض ي عقد إلزوإج ومنحت لهإ عنإیة سوإء من طرف إلشر

 
ض

يعة إلؤسلةمية وأبطلت جمیع أنوإع إلؤكرإه ي كن لإ یستأمرن  إلقإنون  حیث جإءت إلشر
ي زوإج إلنسإء إللةنر

 
وإلغصب ض

ي موضوع
 
ع إلجزإئري جعل كل من رضإ إلمرأة و إل، تزوجهن مطلقإ ض ي مرتبة أمإ بإلنسبة للقإنون فإلمشر

 
رجل متسإويإن ض

ي عبإرة رضإ إلزوجي   أي رضإ إلمرأة
 
ي إلقإنون إلجزإئري وإحدة وهو مإ نلةحظه ض

 
ي  وإلرجل وطإلمإ عقد إلزوإج ض

عقد رضإنئ
ي أن للمرأة

ي إختيإر زوجهإ  فهذإ یعن 
 
ي موضوع زوإجهإ شأنهإ شإن إلرجل )لوعيل، كإمل إلحق ض

 
، وإبدإء ؤرإدتهإ ورأيهإ ض

9331) 

وط عقد إلزوإجإلفرع إلث : سرر  
 
 ان

وط عقد إلزوإج  ي حددهإ إلقإنون  ؤؼتنقسم شر
وط موضوعية قإنونية إلنر عية كمإ قررهإ إلفقه إلؤسلةمي وشر

وط شر شر
ي إلمإدة إلتإسعة مكرر منه

 
وط إلتإلیة، إلجزإئري ض ي عقد إلزوإج إلشر

 
: یجب أن تتوفر ض ي نصت على مإ یلىي

أهلیة  :وإلنر
ع ، إلشإهدإن، إلوؼي ، إلصدإق، إلزوإج هإ إلمشر ي إعتبر

عیة للزوإج" نستنتج أن هذه إلموجبإت إلنر إنعدإم إلموإنع إلشر
عیة  إلجزإئري ي إلأهلیة وإلوؼي وإلشإهدإن وإلموإنع إلشر

 
وطإ لعقد إلزوإج هي أركإنإ له وفقإ لجمهور إلفقهإء وإلمتمثلة ض شر

 ق.أ. ج.  للزوإج وإلصدإق وهذإ حسبمإ نصت علیه إلمإدة إلتإسعة مكرر من

 
ا
 : أهلية إلزوإج أول

ي فقرتهإ إلأوؼ من ق.م. ج: كل شخص بلغ سن إلرشد متمتعإ بقوإه إلعقلیة ولم یحجر علیه یكون   13وأشإرت إلمإدة 
 
ض

ة حقوقه إلمدنیة" )إلأمر  ي  25-42كإمل إلأهلیة لمبإشر
 
ي إلجزإئري  9642سبتمبر  93مؤرخ ض

إلمتضمن إلقإنون إلمدن 
غب  محجور علیه هو شخص كإمل إلأهلیة تصح منه ، إلعإقل، ( فإلشخص إلرإشد 9334، 45ج عدد إلمعدل وإلمتمم ج ر 

مإت ي یقوم بهإ وله ؤنشإء إلحقوق وتحمل إلؤلبر 
ي لكل شخص توفرت ، جمیع تر فإته إلنر

ي إلزوإج حق مدن 
 
ویعتبر إلحق ض

وط فهو أهل لؤبرإم عقد إلزوإج وط عقد إلزوإج.  وسنتعرض لأحكإم أهلیة إلزوإج، فیه هذه إلشر ط من شر ي تعد كشر
 وإلنر

ي فقرتهإ إلأوؼ على: تكتمل أهلیة إلرجل وإلمرأة 4ونصت إلمإدة 
 
ي إلزوإج بتمإم سن تإسعة عشر سنة " فنلةحظ أن  ض

 
ض

ع قد ربط أهلیة إلزوإج بسن إلرشد  یعتبر آهلة  فكل شخص إكتمل سن تسعة عشر سنة بإلنسبة للرجل وإلمرأة، إلمشر
ي إلمإدة لؤبرإم عقد إ

 
من نفس إلقإنون بمجرد ؤبرإمه وهذإ إلأمر  1لزوإج وتكوین أشة وتحقیق إلأهدإف إلمنصوص علیهإ ض

دإریإ وعإرفإ بكل ، مثل هذإ إلعقد بلة أن یكون نإضجإ فكریإ  معقول لأنه لإیمكن إلسمإح لأي شخص أن یتقدم إلؤبرإم
ي تستلزمهإ إلحیإة إلزوجیة من نض

 ج فكري وقدرة مإلیة وغب  ذلك. إلأمور وإلمتطلبإت إلنر

ي كل من إلموإد 
 
ط أن تكون هذه إلأهلیة خإلیة من أي عإرض من عوإرض إلأهلیة إلمنصوص علیهإ ض من ق.أ.  59وإشبر

ي حإلة مإذإ كإن أحد إلطرفي   أو كلةهمإ  11، 10، 19وإلموإد ، ج
 
.. إلخ من .مجنونإ أو سفیهإ أو معتوهإ، من ق م ج ض

ي هذه إلحإلة  10یعتبر نإقص إلأهلیة حسب مإدة  عوإرض إلأهلیة فهنإ 
 
أحكإم إلولإیة أو إلوصإیة  ؤؼمن ق.م.ج ویخضع ض

ي هذه إلحإلة نحن ضمن أحكإم إلزوإج ، من ق.أ.ج 59من ق.م.ج ومإدة  10أو إلقوإمة حسبمإ نصت علیه إلمإدة 
 
وض

ي سن إلزوإج ؤؼإلقر  وتوصلنإ 
 
، 0بعدمإ كإن فیه إختلةف و تفإوت ، أن إلقإنون قد سإوى ووحد مإ بي   إلرجل وإلمرأة ض

ي ؤبرإم عقد زوإجه بمجرد إكتمإل سن إلرشد وهو تسعة عشر سنة
 
ي ذلك فلهإ ، فكمإ للرجل إلحق ض

 
فللمرأة نفس إلحق ض

ف على ذ م عقد زوإجهإ بنفسهإ بعدمإ كإن ولیهإ هو إلذي یشر لك وبإعتبإر عقد إلزوإج من إلعقود ذإت إلأهمیة أن تبر
ة وإلبإلغة و ع وحدد سن معي   للرجل وإلمرأة إللذإن إلكبب  وخإصة أن زوإج ، یستطعإن تحقیق أهدإف إلزوإج قإم إلمشر

ي إلطب وعلم إلإ 
 
 .جتمإعإلصغإر غب  مرغوب فیه وهذإ هو إلثإبت ض

ورةمن نفس  4ونصت إلفقرة إلثإنیة من إلمإدة  ي أن یرخص بإلزوإج قبل ذلك لمصلحة أوصر 
منر ، إلقإنون:" للقإذ 

ي للزوإج وهو تسعة عشر 
ي حإلة مإ لم یبلغ أحد إلطرفي   أو كلةهمإ سن إلقإنون 

 
تأكدت قدرة إلطرفي   على إلزوإج" فؤذن ض

یطةإلحصول على رخصة مسبقة4سنة كإملة فهنإ یمكن وحسب إلمإدة  وجإ لكن شر ي إلذي  فقرة إلثإنیة أن یبر 
من إلقإذ 

ورة ، هو رئیس إلمحكمة ولإ یعسي هذإ إلؤذن بمجرد طلبه فقط بل یجب علیه أن یتحقق من وجود مصلحة أو صر 
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وإلكسوة ، وإلتأكد من قدرة كل من إلفنر وإلفتإة من تحمل أعبإءإلزوإج ومإ تتطلبه هذه إلحیإة من كفإیة مإدیة )إلؤنفإق
وإل، إلسكن( ة بإلمعروف وكذإ إلكفإیة إلجنسیةوكفإیة معنویة )من إلصبر ي حإلة ، تعإون وإلمعإشر

 
كل هذه   إجتمإعوض

ي أن یرخص بإلزوإج بتقدیمه رخصة إلؤعفإء عن سن أهلیة إلزوإج
وط للقإذ  ع قد سإوى بي   إلقإصر ، إلشر فإلمشر

ي حق إلحصول على رخصة إلزوإج )محفوظ
 
ي إلفقه إلؤسلةمي وتطبيقإ، وإلقإصرة ض

 
ي ض

ي قإنون إلإشة إلؤجتهإد إلقضإنئ
 
ته ض

 (9336-9335، إلجزإئري

 
 
ط إلول  ثانيا

 : سرر

ي نصت علیهإ إلمإدة 
وط صحة عقد إلزوإج إلنر مکرر من ق.أ.ج إلوؼي وهو إلشخص إلذي خول له إلقإنون  6ؤن من شر

ومإ یهمنإ هو موضوع إلولإیة على إلنفس أین نجد ؤنشإء  0ثلةثة أقسإم  ؤؼوإلولإیة تنقسم ، سلطة تسیب  شؤون إلغب  
 عقد إلزوإج. 

يعة ، وعرف إلموضوع تزوی    ج إلمرأة نقإشإ حإدإ وطويلة  ي هذإ إلموضوع بي   رجإل فقه إلشر
 
أین تضإربت إلآرإء وإلأحكإم ض

ورة إلتحدث على ، وإلقإنون وكذإ إلرأي إلعإم بمختلف توجهإته سلطة إلوؼي بإلنسبة تزوی    ج إلمرأة سوإء  فلذلك من إلر  
 كإنت رإشدة أو قإصرة. 

ي تزوی    ج إلمرأة إلرإشدة:  -أ 
 
 سلطة إلوؼي ض

 إلرإشدة تعقد زوإجهإ بنفسهإ وقد من ق.أ. ج صریحة حیث أكدت على أن إلمرأة 99ؤن نص إلمإدة 

: "تعقد إلمرأة إلرإشدة زوإجهإ ي .نصت على مإ یلىي
 
أن تبإشر عقد زوإجهإ مثلهإمثله إلرجل إلذي .." ؤذ أعس إلحق للمرأة ض

ي مإلهإإلمإدة ، لإ یحتإج لأي شخص لؤبرإم عقد زوإجه
 
ي أن تتر ف بحریة ض

 
فمن إلمنطق وإلأوؼ أن 04فطإلمإ لهإ إلحق ض

ي  ي نفسهإ بكل حریة )إلعرنر
 
ك لهإ مسألة إختیإر إلزوج إلذي تریده وإلتر ف ض أحد ؤلإ أنه یجب حضور ولیهإ أو ، (9666، یبر

ي حقيقة إلأمر حضوره شكلىي فقط لأنه یمكن أن لإ تختإره أصلة ، أقربإئهإ أو أي شخص تختإره
 
فيتضح أن هذإ إلوؼي ض

 لتكون ولیإ على زوإجهإ. 

ع إستعمل حرف "أو" وإلذي یفید إلإختیإر فلهإ ؤذن إختیإر أي شخص  ونقصد هنإ إلأب لأن إلمشر

م عقد زوإجه  إ. ترإه منإسبإ لیحر   فقط لمإ یبر

ي مصلحتهإ  فإلقإنون أعسي لهإ كإمرأة
 
ؤذ لهإ أن تمكن ، رإشدة أن تعقد زوإجهإ بنفسهإ وبحضور ولیهإ إلذي تختإره وترإه ض

ي حضور زوإجهإ لأبیهإ أو أحد أقإرب  هإ 
 
ي ، إلولإیة ض  (9666، أكب  من ذلك یمكن أن تمنحهإ لأي شخص تختإره )إلعرنر

ي إلمإدة فأصبح لإ یمكن للوؼي أن یجبر إلمرأة على 
 
"لإ یجوز :90إلزوإج سوإء كإنت رإشدة أو قإصرة وهو إلمنصوص علیه ض

ه، للوؼي  ي ولإیته على إلزوإج، أبإ كإن أو غب 
 
ي هي ض

ي یجوز له أن یزوجهإ بدون ، أن یجبر إلقإصرة إلنر
ولإمن قإنون إلقدیم إلنر

ع إلجزإئري بإلغإء إلمإدة ، موإفقتهإ " وؼي ؤذ كإن بإمكإن للوؼي أن یمنع بنته إلبكر كإنت تنص على عضل إل99وقإم إلمشر
ألغیت هذه إلمإدة وبإلتإؼي ألغبت  32/39من إلزوإج سوإء كإنت قإصرة أو رإشدة ؤلإ أنه ومع تعدیل قإنون إلأشة بإلإمر 

ي  ي كإنت ممنوحة للوؼي )إلعرنر
 (9666، ولإیة إلؤجبإر إلنر

ي عقد زوإج إلقإصرة -ب
 
 سلطإت إلوؼي ض

، من هذإ إلقإنون یتوؼ زوإج إلقر  أولیإئهم وهم إلأب 4ن نفس إلقإنون:" دون إلؤخلةل بأحكإم إلمإدة م 99نصت إلمإدة 
ي وؼي من لإ وؼي له" ونصت إلمإدة 

ه:90فأحد إلأقإرب إلأولي   وإلقإذ  ي ، "لإ یجوز للوؼي أیإ كإن أو غب 
أن یجبر إلقإصر إلنر

ي ولإیته على إلزوإج
 
 بدون موإفقتهإ "ولإ یجوز له أن یزوجهإ ، ض

ي حإلة مإ ؤذإ 
 
ع إلجزإئري قد إستوجب سن تسعة عشر سنة حنر یمكن برإم عقد إلزوإج ؤلإ أنه ض فنستنتج أن إلمشر

ي وإلوؼي هو إلذي یتوؼ تزویجهمإ سوإء 
خیص من إلقإذ  ورة أو إلمصلحة فهنإ یجوز لهمإ إلزوإج ببر تحققت حإلة إلر  

ي دور إلأقإرب هم إلذین یتولون مسؤولیة تزوی    ج إلقإصر أو وإٕ ، إلقإصر أو إلقإصرة على حد إلسوإء 
ذإ إنعدم إلوؼي فهنإ یأنر

ي هو وؼ من لإ وؼي له
 (9663، بمنع ولإیة إلؤجبإر على إلقر . )سعد 90وصرحت إلمإدة ، إلقإصرة وإٕذإ إنعدموإ إلقإذ 

ي عقد إلزوإج -ج 
 
ط إلوؼي ض

 أثر تخلف شر

ي حإلة وجوبهمن نفس إلقإنو  9فقرة  00نصت إلمإدة 
 
: "ؤذإ تم إلزوإج بدون شإهدین أو صدإق أو وؼ ض ، ن على مإ یلىي

ي عقد إلزوإج إلمرأة 
 
ط إلوؼي ض

یفسخ قبل إلدخول ولإ صدإق فیه ویثبت بعد إلدخول بصدإق إلمثل "لذلك تخلف شر
 99نسبة للقإصرة فإلمإدة أمإ بإل، إلرإشدة لإ نجد دلیل حكمه من أن یكون عقد فإسد أو بإطل أو موقوف على قبول إلوؼي 

ي نصت علیهإ إلمإدة  9فقرة 
من نفس إلقإنون فؤذإ تم  00أوجبت على أن زوإجهإ على ولیهإ وهي حإلة إلوجوب إلنر

ي إلفقه ، أمإ ؤذإ لم یتم یفسخ ولإ صدإق فیه )محفوظ، إلدخول سیثبت هذإ إلزوإج بصدإق إلمثل
 
ي ض

إلؤجتهإد إلقضإنئ
ي قإنون

 
 (9336-9335، إلأشة إلجزإئري إلؤسلةمي وتطبيقإته ض
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ط إلؤشهادثالثا  : سرر

وط إلأخرى حیث لإ  ي إلشر
ر
ط صحة كبإض إن شر وط عقد إلزوإج ویعتبر ط من شر ع إلجزإئري على إلشإهدإن كشر نص إلمشر

ي عقد إلزوإج إلبطلةن
 
ي إلمإدة ، یتوقف تخلفهم ض

 
ط إلؤشهإد بإلتفصیل بل إكتف بإلقول ض ع لم یتحدث على شر  6وإلمشر

ي فقرتهإ إلخإمسة على إلشإهدإن )سعد 
 
 (9663، مكرر ض

ویبطر عنر  أخب  وهو تقدیم شهإدة طبیة إلذي یعتبر كوثیقة من إلوثإئق إلمطلوب لؤب إ رم عقد إلزوإج ؤلإ أنهإ یمكن أن 
ع إلجزإئري إلمإدة  م عقد إلزوإج بدونهإ ولم ینص علیهإ إلمشر ط لأنه لإ یبر ي إلمإدة مكرر بل أ 6تكیف على أنهإ شر

 
ضإفهإ ض

ي إلأمر 4
 
ع ض ي إستحدثهإ إلمشر

 32/39مكرر إلنر

ي إلزوإج أن یقدمإ وثیقة طبیة ( أشهر تثبت خلوهمإ من أي مرضإ أو أي 0لإ یزید تإریخهإ على ثلةثة ) ، "یجب على طإلنر
ي إ
 
ع أوجب تقدیم كل من طرض لعقد شهإدة عإمل قد یشكل خطرإ یتعإرض من إلزوإج" فیتضح من خلةل إلمإدة أن إلمشر
عدم تحقیق  ؤؼطبیة لإ تزید مدتهإ على ثلةثة أشهر وإلهدف منهإ ؤثبإت أن أطرإف إلعقد خإلیإن من أمرإض قد تحیل 

ولهذه إلأسبإب إستوجب إلقإنون تقدیم هذه ، أهدإف إلزوإج وخإصة منهإ أمرإض إلمإنعة للحمل كإلسیدة وإلعقم
بإعتبإرهمإ إلمؤهلةن لتحریر عقد إلزوإج وإلمسؤولإن عن إلتأكد قبل تحریر إلشهإدة للموثق أو لضإبط إلحإلة إلمدنیة 

ي  حیث أنه: " یتعي   على 9مكرر فقرة  4وهو مإ نصت علیه إلمإدة ، عقد إلزوإج خضوع كل من إلطرفي   للفحص إلطنر
لطبیة ومن علمهمإ أن یتأكد قبل تحریر عقد إلزوإج من خضوع إلطرفي   للفحوصإت إ، إلموثق أو ضإبط إلحإلة إلمدنیة

ي عقد إلزوإج )سعد  أو عوإمل قد تشكل خطرإ بمإ قد تكشف من أمرإض
 
( 9663، یتعإرض مع إلزوإج. ویؤثر بذلك ض

ي هذإ إلأمر كذلك. 
 
 وإلمسإوإة جلیة فیمإ بینهمإ ض

  عقد إلزوإج
 
إط ف  إلفرع إلثالث: إلإشبر

رته وخإصة مع إتسإع مجإل إلحریة إلفردیة أصبح كل وقد إ ، وظروفه، من حق كل ؤنسإن تأسيس حیإته وفقإ لؤمكإنيإته
ي 
 
ي ظل فكرة تعسف إلزوج ض

 
ي إلعقود من أجل ضمإن حریإتهم وحقوقهم  أمإ موضوع عقود إلزوإج وض

 
طون ض إلنإس یشبر

ي یده
 
ي لإ تنفذ مطلقإ بعد ذلك، إستعمإل حقه لوجود إلعصمة ض

ي تسمعهإ إلمرأة قبل زوإجهإ وإلنر
، وكذإ إلوعود إلنر

ت هذه إلفكرة دإفعإ وحإفزإ فإعت ي حمإیة حقوقهإ ومصإلحهإ بطریقة مضمونة وذلك بقولبة هذه  ؤؼبر
 
أن تفكر إلمرأة ض

ي عقد إلزوإج
 
طهإ ض وط تشبر ي شكل شر

 
ي عقد إلزوإج یستند  إلحقوق وإلمصإلح ض

 
إط ض ؤن  :إلحدیث ؤؼوموضوع إلإشبر

وط  أن توفوإ به مإؤستحللتم به إلفروج )إلأزدي(، أحق إلشر

وریة.  96ونصت إلمإدة  ي یریإنهإ صر 
وط إلنر ي عقد رسمىي لإحق كل إلشر

 
ي عقد إلزوإج أو ض

 
طإ ض من ق.أ. ج: إلزوجإن أن یشبر

ط عدم تعدد إلزوجإت وعمل إلمرأة وط مع أحكإم هذإ إلقإنون فعلى خلةف مإ جإء به ، ولإ سیمإ شر  هذه إلشر
 
مإ لم تتنإض

يعة إلؤسلةمية حول مإ یجوز و  ي عقد إلزوإجفقهإء إلشر
 
إطه ض ع إلجزإئري خإلفهم كلهم  حیث ، مإ لإ یجوز إشبر فإلمشر

 نلةحظ 
ا
ي عقد  :أول

 
إط ض ي إلإشبر

 
ي ؤعطإء إلحق للزوج وإلزوجة ض

 
أخذ بمإ جإء به إلمذهب إلحنبلىي من توسيع وتشي    ح ض

ي مإدة وإحدة وهي إلمإدة :إلزوإج وثإنیإ
 
ي عقد إلزوإج ض

 
إط ض ي نلةحظ ومن أول إلسإب 96تنإول موضوع إلإشبر

قة إلذكر وإلنر
ط يرإه  قرإءة لهإ أنهإ أتت على شمول وإسع جدإ وجإءت بقإعدة عإمة حیث سمحت بتضمي   عقد إلزوإج بأي شر
وري أو من مصلحته أو من مصلحتهمإ معإ وذلك بإلتسإوي بي   إلرجل وإلمرأة أي إلزوج وإلزوجة فلم یخص  إلطرفي   صر 

وري ومن مصلحتهإ أو من مصلحة زوجهإ  ب، إلتمتع بهذإ إلحق إلزوج فقط إط مإ ترإه صر  ي إلإشبر
 
ل للزوجة كإمل إلحق ض

ط عدم تعدد إلزوجإت )سعد ، كذلك ط عملهإ وشر ع شر  (9663، وخإصة وكمإ أشإر ؤلیه إلمشر

 

  تنشأ عن هذه إلرإبطة 
: إلآثار إلبر  

 
 إلمبحث إلثان

ي  سنتنإول من خلةل هذإ إلمبحث إلحقوق إلمإلية للمرأة
ي مطلب ثإن 

 
ي مطلب أول وإلحقوق غب  إلمإلية ض

 
 ض

 إلمطلب إلأول: حقوق إلمرأة إلمالیة

ي هذإ إلمطلب كل مإ ینجم من آثإر مإلیة عن ؤنشإء إلرإبطة إلزوجية
 
ي بإلحقوق إلمإلیة: ، نتنإول ض

 ونعن 

ي یكون موضوع إلحق فیهإ یقوم على أسإس مإدي وهو إلمإل إلذي یكون بإلطبع إل
ي من إلذمة إلحقوق إلنر جإنب إلؤيجإنر

: ، إلمإلیة بإعتبإره حقإ  ي
 
يعة إلؤسلةمية وإلقإنون وتتمثل هذه إلحقوق ض  وهذه إلحقوق تتمتع بهإ إلزوجة خولتهإ لهإ إلشر

ي إلنفقة، حق حصولهإ على إلصدإق-
 
وحقهإ أن تكون لهإ ذمة مإلیة مستقلة على إلزوج وهو مإ سنتعرض له ، حقهإ ض

 بإلتفصيل. 

 ل: إلصدإقإلفرع إلأو 

 
ا
 : تقدیم إلمهرأول

: " یحدد 92فقد نصت إلمإدة ، إلمهر من إلزوج لزوجة معجلة أو مؤجلة   من ق.أ. ج على مإ یلىي
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ي إلعقد 
 
ع أخذ بجمهور إلفقهإء ، إلصدإق ض حیث یمكن تعجيل إلمهر كله أو تأجيله  ، سوإء كإن معجلة أو مؤجلة" ؤذن إلمشر

 لذلك یدفع إلمهر معجلة كله قبل إلدخول أوبعد ؤبرإم عقد إلزوإج. ، إلجزء إلأخر كمإ یمكن تعجيل جزء وتأجيل ،  كله

ي حإلة عدم ؤؼمإ بعد إلدخول أو  ؤؼكمإ یكون مؤجلة كله فیستحق 
 
 تإری    خ إلمحدد مإ بي   إلطرفي   وض

ة أو بعد وفإته  إ یمكن أن یكون إلإتفإق على إلتإری    خ یعتمد على قإعدة أقرب إلأجلي   أي یستحق بعد إلطلةق مبإشر وأخب 
ي إلجزء إلأخر أي یتحقق على أن یدفع نصف منه قبل إلدخول وإلنصف إلأخر 

 
ي جزء منه ومعجلة ض

 
إلصدإق مؤجلة ض
ي حإلة مإ ؤذإ لم یتفق إلطرفي   على أجل معي   لدفع إلصدإق إلمؤجل فهنإ حتمإ تإري    خ إستحقإقه ، یدفع بعد إلدخول

 
وض

 (9663، ة )سعد تإري    خ إلطلةق أو إلوفإ ؤؼینر ف 

 
 
  عقد إلزوإجثانيا

 
 : أثر تخلف إلصدإق ف

ي إلمإدة 
 
ي عقد إلزوإج ض

 
ع إلجزإئري على حكم أثر تخلف إلصدإق ض  إلفقرة إلثإنیة 00نص إلمشر

ي حإلة وجوبه
 
ي نصت:" ؤذإ تم إلزوإج بدون إلشإهدین أو إلصدإق أو وؼي ض

یفسخ قبل إلدخول ولإ ، بر ی    ح إلعبإرة وإلنر
ي حإلة مإ ؤذإ ، صدإق فیه

ویثبت بعد إلدخول بإلصدإق إلمثل" بإستقرإء إلمإدة نجد أنه مب   بي   مإ ؤذإ تم إلدخول أم لإ: فط 
ط إلصدإق سیؤدي ، لم یتم إلدخول بعد  وهو مإ أثبته قرإر ، فسخ عقد إلزوإج ولإ تستحق إلزوجة إلصدإق ؤؼتخلف شر

عإ أن ي زوجهإ قبل إلدخول بهإ  إلمحكمة إلعلیإ إلذي جإء ب:" أنه من إلمقرر شر
 
إلزوجة تستحق كإمل إلصدإق ؤذإ توض

 ولكن قد وقع حكم یفسخ إلعقد أو بإلطلةق

: إلنفقة  
 
 إلفرع إلثان

ي تنشأهإ إلزوجیة ونفقة إلزوجة ؤذن هي كل مإ تحتإج ؤلیه من طعإم وكسوة 
ؤن إلنفقة حق من حقوق إلزوجة إلمإلیة إلنر
ذلك ممإ یعتبر  تب عن عقد  وملبس ومسكن وخدم وغب  ي تبر

ي إلعرف إلصحیح وبإعتبإرهإ أثر من آثإر إلنر
 
وري ویدخل ض صر 

ي إلفقه إلؤسلةمي وتطبيقإته ، زوإج صحیح فهي تثبت كحق خإلص للزوجة على عإتق زوجهإ )محفوظ
 
ي ض

إلؤجتهإد إلقضإنئ
ي قإنون إلأشة إلجزإئري

 
 (9336-9335، ض

 إلفرع إلثالث: إلذمة إلمالیة للزوجة

ي إلمإللقد سإوى إلؤ 
 
ي حق إلتملیك وإلتر ف ض

 
فقد حفظ إلؤسلةم للمرأة حقهإ إلمإؼي ، سلةم وإلقإنون بي   إلرجل وإلمرأة ض

.. إلخ تملكه وتتر ف فیه ولیس لأحد أقإرب  هإ .سوإء بإلمى إ رث أو إلمهر أو إلهبة أو إلتجإرة أو إلوصیة، ؤذإ رزقت مإلإ 

ي ، خإصة أبیهإ أو زوجهإ 
 
مإلهإ أو یقوم بإستغلةله أو إلإنتفإع به أو إلتر ف فیه بدون أخد ؤذنهإ  أو لأحد آخر أن یتدخل ض

ي إلمإدة 
 
ودلت آیإت وأحإدیث أن إلرجل وإلمرأة یتمتعإن بحقوق مإلیة على قدم .من ق.أج 04وهو مإ نجده منصوص ض

إنِ ؤؼإلمسإوإة فقإل لت سبحإنه وتع
َ
وَإلِد

ْ
 إل

َ
رَك

َ
إ ت صِیبٌ مِمَّ

َ
جَإلِ ن إنِ " لِلرِّ

َ
وَإلِد

ْ
 إل

َ
رَك

َ
إ ت صِیبٌ مِمَّ

َ
سَإءِ ن

ِّ
 وَلِلن

َ
رَبُون

ْ
ق
َ ْ
وَإلأ

إ" )
 
رُوض

ْ
إ مَف صِیب 

َ
َ ن
ُ ب 
َ
وْك
َ
 أ
ُ
ه
ْ
لَّ مِن

َ
إ ق  مِمَّ

َ
ربُون

ْ
ق
َ ْ
 (1"وآتوإ إلنسإء صدقإتهن نحلة" ) :ؤؼ( وقوله تع4وَإلأ

إث  تر ف كمإ تشإء بهإ. وإلمهر من إلمصإدر إلمإلیة للزوجة ولهإ حق فیهإ بملكهإ وإل بإعتبإر إلمب 

ي مإلهإ و لوبإلهبة
 
یعة إلإسلةمیة لمإ كإمل إلحق أن تتر ف ض ي إلشر

 
نإ أن إلمرأة ض و لإ وجود لسلطإن ، فكمإ أن سبق وأشر

ي هذإ إلجإنب فهي كإلزوج )أعمر 
 
 (9393، علیهإ كأبیهإ أو زوجهإ ض

ي قإنون إلأشة إلج إ زئري جإءت إلمإدة 
 
:" لكل وإحد من إلزوجي   ذمة مإلیة  9إلفقرة  04أمإ إلذمة إلمإلیة للزوجة ض بمإ یلىي

ع نص بر ی    ح إلعبإرة على أن إلذمة إلمإلیة للزوجي   هي مستقلة ولكل وإحد ، مستقلة عن ذمة إلأخر." نلةحظ أن إلمشر
 .منهمإ ذمته إلمإلیة إلخإصة به مستقلة عن ذمة إلطرف إلأخر"

ي إلتر  
 
وعة من بیع وش إ رء فكل من إلزوج وإلزوجة على إلسوإء إلحق ض ف بأموإله بكل أنوإع إلتر فإت إلمشر

كة أو فتح محل تجإري  .وإٕیجإر ي إلتجإرة كتأسیس شر
 
ي ذلك ولهإ إستثمإر مإلهإ ض

 
..إلخ فللم أ رة كإمل إلأهلیة وإلحق ض

تبة من ذمة كل وإحد منهمإ  ه لوحده وإلزوجة فإلزوج یتحمل دیون، ویتحمل كل من إلزوج وإلزوجة بإلإنفصإل إلدیون إلمبر
تبة عن ذمتهإ إلمإلیة إلمإدة  ء ومثإل ذلك إلمرأة إلتإجرة مسؤولة عن دیون تجإرتهإ إلمبر ي

 ق.ت.ج.  9نفس إلدر

ي عقد رسمىي لإحق9فقرة  04ونصت إلمإدة 
 
ي عقد إلزوإج أو ض

 
كة بینهمإ ، :" غب  أنه یجوز أن یتفقإ ض ، حول إلأموإل إلمشبر

ي یكتسبإنهإ خلةل إلحیإة إلز 
ي تؤول إلنر

ي   ؤؼوجیة وتحدید إلنسب إلنر
 
كل وإحد منهمإ" ونلةحظ أن إلنظإم إلمإؼي للزوجي   ض
 حق إختیإر إلنظإم إلمإؼي إلذي یرونه إلأصلح لتسب  مصإلحهم إلمإلیة

، إلقإنون یتسم بإلمرونة وإلحریة حیث للزوجي  
ي إلذ

 
ع وإلقإنون وهوإلإنفصإل ض ي إلأموإل ، مة إلمإلیةوذلك ؤمإ أن یتبعإ إلأصل إلذي إقره إلشر

 
أو یختإ إ رن إلإشت إ رك ض

ي تعود 
ي یكتسبإتهإ أثنإء إلحیإة إلزوجیة ویتفقإن على كیفیة توزیعهإ بحسب إلنسب إلنر

كل وإحد منهمإ وذلك   ؤؼإلنر
ي عقد رسمىي لإحق

 
ي عقد إلزوإج أو ض

 
ي هذه إل .بإلإتفإق علیه ض

ي حإلة عدم إتفإقهمإ على نظإم مإؼي معي   فط 
 
حإلة لكن ض

ي حدود مإ 
 
نإ. ومإ یفرضه إلقإنون ض یعة إلؤسلةمیة كمإ سبق وأن أشر  للنظإم إلمإؼي إلذي أقرته إلشر

سیخضع حتمإ إلزوجي  
فوفقإ لنظإم إنفصإل إلذمة إلمإلیة مإ بي   إلزوجي   كل من دیونهمإ یتحملةنهإ بإلإنفصإل فدیون إلزوج 0نصت علیه إلمإدة 

ي مإلهإ إلشخري تكون على عإتقه ودإئنیه یسألونه
 
ي مإلهإ ، إ ض

 
ودیون إلزوجة تكون على عإتقهإ ودإئنیهإ یسألونهإ ض
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ي تعتبر كضمإن لهإ 
إك أموإلهمإ فإلدیون ، إلشخري إلنر لكن ؤذإ إتفق إلزوجإن على أن تكون ذمتهمإ إلمإلیة متحدة أي إشبر

ي هذه إلحإلة یكون إلزوجي   
 
كة ض تبة من هذه إلحیإة إلزوجیة إلمشبر مسئولي   تضإمنیإ عن دیونهمإ تجإه إلدإئني   إلمبر

كة.  ي أموإلهمإ إلمشبر
 
 ویكون لهؤلإء متإبعة إلزوجإن ض

ي تنظم إلذمة إلمإلیة للزوجي   وضح وأكد على أنهإ 
ع إلجزإئري لمإ نص بر ی    ح إلعبإرة على إلأحكإم إلنر وخب  مإ فعل إلمشر

ي إلأصل منفصلة وفقإ إلمإدة 
 
أرإد إلزوجي   یمكن لهمإ إلإتفإق على أن تكون ذمتهمإ إلمإلیة وكإستثنإء ؤذإ ، 9فقرة  04ض

كة ع إلجزإئري قد أقرى بمبدأ إلمسإوإة بي   إلزوجي   وعدم مخإلفة إلنظإم إلعإم وإلأحكإم إلخإصة ، مشبر فنلةحظ أن إلمشر
ي  4بإلحقوق وإلوإجبإت إلنإتجة عن عقد إلزوإج  (9666، من ق.أ. ج )إلعرنر

  
 
 ب  إلمالیةإلحقوق غ:إلمطلب إلثان

ي ظل قإنون رقم 
 
ع إلجزإئري ض ي موإده 51/99كإن إلمشر

 
 04، 05، 06یمب   مإبي   حقوق إلزوجة وإلزوج ض

ي نصت علیهإ إلمإدة
ي موإد متفرقة  03وبعد إلتعديل دمج بعض إلحقوق إلنر

 
وإكتف بذكر أهمهإ وذكر إلحقوق إلأخرى ض

ي إلنفقة إلمإدة 
 
هإ من إلحقوق إلمإدية 41مثل حق ض ولم ینص على ، وإلمعنوية إلأخرى من حسن إلإستمإع وإلتسإمحوغب 

ع قد نص علیهإ. وب  هذإ  ؤؼمن ق.أ. ج تحيلنإ  999ؤلإ أن إلمإدة ، إلعدل مإبي   إلزوجإت يعة وبإلتإؼي ضمنإ إلمشر
أحكإم إلشر

ي لحقوق إلزوجي   
يعة أي وضع تقسيمإ ثلةن  ع نهج فقهإء إلشر وحقوق ، زوجهإ فجعل حقوق للزوجة على ، ينتهج مشر

ك فیهإ كل منهمإ.  إ وضع حقوق يشبر  للزوج على زوجته وأخب 

ع إلجزإئري حقوق ووإجبإت إلزوجي   من بإب  ومن بإب إلمسإوإة مإ بي   إلزوج وإلزوجة جمل إلمشر

ي مإدة وإحدة وهي إلمإدة 
 
إك وإلمسإوإة ض :  03إلإشبر : "یجب على إلزوجي   ي نصت على مإ یلىي

 ق.أ. ج.ج وإلنر

كةإلمحإفظ-  ة على إلروإبط إلزوجية ووإجبإت إلحیإة إلمشبر

إم- ة بإلمعروف تبإدل إلإحبر  وإلتعإون على مصلحة إلأشة ورعإية إلأ وإلود وإلرحمة إلمعإشر
ا
وإلتشإور ، د وحسن تربيتهمول

ي تسيب  شؤون إلأشة وتبإعد إلولإدإت. 
 
 ض

إمهم وزيإرتهم-  .حسن معإملة كل منهمإ لأبوي إلأخر وأقإربه وإحبر

 وإلتعإمل مع إلوإلدين إلأقربي   بإلحسن  وإلمعروف.  إلمحإفظة على روإبط إلقرإبة -

 
 إلخاتمة: 

ي أحكإم إلأشة مفصلة 
 
ي للمرأة ض

من بدإیة إلرإبطة إلزوجية مرورإ بكل أحكإمهإ من ، بعد تنإولنإ لموضوع إلمركز إلقإنون 
تب عنهإ من آثإر قإنونية مإلیة وغب  ، خطبة وزوإج  إلنتإئج إلآتیة:  ؤؼتوصلنإ ، مإلیةومإ یبر

ي عقد إلزوإج -
 
ئ ض

 
ي إلتعدیل إلجوإنب إلمتعلقة بإلمرأة كطرف متكإض

 
ع إلجزإئري ض مدعمإ بذلك مركزهإ ، رإش إلمشر

ي مهمإ كإنت صفتهإ مخطوبة أو زوجة أو مطلقة وغب  ذلك
وهذإ بمإ یتمإخر وإلدعوإت إلمطإلبة بإلمسإوإة ، إلقإنون 

ي كل نوإجي إلعلةقإت مإ بینهمإ.  بي   إلرجل وإلمرأة
 
 ض

ع برفع سن إلزوإج  - ي حق إلرجل وإلمرأة ؤؼقإم إلمشر
 
حنر یعسي للمرأة إلأهلیة  وذلك، سن إلتإسعة عشر سنة ض

 إلكإملة كإلرجل لؤبرإم عقد زوإجهإ ولتبإشر كإفة تر فإتهإ إلقإنونیة. 

قإصرة إذ لإ مجإل  وسوإء كإنت رإشدة أو، رأةأصبح عقد إلزوإج یحكمه سلطإن إلؤرإدة وذلك سوإء للرجل أوإلم -
ي إلمإدة 

 
 من ق.أ.ج.  4لسلطة إلؤجبإر من إلوؼي علیهمإ معإ بإستثنإء إلقیود إلمنصوص علیهإ ض

ي ؤدرإج -
 
ي عقد زوإجهإ بكل حریة مثل إلزوج.  حقهإ ض

 
وط ض  شر

ي مجإل ، إلزوجي   لتحقیق إلتوإزن وإلعدل دإخل إلأشة وتوزی    ع إلأدوإر على قدم إلمسإوإة بي    -
 
ع بإلتوحید ض قإم إلمشر

مإت إلزوجیة وإلمإلیة وإلعإئلیة م   ق أ ج  03إلحقوق وإلؤلبر 

ع - ي عقد إلزوإج  إلتطورإت سإير إلمشر
 
 إلعلمیة فأخضع إلزوجي   لتقدیم شهإدة طبیة ض

 مكرر. 4م 

ع إلجزإئري ي أظهرهإ إلمشر
ي تكإد بعد تعدیله لأحكإم قإ وبإلرغم من إلإهتمإم وإلحمإیة إلنر

نون إلأشة إلمتعلقة بإلمرأة وإلنر
یعة إلؤسلةمیة  ؤؼتنسجم  حد مإ مع مإ تنإدي به إلموإثیق وإلإتفإقیإت إلدولیة ذإت إلصلة بحقوق إلمرأة وكذإ أحكإم إلشر

ي أحكإم 
 
ي أسفرت عن نتیجة هإمة عززت وکرست مبدأ إلمسإوإة بي   إلرجل وإلمرأة فیمإ یخص إلحقوق إلوإردة ض

وإلنر
ع  ؤلإ أنه من إلنإحیة إلوإقعیة وإلعملیة تبق بعض إلثغرإت، ون إلأشة إلجزإئريقإن ي یؤإخذ علیهإإلمشر

وإلنقإئص إلنر
 هم هذه إلتوصيإت: أونهيب بأن يأخذهإ بعي   إلإعتبإر: ومن 

ع إلجزإئري تحديد- ي عقد إلزوإج.  نهيب بإلمشر
 
 سن إلأدن  للقإصرة إلمرخص لهإ بإلزوإج ض

ع - ي عمت بهإ إلبلوى وعدم إلنص نهيب بإلمشر
إلأخذ بعي   إلؤعتبإر تمإطل إلرجل بإلدخول بإلمخطوبة أو إلخلوة بهإ إلنر

ي م 
 
 على ربط إستحقإق إلزوجة للنفقة بإلدخول بهإ فقط.  41فقط ض
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ء إلرجل یبطر رجل وإلمرأة تبطر إمرأة خلقهمإ لت عز وجل على غب   ي
ي إلأخب  يمكن إلقول أنه رغم كل خر

 
مسإوإة مطلقة وض

ي حقیقة إلأمر 
 
وري ولیس ، وعلى إختلةف مإ بینهمإ وهذإ هو إلعدل ض لأن هذإ إلإختلةف یعتبر إختلةف تكإمل وصر 

 .  إختلةف نقص حیث یعتبر ش إلتكإمل بي   إلجنسي   وش إلمودة وإلرحمة مإ بي   إلزوجي  
 

 قائمة إلمصادر وإلمرإجع 

ي إ
ي دإوود. أبو دإوود سليمإن إبن إلإشعث إلسجستإن   أنر

 لأزدي. )بلة تإري    خ(. سي  

ي  25-42إلأمر 
 
ي إلجزإئري إلمعدل وإلمتمم ج ر ج عدد 9642سبتمبر  93مؤرخ ض

مإيو ، 90. )45إلمتضمن إلقإنون إلمدن 
 .09(. ج ر ع 9334

( . ي ح قإنون إلأشة إلخطبة9666بلحإج إلعرنر ي شر
 
إث، إلطلةق، إلزوإج، (. إلوجب   ض ديوإن إلوصية. إلجزإئر: ، إلمب 
 إلمطبوعإت إلجزإئرية. 

ي قإنون إلإشة إلجزإئري. بإتنة9336-9335بن إلصغب  محفوظ. )
 
ي إلفقه إلؤسلةمي وتطبيقإته ض

 
ي ض

، (. إلإجتهإد إلقضإنئ
 .إلجزإئر

 . 01سورة إلؤشإء إلآية 

 . 99سورة إلروم إلآية 

 ..1سورة إلنسإء إلآية 

 . 4سورة إلنسإء إلآية 

ي قإنون إلأشة إلجزإئري )إلمجلد إلثإلث(. إلجزإئر: دإر هومة للطبإعة وإلنشر (9663عبد إلعزيز سعد. )
 
. إلزوإج وإلطلةق ض

 وإلتوزي    ع. 

ي أحكإم إلزوإج وإلطلةق وإلوصية 9393محمد خر   قإدر. )
 
)إلمجلد دون طبعة(.  -درإسة فقهية مقإرنة -(. دور إلؤرإدة ض

 إلأردن: دإر إليإزوري إلعلمية للنشر وإلتوزي    ع. 

ي قإنون إلإشة. إلجزإئر. 9331 لوعيل. )محمد
 
ي للمرأة ض

 (. إلمركز إلقإنون 

ي    ع إلجزإئري. إلجزإئر: إلأمل 9393يحيإوي أعمر. ) ي إلقإنون إلدوؼي وإلتشر
 
ي إلحقوق بي   إلرجل وإلمرأة ض

 
(. إلمسإوإة ض
 للطبإعة وإلنشر وإلتوزي    ع. 
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THE ROLE OF INDIAN STYLE (SABK-E HINDI) IN OTTOMAN TURKISH 

LITERATURE AND ITS GROWTH IN THE SEVENTEENTH CENTURY 

 

Ghadir GOLKARIAN
36

 

 

Abstract: 

From the 16th century AD, when the lands of Iran witnessed actual events, with the beginning 

of Shah Ismail Safavid (Shah Ismail Khatai), Turkish and Persian literature also developed 

along with political developments. During this Safavid rule, Azerbaijani literature, which was 

considered one of the three required Turkish literature fields, entered a new stream of poetry 

and poetic style known as Indian style. In the seventeenth century, Ottoman Turkish poets and 

writers migrated to Iran due to the socio-political crisis and insecurity throughout Anatolia. 

Saeb Tabrizi's role in this region was a significant reason for the influence of the Indian style 

and wise style in poetry. Turkish poets learned and later used well in Ottoman Turkish 

literature. It is worth mentioning that Turkish poets using Indian style and wise style 

surpassed Persian poets. Thus, Nabi, one of the most important poets of the seventeenth 

century, became so skilled in using the wise style in Turkish poetry that many poets of that 

period and even poets of the following centuries adapted and inspired him. He established the 

Nabi school in the field of wise poetry in the Ottoman lands, which is known as the school of 

the Nabi's wise poetry. 

An attempt has been made to refer to Turkish poetry in the Indian style and a wise manner. 

The Persian language's influence on Turkish literature in the sixteenth and seventeenth 

centuries should be studied. 

Keywords: Turkish Literatüre, Ottoman Poet, Nabi Method, Indian Poet Style, Saeb Tabrizi. 

 

Introduction: 

The lands of Iran witnessed extraordinary events in the 16th century. Because in 1502 AD, 

Shah Ismail Safavid from the dynasty of Sheikh Safi al-Din Ardabili, after 12 years of effort 

and showing zeal, masculinity, and courage, had reached power and monarchy. With all his 

might, he overthrew 50 heads of tribes, ascended the throne in Tabriz, and crowned. Besides, 

he considered the Shiite religion as a factor in the national-religious unity of Iran's great 

country and increased its expansion and importance. In this way, he had established the 

foundation of a religious and, at the same time, central government. 

During his reign, King Ishmael paid more attention to two essential points than anything else. 

A) Shiite religion b) Turkish language. Religion and literature were the first points that 

formed his government's basis and were essential factors in its formation. In the shadow of 

national-religious unity, the Safavid government could manage all Iranian tribes at that time, 

regardless of race, color, and language. From the borders of Afghanistan to East Asia Minor 

and from the Caucasus to the southernmost coast of the Persian Gulf, it was easily managed 

nationally and religiously at the center of his power. The central policy of Shah Ismail Safavid 

was based on "one procedure and one language." In other words, addressing this fundamental 

point could lead to the establishment and advancement of Shah Ismail Safavid's government's 

foundations. (Vahed, Akrami, & Samandari, 2016, pp. 138-155) 

The second important point, which was the Turkish language, was another critical axis of 

politics and governance of the Safavid government. Shah Ismail Safavid, who was himself a 

Turk, tried to bring together all the Turks of Azerbaijan and other Turks of Iran who had 
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migrated to all parts of the country, with their help to strengthen the foundations of his 

governmental authority.  

To achieve his political desire, he made fair use of language and used it as an awakening and 

promotion of national consciousness among the Turks of Iran and used the Iranian Turkic 

tribes as the highest and most effective force of political power in the country. In other words, 

the military force, the army formed by Shah Ismail Safavid, was mostly from different parts 

of Greater Iran. In this way, he wanted to have a robust, regular, and organized force by 

uniting his army. The men of Shamloo, Stanjoo, Romlu, Afshar, Zolghadr, Qajar, and Arsak 

(Arsaq) tribes were considered the Shah's main forces, Ismail Safavid Corps, and the security 

of the country's political authority was entrusted to them. 

Shah Ismail's policy in the development of the Turkish language: 

The men of the tribes mentioned above were, in fact, the same "Ghezelbash" force that was 

considered in the service of the Safavid dynasty in the time of Sheikh Haidar, the father of 

Shah Ismail. At that time, Sheikh Haidar, emphasizing that all of them were of Turkish 

descent, insisted that all his supporters and sympathizer were of Turkish descent and cared 

more about their national consciousness than anything else. On the other hand, to distinguish 

them from other Iranian tribes, he had prepared red hats on their heads and emphasized using 

them to distinguish. Because of the use of these types of helmets, the entire army was 

recognizable by other individuals. On the other hand, believing in the philosophy of 

martyrdom in the Shiite religion and appealing to Imam Hussein (AS), the red color had 

another spiritual meaning for the Ghezelbash Corps. With this color, they also showed the 

spirit of martyrdom, sacrifice in the way of religion, and giving blood for religious rites. The 

Ghezelbash was considered both a symbol of nationality and a symbol of the religious beliefs 

of Safavid authority. 

The driving force of the authority of Shah Ismail Safavid was the Ghezelbash Corps. At the 

same time, it was the core of his political system. One of the main points of closeness between 

Shah Ismail and his troops was speaking in Turkish and defending religious-national ideals. 

The same attitude and particular policy in the government of Shah Ismail Safavid had caused 

that in other regions around Iran, the leaders and landlords to influence the country's political 

system became interested in learning Turkish and spoke it well. Stimulating Turkish among 

low-ranking officials to achieve the right positions in high-ranking and other people living in 

different parts of Iran led to the rapid spread of the Turkish language to all parts under the rule 

of Shah Ismail Safavid.  

During this period, the Turkish language had grown and developed with all its might and 

found new life. Because speaking and writing in Turkish was a source of pride in behavior 

and speech and a source of national pride, on the other hand, Shah Ismail, a professional poet 

himself, wrote his poems in Turkish and encouraged other poets and writers to write in 

Turkish. In his poems, he used the nickname "Khatai." 

Shah Ismail Safavid, or in other words "Khatai," had been composed most of his poems in a 

manqabah style, that is, praising Imam Ali and his saints. During his time, the poetic form of 

"Qushma" appeared in Turkish literature for the first time. In this poetic format, poems were 

written in two 11-syllable verses, which are still popular among Azerbaijan and its poets. 

Therefore, Shah Ismail Khatai can be considered as the forerunner of Qoshma's poetic style. 

Since then, the field of Azerbaijani poetry has continued to develop day by day. Of course, it 

should be said that Qoshma's poetic style was typical and used only among the Turkish poets 

of that time in Iran. 

Of course, Shah Ismail Safavid himself was considered a lyric poet. Turkish literature and 

scholars can still consider the sonnets that he wrote in the Azerbaijani Turkish language. The 
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Divan of Shah Ismail Khatai, composed of his Turkish poems, is remarkable in stylistics and 

understanding Azerbaijani Turkish literature's ancient history. During his reign, he 

corresponded with other Turkish sultans in Asia Minor or present-day Turkey in Turkish. His 

correspondence with Sultan Murad IV and Sultan Salim Osmani is among the surviving 

works in Iran and Turkey's museums. (Golkarian, 2017, pp. 141-151) 

Entered Persian literature to the Turkish literature: 

Shah Ismail Safavid raised the Shiite religion banner in Tabriz when he recaptured Tabriz's 

city from Sultan Murad Osmani's occupation. The latter belonged to the Aq Quyunlu tribe. 

Some Turkish writers and poets who dealt with Persian literature and had a Sunni religion, 

along with the retreat of their Ottoman occupation army, also left Tabriz's city and settled in 

Anatolia for fear of the government's religious distinction. Thus, Persian literature penetrated 

the body of Turkish literature in the lands of Anatolia. Finally, in the 17th century, Turkish 

literature flourished and developed with Persian literature and words. Azerbaijani-Turkish 

poets who immigrated to Anatolian lands became the basis for spreading the Persian language 

in Turkish. After this incident, Diwani literature or marvelous poems with poetic form and 

weight also flourished in Anatolia. (Babacan, 2010, p. 359) 

Until the day when Anatolian Turkish literature lacked a poetic divan, using the style of prose 

and rhyme in the poetic structure of Turkish poets, it had witnessed the maturation of new and 

beautiful literary buds. One can attest to such prosperity and growth by examining the 

literature of the Ottoman lands' sixteenth and seventeenth centuries. The existence of the 

Indian style in the Anatolian Diwani literature stems from these socio-cultural influences. 

Persian-speaking poets or Persian-speaking Turkish immigrants infiltrated the Persian poetic 

style and Indian style into the Turkish language. Turkish poetry took on a new life and a 

sweet form. In other words, Iranian poets migrated to Anatolia to save their lives. 

Still, they were able to penetrate and expand the roots of Persian literature in the Ottoman 

Empire and the Turkic lands of Anatolia. On the other hand, famous and prominent and 

influential poets and poets in the Ottoman court, inspired by the Indian style, could quickly 

provide the basis for Persian words and grammar systems in the Turkish language and 

literature. This influence and interest had flourished to such an extent that the Ottoman court 

kings' style and preference in their correspondence with Shah Ismail Safavid were to use the 

Persian language. 

In the meantime, we should point out three main points and the main reason for the Ottoman 

kings to use Persian literature in their writing and correspondence. The first reason is that the 

courtiers and officials in the Ottoman kings' eyes were familiar with Persian and its literature. 

Most officials, including Shaykh al-Islam and ministers and governors, were familiar with this 

language. To achieve this position and gain proximity to The Ottoman kings had the gift of 

knowledge and familiarity with the Persian language. Its vocabulary could provide the ground 

for their career advancement and position.  

The second reason for the tendency of courtiers and literature to Persian was Persian words 

and phrases to gain social and professional prestige. Knowing Persian literature and language 

was a sign of a robust scientific personality among the Ottoman kings and other people. The 

third reason is related to the use of scientific, philosophical, and religious sources of Turkish 

scholars from written sources in Persian. 

Due to the growing decline of the Ottoman government and the disruption of the social and 

political order in Anatolia, many Turkish writers and scholars emigrated to Iran. Due to the 

nationalist sense of Safavid rule in support of the Turks, this group's special place was 

provided.  
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Therefore, the constant presence of Turkish literature inside Iran and even the influence and 

promotion to high levels of Safavid rule had led to the expansion and rise of the roots of 

Turkish literature in Iran. After the Seljuk rule, the Turkish language had not developed 

enough until then. However, during the Safavid period, Turkish language and literature 

flourished in Iran's lands, especially in Azerbaijan's lands. On the other hand, the Safavid 

government's capital from Tabriz to Isfahan also led to the spread of the Azerbaijani Turkish 

language to other parts of Iran. 

Habibi, a poet, born in Bargshad, had reached a high position in the Safavid court as a Persian 

language teacher. Although no divan or collection is available from him to this day, he was 

called the "King of Poets during the Safavid period." His name and title can be found in many 

historical documents related to the Safavid era. Besides, Mohammad Amin Sultan of 

Turkmenistan and his brother Mohammad Momen Bey are other Persian and Turkish poets of 

the Safavid court who enjoyed the great honor and closeness of the Safavid king. Maulana 

Karbalaei Ali Ragheb Effendi (Ragheb Tabrizi), Aghighi Shirvani, Judge Orji Maraghei are 

other poets of this period. These poets had a great mastery of Persian and Turkish language 

and literature and wrote their poems in these two languages. Sadegh Afshar, nicknamed 

Sadeghi, was also one of the Safavid period writers who wrote works of poetry and prose, and 

some of his works were in the Turkish style of Jaghtai. His surviving "Turkish Divan" and 

"Turkish Origins" are still of interest to modern Turkish literature scholars and scholars. Apart 

from this, the most critical work left by him is called "Tazkereh Al-Khawas Collection." 

(Golkarian, 2017, pp. 141-151) 

Saeb Tabrizi role in the Turkish poet and Indian Style in Poet: 

Saeb Tabrizi was born in 1592 and died in 1676. Four famous Ottoman poets, namely Fahim 

Ghadim (d. 1647), Esmati (d. 1665), Naili (d. 1666), and Neshati (d. 1674), have been among 

the pioneers in transmitting the Saeb style into Ottoman poetry that they lived Saeb's eras. A 

style that later became known as the Indian style. Saeb found great popularity and fame 

among Ottoman poets. (Majidi, 2014) Because Ottoman poets and literature, learning the 

Indian style and wise style, gave a new beauty, song, and format to Ottoman poetry and used 

the unique features of the Indian style in their poems. It made Ottoman Turkish poets more 

prominent and beautiful in terms of prose forms and literary aesthetics. (Naci, 1886, p. 11) 

Turkish poets were able to stimulate the imaginary world well in the listener of poems using 

the Indian style. In wise poetry, they were able to include concepts and meaning in poetry. 

After the emergence of the above four famous poets, many poets turned to the Saeb style and 

made substantial Ottoman literature history changes. 

Saeb Divan was taught in most Ottoman schools along with Hafez Divan and Saadi Golestan. 

In his time, Saeb was written by Ottoman poets in his poetry collection. Like the commentary 

written by Abu Bakr Nusrat Effendi in 1764. (Milani, 1961, p. 33) 

A century after Saeb's death, one of the most famous poets in the history of Ottoman 

literature, Sheikh Ghalib, appeared, whose poetry culminated in Saeb's style in Ottoman 

poetry. It can be claimed that until the period of adjustments, the typical style in the poetic 

creation of Ottoman poets was the Saeb style. Interestingly, the manuscripts of Saeb style 

poets are available in Turkey more than in any other country. Such as Saeb, Kalim, Ordi, and 

Shokat Bukhari, some of which have been recognized in Turkey for about 70 manuscripts. 

(Deryagasht, 1993, p. 298) 

Turkish poets also considered this style during the period of adjustments or "Tanzimat." Even 

poets such as Tawfiq Fikret, Namik Kamal, Janab Shahab al-Din, Ahmad Hashem, and others 

followed Sheikh Ghalib and confronted Saeb's current style symbolism derived from French 

poetry. 
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"Indian literatüre style" is a term that was used by some years after the death of Saeb Tabrizi 

to refer to the way that Saeb himself called "strange style," "new style," "new style," and 

"thin" meaning. The late Bahar, who did not like this style of speaking, abandoned the term. 

In general, it can be said that the reason for the Turkish language's influence on Persian 

literature, in addition to the geographical proximity and proximity of these two lands (Iran and 

Anatolia) throughout history, is the Turks' acquaintance with Islam and Sufism through the 

Persian language.  (Gölpınarlı, 1961, p. 22) In different centuries, the Turks were influenced 

by Iranian poets both in thought and technical and scientific literature and language style. 

Following the Indian style and wise poetry is a clear example. The interaction, influence, and 

influence of different nations' culture, language, and literature is inevitable. However, the 

Persian language and literature on Turkish literature have been more than other languages and 

cultures. 

 

Conclusion: 

Given the current socio-political situation in the sixteenth century and its continuation in the 

early seventeenth century, even though the Turkish language in Iran flourished with the rise of 

the Safavid rule, Persian literature was also widespread Anatolia and the Ottoman Empire. 

Literary figures such as Haghiri, Jami, Hatef, and literary figures are among the poets whose 

names shine like stars in the field of Turkish-Persian literature. In the early seventeenth 

century, poets such as Fuzuli, Mohammad Ibn Suleiman Baghdadi, Mohammad Hussein 

Katib Neshati, Mullah Hussein Vaez Kashefi, Rouhi Anarjani, and Saeb Tabrizi were well-

known writers who provided valuable services in both Turkish and Persian literatüre. (Mengi, 

2011, p. 149) 

In contrast, the famous poems such as Nafi, Neshati, Shaykh al-Islam Yahya, Shaykh al-Islam 

Baha'i, Naili, and Sabet. Azimzadeh Halati, Zati, Hayali, Nabi, Baghi, Noei, Rouhi Baghdadi, 

Faghani, Kamal Pashazadeh, Mohebbi, Yahya Tashlijali, and others. Also, by resorting to 

Persian literature, they have rendered beautiful services in this language and literature in the 

field of Turkish literature.  

They have created the role of communication bridges between Turkish and Persian languages. 

This homogeneity's role can be seen with a not-so-deep look at modern Turkish in the 

Azerbaijani and Anatolian dialects. Most of the modern usage words in Azerbaijani or 

Anatolian Turkish, known as Istanbul Turkish, have Persian roots. Without paying attention to 

or leaving it aside, it can cause a considerable stroke in Azerbaijani or Anatolian Turkish 

literature and language. 

Whether we like it or not, these two languages are so intertwined and parallel to each other 

that we can not be denied. The situation is such that the modern Turkish language can be 

understood with Persian literature. 
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ĠSMET ÖZEL’ĠN ġĠĠRLERĠNDE “ÖLÜM” 

 

Ahmet KAYA
37

 

 

 

Özet: 

Türk edebiyatında Ġkinci Yeni olarak adlandırılan dönemden hemen sonra Ģiir yazmaya 

baĢlayan Ġsmet Özel, Ġkinci yeni akımından çok ciddi beslenmekle birlikte kendi Özgün Ģair 

kimliğini oluĢturmayı baĢarmıĢ biridir. 

Ġkinci Yeninin Ġsmet Özel‟de an dikkat çeken yönü imgeler/imge oluĢturabilme yeteneği 

olmuĢtur. Yine de ölüm teması ona daha çok varoluĢçuluğun etkisiyle dahil olmuĢtur. Ġsmet 

özel‟in Ģahsi mizacına da çok uyumlu olan bu tema hemen hemen birçok biçimde karĢımıza 

çıkar. 

Ölüm‟le ilgili zihni bu kadar meĢgul olan Ġsmet Özel‟i, Ġslamcılığa yönelten etkenlerden 

birinin de Ġslam dininin, bilhassa ölüm sonrası için -iyi bir kul olma Ģartı da olsa- olumlu 

bilgiler vermesinden kaynaklandığını tahmin etmekteyiz. Zira Ġslam, ölümün yokluk 

olmadığını, bir memleketten bir baĢkasına gitmek gibi bir durum olduğunu, ebedi varlık 

olacağını, dinî gereklerin yerine getirilmesi ile cennette mutlu olarak ebedi var olacaklarını 

söyler. ĠĢte bu noktada Ġsmet Özel‟in vasatın çok üzerinde bir performansla Ġslamı, Ġslamcılık 

boyutuna taĢıdığını söyleyebiliriz. 

  

GiriĢ: 

Edebi metin tahlil edilirken metnin Ģifresini ve sanatçının ruh hâlini ele veren anahtar 

sözcüklerin tespiti esnasında baĢvurulacak en önemli Ģifrelerden biri ilk sözcüktür.
38

 Ġsmet 

Özel, Ģairlik sürecinde kendi zihninde beliren ilk dizenin, “Ölüler beni serinliğe yakıştıramaz” 

olduğunu söyler. “Ölü” ile baĢlayan dört kelimelik ilk dize, henüz ölümün pek düĢünülmediği 

bir yaĢta, yani 19 yaĢında söylenmiĢtir. Elbette ki normal Ģartlar altında ölülerin, Ģairi 

serinliğe, yani ölüme yakıĢtırmamaları söz konusu olamaz. Kendisini ölüme yakıĢtırmayan, 

Ģairin bizzat kendisidir. Ölmek istemeyen, “var olmak” isteyen birinin ruh halini gösterir.  

Ġsmet Özel‟in ölümle, ölüyle, ölmüĢle ilgisi, son Ģiirlerinden biri olan “Ölüm Kere Ölüm, 

Ölüm Kare” Ģiirine kadar hiç kesilmemiĢtir. 

Ölüm Ġsmet Özel‟in bütün yaĢamını etkileyen düĢünsel, siyasal, yaĢamsal, tercihlerinde 

önemli bir unsur olmuĢtur. “Ölüm” kavramının Ģairin zihinsel faaliyetlerinin VaroluĢçuluk, 

Komünistlik, Ġslamcılık, gibi düĢüncelerin atmosferinin etkisi altında kalmadığını düĢünmek 

imkânsızdır. Örneğin, varoluĢçuluk belki en fazla ölüme karĢı bir duruĢtur. Bedensel 

varlığımız ölümle sonuçlanır ki, varoluĢsal bütün etkinliklerimiz, maruz kaldığımız bütün 

durumlar ölüm olmadıkça söz konusudur. Kendisini anlattığı Waldo Sen Neden Burada 

Değilsin? Adlı kitabın ilk satırlarından itibaren birkaç sayfa “varolma” ve “ölüm” 

kavramlarının irdelendiği satırlarla doludur. Ġnsanın varolmanın neticesi olan saldırıya 

uğramayı ancak ölerek savuĢturabilecek ve zafer kazanacaktır: 

“Yaşıyor olmak savaşıyor olmaktan başka bir şey değildir. Bir gün son nefesimizi 

verdiğimizde bize yapılan ilk saldırıyı tamamen püskürtmüş oluruz. Savaş 

bitmiştir”
39

   

Yusuf Alper varoluĢçularda ölüm kavramıyla ilgili olarak Ģunu söylemektedir: 

                                                           
37

 Dr. Öğr. Üy. , Harran Üniversitesi, Türkiye 
38

 Ramazan Korkmaz; (Yayımlanmamış) ders notları, 1999 
39

 İsmet Özel, Waldo Sen Neden Burda Değilsin?,Şule, İstanbul, s.7. 
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“Varoluşçular; S. Kierkegaard, M. Heidegger ve K. Jaspers, insanın ancak ölümle 

karşı karşıya geldiği vakit kendisine, kendi bireysel varoluşuna döndüğünü ileri 

sürer. Momento mori(dikkat ölüm!) Heidegger de varoluşu hatırlatır. Ölüm 

düşüncesi insan hakiki varlığa, bireyselliğe ve özgürlüğe götürür. Trajik konumun; 

kendisi istemese de bir gün ölüp gideceği gerçeğinin farkında olmanın sanatsal 

yaratı için çok önemli bir öğe olduğu söylenebilir.”
40

 

Marksizm gibi bir düĢünce durağından geçen Ģairin, ölüm karĢısında aldığı tavır ölümü yok 

sayma, görmezden gelme, bedeniyle üretme etkinliği içinde olmak gibi davranıĢ yansımaları 

Ģeklinde olmuĢtur. Nitekim aĢağıda da gösterileceği gibi 1965‟e, yani “Partizan” Ģiirine dek 

“ölüm” kelimesi Ġsmet Özel‟in Ģiirinde geçmeyecektir.  

Ölüm‟ün Ġsmet Özel üzerindeki, dolayısıyla Ģiirleri üzerindeki etkisini dikkatli bir okumayla 

görmek mümkündür. Özel‟in “Ölüm Kere Ölüm Ölüm Kare” ifadesi bile ölümün Ġsmet 

Özel‟in yaĢamını kuĢatan bir olgu olduğunu göstermektedir. 

Bu kısa tespitten sonra Ģairin Ģiirlerindeki ölüm imgelerini incelemeye geçebiliriz: 

Ölümün bir kavram olarak değil de kiĢileĢtirilmiĢ hali Ġsmet Özel‟de ölümün en fazla 

göründüğü durumdur: 

“Bak, ölüm güzü kıskanıyor 

şimdi ıssızdır onun sevimli kedisi” 

(“Bakır Tenli Yapraklar”, Geceleyin Bir Koşu, s. 14) 

KiĢiselleĢme olunca bu mevcut kiĢiliğin sahipliği, mülkiyeti de kaçınılmaz olur. Ancak sahip 

olduğu Ģey en az kendisinin kiĢiselleĢmesi kadar ĢaĢırtıcı bir sahipliktir. Sahip olunan Ģey 

“mavi cinler”dir: 

“Ne gümüş bir çocukluk ölümün mavi cinleri” 

(“Karoon”, Geceleyin Bir Koşu, s. 17) 

Ġsmet Özel‟in yayınlanan ilk üç Ģiirinin ilk dizeleri ölüm imgesiyle baĢlar. Ġlk Ģiirde Ģair 

ölülerin kendisini “serinliğe” (Ģiirde bu mısra bir kez daha tekrarlanacak, fakat bu kez 

serinliğin yerine doğrudan “ölüm” kelimesi gelecektir) yakıĢtıramadığını söylerken ölüm, 

serinlik ve güz birbirine yaklaĢan imgelerdir. Aralarında mecaz-ı mürsel iliĢkisine benzer bir 

iliĢki kurulur. Ölüm Ģaire soğukluğu temsil eden serinlik ve güzü hatırlatır. 

Yine aynı yaĢlarda yazılmıĢ olan “KuĢun Ölümü” adlı Ģiir baĢtan sona ölüm teması etrafında 

örülmüĢtür. Ölüm bu Ģiirde, bir kuĢun damdan düĢüĢüyle simgelenir: 

“Kuş damdan düşünce 

Sarışın bir yürüyüşüdür ölümün 

.... 

kuş düşünce damdan 

kızlar saçlarıyla ölümü düşünürler 

... 

kuş öldü 

küçücük bir yorgunluktu ölmeden önce” 

(“KuĢun Ölümü”, Geceleyin Bir Koşu, s. 26) 

Fakat Ģairin bu yıllarda ölüme bakıĢı son derece naif ve çocukçadır. Ölüm “sarışın”, yani 

soluk bir yürüyüĢ ya da bir yorgunluk hâli olarak kavranır. 

Bu yıllara ait sonraki Ģiirlerde bazen intiharı arzulama kılığına girse, bazen övülse de ölüm 

imgesi azalmaya baĢlar, giderek seyrekleĢir. Çünkü ölüm artık korkulacak bir Ģey değildir 

Ģaire göre: 

“Kemerlerimizdeki en güzel geyik ölüm” 
                                                           
40

 Yusuf Alper; Psikanalizm ve Aşk, Çizgi, İstanbul, 2003. 
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(“Gececil KuĢların Ürkmediği Aydınlık”, Geceleyin Bir Koşu, s. 42) 

Ölümden korkulmaması için Ģairin yaptığı telkinin gerekçesi hiç de teskin edici değildir: 

“Güzün gelişi bir öğürtüdür korkmayın 

korkmayın ölüm bir başka ağzıdır yarasaların” 

(“Acının OmuzlanıĢı”, Geceleyin Bir Koşu, s. 46) 

Bizzat ölüm kelimesinin yanında ölümle, ölüm kelimesini doğrudan doğruya çağrıĢtıran 

kavramlar da kullanılmaya baĢlanmıĢtır, intihar ve tabut gibi: 

“Bir tabut kalmıştır akşam olmaya 

bir tabut beklenen bir aydınlıktır 

beklenen bir ses gibi avlularda 

Anam kirliserin penceresinde doğanın 

gözlerine uyuşuk bir hınç siner artık 

ölü bir erkeği almıştır yatağına 

o soğuk ölüyü, o kurutulmuş anıyı” 

(“Bakmaklar”, Geceleyin Bir Koşu, s. 54)  

AĢağıdaki örnekte, ölüm bizi hayatın sonuna, “akşam”a yaklaĢtıran bir son “aydınlık” olarak 

düĢünülmeye baĢlanmıĢtır. Ölüler bu son aydınlıkta soğuk bir anıya dönüĢmüĢlerdir: 

“Gürültülü bir intihar başlasın akşamla” 

(“Waterloo‟da Bir DiĢi Kedi”, Geceleyin Bir Koşu, s. 39) 

Bu dizelerden sonra 1965‟e dek, yani “Partizan” Ģiirine dek “ölüm” kelimesi Ġsmet Özel‟in 

Ģiirinde geçmeyecektir. Devrimci bir insan için, davası için ölüm zaten hep olası bir olgudur. 

Bu ruh hâlinde olan kiĢi en büyük desteği kendisi gibi düĢünen arkadaĢlarından alır. Devrim 

idealdir ve devrim için mevzi dağlardır. Ölmeye baĢlanılması devrimin yakınlığına delil 

olarak gösterilir. 

Yırtarak açılan zarflar, bir kurĢunla aniden ölüme giden militanların vücudu demektir. ġair de 

bu Ģiirdeki gibi ölümü ister. 

“Artık yırtarak açtığımız zarflarda 

Ne kargış, ne infilak 

yalnız 

koynunda çaresiz, çıplak 

isyan işaretleri taşıyan 

bir ergen cesedi 

... 

ölürsem bir partizan gibi öleceğim 

azgın bir gebelik halinde 

... 

beynimde korkunç bir vida olarak 

ergen ölüleri 

... 

yürüsem parçalanmış bir ceset tazeliğinde 

yürüsem beynimde kıpkızıl bir serinlik” 

(“Partizan”, Evet, İsyan, s. 11, 14, 15, 16) 

Serinlik ideal yaĢam ortamıdır. Ne aciz edici sıcaklık ne de nahoĢ soğukluk. Kızıl serinlik de 

Ģairin zamanında bağlı olduğu komünizm idealinin tanımladığı ideal yaĢamdır. ParçalanmıĢ 

cesetler pahasına da olsa…  

“Partizan” Ģiiri Ġsmet Özel‟in ölüm duygusunu politik bağlanma sayesinde olumsuzladığı bir 

evreye iĢaret eder. Özellikle “beynimde korkunç bir vida olarak/ergen ölüleri” dizeleri bu 

olumsuzlamanın doruk noktasını teĢkil eder. ġair, burada, erken ölümü varoluĢsal-politik bir 
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düzlemde problematikleĢtirir, kavramaya uğraĢır. Belki de Ģair burada ideolojik kavgalar, 

kargaĢaların yaĢandığı (anarĢi/terör) zamanlarda erken yaĢta ölen veya öldürülen gençlere 

tepkisini dile getirir: 

“Aşk; içimdeki ergen ölüsünü uğraştırıyordu” 

(“ÇağdaĢ Bir Ürperti”, Evet, İsyan, s. 19) 

Genellikle ölüm, hakkında konuĢulan bir kavram iken (3. tekil kipi ile) aĢağıdaki alıntıda 

ölüm bizzat Ģairin kendisine uyarladığı kavrama dönüĢmüĢtür: 

“urlar, karınca cesetleri 

titreyişlerle örtülür üstüm 

merak 

bir devrimcinin hazırlığıdır 

ve alçacık bir sesle uçar üzerimden 

kanser, begonya, ölüm.”   (“Sevgilime Bir Kefen”, Evet, İsyan, s. 27) 

AĢağıdaki dizelerde ise tam anlamıyla ölüm karĢısındaki varoluĢsal bir duruĢu yansıtır. Zira 

yürümek yeryüzünde ölünün yapamayacağı hallerdendir: 

“Yürürüm çünkü ölümdür yürünülmeyen 

yürürüm yürüyüşümdür yeryüzünün halleri” 

(“Aynı Adam”, Evet İsyan, s. 58) 

“Yıkılma Sakın” Ģiirinden aĢağıya alıntıladığımız satırlarda ise ölüm en sağlıklı, en zinde hali 

olan “gürbüz” meteforuyla tanımlanırken gürbüz olan ölüm karĢısında hayvan cinsinin en 

çeviği olan Ģahin ve nebat cinsinin budandıkça fıĢkĢıran cinsi ile teĢbih yapılmıĢtır: 

“Dağlarda gürbüz bir ölümdür bizim arkadaşlarınki 

pusmuş bir şahanız şimdilik, ne kadar şahan olsak 

ama budandıkça fışkıran da bizleriz 

ölüyoruz, demek ki yaşanılacak.”   (“Yıkılma Sakın”, Evet İsyan, s. 72) 

ġair ölümü bir siyasi düĢünce uğruna idealleĢtirir. Hayalin gayesine çevirir. Ölüm hayatın 

sürekliği için metafizik olarak gereklidir, ama burada bir ideal uğruna ölmek, o ideali kudurtur 

anlamında alınmıĢtır: 

“ölüm 

her yerde uyanıktır 

alestadır korkunun yardakçıları”   (“Mazot”,Cinayetler Kitabı, s. 68) 

Ölüm her durumda hayata hizmet eder, savaĢta ölenler sonraki hayatları garanti ederler, kıĢta 

ölenler bahardaki hayatı hazırlarlar, ölüm hayatın devamının en büyük saikıdır. Ġsmet Özel 

Ġslam dini ve bazı psikanalistlerin üretken ölüm fikrini benimser, ona göre ölüm güçtür, 

kozmik anlamı gibi
41

. 

Fakat yaĢanan siyasal olaylar ve siyasal baĢarısızlıklar, yani yenilgi duygusu Ģairin ölüme 

bakıĢ açısını değiĢtirmeye baĢlar. Artık, ölüm yavaĢ yavaĢ politik zafere eriĢmek için 

katlanılması gereken bir sıkıntı olmaktan çıkıp daha metafizik ve varoluĢsal bir sorun olarak 

ele alınmaya baĢlar:  

“Aşklarım, inançlarım işgal altındadır 

tabutumun üstünde zar atıyorlar” 

(“Kanla KirlenmiĢ Evrak”, Cinayetler Kitabı, s. 11) 

“bizden artık akması beklenen kan da katı 

kovulduk ölümün geniş resimlerinden” (“Tahrik”, Cinayetler Kitabı, s. 27) 

 Ölüm, Ġsmet Özel‟in diğer temalarıyla birlikte de görülür. AĢağıdaki dizelerde ölüm, doğa 

temasının kavramları olan çiçek ve yaprak ile ilintilendirilerek verilmiĢtir: 

                                                           
41

 Irvin Yalom, Varoluşcu Psikoterapi, (Çev. Zeliha İyidoğan Babayiğit), Kabalcı, İstanbul, 1999  
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“ölüm çiçeklerin yırtıcı dülgerliği sanılacaktır” 

(“Sevgilime Ġftira”, Cinayetler Kitabı, s. 71) 

“bir yaprak kapatıyorum hayatımın nemli taraflarına 

ölümden anlayan ciddi bir yaprak” 

(“Karlı Bir Gece Vakti Bir Dostu Uyandırmak”, Cinayetler Kitabı, s. 26) 

“Kovulduk ölümün geniş resimlerinden” dizesi bu değiĢimin göstergesidir. Her Ģeyin değiĢtiği, 

insanların ölüme bile kolay kolay dâhil edilmedikleri bir evreyi simgeler. 

“Ölüm gelir, ölüm duygusuna karşı saygısız” 

(“Esenlik Bildirisi”, Cinayetler Kitabı, s. 38) 

Ölüm gelir, ölüme gidilmez. Bu ölümün mutlak ve değiĢmez prensibidir. Bu imgelerde de 

ölümün mutlak yanı irdelenmiĢtir. Mutlak ve umumi bir ölüm kuralıdır, ölümden kaçılmaz, 

Ölümün hakikati anlaĢılınca yahut daha yakınlaĢtıkça varlık baĢka anlam kazanır.  

ġair, Ģiir yazma serüveninin ikinci evresinin en önemli Ģiiri olan “Amentü”de hayat ve aĢk ile 

birlikte ölümün (ölümün aĢkla bu birlikteliğine aĢk temini incelerken daha ayrıntılı olarak 

değineceğiz) yeniden yorumlandığından bahseder. Bu yorum elbette yeniden diriliĢ ve baĢka 

bir hayat öğretisi aracılığıyla olur: 

“aşk için karnıma ve göğsüme 

ölüm için yüreğime sürdüğüm ecza uçtu birden 

aşk ve ölüm bana yeniden 

su ve ateş ve toprak 

yeniden yorumlandı 

... 

halkı suvarmak için saçlarımda bin ırmak 

ıhtırdım caddeleri meğer ki mezarlarmış 

... 

Ölümler 

ölümlere ulanmakta ustadır 

hayatsa bir başka hayata karşı.”(“Amentü”, Cinayetler Kitabı, s. 51, 59, 60) 

AĢağıdaki dizelerde kara, karanlık ve kararan kelimeleri gibi pesimist kavramlar yetmezmiĢ 

gibi rıhtıma varmayan ve mutlak yokluğa havale edilen Ģairin yani kendisinin cesedini 

dikkatlere arz eder: 

“eski moda güneş sanrılarından 

bir şair cesedinden hiç farkı yok denizin 

... 

Kara yaz! Kararanlık yaz! Kararan vücutlardan 

rıhtıma varmayan ceset elbette hatırlanmaz.” 

(“Akdenizin Ufka Doğru Mora Çalan Mavisi”, Cinayetler Kitabı, s. 43, 44) 

ġair, modern insanın ölüm duygusundan ve ölümlülük bilincinden yoksun bir biçimde yaĢayıp 

gittiklerini tespit eder, modern insanın bu bilinçten yoksunluğunun ve ölümü unutmuĢluğunun 

modern insana ait bütün çabaların kıymetini azalttığını savlar. Ölüm duygusunu yitirmiĢ bir 

dünyaya, bu yüzden, çocuklar ve sahip olduğu “ölüme-doğru-varlık” anlayıĢıyla acımaya 

baĢlar. 

“kalmışsa tomurcuklar önünde sendeleyen çocuklar 

kalmışsa birkaç ısrar ölümle yarışacak 

onların yardımıyla dünyamıza acıdım” 

(“Ġçimden ġu Zalim ġüpheyi Kaldır”, Cinayetler Kitabı, s. 45) 

“Üç Firenk Havası” içerdiği üç bölümle modernlerin ve burjuvaların (“şehrin insanları”nın) 

ölüm karĢısındaki tavırlarını daha ayrıntılı bir eleĢtiriye tabi tutar:  
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“Bize ne başkasının ölümünden demeyiz 

çünkü başka insanların ölümü 

en gizli mesleğidir hepimizin 

başka ölümler çeker bizi 

ve bazan başkaları 

ölümü çeker bizim için 

Ölümle şaka olmaz diyenler 

kıyasıya yanıldılar bu çağda 

Taksitle ölüm diye bir roman yazıldı artık 

Önce Öl/Sonra Öde denilmek suretiyle 

aşılıp geçildi bu roman da. 

Doların dalgalanmasına bırakıldı bu çağda ölüm 

geceleri şehrin varoşlarında ikamete mecbur edildi 

gündüzün kimlik soruldu ona 

sağcı mı solcu mu olduğu sorusuna cevap verdi 

seken bir kurşun kadar 

kurşuni bir kış denizi kadar bile 

taraf tutmayan ölüm.” (“Üç Firenk Havası”, Cellâdıma Gülümserken, s. 41) 

Birinci bölüm insanlardaki ölüm merakını ve baĢkalarının ölümleriyle ilgili merakımızın 

alaycı bir eleĢtirisini içerir. Bu bölüm, baĢkalarının ölümünü merak ediĢin insanlara kendi 

ölümlerini düĢünmeyi boĢ vermeleri ya da ölümü kendilerine yakıĢtırmamaları, ölümü hep 

baĢkalarına ait bir ĢeymiĢ gibi düĢünmeleri zannına kapılmalarını doğurur. Ölüm fark 

edildiğinde ise modern insan onun gerçekliğini kabule yanaĢmaz. Ġlk husus modern insanın 

nekrofilliğini (ölü severlik) açığa çıkarırken, ikinci husus ölümün vahameti karĢısındaki 

modern alaycılık ve duyarsızlığı yansıtır.  

ġair bu Ģiirin ikinci bölümünde kendi ölümünü düĢünür. Üçüncü bölüm ise o öldükten sonra 

diğerlerinin onun ölümüne karĢı alabilecekleri tavırların belki de önceden yapılmıĢ bir tahmini 

ve kendi ölümüne önceden yaktığı bir ağıttır sanki. 

Ġnsanı yaĢamının bitimi olan, yaĢamının en son ve en önemli durumu olan ölümünde bile 

Ģehrin insanının lakaytlığına tepkisini gösterir:  

“İşte öldüm, işte son kadife çiçekleri 

son defneler, baldıranlarla kefenlediler beni 

bütün kaçaklar için bir melhem oldu benim ölümüm 

bütün hoşnutsuzlar yanlarında saklayacak 

benim ölümümden yayılan kırpıntıları 

boğaz tokluğuna çalışanlar 

özenle kilitleyecek göğüslerine 

benim ölmüş olmamı 

hiçbir yaprak damarından 

hiçbir su özünden atamayacak beni 

ortaya benim ölümüm sürülecek 

pey akçesi olarak 

tanrıların ölümünü bir üstlenen çıkınca 

ama neler olup bittiğini hiçbir ayetten 

hiçbir vakit anlamayacak şehrin insanı” 

(“Üç Firenk Havası”, Cellâdıma Gülümserken, s. 44) 
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Üç Firenk Havası Ģiirinde ölüm çok farklı bir formda karĢımıza çıkar. AĢağılama aracıdır 

veya ölümden sonraki aĢağılamayı anlatır ki burada çizilen imge hem çok güçlüdür hem de 

çok dramatiktir: 

“Sonra öldün, sonra ıslıkladılar seni 

gösterişsiz tabutunu yuhaladılar 

lahana yaprakları attı sana 

sonradan görme tombul ortayaşlılar 

semiz, genç burjuvalar seni 

tepeden tırnağa fermuarladı, 

akşam gezmesine çıkan emekliler bile 

duygusuzca silkeledi üzerlerinden 

senin gözlerini. 

... 

çekingen duruşunu intihara karşı 

kullanıyorlar koğuşlarda 

çünkü çoktan ölüm götürdü seni 

ölüm ölüm 

gündelik sözlerimiz arasında 

geçecek kadar kaba.” (“Üç Firenk Havası”, Cellâdıma Gülümserken, s. 49) 

Modern insan gündelik hayatının akıĢı ve telaĢı içerisinde, esasen ölümün var olduğunu, 

kendisinin de bir gün ölecek olduğunu unutmuĢtur. Daha doğrusu içinde bulunduğu hayatı 

sürdürebilmek için ölümü unutmak ya da hiç hatırlamamak zorundadır. Fakat ölüm bu hayat 

tarzında bile kendini sürekli hatırlatmaktadır. Özel‟in “Jazz” Ģiiri, Heidegger‟in Das Man 

kategorisi içine soktuğu o “herkes”in gündelik kaygılarıyla açılır ve yine Ġsmet Özel‟in temel 

temalarından biri olan “çocuk” ile “ölüm”ün buluĢmasını konu edinen bir soruyla biter. 

“ölür kuyuya düşen çocuk 

çocuğun mercan saati çatlar mutlaka 

... 

koşmam gerek 

yetişmem gerek yazgıma 

tutmam gerek, sormam gerek, bilmem gerek 

esenlemem, kargışlamam, irkitmem gerek niçin 

niçin, niçin, niçin, 

kuyuya düşen çocuk niçin ölmesin” 

(“Jazz”, Cellâdıma Gülümserken, s. 26, 28) 

Klasik mesnevi formunun tertibine uygun olarak bölümlediği, ancak modern duyarlılıkla 

yazdığı Bir Yusuf Masalı‟nın “Münacat” bölümünde Ġsmet Özel yine ölüm duygusuna yönelir. 

“Genç yaşta ölmeyişini” Allah‟ın kendisine verdiği bir lütuf sayar. Kendini bu lütuf karĢısında 

borçlu bir durumda hisseder: 

“Bu yaşa erdirdin beni, gençtim almadın canımı 

ölmedim genç olarak, ölmedim beni leylak 

büklümlerinin içerden ve dışardan 

sarmaladığı günlerde 

... 

ölmedim, bir gençlik ölümü saklı kaldı bende.” 

(“Münacat”, Bir Yusuf Masalı, s. 11) 

Ġsmet Özel, sosyalist düĢünceye sahip olduğu ilk dönemlerde ölümü algılayıĢı ile Ġslamcı 

dönemindeki ölüme karĢı aldığı tavır incelendiğinde genel olarak çok büyük bir fark 
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gözlemleyemedik. Ġslami düĢünce, Mevlana‟da olduğu gibi ölümü vuslat gecesi kabul edecek 

kadar yüceltir. Bir zindan hayatı olan bu dünyadan daha güzel bir dünyaya gidebilmek için bir 

geçiĢ anıdır. Bu boyutuyla ölümün Ġsmet Özel Ģiirlerinde yüceltildiğini gözlemleyemedik. 

“Münacaat” Ģiirinde gençliğinde ölmeyiĢini bir Allah‟ın lütuf olarak görür. Demek ki ölüm 

cazibesi olan bir kavram değil, bilakis o güne kadar yaĢamıĢ olma, hala ölmemiĢ olmanın 

yüceltildiği görünür. Ama Cahit Sıtkı‟da olduğu gibi bu hayatın güzelliklerini sonlandıran bir 

olumsuzluk olarak da görünmez.  

Ġsmet Özel‟deki ölüm, varoluĢsal ve psikanalitik bir olgu olarak durur Ģiirlerinde… 

“Ölüler beni serinliğe yakıştıramaz”      (“Yorgun”, Erbain, s. 15) 

“Ölüler beni ölüme yakıştıramaz”      ( “Yorgun”, Erbain, s. 16) 

“Bak ölüm güzü kıskanıyor-şimdi ıssızdır onun keisi” 

… 

“bak ölüm güzü kıskanıyor.”  (“Bakır Tenli Yapraklar”, Erbain, s. 17,18) 

Yukarıdaki dizelerde ölüler ve ölüm sanki bilinç sahibi bir kiĢilikmiĢ gibi durur. Kıskanmak 

olumsuz bir duygu yansımasıdır. Oysa aĢağıdaki dizelerde ölüm bilinç sahibi bir kiĢilik değil, 

bir olgudur: 

“Ne gümüş bir çocukluk ölüler gibi sağlam”  (“Karoon”, Erbain, s. 18) 

“Kuş damdan düşünce  

sarışın bir yürüyüşüdür artık ölümün” 

… 

“Kuş düşünce damdan 

kızlar saçlarıyla ölümü düşünürler” 

… 

kuş öldü kanadının altındaki o yara 

yağmurun karanlığını getiriyor geceye 

kuş öldü 

küçük bir yorgunluktu ölmeden önce 

öldü kim ısıtır artık onun ellerini 

suların aynasında üşüyen ellerini 

suların saygısıyla üşüyen ellerini”    (“KuĢun Ölümü”, Erbain, s. 25) 

“Bir dönülmez kaçışa uzanırdı çocuklar 

ve o üzünç bitkisi çocuklarda ölürdü”      (“KaçıĢ”, Erbain, s. 32) 

VaroluĢun bitim noktası olan ölüm madem kaçınılmazdır ve mutlaka karĢılaĢılacaktır. Öyle 

ise ölüme karĢı bir duruĢ olmalı. O duruĢ ise partizancadır: 

ölünce bir partizan gibi ölmeliyim 

sabahın kuşluk vaktine savrulan 

savrulan savrulan ergen ölüleri gibi 

… 

“bir cinayet türküsü söyleyeceğim ben de 

ölürsem bir partizan gibi öleceğim”      ( “Partizan”, Erbain, s. 67) 

Aslında ölüm kavramıyla barıĢık olan Ģair mevzu hayatlarına doyamamıĢ ergenlerin ölüsü 

olduğunda duyarlılığının zirvesine varıyor ve o ergen ölüleri için acı çekiyor: 

“beynimde korkunç bir vida olarak 

ergen ölüleri”              (“Partizan”, Erbain, s. 69) 

Aşk içimdeki ergen ölüsünü uğraştırıyordu 

(“ÇağdaĢ Bir Ürperti”, Erbain, s. 73) 
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Ġnsani duyarlılık açısından pek parlak bir görünüm sergilemeyen Ġsmet Özel‟in bu dizeleri 

özellikle dikkate değer dizelerdir. AĢağıdaki dizelerde de “mangenez ölüleri”yle de meslek 

ölümlerine atıf vardır: 

“Ki asfalt orada 

Bitiyordu 

orada römorklar 

kalay ve manganez ölüleri”     (“ÇağdaĢ Bir Ürperti”, Erbain, s. 72) 

AĢağıdaki dizelerde ise ölüm dıĢarıdan yapılan bir eylem imgesiyle karĢımıza çıkar:                         

“Çok acemi buluyor beni sanırım 

seyrek bir ölü vurdular alnıma” 

(“Bir Devrimcinin Armonikası”, Erbain, s. 79) 

Bağrına taĢ basma deyimi amansız acılar karĢısında çaresizlik içindeki tevekkülü yansıtır. 

Ġnsani çaresizliğin kötü halinin daha kötüsünün imgesini verir Ģair. O da: 

 “bağrına taş basan ana 

 o ananın ölüsünden kalkan toz” dur.(“Sevgilime Bir Kefen”, Erbain, s. 82) 

Kadim anlayıĢa göre kâinatın dört unsuru olan ateĢ, su, toprak ve hava Ģairin elinde ve Ģaire 

mahsus yeniden yorumlanmıĢ, hava yerine aĢk ve ölüm konmuĢtur: 

“aşk için karnıma ve göğsüme 

ölüm için yüreğime sürdüğüm ecza uçtu birden 

Aşk ve ölüm bana yeniden 

su ve ateş ve toprak 

yeniden yorumlandı        (Erbain, s. 177) 

Ölüme birçok yönden yaklaĢan Ģair “Üç Firenk Havası” Ģiirinde ise sosyo-psikolojik tahlil 

yapar. BaĢkalarının ölümüne karĢı takınılan tavrımızı anlatır. Pek etik değildir. Bununla da 

yetinmez modern insanın ölümü bile ticarileĢtirdiğine dikkat çeker. Buna karĢın ölüm 

karĢısında her kim, her ne tavır takınırsa takınsın hiç kimseye iltimas geçmez, taraf tutmaz:                       

“Bize ne başkasının ölümünden demeyiz 

çünkü başka insanların ölümü 

en gizli mesleğidir hepimizin 

başka ölümler çeker bizi 

ve bazan başkaları 

ölümü çeker bizim için 

ölümle şaka olmaz diyenler 

…. 

taksitle ölüm diye bir roman yazıldı artık 

Önce Öl/Sonra Öde denilmek suretiyle 

.. 

kurşuni bir kış denizi kadar bile 

taraf tutmayan ölüm” 

… 

“Çünkü çoktan ölüm götürdü seni 

ölüm ölüm 

gündelik sözlerimiz arasında 

geçecek kadar kaba”  (“Üç Firenk Havası”, Erbain, s. 201,202, 208) 

Ġsmet Özel, mutlak anlamda ölümden nadiren bahseder. ġairin ölüm konusundaki en orijinal 

imgesi budur. 

Ölümü ikinci değerlendirmesi, bir dava düĢüncesi taĢıyanların ölümüdür. Yazarın bir 

dönemdeki düĢüncelerini yansıtır, bir partizan gibi ölmek ister. Ölünce düĢüncesi artacaktır. 
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Bunların dıĢındaki imgeler çok sübjektif karakterlidir, ancak yorumlayanlarca anlamlar 

kazanabilirler. Özel‟in Ģiirlerindeki ölüm imgeleri zaman içinde daha açık hale gelir, 

düĢüncesindeki kırılmalardan sonra ölümü daha net bir mutlak hakikat olarak görür. 
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“HALA SULTAN TEKKESĠ” , “ÜMMÜ HARAM RÜMEYSA BĠNTĠ MĠLHAN”  

ġentaç ARI
42

 

 

Özet: 

Ġslâm dünyasının önemli kutsal yerlerinden biri olarak kabul edilen Hala Sultan Tekkesi, 

Müslümanlar için önemli bir ibadet yeridir. Peygamberimizin süt annesi Ümmü Suleym‟in kız 

kardeĢi olan Ümmü Harâm‟ın mezarı buradadır. Kıbrıs halkı tarafından “Hala Sultan” olarak 

anılsa da asıl adı “Ümmü Harâm Rümeysa Binti Milhan”dır.  

Hazreti Muhammed‟in “ilklerden ol” sözüne itibarla Halife Osman döneminde ġam Valisi 

Muaviye kumandasındaki Ġslâm ordusu ile Kıbrs‟a yapılan ilk sefere eĢiyle katılmıĢtır. 

Larnaka‟nın yakınında bulunan Tuz Gölü‟nün kıyısında katırdan düĢmüĢ ve boynu kırılmıĢ; 

Ģehitlik mertebesine ulaĢtığı bu yere gömülmüĢtür.   

Halk arasında kutsal sayılan bu mezara, 1571‟de Osmanlılar Kıbrıs‟ı fethedince devlet de 

gereken önemi göstermiĢtir. 1760‟ta mezarın üzerine türbe, 1795‟te türbenin çevresine 

Ģadırvan, 1797‟de tekke ve 1816‟da cami yaptırılarak küçük bir külliye oluĢturulmuĢ; 

Osmanlı padiĢahları tarafından da kıymetli hediyelerle donatılmıĢtır.  I.Dünya SavaĢı‟na kadar 

buradan geçen Osmanlı gemilerinin “Hala Sultan”ın yattığı bu türbeyi  top atıĢı ile 

selamladıkları da kaynaklarda yer almaktadır.   

 Bugün Güney Kıbrıs‟ta kalan “Hala Sultan Tekkesi”, Ramazan ayında, bayramlarda ve kutsal 

günlerde Kıbrıs‟ın kuzeyinde yaĢayan Kıbrıslı Türkler tarafından mutlaka ziyaret 

edilmektedir.  

“Hala Sultan Tekkesi” birçok yönü ile ele alınmıĢ; hakkında birçok çalıĢma yapılmıĢtır. 

ÇalıĢmalardan bir tanesi de ġeyh Ġbrahim‟in Kıbrıs‟ın o dönemki muhassili Seyyid Hasan 

Ağa‟ya sunduğu yazma eseridir.  Yazma eser, Claude Delaval Cobham tarafından Ġngilizceye 

çevrilmiĢ, 1908 yılında yayımlanan Excerpta Cypria adlı eserinde de yayınlanmıĢtır. 

Cobham‟ın bu eseri 2013 yılında Türkçeye çevrilerek yeniden yayınlanmıĢtır.  

Bu çalıĢmada, adı geçen eserde yer alan  ġeyh Ġbrahim‟in günümüz Türkçesine çevrilmiĢ 

yazma eseri üzerinde durulacaktır.  Eser, bir önsöz ve üç bölümden oluĢmaktadır. Eserin 

baĢlığı “Umm Harâm‟a Sadakatin Sonu”dur. Eserin birinci bölümünde Umm Harâm‟dan, 

isminin kutsallığından ve Hz. Muhammed‟e olan yakınlığından; ikinci bölümünde Umm 

Harâm‟ın katıldığı kutsal savaĢlardan ve onunla ilgili hadislerin ne anlam ifade ettiklerinden; 

üçüncü bölümünde ise hangi topraklardan geldikleri, ne zaman hangi fetihlere çıktıklarından 

bahsediliyor. Eser Umm Haram‟ın mucizelerinden ve yaptığı hayırlardan örnek verilerek 

sonlandırılıyor. 

ÇalıĢmanın bu konuda araĢtırma yapanlara farklı bir bakıĢ açısı kazandıracağına ve 

çalıĢmaları için önemli bir kaynak oluĢturacağına inanılmaktadır.  

Anahtar sözcükler: Hala Sultan Tekkesi, “Ümmü Haram Rümeysa Binti Milhan” 

 

GiriĢ:  

Ġslâm dünyasının önemli kutsal yerlerinden biri olarak kabul edilen “Hala Sultan Tekkesi”, 

Müslümanlar için önemli bir ibadet yeridir. Peygamberimizin süt annesi Ümmü Suleym‟in kız 

kardeĢi olan Ümmü Harâm‟ın mezarı buradadır. Kıbrıs halkı tarafından “Hala Sultan” olarak 

anılsa da asıl adı “Ümmü Harâm Rümeysa Binti Milhan”dır.  

Hazreti Muhammed‟in “ilklerden ol” sözüne itibarla Halife Osman döneminde ġam Valisi 

Muaviye kumandasındaki ĠĢlâm ordusu ile Kıbrs‟a yapılan ilk sefere eĢiyle katılmıĢtır. 
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Larnaka‟nın yakınında bulunan Tuz Gölü‟nün kıyısında katırdan düĢmüĢ ve boynu kırılmıĢ; 

Ģehitlik mertebesine ulaĢtığı bu yere gömülmüĢtür.   

Halk arasında kutsal sayılan bu yere, 1571‟de Osmanlılar adayı fethedince daha çok önem 

verilmiĢ; 1760‟ta mezarın üzerine türbe, 1795‟te türbenin çevresine Ģadırvan, 1797‟de tekke 

ve 1816‟da cami yaptırılarak küçük bir külliye oluĢturulmuĢ; Osmanlı padiĢahları tarafından 

da kıymetli hediyelerle donatılmıĢtır.   I.Dünya SavaĢı‟na kadar buradan geçen Osmanlı 

gemilerinin Hala Sultan‟ın yattığı bu türbeyi  top atıĢı ile selamladıkları da kaynaklarda yer 

almaktadır.   

 Bugün Güney Kıbrıs‟ta kalan “Hala Sultan Tekkesi”, Ramazan ayında, bayramlarda ve kutsal 

günlerde Kıbrıs‟ın kuzeyinde yaĢayan Kıbrıslı Türkler tarafından mutlaka ziyaret 

edilmektedir.  

“Hala Sultan Tekkesi” birçok yönü ile ele alınmıĢ; hakkında birçok çalıĢma yapılmıĢtır. 

ÇalıĢmalardan bir tanesi de ġeyh Ġbrahim‟in Kıbrıs‟ın o dönemki muhassili Seyyid Hasan 

Ağa‟ya sunduğu yazma eseridir.  Yazma eser, Claude Delaval Cobham tarafından Ġngilizceye 

çevrilmiĢ, 1908 yılında yayımlanan Excerpta Cypria adlı eserinde de yayınlanmıĢtır.  

Cobham‟ın bu eseri 2013 yılında Türkçeye çevrilerek yeniden yayınlanmıĢtır. Bu çalıĢmada, 

eserde yer alan  ġeyh Ġbrahim‟in günümüz Türkçesine çevrilmiĢ yazma eseri üzerinde 

durulacaktır.  Eser, bir önsöz ve üç bölümden oluĢmaktadır. Eserin baĢlığı “Umm Haram‟a 

Sadakatin Sonu”dur. Eserin birinci bölümünde Umm Haram‟dan, isminin kutsallığından ve 

Peygamberimizle olan yakınlığından; ikinci bölümünde Umm Haram‟ın katıldığı kutsal 

savaĢlardan ve onunla ilgili hadislerin ne anlam ifade ettiklerinden; üçüncü bölümünde ise 

hangi topraklardan geldikleri, ne zaman hangi fetihlere çıktıklarından bahsediliyor. Eser Umm 

Haram‟ın mucizelerinden ve yaptığı hayırlardan örnek verilerek sonlandırılıyor. 

 

 “HALA SULTAN”, “ÜMMÜ HARÂM BĠNTĠ MĠLHAN”  

Eserin yer aldığı bölümde, (s.370-373) kitap yazarı Cobham‟ın nın Hala Sultan Tekkesi ve 

yazma eserle ile ilgili açıklaması yer almaktadır.  

 “Burada ben aynı zamanda Khalat i Sultan Tekye diye de bilinen Larnaka yakınlarındaki bir 

Müslüman‟ın kabri hakkında yaklaĢık olarak 1800 yılında yazılan Türkçe el yazmasının 

çevirisini yeniden yayınlıyorum. Bunun yakınlarında tek parça büyük antik taĢtan anıtın 

altında Umm Harâm bint Milhan adlı Mohammed‟in ( Haz. Muhammed MS 571- 632 ) hanım 

akrabasının değerli naaĢı yatıyor. MS 649‟da kocası “Ubâda ibn aĢ – ġamit ile birlikte 

Suriye‟den ayrılarak Muaviye‟nin Kıbrıs fetih seferine katılmıĢ ve gömüldüğü yerde 

katırından düĢerek ölmüĢtü.”  

Yazar daha çok bilgi edinmek isteyenler için de ek kaynak olarak Ocak 1987 tarihli “Journal 

of the Royal Asiatic Society” makalesini referans vermektedir.  

Kıbrıs‟ta yaĢayan halkın buraya neden “Ümmü Harâm Tekkesi” değil de “Hala Sultan 

Tekkesi” dediği araĢtırılmıĢ bir konu değildir. “Hala Sultan Tekkesi” herkese açık, hem 

Müslümanlar hem de Hristiyanlar tarafından kutsal kabul edilen bir yeridir. Kıbrıs‟ta yaĢayan 

Türkler‟in  burayı “Hala Sultan Tekkesi” olarak tanımlamaları “Sultan” sözcüğünün Kuran‟a 

göre ahlakî, manevi otorite anlamında olmasından kaynaklanabilir.  

 Bu durumda bu mübarek kadını, adada yaĢayan herkesin yardımına koĢacağına olan inançtan 

dolayı “Sultan” olarak benimsemiĢ olabilirler. Nitekim kitabın yazarı da “Khalat” kelimesi 

için Arapça etimolojik kökeni “hlt” olan “Ahlat”ın Süryanice karĢılığı olduğunu dipnot olarak 

vermektedir. Buna göre “Ahlat” farklı toplulukların yaĢadığı yer anlamındadır.  Elbette bu 

konu farklı bir araĢtırmayı gerektirmektedir. 
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ARAġTIRMANIN YAZARLARI ġEYH MUSTAFA, ġEYH ĠSMAĠL  

ġeyh Ġsmail, eserle ilgili araĢtırmanın babası tarafından baĢlatıldığını; onun ölümü üzerine 

eseri kendisin tamamladığını anlatır. Bu durumdan mutludur; çünkü Hz. Muhammed‟in, 

Peygamberin yoldaĢı kutsal bir kadına hizmet etmiĢtir.  

 “Demek ki bu zayıf, fakir ve aĢağılık hizmetkâr, günahları bol olan; Yüce Rabbin, Tanrı‟nın 

merhametine ihtiyaç duyan Umm Haram‟ın, ġeyh Mustafa‟nın oğlu ġeyh Ġbrahim naçiz 

hizmetkâr bu övülesi hayatın saflığı ve temizliğinin kaynağı; mucizeler ve kutsallıklarının 

bildirisini yapan aracı hanıma hizmet etme mutluluğuna eriĢmiĢtir.” 

AĢağıdaki sözlerle de babası ġeyh Mustafa‟nın dürüstlüğüne ve bilime verdiği öneme atıfta 

bulunarak  araĢtırmanın güvenirliğine vurgu yapmaktadır.   

“ġeyh Mustafa Efendi, gerçekleri doğrulayanların direği, hakikati en yakından inceleyenlerin 

en önemlisi, bilgeler bilgesi, benim mukaddes ve affedici babam ; 1177 yılında saygıdeğer 

elçi hakkında kendi tarafından yazılan güzel beyanların yanında 1210 senesinde Mutluluğun 

EĢiği‟ne ( Threshold of Felicity, Darüssaltana, Ġstanbul ) yaptığı ziyaret sırasında, 

kütüphanelerde Peygamberin Hadisleri, Biyografileri, YandaĢlarının Tarihleri ve 

kütüphanelerde olan bu konuyu Aktaranların Ġsimleri‟ni bulduğu kitaplardan, birçok erdem ve 

mükemmelliğin eyleminin kaydını bağımsız sayfalarda toplamıĢtır.” 

ġeyh Ġsmail‟in babası ġeyh Mustafa çalıĢmasını tamamlayamadan ölür. Yazar, babasının 

ölümünü “Ölüm bir bardaktır ve insan da içendir. Ölümün bardağından içti ve muzaffer 

ruhunu teslim etti. “ sözleriyle aktarır. 

Yazar, babasının ölümünden sonra yarım kalan çalıĢmayı bir önsöz ve üç bölüm olarak 

tamamladığını;  adını  “Ümmü Haram‟a Sadakatin Sonu” koyduğunu ve Seyyid Hasan 

Ağa‟ya sunduğunu anlatır.  

“ġimdi âlimlerin Efendisi resulların Ģehzadesinin teyzesinin ilhamı ve kıymetli azizlerin 

ihsanı sayesinde, adı geçen rahmetli tarafından kopyalanıp toplanan kutsal sözleri tercüme 

edip derleyip düzenlemiĢ ve “Umm Harâm‟a Sadakatin Sonu “ baĢlığı ile bir önsöz ve üç 

bölüm halinde yazıp derledim. Aynısını Kıbrıs‟ın Ģimdiki Muhassili müminlerin dostu ve 

kâfirlerin korkulu rüyası Seyyid Hasan Ağa‟ya değerli bir hediye olarak sundum. ġerefli 

aracıya ( Umm Harâm‟ın mekânı cennet olsun ) gönülden duyduğu sevgiyle Vali Hazretleri 

bu naçizane eserime göz gezdirmeye tenezzül ederlerse, endiĢe ve üzüntülerden uzak yaĢasın. 

Rahman ve Rahim olan Tanrı‟dır”.    

 

 “ÜMMÜ HARÂM BĠNTĠ MĠLHAN” VE HZ. PEYGAMBERĠN YAKINLIĞI    

ġeyh Ġsmail, eserin giriĢ bölümünde Ümmü Harâm‟ın Haz. Muhammed‟in saygıdeğer bir 

kadın arkadaĢı ve soylu yandaĢı olduğunu; bu yönüyle Tanrı katında yüce bir varlık olduğunu  

anlatır.  

“ Milhân‟ın kızı Umm Harâm‟a sadakatle; Ey yüceler yücesi ve Tek Mübarek Rabbim, onu 

esirgesin. Sayısız övgü ve sonsuz Ģükre en fazla kadir olan yüce Tanrım, tek baĢına var 

olabilen, bolca hayır ve rahmet getiren. Ki o seçilmiĢ olan resullerin resulü Muhammed‟i ( 

Mohammad) soylu yandaĢlarını ve saygıdeğer kadın arkadaĢlarını mükemmel onurla 

seçkinleĢtiren, adilerin arasından onları ayırıp tümünün üzerinde yücelten, onları mükemmel 

bir erdemle ödüllendiren ve onları birçok faziletin kaynağı yapan yüce varlık.”  

 Eser, Hz. Muhammed‟in her yoldaĢına, her inananına olduğu gibi Ümmü Haram‟a da huzur 

yolunu gösterdiğinin anlatıldığı bölümle devam eder. Ümmü Haram‟ın Ģahsında tüm 

inananlarına Ġslâmiyeti yaymak adına  “ilklerden olma”nın önemini açıklar.  

“Duaların ve sonsuz selamların en hayırlısı Tanrı‟nın sevdiği, Cennet‟in Ģehzadesinin, yüce 

peygamberlerin istisna örneğinin, seçilmiĢ yandaĢlarının yüce gönüllerini, “Dostlarım 

yıldızlara benzer; eğer onlardan birinin bile yolunda gidersen, o sana kurtuluĢ yolunda 
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öncülük edecektir.” Sözünün ıĢığıyla aydınlatacaktır. Ve müminlere kılavuzluk etmelerini 

sağlayacaktır. O özellikle Umm Harâm‟ın soylu yüreğini Ģu memnuniyet verici sözlerle 

aydınlatmıĢ, huzur yolunu göstermiĢtir: “Ġlklerden ol”   

Buna göre Ümmü Haram da  Hz. Muhammed‟in inananı olarak, Ġslâm inancını ilk 

yayanlardan  biri olarak  kıyamet gününe kadar hürmet görmeyi hakedenlerden olacaktır.  

“Ve tekrar aynı dua ve ilahi hediyelere sahip  karakterleri, mahremiyet yolu ile dayanıĢmak 

için inzivaya çekildiğinde, onun sırlarına sırdaĢ olan ve bilgilerini kutsal kanunu uygulamak 

için kullanan ailesine, dostlarına, müminlere ve arkadaĢlarına da uygundur. Böylece Tanrı‟nın 

esirgemesine mazhar olan müminler Ġslam inancını muzaffer ve Kuran‟ı hakim kılacak olan 

cihatta aslanlar gibi dövüĢenler, kıyamet gününe kadar hürmet görecekler.” 

Eserin bu bölümü, Ümmü Harâm ile Hz. Muhammed‟in dostluğunun nereden 

kaynaklandığına yönelik bilgiler verilerek devam ettirilir.  

“Allah‟ın resulünün hizmetkârı Enes bin Melik‟in anlattığı hikâyeye göre, belagat bahçesinin 

bülbülü Umm Harâm bint Milhan‟ın mübarek evini ziyaret ederek onurlandırmıĢtı. Ve yemek 

yemeye tenezzül ettiklerinde, o ulu ve mübarek baĢından bit ayıklamasına izin vermiĢti. 

Böylece mübarek baĢını onun önüne eğdiğinde, ilahi akıl ve göklerin mucizelerini sergilemesi 

vaadi verirken uyuyakalmıĢtı.” 

 

HZ. PEYGAMBERĠN “ÜMMÜ HARÂM BĠNTĠ MĠLHAN” A “ĠLKLERDEN OL” 

MÜJDESĠ  

Bu ziyarette Ümmü Harâm, Ġslâmiyeti yaymak adına denizde savaĢacak ilk asker olmanın 

müjdesini alır.  

“Tanrıdan gelen görüntülerin ve kutsal vahiylerin yarattığı mutluluğun bir zevk ve eğlence 

ifadesiyle kutsal uykusundan kalktığı zaman, saygın bayan, onun bu gülümsemesinin , 

mutluluğunun ve neĢesinin nedenini sormuĢtu. Bunun üzerine kutsal sırların deposu, tatlılık 

ve hayat dolu biçimde Ģu cevabı verdi: “Tanr‟nın huzurundan bana ilham ve iyi haberler geldi. 

Benim inancımdan olan, sandalyelerde ve kralların tahtlarında oturan bir grup, Tanrı‟nın 

sözünü yaymak için ve kendilerini Tanrı‟ya kabul ettirebilmek için, kutsal savaĢ ve yağmalar 

baĢlatacaklar, denizlerdeki adaları, kıyılardaki Ģehirleri fethedeceklerdir. Bu benim insanlarım 

bir yargılama, iĢkence ya da cezalandırma olmadan cennete giren insanlar arasında 

olacaklardır.”  Böyle söyleyerek kutsal hanıma iyi haberleri verdi ve kalbini mutlulukla 

aydınlattı. Bu kutsal bayan da böyle yüce bir giriĢim için çok hevesli ve denizde zafer 

kazananların arasında olmak için sabırsız hale gelerek isteğini arz etti. Ve “ilklerden ol” ki 

inkâr edilemez bir kelimedir- ile birlikte denizde savaĢacak ilk asker ilan edildi.”  

“ÜMMÜ HARÂM BĠNTĠ MĠLHAN”  KĠMDĠR? 

Eserin bu bölümünde, kaynaklara dayandırılarak “Ümmü Harâm‟ın kim olduğuna yönelik 

bilgiler aktarılır.  Buna göre; birçok kaynakta yer verilmese de Ümmü Harâm‟ın , bilinen adı 

Rümeysa‟dır. Neccaroğulları kabilesinden Milhân‟ın kızı, Hz. Muhammed‟in süt annesi olan 

Ümm Suleym‟in kızkardeĢidir. Aynı zamanda Hz. Muhammed‟in annesinin üvey 

kızkardeĢidir.   

ġeyh Ġsmail araĢtırılan kaynakları aĢağıdaki gibi verir:  

1. El Hafid El Hahabi‟nin ( al-Hâfidh al Dhahabî ) Hadis Kaynaklarının Ġsimleri‟ndeki 

müstesna açıklamasına göre, onun ( Umm Harâm ) kutsal ismi Rumeysa‟ydı.  

2. Cami eĢ- ġakir‟de ( Jâmi‟ aĢ- ġaghîr ) açıkça Ramla diye adlandırılırken, ötekilere göre 

Sahla‟ydı.  

3. Hadis kaynaklarının çoğuna göre “onun ismi bilinmiyordu”  

4. Kutsal ünvanı, Umm Harâm olarak ünlüydü. El Hâfîd Bin Hacar‟ın ( al- Hâfidh ibnu „l- 

Hajar )  bu açıklaması, ashabın isimleriyle ilgili ĠĢâba adlı kitabında kesinlikle ortaya 
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konmuĢtur ve kutsal Mishkât üzerine tefsirinde Ali el Kari‟nin ( Alî al Qârî‟ ) 

açıklamasıyla tamamen örtüĢür.  Umm Harâm Umm Muhtarama‟nın muhterem ananın 

aynısıdır.  

5. Ġnsanların efendisi ( Tanrı‟nın rahmeti ve merhameti onun üzerinde olsun),ona “anam” 

diyerek kusursuz sevgisini gösterdi ve bundan böyle o “muhterem ana” sıfatına layık 

görüldü.  

6. Banû Nejjâr ( Neccaroğulları ) kabilesine mensup Milhân‟ın kızıdır. 

7. Saygıdeğer kocası, soyadı ( Abu‟l -Wali) Abu el Veli olan ( Ûbâda ibn- aĢ-ġâmit) 

Ubâde bin Sâmit‟ti. Ûbâda, Filistin vilâyetinin ilk valisiydi. YetmiĢ iki yaĢında ölmüĢ ( 

Jerusalem) Kudüs‟e gömülmüĢtü.   

8. Bu yüce Hanım Peygamber‟i emzirdiği söylenen Umm Suleym‟in kız kardeĢi ve (Anas 

ibn Mâlik) Enes b. Mâlik‟in teyzesidir.  

9. Hadis kaynakları arasında bazı kiĢiler Umm Suleym‟in, Amîna‟nın üvey kız kardeĢi 

olduğunu söylerler. Ġmam Buhari gibi önemli hadis kaynağının verdiği bilgiye göre “O 

Hz. Muhammed‟in ana tarafından teyzesi” idi 

 

ġeyh Ġsmail Umm Harâm‟ın Qubâ‟daki ( Kübe, Medine) evinin hâlâ ziyaret edildiğini; 

insanların,  “ĠĢte mücahide Umm Harâm‟ın evi.”diyerek evini gösterdiklerin anlatır. Bu 

durumda Ümmü Haram‟ın evinin de bir hac yeri olarak tanımlanabileceğine yönelik inancını 

aktarır 

 

“ÜMMÜ HARÂM BĠNTĠ MĠLHAN” IN KIBRIS’A GELĠġĠ VE ġEHĠTLĠK 

MERTEBESĠNE ERĠġMESĠ   
Eserin devam eden ikinci bölümünde Ümmü Haram‟ın Kıbrıs‟a geliĢi ve burada Ģehit oluĢu 

anlatılmaktadır.  

“Peygamber‟in Hicretinin yirmi yedinci yılında üçüncü Halife Hazret-i Osman‟ın hilafeti 

sırasında savaĢı denizde sürdürmek için yola çıkmaya izin verilmiĢti. Bu sefere Abu Dhar ve 

Ubâde bin Samit ve muhterem zevceleri Umm Harâm ve ( Seddâd ibn Aws) Sedad bin Evs ve 

( Abu‟l – Darda)  Ebudderda ve Tanrı‟nın resulünün, Ömer‟in ashabı arasında en büyükleri, 

Talha ve Sa‟id ibn Zeyd ve Abdu‟llah ibn Nawfal gibi kiĢiler birçok askerle katılmıĢlardı.  

Kutsal Medine‟den yola çıkmıĢ, ġam‟a ( Damascus) girmiĢ ve Hazret-i Osman‟ın emriyle 

Muaviye bin Ebu Süfyan seferin kumandanlığına getirilmiĢti. Kalabalık bir ordu toplayıp 

ġam‟dan ayrılmıĢlar ve uzun bir ziyeret amacıyla Kudüs‟e girmiĢlerdi.  

Bu ziyaret sonrasında Ramla ( Ramlâh) yoluyla Suriye‟deki Trablus ( Tripoli) ve çevre 

limanlardan, gemi vew tekneler toplayıp binmiĢler, denizlerde dolaĢtıktan sonra Kıbrıs 

adasına gelmiĢlerdi. Tuzla limanından yaklaĢık iki saatlik mesafedeki bir noktada karaya 

çıkmıĢlar, mübarek hanım tüm Ģerefiyle bir katıra bindirilmiĢti. ġimdi onun ıĢık saçan 

mezarının görüldüğü yere geldiklerinde Cenevizli kâfirlerin saldırısına uğramıĢlardı. Bu 

sırada hayvandan düĢen Umm Harâm incecik boynunu kırmıĢ ve hemen gömüldüğü bu mis 

kokulu yerde muzaffer ruhunu teslim etmiĢti.  

ġeyh Ġsmail, bu durumu Hz. Peygamberin kehanet niteliğindeki “ilklerden ol” sözlerinin 

apaçık mucizelerden biri olarak görür. Ona göre bu tamamen Tanrı‟nın sevdiği onurlu 

peygamberlerin, inançlıların kalbine hayat vermek için söylediği, diğer dünyada tüm 

hediyeleri bahĢeden Tanrı‟nın kutsal bir hediyesidir. 

 “Eğer herhangi bir erkek yoldaĢ veya diĢi havari kutsal bir yere gömülürse, o bölgede 

yaĢayan ve aracılık yapmaya değer insanlar için aracı olacaklardır.”  
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“ÜMMÜ HARÂM BĠNTĠ MĠLHAN”  VE MUCĠZELERĠ  

Bu bölümde Ümmü Harâm‟ın mucizelerinden örnekler verilmekte ve kutsallığına vurgu 

yapılmaktadır. Gerek ġam halkının kuraklık ve belalardan kurtarılıĢına yönelik 

gerçekleĢtirdiği mucizeler, gerekse kabrine gelen ve havada asılı duran mezar taĢlarına 

yönelik anlatılan mucizeleri, Umm Harâm‟ın ne mübarek bir hanım olduğunun da iĢareti 

kabul edilmektedir.   

“Ġmam Munavi, Cami as- ġagir ( Jâmi‟ aĢ -ġaghir) tefsirinde söylediği gibi ġam halkı 

kuraklıklar ve diğer belalarla boğuĢurken, bu muhterem hanıma büyük bir güvenle 

baĢvurmuĢ, ondan Tanrı‟ya niyaz edip yağmur yağdırması ve baĢlarına gelen belaları 

savuĢturmak için dua etmesini istemiĢlerdi. Hâkim ve kadir olan Tanrı bu hanımın yüzünü 

kara çıkarmayıp ġam halkının dert ve tasalarına son verdirdi; rahmet yağdırdı ve Ģehri 

kuraklıktan kurtardı.”  

“Bu mübarek hanımın Kudüs‟ten ( Jerusalem) Ramla‟ya seyahati sırasında bir Hristiyan 

rahibin evine konuk olmuĢtu. Evde sütun gibi üç dev taĢ dikkatini çekmiĢti. Bir mucize ve 

arzuladığı gibi bir evliyalık göstermek için, bu taĢları rahipten satın almak istemiĢti. TaĢların 

taĢınıp götürülmesinin imkânsızlığına inanan rahip, mübarek hanıma taĢları hediye etmiĢti. 

Umm Harâm hediyeyi kabul ederek, “Güvendiğim için burada bırakıyorum; yeri geldiğinde 

buradan alınıp götürüleceklerdir.” demiĢ ve ayrılmıĢtı. Gömüldüğü günün akĢamı, yüce 

Rabbim, tapılmaya layık tek kudret, taĢları yerinden kaldırmıĢ ve bunları denizden mübarek 

hatunun mis kokulu kabrine kadar taĢımıĢtı. Ne muhteĢem bir manzaraydı! Tanrı, birini 

O‟nun mübarek baĢucuna, diğerini mübarek ayakucuna dikmiĢ, üçüncüyü de nasıl büyük bir 

hikmetse, kaldırıp iki taĢın üzerine havada asılı gibi bırakmıĢtı. ġimdi böyle dev taĢların 

kaldırılması ve o Ģekilde yerleĢtirilmesi imkânsız sayılmaktadır. Bu nedenle, taĢın havada asılı 

olduğu ayan beyan ortadadır.”  

 “Bu yüzdendir ki içinde Umm Harâm‟ın nâĢını muhafaza eden muhterem türbeyi ve kabri 

ziyaret etmek, esirgeyen ve bağıĢlayan Tanrı adına caizdir. Bu adanın halkı ve Umm Harâm‟ı 

ziyaret etmeye gelenlerin hem bu dünyada hem de ahrette bütün dilekleri ve arzuları 

gerçekleĢecektir.” 

ġeyh Ġsmail eserini duayla sonlandırmıĢtır.   

“Tanrı‟nın hikmeti onun üzerinde olsun ve Tanrı rahmetini esirgemesin. Ey ulu Tanrım, biz 

sana ibadet ederiz; bu türbeyi ziyaretimizde onun aracılığıyla yalnız sana dua eder; resuller 

resulünü anarız. De ki , “Ben ancak Rabbime yakarırım. Ve hiç kimseyi O‟na ortak koĢmam.”   

ġeyh Ġsmal„in “Hala Sultan” veya gerçek adıyla “Ümmü Harâm Binti Milhan”la ilgili yaptığı 

bu çalıĢmanın her aĢaması okuyucuya yine kendi açıklamalarıyla aktarılmıĢtır. Bu alanla 

ilgilenen kiĢiler muhtemelen bu yazmayı farklı bakıĢ açılarıyla da inceleyek ve farklı 

yorumlar getireceklerdir.   ÇalıĢmanın bu yönüyle araĢtırma yapanlara farklı bir bakıĢ açısı 

kazandıracağına ve çalıĢmaları için önemli bir kaynak oluĢturacağına inanılmaktadır. 

 

Kaynaklar  

 Ana Britannica, Hürriyet Yayınları, Ġstanbul ( 1986-1994)  

Claude Delaval Cobham,Çev.: Yektaoğlu v., Çakıroğlu A.,  Excerta Cypria: Kıbrıs Yazıları, 

MS 23- 1866, Galeri Kültür Yayınları, 2. Baskı, 2014, Sayfa 370- 373.  

https://www.britannica.com/topic/sultan-Islamic-title    

Ġslâm Ansiklopedisi ( MEB) Ġstanbul, 1993, Komisyon 

Kıbrıs‟ta Türk Eserleri , (Kıbrıs Türk Federe Devleti Eğitim, Gençlik, Kültür ve Spor 

Bakanlığı Eski Eserler ve Müzeler Genel Müdürlüğü yayını), LefkoĢa 1982. 

    



 International Research Congress of Contemporary Studies in Social Sciences  

 (Rimar Congress) 

Full text book of Rimar Congress 137 
 

THE MORPHOLOGICAL LESSON IN ELECTRONIC WORKSHOPS HELD IN 

LIGHT OF THE CORONA PANDEMIC 
 

Raja Abdul Rahim Khashea AL-RAWI43 

 

Abstract: 

In the name of God, the Most Gracious, the Most Merciful, and may peace and blessings be 

upon our master Muhammad, his family and companions, and those who followed him with 

kindness until the Day of Judgment. 

As for yet... the science of morphology enjoys a high and high position among the sciences of 

Arabic, so it is needed to preserve the language and the integrity of its structure from error, for 

it is an indispensable science, whether it is in the linguistic lesson or in the morphological 

lesson in particular. Because it is the balance of Arabic, and with it you know the origins of 

the words of the Arabs from the additions to it So there was an urgent need to know this art; 

Because science needs it and its dependence on it, the knowledge contract was not organized 

except for the exchange and its mediation, and its beacon only rose and it is its base, but we 

found that this science during the Corona pandemic did not obtain the greatest attention and 

care from the coordinators of the electronic workshops that spread due to the circumstances 

that coincided with this pandemic. The things imposed by the World Health Organization, and 

this is what prompted us to search for the reasons that led to this reluctance and to develop 

solutions to reach the best results. We ask God to help us in that. 

Our approach in this research is the descriptive statistical approach, as we counted the 

workshops that were offered on social media platforms for the period from March 2020 to the 

end of October 2020, and counted the workshops that one of the morphological topics was the 

title of. 

Key Words: The Pure Lesson, Electronic Workshops, The Corona Pandemic. 

 
 

 

  ظل جائحة كوروناإلدرس 
 
  أقيمت ف

ونية إلبر   إلورش إلؤلكبر
 
ّ ف  

 
 إلضف

 
 رجاء عبدإلرحيم خاشع إلرإوي 

 
 :إلملخص

لة عإلية ورفيعة بي   علوم إلعربيّة، فهو  
يُحتإج ؤليه لحفظ إللغة وسلةمة بنيتهإ من إلخطأ ، فهو  علم إلر ف يتمتع بمب 

ي إلدرس 
 
ّ على وجه إلخصوصعلمٌ لإغن  عنه سوإء أكإن ذلك ض ي

 
ي إلدرس إلر ض

 
إن إلعربية وبه تعرف   إللغويّ،أوض ه مب  

ّ
لأن

لإحتيإج إلعلوم ؤليه وإعتمإدهإ   معرفة هذإ إلفن ؤؼلذإ كإنت إلحإجة مإسة   أصول كلةم إلعرب من إلزوإئد إلدإخلة عليهإ 
 هذإ إلعلم خلةل عليه فمإ إنتظم عقد علم ؤلإ وإلر ف وإسطته ، ولإ إرتفع منإره ؤلإ وهو قإعد

َّ
نإ وجدنإ أن

َّ
ته ، غب  أن

ي تزإمنت وهذه 
ت بسبب إلظروف إلنر ي إنتشر

ونيّة إلنر ي إلورش إلؤلكبر
جإئحة كورونإ لم ينل وإفرإلحظ وإلعنإية من منسطر

ي فرضتهإ منظمة إلصحة إلعإلمية ، وهذإ مإ دفعنإ للبحث عن إلأسبإب 
هإ من إلأمور إلنر إلجإئحة من حر   للتجوإل وغب 

ت إ
ّ
ي أد

ي ذلك ؤؼهذإ إلعزوف ووضع إلحلول للوصول  ؤؼلنر
 
 يوفقنإ ض

ْ
  .أفضل إلنتإجإت ولت نسأل أن
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  ّ  على منصإت إلتوإصل إلإجتمإشي
ْ
ت

َ
رِض

ُ
ي ع

ّ ، ؤذ قمنإ بإحصإء إلورش إلنر ي
ي إلوصط 

ي هذإ إلبحث إلمنهج إلؤحصإنئ
 
نهجنإ ض

ة من شهر آذإر  ين إلأول  ؤؼ،  9393للفبر ي كإن أحد إ 9393نهإية شهر تشر
 ، وحر  إلورش إلنر

 
لموضوعإت إلر فيّة عنوإنإ

 .لهإ

ّ إلكلمات إلمفتاحيّة ي
 
ونيّة، جإئحة كورونإ، إل: إلدرس إلر ض  .ورش إلؤلكبر

 
 :إلمقدمة

غة إلعربیة وأركإنهإ، 
ّ
 علم إلر ف أحد أعمدة إلل

ّ
ي بدإیة  ؤرتبإطإ جإنب علم إلنحو، وقد إرتبط إلعلمإن  ؤؼیعد

 
وثیقإ ض

 
 
 وإحدإ

 
إ علمإ

ّ
د
ُ
غویة إلعربیة حنرّ ع

ّ
 .إلدإرسإت إلل

ي  وهذإ مإ إنمإزت به كتب ومؤلفإت علمإء إلعربیة إلأوإئل،
 
، ككتإب سيبویه، وإبن مإلك ض من جمع بي   قوإعد إلعلمي  

ي قطر إلندى
 
وحهإ، وإبن هشإم ض صل وشر

ّ
ي إلمف

 
ي ض وحهإ، وإلزمخشر  .إلألفیة وشر

 سوإء مقإرنة بإلدرإسإت إلنحویة على إلرغم من كون وقد 
ّ
تضإءلت إلدرإسإت إلر فیة لدى إلقدمإء وإلمحدثي   على حد

ي 
كیب ؤذإ مإ تشكل ھذإ   إلأوّل صنو إلثإن  ي یعتمد عليهإ إلبر

ؤذ یدرس إلر ف بنیة إلكلمة بوصفھإ إلوحدة إلأسإس إلنر
إلدلإلیة فعلم إلر ف من خلةل تتبعه لصیغ إلمفردإت وأوزإنھإ فھو أمّإ فیمإ یتعلق بإلوظیفة  ،بإلنسبة للمظھر إلشكلىي 

ي إلمقإمإت إلمختلفة 
 
ي إلمعن  إلمتغب  على وفق مقتر  إلسیإق إلذي یسإیره ض

 
فإلر ف حینمإ إنكفأ علمإء إللغة  یتحكم ض

ي قضإیإه ومسإئله، لم یثبط بعضھم على أن أفردوه بمصنفإت جلیلة إلقدر ب
 
ي عن درإسته وإلبحث ض

 
یّنت مكإنته ودوره ض

ي إلورش  ؤؼلعل إلسبب إلذي دفعنإ   إلتحلیل إللغوي
ّ من عزوف لدى منسطر ي

 
عمل هذإ إلبحث هو مإ لإقإه إلدرس إلر ض

ي ظل جإئحة كورونإ
 
قيمت ض

ُ
ي أ
ونيّة إلنر  .إلؤلكبر

 
 :أهمية إلبحث

 ّ ي
 
 ألإ وهو إلدرس إلر ض

 
 مهمإ

 
ه يتنإول موضوعإ

َّ
ي أن

 
ز أهمية إلبحث ض ي هذه إلبنية من تبر ق ببنية إلكلمة وم إ يعبر

ّ
إلذي يتعل

ي 
 
ونيّة إلعرإقيّة ض   .ظل جإئحة كورونإ عن هذإ إلدرس زيإدة أو نقصإن ، ومحإولة إلكشف عن أسبإب عزوف إلورش إلؤلكبر

 :أهدإف إلبحث

:  ؤؼيهدف هذإ إلبحث   إلؤجإبة عن إلتسإؤلي   إلآتيي  
ّ عنإية من 9 ي

 
 إلدرس إلر ض

ر
ي ظل جإئحة كورونإ بوصفه أحد   ألإض

 
قيمت ض

ُ
ي أ
ونيّة إلعرإقيّة إلنر إلقإئمي   على إلورش إلؤلكبر

ه لم يكن ضمن جدول عنإيتهم وتعرّض للتجإهل وإلؤهمإل ؟
َّ
 أهم فروع إللغة أم أن

ي يكون إلر ف أحد موضوعإتهإ للمُتدربي   9
ونيّة إلنر لكبر

ْ
ي تقدمهإ إلورش إلؤ

  .  مإ إلمهإرإت إلنر
 

 :حثحدود إلب
ي شبكإت 

 
ي كإنت يُعلن عنهإ ض

 لهإ تلك إلورش إلنر
 
ي كإن إلر ف موضوعإ

ونية إلنر د مجإل إلبحث بإلورش إلؤلكبر
ّ
حُد

ة من شهر آذإر  ّ )إلتلكرإم ، إلوإتس إب ، إلفيس بوك(للفبر ين إلأول من عإم  ؤؼإلتوإصل إلإجتمإشي  .9393شهر تشر
 

 :مشكلة إلبحث
ت مشكلة إلبحث بإلأسئلة 

ّ
 :إلآتيةحُدد

 لهإ ؟9
 
ي كإنت إللغة إلعربيّة موضوعإ

ونيّة إلنر    مإ عدد إلورش إلؤلكبر

 لهإ ؟9
 
ي كإن أحد موضوعإت إلر ف عنوإنإ

ونيّة إلنر    مإ عدد إلورش إلؤلكبر
ي أدت 0

ونيّة عن موضوعإت إلر ف ؟  ؤؼ  إلأسبإب إلنر ي إلورش إلؤلكبر
 عزوف منسطر

ونيّة عن ؤقإمة 1 ي إلورش إلؤلكبر
ي عزوف منسطر

 
ي إلعرإق دور ض

 
   هل لأستإذة إلر ف ض

ي إلموضوعإت إلر فيّة ؟ 
 
ونيّة ض  ورش ؤلكبر

ونيّة للتوجه 2 ي إلورش إلؤلكبر
ي تشجّع منسطر

 إلموضوعإت إلر فيّة ؟ ؤؼ  مإ إلحلول إلنر
 

 :هيكليّة إلبحث
 :تكوّن إلبحث من

 شملت أهمية إلبحث وإلحإجة ؤليه  :مقدمة
ونيّة ، جإئحة كورونإ  :وشمل إلتعريف ب  :تمهيد   0   ّ ، إلورش إلؤلكبر ي

 
 إلدرس إلر ض

ي ظل جإئحة كورونإ  :شمل إلكلةم على :إلمبحث إلأول
 
ونية ض  أهمية إلورش إلؤلكبر
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ي 
ي كإن إلدرس إلر  :شمل إلكلةم على :إلمبحث إلثإن 

ونيّة إلنر ي ظل جإئحة كورونإ إلورش إلؤلكبر
 
 لهإ ض

 
ّ موضوعإ ي

 
 ض

ي توصل ؤليهإ إلبحث وأهم إلتوصيإت.  :إلخإتمة
 وشملت على عرض للنتإئج إلنر

 
 :إلتمهيد

ي إلذي تتطور به 
يضم علم إلر ف بي   مبإحثه مسإئل كإلإشتقإق وإلؤبدإل وإلقلب وهو مإ ضمن للغة إلعربیة نموھإ إلذإنر

ي تبعث فیھإ 
 دھإ ، وھذإ مإ جعله روحھإ إلنر

ّ
نت من إجتیإز إلحیإة وتجد

ّ
عقبة إلتآكل وإلإندثإر وبزت  وإللغة إلعربیة تمك

ي 
 
ي نحو ھذه إلسّ مة  فإلذي زإد ض

 
 إللغإت إلإشتقإقیة ؤن لم تكن إلرإئدة ض

ر
 من أرض

ّ
عد
ُ
ھإ بھذه إلخصیصة إلمتفردة ؤذ ت غب 

عمل على بنإء إلمفردة إلجدیدة على وفق آلیإت ثرإء معجمھإ وتكإثر ألفإظھإ ھو مإ حوإه علم إلر ف من قوإعد أصول ت
  ."تتوج  مجإرإة كلةم إلعرب " فمإ قیس على كلةم إلعرب فھو من كلةمھم

ي  
  :ولذإ سنتعرف مصطلحإت إلبحث وعلى إلنحو إلآنر

9   ّ  
 
 :إلدرس إلضف

، وإلصحة ، وإلؤعلةل ، ونحو ذلك يُبحَث فيه عن أحكإم إلكلمة إلعربيّة ، بمإ لحروف إلكلمة من إلأصإلة وإلزيإدة  هو علمٌ 
نة، وإلأفعإل 

ّ
ي تكون متمك

ي إلأسمإء إلنر
 
، وبمإ يعرض لآخرهإ ممّإ ليس له علةقة بإلؤعرإب أو إلبنإء ، وإلتر يف يحصل ض

ي تكون مترّ فة
  .إلنر
  : ّ ي

 إلتعريف إلؤجرإنئ

ي إل
 
درّس ض

ُ
ي ت
 لة إلمتوسطة وإلمرحلة إلجإمعيّة مرحهو إلمإدة إلعلميّة إلمكوّنة من عدد من إلموضوعإت إلر فيّة إلنر

ونيّة2   :ـ إلورش إلؤلكبر
ونيّة هي عبإرة عن إجتمإع أو لقإء يحصل د  ،بي   مجموعة من إلأفرإد  إلورشة إلؤلكبر

ّ
ي مجإل محد

 
ويكون هذإ إلإجتمإع ض

ّ أو ؤدإريّ وتستمر لمدة سإعة وقد تطول  ّ ، أو إجتمإشي ي
ّ أو ؤنسإن  ي

 
ّ أو ثقإض ي هذه إلورش ،ثلةث سإعإت ؤؼعلمىي

 
 ويحصل ض

إت إحإت ،وإلمعلومإت ،تبإدل للئرإء، و إلخبر ي موضوعإتهإ  ،وإلإقبر
 
ي إلنهإية  ،وتقديم لبحوث علميّة جديدة ض

 
وإلوصول ض

 نتإئج وتوصيإت يفيد منهإ جميع مَنْ حر   إلورشة.  ؤؼ
ي 
  :إلتعريف إلؤجرإنئ

ونيّة  ورشة إلؤكبر
ُّ
عد
ُ
ي يحصل من خلةلهإ   ت

ي مجإلٍ مإ   ؤحدى إلوسإئل إلنر
 
إت وإلأدوإر ض ي إلخبر

 
ؤذ يجتمع مَنْ   إلتبإدل ض

ي حقل معي   وإلمُنسقي   
 
ة ض ي  ،بذلك إلمجإل مع عدد من إلأشخإص إلذين لديهم إهتمإم ،لديه خبر

 
 وإلذين لديهم إلرغبة ض

ي   تطوير أنفسهم
 
حهإ ض ي أثنإءهإ.  ، إلورشةمن خلةل إلمعلومإت إلذي يقوم إلمُحإصر  بشر

 
م ض

ّ
قد
ُ
ي ت
 وإلتدريبإت إلعملية إلنر

 ـ جائحة كورونا: 3
ة وليَّ

ُ
إ على عدد كبب  من إلأفرإد. قد تحدث  ،إلجإئحة هي وبإء ينتشر على نطإق شديد إلإتسإع يتجإوز إلحدود إلد مؤثر 
 وغب  ذلك.  وإلأشجإر وإلأسمإك إلجوإئح لثؤثرعلى إلبيئة وإلكإئنإت إلزرإعية من مإشية ومحإصيل زرإعية

  : ّ ي
 إلتعريف إلؤجرإنئ

ي قد تسبب إلأمرإض للحيوإن وإلؤنسإن على إلسوإء
وسإت تلك إلنر وس كورونإ هو سلةلة وإسعة من إلفب  ومن  .فب 

د  إوح حدت هذه إلأمرإض من نزلإت إلبر  تنفسية تبر
 
وس كورونإ تسبب لدى إلبشر أمرإضإ  من فب 

 
 عددإ

َّ
إلمعروف أن

 مثل ؤؼإلشإئعة 
 
س( وإلمتلةزمة إلتنفسية إلحإدة إلوخيمة  :إلأمرإض إلأشد فتكإ ق إلأوسط إلتنفسية )مب  متلةزمة إلشر

وس كورونإ إلذي تمّ إكت  مرض كوفيد)سإرس(. ويسبب فب 
 
 .96-شإفه مؤخرإ

 
 إلمبحث إلأول

  ظل جائحة كورونا
 
ونية ف  أهمية إلورش إلؤلكبر

  ،
 
 وإجتمإعيإ

 
 وعلميإ

 
وس كورونإ أثإره إلسيئة على جميع منإجي إلحيإة إقتصإديإ كإن للحظر إلصحي إلذي فرضه إنتشإر فب 

، ؤذ توقفت جميع إلأنشطة إلعلميّة  ي
 
وإلأدبيّة وإلفنية وإلثقإفية، وأغلقت إلمدإرس وإلجإمعإت حنرّ على إلصعيد إلثقإض

 ،وإلمسإرح وإلمكتبإت إلعإمة ودور إلسينمإ، وتوقفت إلمعإرض إلفنية وإلأمسيإت إلشعرية وإلندوإت إلإلثقإفيّة وإلأدبيّة
وس إلصغب  إ لذي لإ يمكن علةوة على ذلك توقفت جميع إلأنشطة إلريإضية وإلمبإريإت إلدولية، وإستطإع ذلك إلفب 

ي بيوتهم. 
 
 رؤيته بإلعي   إلمجردة، ؤجبإر إلجميع على إلبقإء ض

ي إلجبإر إستطإع إستنبإط إلحلول إلفورية وحوّل جميع منصإت إلوإقع  ونية تقرأ من  ؤؼولكن إلعقل إلبشر منصإت ؤلكبر
ونية،  ؤؼيضإ خلةلهإ إلقصإئد إلشعرية وإلقصص إلأدبية، وإلورش إللغويّة ، وتحولت إلمعإرض إلفنية أ معإرض ؤلكبر

وبرزت إلشبكة إلعنكبوتية كأحد أهم عوإمل إلمعرفة وإيصإل إلمعلومة، وإستطإعت هذه إلتقنية أن تتجإوز إلحدود لمن 
إت  تعذر عليه ذلك، فجعلت من إلسهل على إلمهتم أن يتوإصل ويوصل رأيه وفكره لمن يهتم به بيش وشعة، ومن مب  
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. ؤن إلأمر يحتإج إلرغبة وإلؤرإدة و هذإ إلأسلوب عبوره إلحدو  يحة من إلمتلقي   وإلمهتمي   د بشكل شي    ع ووصوله لأكبر شر
هإ لنشر أي قضية. بإلمقإبل وجد إلمعلمون وإلمدرسون وأسإتذة  ي إلتعإمل مع هذه إلتكنولوجيإ وتسخب 

 
ة ض إلخبر

ونية إلحديثة فرصة للبحت ي إلوسإئط إلؤلكبر
 
ي وهذإ أتإح بصورة إلجإمعإت وإلأدبإء وإلمثقفون ض

كإك إلمبإشر مع إلمتلطر
 خإصة فرصة أكبر لصقل إلأعمإل إلؤبدإعية وإلؤطلةع على ردود فعل إلمتلقي   عليهإ. 

ة و إلمعرفة ؤذ يجتمع مجموعة من إلأشخإص  ي تبإدل إلخبر
 
هإ عبإرة عن وسيلة يعتمد عليهإ ض

َّ
ونيّة أن تعرف إلورشة إلؤلكبر

ة  وإلذين  ،بمجإل مإ مع مجموعة آخرى من إلأشخإص إلمبتدئي   أو إلمُهتمي   بنفس إلمجإلإلمإهرين و من يملكون إلخبر
ي إلورشة ومُنإقشة هذه إلمعلومإت من أجل تطويرهإ بشكل  ،يحإولون تطوير أنفسهم

 
وحة ض من خلةل إلمعلومإت إلمشر

ّ ، و خلةل هذإ إلإجتمإع كون بطرح مجموعة من إلأسئلة بخصوص إلمإ علمىي وحةيقوم إلمشبر ي بعض  ،دة إلمشر
 
وض

إت فيمإ بي   إلمشإركي    إلأحيإن  يقومون بأدإء تدريبإت معينة يطلبهإ منهم إلمحإصر  و هنإ تبدأ عملية تبإدل إلآرإء و إلخبر

كلّ ذلك يحصل عبر أحد إلمنصإت   ،نتإئج فإعلة تعود بإلنفع على إلجميع ؤؼو ذلك من أجل إلوصول   وإلمحإصر  
ونيّة أنهإ عبإرة عن تعإون بي   مجموعة معينة من إلمُتوإفرة عبر فضإء إ

ي تعريف آخر يقصد بإلورشة إلؤلكبر
 
نيت. و ض لؤنبر

ونيّة ي لإتطبق  إلأشخإص من أجل إلتخطيط لفكرة معينة ومحإولة تنفيذهإ و إلورشة إلؤلكبر
 من إلطرإئق إلؤدإرية إلنر

ُّ
عد
ُ
ت

كإت و إلمنشأت وإلمُنتديإت إلسيإيسيّة وإلعلميّة ي إلشر
 
ي مؤسسإت إلتعليم  ض

 
 ض
 
وإلثقإفيّة فقط بل يمكن أن تمإرس أيضإ

سوإء إلمدإرس أو إلجإمعإت ظي يحصل إلتفإعل بي   إلطلةب فيمإ بينهم وبي   إلطلةب ومعلميهم و يتبإدلون إلحوإر، و 
 .إلآرإء فيمإ بينهم

ي ه
 
ونيّة على وفق عدة خطوإت و بوجود أشخإص متخصصي   ض ذإ إلمجإل ، بدءا بدعوة يكون ؤعدإد إلورشة إلؤلكبر

ة يقدموهإ للجمهور إلمجتمع ، ويكون إختيإرهم على وفق شهرتهم و  إت كبب  ين و إلذين يجب أن ينمإزوإ بخبر إلمحإصر 
ي إلؤلقإء ، ومن ثم وضع مُنسق لأعمإل إلورشة إلذي ينظم وقت إلورشة

 
و يدير ترتيب إلفعإليإت و إلأقسإم  أسلوب  هم ض

 .، و من إلمهم معرفة إهتمإم هذإ إلشخص و قدرإته إلتفإعلية لدى إختيإره بطبيعة إلورشةفيهإ و يُعرّف إلحضور 
  من أهم إلخطوإت هو إلتعريف بموضوع إلورشةو 

ّ
ي نهإية إلحدث ، ويُعد

 
ونيّة وإلغإيإت إلمطلوب تحقيقهإ ض إلؤلكبر

 لإ 
ْ
ي يجب مرإعإتهإ على أن

يتضإرب مع أوقإت عمل إلمدعوين إلذين يتم تحديد زمإن ؤقإمة إلورشة من إلأمور إلمهمة إلنر
دعوتهم بشكل خإص نتيجة إلمعرفة بهم أو بشكل عإم عن طريق وسإئل إلإتصإل و إلتوإصل و وسإئل إلؤعلةم إلمتعددة 

   .و أحيإنإ يتم إلدعوة لشخص ممثل عن مؤسسة مهتمة بهذإ إلمجإل
ونيّة طريقة فإعلة للحصول على إلم   إلورش إلؤلكبر

ُّ
عد
ُ
ي وت

ي مجإل عمله ، أو إلنر
 
ي يحتإجهإ إلفرد ض

علومإت إلنإقصة إلنر
ي إلتطوّر وتزيد من ثقإفته ، وقد أفإدت قطإعإت 

 
ي طموحه ض ي مجإلإت مختلفة تلنر

 
يحتإجهإ بوصفهإ معلومإت عإمة ض

هإ لزيإدة كف ي أثنإء جإئحة كورونإ وطرق تيسب 
 
إيد من تطوّرإلورش ض إءة وتنمية عمل متعددة حكوميّة وأهليّة بشكل مبر 

ي 
ز أهمية هذه إلورش فيمإ يأنر ،عبد إلسلةم إبن عمر:ؤدإرة  .د .)أ مهإرإت إلعإملي   وإلمُتدربي   وإلطلبة ، وتبر ّ ي إلنإجر

ورش إلعمل، إتحإد إلجمعيإت إلمغإربيّة ،    :(96-95: 9395وتيسب 
ي إلهدف ،  وجود مجموعة من إلمتعلمي   9

 
كي   ض

ي  ولكن ،نفسه إلمشبر
 
ممّإ يتيح  ،توجهإتهم وقدرإتهم ومهإرتهم يختلفون ض

إت وإلتعإرف وإلإندمإج ي  ،لهم فرصة تبإدل إلخبر
ي هذه إلورش عديد من طرق إلتفكب  إلمختلفة إلنر

 
ك ض وسيجد إلمشبر

 جديدة من إلتعلم وتغب  نظرته للحيإة. 
 
 ربمإ تفتح له آفإقإ

ي عملية بنإء إلرؤى وإلحلول إلمُتكإملة ، لِمَإ ت9
 
سإهم ض

ُ
ي ؤطإر إلتعإون   ت

 
سمح به من حرية إلحوإر وإلإختيإر وإلتنوّع ض

 .وإلتكإمل
إء0

ّ
ي جو من إلتعإون إلبن

 
ي تنظيمهإ ، ض

 
ي أنشطتهإ أو حنرّ ض

 
ي دمج إلشبإب فيهإ بوسإطة إلمُشإركة ض

 
سإعد ض

ُ
 .  ت

تيح مُنإقشة إلأفكإر وإلمفإهيم إلأسإس بشكلهإ إلمُجرّد ، ؤذ يُتإح بعض من إلوقت 1
ُ
للمرإجعإت إلأسإس للمفإهيم بمإ   ت

ي تطويرهإ
 
 .يُسهم ض

ي بنإء وتقوية إلروإبط وشبكإت إلعمل بمإ يزيد من إلكفإءة وإلتعإون2
 
سإعد ض

ُ
 .  ت

ّ  :  إبتكإر مفإهيم وأفكإر جديدة وإستحدإث أسإليب عمل جديدة ، مثل3 ي
ر
 من إلورض

ا
ّ بدل ي

ون  ي إلعمل إلؤلكبر
 
إلإندمإج ض

 .إلتقليديّ وغب  ذلك

ي هذه إلورش ؤؼمن إلمؤكد أن إلؤنضمإم   4
 
ك ض ونيّة إلمختلفة سيضيف للمشبر ة  إلورش إلؤلكبر  من إلخبر

 
إ  كبب 

 
قدرإ

م وإلتدريب
ّ
 ،أو ستسإعده على تطوير مهإرة كإنت لديه بإلفعل ،ربّمإ ستتيح له تعلم مهإرة جديدة لم يكن يجيدهإ  ،وإلتعل

إت ومعلومإت قيمة  .على تطوير ذإته وضمإن مستقبل أفضل تعينه سيجد أنه يكتسب خبر
 يكتسبوإ5

ْ
ي مجإلٍ معي   أن

 
ونيّة للاشخإص إلمُبتدئي   ض ة من إلسإلفي   لهم ، وتوسيع ؤدرإكهم    تسمح إلورش إلؤلكبر إلخبر

 .وبذلك تحقق إلتآلف وإلإندمإج بأنظمة عمل جديدة لهم  وتطوير أنفسهم على وفق تطوّر إلحيإة ومنإحيهإ 
ي إلمجتمع 6

 
ّ للفئإت إلضعيفة ض ّ وإلإجتمإشي    توحيد وتقريب وجهإت إلنظر وإلأفكإر ، وإلعمل على تقديم إلدعم إلنفدي



 International Research Congress of Contemporary Studies in Social Sciences  

 (Rimar Congress) 

Full text book of Rimar Congress 141 
 

ة حيإته93  توإجه إلفرد خلةل مسب 
ْ
ي يمكن أن

 للمشكلةت إلنر
ا
 .  ؤيجإد حلول

ي إختي99
 
م ، ممّإ يوفر إلحرية ض

ّ
إر إلمجإل إلمنإسب لميول   تتيح عديد من فرص ومجإلإت وطرإئق ووسإئل إلتعل

ي 
ك وإلمُدرب إلمنإسب إلذي يمكنه تلبية تلك إلميول وإلرغبإت ، علةوة على إلطرإئق إلمحببة إلنر وإتجإهإت إلمُشبر

ي 
 
ي إلتعليم ، فإلحرية ض

 
ي إلنهإية  يتبعهإ إلمحإصر  ض

 
ي تؤدي ض

إلجودة وإتقإن إلمهإرإت  ؤؼإلتعلم من أكب  إلوسإئل إلنر
 
َّ
 .إلشخصية للمُتدرّب ، ؤذ يكمن إلشغف وإلمثإبرة هإ تسب  على وفق إلرغبإتإلمكتسبة ، ذلك أن

ي بي   إلحضور ممّإ يعزز 99
  توجه إلفكر نحو موضوع ممب   غإفل عنه و تعرفه بإلمجإل بشكل أعمق و تخلق جو تعإون 

ي إلمستقبل بينهم
 
 .إلعلةقإت إلإجتمإعية و يفتح آفإق لتعإون علمىي ض

ي 90
 
إمج    تعد إلعلةقإت ض كب   فيهإ على إلبر

ي إلغإلب غب  رسمية ممّإ يعسي رإحة أكبر للحضور و يكون إلبر
 
ونيّة ض ورش إلؤلكبر

ي إلورش ؤظهإر إلمهإرإت إلجديدة وإلمشإركإت بي   إلحضور 
 
إت إلنظرية ، ؤذ يفضل ض  عن إلمحإصر 

ا
لذلك   إلتطبيقية فضلا

 عدد إلمشإركي   إلمدعوين و إلمقبولي   
َّ
ي إلغإلب أن

 
 قليلة ليحصل إلتعإرف و إلتعإون أكب  من مجرد إلؤلقإء إلنظريّ نرى ض

ي إلغإلب ، 
 
ي تسص لتقديم عدد من إلأبحإث و إلإطلةع عليهإ بشكل منفرد ض

ي إلمؤتمرإت إلعلميّة إلنر
 
على نحو مإ يحصل ض

ي زمن إلجإئحة أصبح عدد إلأشخإص إلمنضمي   
 
ونيّة يصل  ؤؼلكن ض ي   إلألف شخص ؤؼإلورش إلؤلكبر

 
 إلهدف ض

َّ
لأن

 .إلغإلب هو إلحصول على إلشهإدة وليس إلحصول على إلمعلومة 
 

ونيّة:   سلبيات إلورش إلؤلكبر
 بعض 9

َّ
ّ ، غب  أن  إلحضور إلفعلىي

ّ
ب إلتدريب إلعملىي

ّ
ونيّة ، ؤذ يتطل ي إلورش إلؤلكبر

 
ّ ض   عدم ؤمكإنية إلتدريب إلعملىي

ّ إلتغلب  ي
ون  ّ ، وعملت إلمهإرإت إستطإعت إلورش إلؤلكبر عليهإ كمهإرإت تقنيإت إلمعلومإت ، ومهإرإت إلذكإء إلإصطنإشي

إضيّة على تغطية بعض إلمهإرإت إت إلإفبر   .إلأخرى إلمختبر
كي   مع بعضم من جهة أخرى بإلورش 9

كي   من جهة وإلمشبر
  عدم حصول توإصل فعلىي بي   إلمُحإصر  وإلمشبر

ونيّة ، ولكن يمكن تخفيف هذه إلسلبيّة  من خلةل إلنقإش إلذي يحصل بعد عرض إلورشة  إلؤلكبر
 

ونيّة  ّ وإلدورإت إلؤلكبر ي
ون   إلفرق بي   إلورش إلؤلكبر

 إلتسلسل إلورشة إلتسلسل إلدورة

  9 مشإركون + مُنسّق أو مُيشّ   9 مُتدرّبون + مُدرّب

كب   على إلأفرإد وفجوإت إلأدإء
كب   على إلنظريإت وإلموضوعإت  9 إلبر

  9 إلبر

ة من إلأشخإصلإ  ط فيهإ حضور نسبكبب 
ة من إلأشخإص  0 يشبر ط حضور نسبة كبب 

 يشبر
 شخص 533 ؤؼ  وقد تصل  92

0  

إت إلمُسبقة غب  مطلوبة إت إلمُسبقة مطلوبة  1 إلخبر   1 إلخبر

ثلةث  ؤؼزمن إلورشة من سإعة وإحدة   2 زمن إلدورة يمتد ليومي   أو ثلةثة أيإم
 سإعإت

2  

 

  إلمبحث 
 
 إلثان

  ظل جائحة كورونا
 
 لها ف

 
ّ موضوعا  

 
  كان إلدرس إلضف

ونيّة إلبر  إلورش إلؤلكبر
ي إللغة وإلإصطلةح: 

 
 مفهوم إلر ف ض

ي إللغة9
 
 :  ض

ء أیّإ كإنت حإلته - ي
ّ ، أي عدم ثبإت إلدر غیب 

ّ
بدیل وإلت

ّ
حویل وإلت

ّ
غة على إلت

ّ
ي إلل

 
ة )صرف( ض

ّ
لإسیمإ ؤذإ كإنت قإبلة   تدلّ مإد

)إبن منظور، لسإن إلعرب ، دإر صإدر ،  ؤؼللةنتقإل من حإلة  ّ
ي بُنیت علیھإ للتغب 

أخرى بأن تخضع كیفیّتھإ إلأصیلة إلنر
وت   لبنإن ي سیإق إلذكر إلحكیم من خلةل قوله تع6/956 :بب 

 
فظ ض

ّ
ي ھذإ إلل

ي بعض إلآیإت ؤؼ( وقد وردت معإن 
 
رْ   ض

ُ
ظ
ْ
)إن

رَ ِّ 
ُ
يْفَ ن

َ
( )إلأنعإم/ ك

َ
ون

ُ
مْ يَصْدِف

ُ
مَّ ه

ُ
يَإتِ ث

ْ
 إلآ

ُ
رْضِ( 13ف

َ ْ
مَإءِ وَإلأ رِ بَي ْ َ إلسَّ

َّ
مُسَخ

ْ
حَإبِ إل يَإحِ وَإلسَّ يفِ إلرِّ رْ ِ

َ
( ، )وَت

 .(931)إلبقرة/ 
ي إلإصطلةح: 9
 
   ض

ي ھذإ إلفن فإلرّ ف عندھم على معنیي   
 
  :أمّإ مإ تعإرف علیه إلعلمإء من مفإھیم ض

 ّ  من  ويحصل ذلك لمعإنٍ   أمثلة مختلفة ؤؼوھو عملية تحویل إلأصل إلوإحد  :أحدھمإ عملىي
ّ
مقصودة لإ تحصل ؤل

إلإسم إلذي للفإعل وإلإسم إلذي للمفعول، وإلإسم إلدإل على  ؤؼمثإل ذلك تحویل إلمصدر  ،خلةل هذإ إلتحويل
فضیل، وإسمىي إلمكإن وإلزّمإن، وإلجمع

ّ
صغب  وإسم إلآلة ،إلت

ّ
  .وإلت
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ّ
ّ وإلث ي علمىي
ي لیست بإعرإب  :إن 

ي إلكلمة إلعربيّة إلنر
 
وھو إلعلم إلذي يبحث بإلأصول تعرف بھإ أحوإل إلأبنیة ض

ي ، عمر بن ثإبت ، تحقيق
ّ ، ، مكتبة إلرشد، إلريإض   إلمملكة إلعربية :ولإبنإء)إلثمإنين  ؤبرإهيم إبن سليمإن إلبعيمىي
ي 999:م9666ه   9196، 9إلسعودية ، ط

ّ حو فقد  :( يقول إبن جن 
ّ
إبتة، وأمّإ إلن

ّ
ر یف فهو لمعرفة أنفس إلكلم إلث

ّ
مإ إلت

ّ
ؤن

ي لكتإب إلتر يف ، تحقيق جُعل لمعرفة أحوإل إلكلم
ح إبن جن  ّ ، أبو عثمإن ، إلمُنصف ، شر ي

لة )إلمإزن 
ّ
ؤبرإهيم  :إلمتنق

إث إلقديم ، ؤِدإرة إلثقإفة إلعإمة ، ط ه   9040، 9مصطط  ، عبد لت أمي   ، وزإرة إلمعإرف إلعموميّة ، ؤدإرة ؤحيإء إلبر
 (9/1م ، 9621

0 ّ ي
 
 :  نشأة إلدرس إلر ض

رإسإت إلرّ فیة قبل كتإب سیبویه إلذي تضمّن مسإئل متنوّعة م
ّ
غة منشأ إلد

ّ
ي تإری    خ علوم إلل

 
ضح ض

ّ
ن ھذإ إلعلم لم یت

وت   لبنإن ، ط ون ، بب  ي كتإب سيبويه، مكتبة لبنإن نإشر
 
ّ ، خديجة ، أبنية إلر ف ض ي

 م(9330،  0)إلحدين 
ه إلخلیل بن أحمد قد ألمع 

ُ
فظ وذلك مإ  ؤؼوإن كإن شیخ

ّ
ي إلمعجمیة لل

ي تحكمھإ إلمعإن 
 جملة من إلأبنیة إلنر

ي إلجمع بي   إلرّ  
 
حو ضمن كتإب وإحد، وقد علل إلعلمإء لنشأة إلتر يف یمكن إستخلةصه من إلمنھج نفسه ض

ّ
ف وإلن

)إلحملةويّ ، أحمد بن محمد بن أحمد   علم إلر ف تحقيق: د. محمد بن عبد  ،مع إلنحو بأسبإب ثلةثة هي
 
شذ إلعرف ض

 (96إلمعس، ريإض: دإر إلكيإن للطبإعة و إلنشر و إلتوزي    ع، ص. 

درِج إلتر يف ضمن إلنحو لدى إلعلمإ 9
ُ
 يغفلوإ ذكر إلوإضع إلأول للتر يف ؤؼوقد دعإهم ذلك  ،ء إلمتقدمي     أ

ْ
 .أن

ي نشأة علم إلنحو هو إنتشإر إللحن بي   إلنإس9
 
 إلسبب ض

ّ
فإللحن لم يقتر  على مإ يتصل  ،  إتفق علمإء إلنحوعلى أن

 وهي مجإل علم إلتر يف ،بإلؤعرإب فقط
 
مإ إمتد ليشمل بنية إلكلمة أيضإ

ّ
 و ممّإ لإ  ،وإن

 
 هذإ هو إلسبب ض

َّ
ريب فيه أن

 .نشأة إلتر يف
 سنة   0

 
 إلكتإب إلذي وضعه سيبويه إلمُتوض

 
 مبإحث إلتر يف قد جإءت مكتملة ض

َّ
وإكتمإل مسإئل إلتر يف  ،ه953أن

فإلمسإئل  ،لدى سيبويه يدلّ على أن إلبذور إلأوؼ للتر يف قد ظهرت قبله بمدة كإفية سمحت له بوضع إلمبإدئ إلأوؼ
حنرّ جإء سيبويه فضمنهإ كتإبه إلذي إشتمل أيضإ على إلقيإس إللغويّ  ،فإلفروع إلجزئية ،فإلأصول إلعإمة ،إلمتفرقة

بنإت إلأسإس  إلذي يعد مرحلة تإلية لأقيسة إلتر يف
ّ
 إلأوإئل من علمإء إلنحو ھم إلذین وضعوإ إلل

َّ
، وممّإ لإ شك فیه أن

 لم یفصلوه عن علم 
ْ
ي كتإبهلعلم إلرّ ف وإن

 
د ض ّ حو مإ فعل سیبویه ومن بعده إلمبر

ّ
وإن كإن أبو إلعبّإس قد  ،إلمقتضب إلن

ر یف لم یصلنإ وھو كتإب 
ّ
ي علم إلت

 
فإ ض

ّ
د وأثره (ترك لنإ مصن إلتر یف()عضيمة ، محمّد عبد إلخإلق ، أبو إلعبّإس إلمبر

ي علوم إلعربيّة ، مكتبة إلرّشد ، إلريإض   إلسعوديّة ، ط
 
  عدم خلط إلقدمإء بي   991، ص  ه9132،  9ض

ّ
( وھذإ مإ یبي 

غویّة
ّ
رإسة إلل

ّ
ي إلد

 
 على تكإملھمإ ض

 
 یكون تنبیھإ

ْ
ي مصنفإتھم لإ یعدو أن

 
 .علمىي إلنحو وإلر ف فجمعھم لھمإ ض

 إلوإضع إلأول لعلم إلر ف هو أبو مسلم معإذ بن مسلم إلهرإء وهو من أعلةم مدرسة  ؤؼوقد ذهب كثب  من إلبإحثي   
َّ
أن

 عإم 
 
  ،ه954إل كوفة إلأوإئل إلمُتوض

ر
 هذإ إلرأي لإ يرض

َّ
 أول عهدهم بإلتصنيف  ،إلحقيقة ؤؼغب  أن

 
فقد كإن علمإء إللغة ض

 إلعربية وإلنحو و إلر ف وإلعروض بعإمة
 
،  ،ض

ا
 رإوية

 
 ؤخبإريإ

 
 نحويإ

 
 وقد كإن إلعإلم بإلعربية لغويإ

 نوع معي   من علوم ثم إنفصلت إلعلوم إلعربية بتنوع مدإرسهإ وب
 
إلتفإف إلطلةب حول أسإتذتهم ض

 إلقرني   إلثإلث و إلرإبع من إلهجرة، دمشق: دإرإلقلم:  ،إللغة)د.هندإوي،حسي   
 
، 9656منإهج إلر فيي   و مذإهبهم ض

  .(26ص
 أبإ مسلم معإذ بن مسلم إلهرإء كإن أول من قإم بإلتخصيص لمسإئل إلر ف بإل

َّ
 نقرر أن

ْ
بحث و وبذلك نستطيع أن

 إلعلمإء من بعده نقلوإ عنه وإتبعوإ سبيله ،إلتأليف
َّ
ه أكب  من مسإئل إلتمرين إلنر كإن إلأوإئل يسمونهإ بإلتر يف وأن

َّ
 ،وأن

 ّ ي
ي عثمإن إلمإزن   لدى أنر

ّ
ف منفرد ؤل

ّ
رإسإت إلرّ فیة بمصن

ّ
ومن ثم نضج هذإ إلعلم وإستقإمت مبإحثه ، ولم تستقل إلد

ي إلقرني   إلسإدس وإلسإبع إلهجريي   ، وإلذي بلغ  )إلتر یف(إلذي خصّ إلر ف بكتإبه 
 
، وقد إكتمل صرح إلتر يف ض

ي 
 
هإ و  ،جميع أبوإب إلتر يف مؤلفإتهم فيه إلتأليف ذروته على يد علمإئه إلذين إستوعبوإ ض

ّ
فوضعوإ أهم مصنفإته و أدق
 ّ ة ونجمهإ إللةمع و أستإذهإ إبن إلقطإع إلصقلىي

. وكإن ؤمإم هذه إلفبر
 
 ومنهجإ

 
 و توضيحإ

 
إلذي  ،أكملهإ و أجودهإ تهذيبإ

 
 
 جديدإ

ا
 إلأبنية مجإل

 
 مؤلفإت مَنْ جإء بعده مثل ،أدخل إلر ف بتأليفه ض

 
 ض
 
ه وإضحإ ي  :إلذي ظهر تأثب  إبن عصفور وأنر

ح إلقإموس و لسإن إلعرب ) :حيإن، و كتب إللغة مثإل ذلك إبن إلقطإع  ،أحمد محمد عبد إلدإئم عبد لت ، إلقإموس و شر
 إلدرإسإت إلر فية مع تحقيق كتإبه "أبنية إلأسمإء وإلأفعإل و إلمصإدر

 
درإسة و تحقيق، رسإلة دكتورإه بكلية "و أثره ض

ى  ثمّ توإلت ،(45م ، ص 9653دإر إلعلوم،  ي ھذإ إلعلم تبر
 
إس ھذإ، وكلّ عإلم یأخذ عن سإبقه ویزید  ؤؼإلتآلیف ض

ّ
یوم إلن

ي تتبّع موإطن إلؤضإفإت إلعلمیّة وتفصلھإ عمّإ أشإر ؤلیه صإحب إلكتإب إلأصل 
وح إلنر

ر إلیسب  من خلةل إلشرّ  
علیه إلب 

ح وإلأصل بتھإ  ،لػي تظھر أوجه إلتبإین بي   إلشر
ّ
ي تعق

ّ ومن تلك إلأصول إلنر ي
ي قیمتھإ ومكإنتھإ كتإب إلمإزن 

 
وح زإدت ض شر

ي بكتإبه)إلمنصف(
حه إبن جن  ّ  )إلتكملة(وكذإ  ھذإ إلذي شر ي

حه عبد إلقإھر إلجرجإن  ى شر
ّ
ّ إلذي تولّّ ي علىي إلفإرخي لأنر

ح )شإفیة إبن إلحإجب( وقبل ھؤلإء قإم عمر  بإذي حي   شر
ّ إلؤسبر ي

بن بكتإبه )إلمقتصد(،وقد سإر على ھذإ إلمنوإل إلرذ 
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ح إلتر یف( ي بكتإبه )شر
( لإبن جن  ح كتإب )إلتر یف إلملوظي ي بشر

إح لم  ،ثإبت إلثمإنین  ّ ي ھذإ أن ّ ھؤلإء إلشر
ولإ یعن 

ي إلر ف( فھو على صغر حجمه حوى جلّ مسإئل 
 
ي مثلة له كتإب )إلمفتإح ض

ي إلر ف فعبد إلقإھرإلجرجإن 
 
فوإ كتبإ ض

ّ
یأل

 
ّ
  إلفرق بي   مصطلحي إلر ف وإلت

ّ
ي إلر ف ، تحقيقإلر ف وبي 

 
ّ ، إلمفتإح ض ي

علىي توفيق إلحمد ، :ر یف )إلجرجإن 
وت   لبنإن ، ط ي علم إلرّ ف أن 9645،  9مؤسسة إلرسإلة ، بب 

 
غة ض

ّ
ي غمرة إلحدیث عن جھودعلمإء إلل

 
م( ولإیمكن ض

ر یف(نغفل كتإبي   مھمّي   ھمإ 
ّ
ي إلت

 
ي ع(لإبن عصفور إلؤشبیلىي وكتإب  ) إلممتع ض

 
ر یف( لجمإل ؤیجإز إلتعریف ض

ّ
لم إلت

 . إلدین بن مإلك
 على إلمتقدمي   فيمإ صنعوإ وهم بي   جإنح 

ا
هم كإنوإ عيإل

ّ
، و ل كن  ؤؼو مإئل  ،إلبسط ؤؼوأمّإ مإ كتبه إلمحدثون فهو كثب 

ي علم إلتر يف ، دإر إلعروبة للنشر وإلتوزي    ع ، إلكويت ، ط
 
، 9إلإختصإر)إلخطيب ، عبدإللطيف محمّد ، إلمُستقر ض

   91م ، ص 9330
 
 إلعر  إلحديث هو مإ كتبه إلشيخ محمد محي إلدين عبد إلحميد ض

 
 هذإ إلعلم ض

 
ف ض

ّ
( و لعل خب  مإ أل

 تر يف إلأفعإل.)إلمصدر تر يف إلأسمإء" و " كتإبيه "تر يف إلأفعإل" و
 
 كتإبه "إلمغن  ض

 
مإ كتبه إلشيخ عضيمة ض

 .نفسه(
ه لإعلةقة له ؤلإ بإلأفعإل إلمتر فة إلنر لهإ إلأصإلة وإلأسمإء إلمتمكنة. 

َّ
ّ بأن ي

ّ أوإلتر يط  ي
 
د إلأقدمي   إلحقل إلر ض

ّ
لقد حد

 إلبنإء فلةعلةقة لعلم إلر  
 
كذلك لإعلةقة له بإلأفعإل إلجإمدة   ،ف بهإ أمّإ إلحروف و شببهإ من إلأسمإء إلموغلة ض

ي  :تحقيق محمد كإمل بركإت ،ولإبإلأصوإت)إبن مإلك، تسهيل إلفوإئد وتكميل إلمقإصد  م ، 9634مر  دإر إلكتإب إلعرنر
  .(96ص

 أصولهإ مجهولة  عن، على لإ يصح إلتر يف فيهإ :فإلحروف مثل
َّ
 وإلأسمإء إلمبنية إلموغل .ولإ يعرف لهإ إشتقإق لأن

 
ة ض

م :شبه إلحرف مثل
ُ
ي ، إلمُنصف ،   كذلك لإ تر ف ولإ يمثل مَنْ، كم، ه

 حكم إلحروف )إبن جن 
 
 تلك إلأسمإء ض

َّ
لأن

ي ، :تحقيق ي إلحلنر  (4م ، ص 9621ؤبرإهيم مصطط  ، وعبد لت أمي   ، مر  ، مطبعة إلبإنر
ّ  :و إلأفعإل إلجإمدة مثل ي

 
إن إلر ض  إلمب  

 
 إلفعل إلجإمد هو مإ أشبه إلحرف  عد، نعم، بئس لإ تر ف ولإ تمثل ض

َّ
 ،لأن

ّ ، مصطط  ، جإمع إلدروس إلعربيّة ، إلمكتبة إلعر يّة ، صيدإ ،  ؤؼفهو لإ يقبل إلتحوّل من صورة  ي
صورة أخرى )إلغلةيين 

هإ حك  وإلأصوإت لإ يدخلهإ إلتر يف  (9/296م ، 9649
َّ
ي لأن

 
إية يصوت بهإ، و ليس لهإ أصل معلوم)إبن عصفور،إلممتع ض

 .(9/0م ، 9643إلتر يف،تحقيق: فخر إلدين قبإوة ،إلمكتبة إلعربية بحلب ، سوريإ ، 
 :  أهمية علم إلر ف1

ي يقإم عليهإ بنإئهإ ، وهي إلهيكل إلذي يحفظ 
 إلقوإعد إلر فيّة وإلنحويّة هي مقومإت إللغة ، وهي إلأسس وإلدعإئم إلنر

َّ
ؤن

أبوإب إلمعإرف من غب  إتقإن قوإعد إلنطق وإلكتإبة ، من هنإ تتضح  ؤؼمبإدئهإ ، ؤذ لإ يمكن بأي حإل من إلأحوإل إلولوج 
ي 
 :أهمية علم إلر ف بإلآنر

ف ، وتكوين عإدإت   ض9
ّ
 لإ تشوبه إلأخطإء و لإ إلتكل

 
 صحيحإ

ا
مإن سلةمة إللغة وإستعمإل إلمفردإت إللغويّة إستعمإل

مّ نقل إلمعن  بدقة 
َ
ي فضإيإ فقه إللغة إلعربيّة  ؤؼلغويّة صحيحة ، ومن ث

 
إلسإمع أو إلقإريء بلة غموض)بلعيد ، صإلح ، ض

، وينظر:د. عإشور، رإتب قإسم ، ود. إلحوإمدة  909م ، ص 9330، إلجزإئر،  ، ديوإن إلمطبوعإت إلجإمعية ، بن عكنون
ة للنشر وإلتوزي    ع وإلطبإعة ، ط م ، 9393، 0، محمد فؤإد ، أسإليب تدريس إللغة إلعربيّة بي   إلنظرية وإلتطبيق ، دإر إلمسب 

ي تدريس إللغة  93ص 
 
بويّة إلمعإصرة ض  (963م ، ص 9665إلعربيّة ، ، فضل لت محمّد رجب ، إلإتجإهإت إلبر

مَّ 9 
َ
إت ، ومن ث ي للمفردإت ومإ يطرأ على هذه إلألفإظ من تغيب 

  معرفة وظإئف إلمستويإت إللغوية من ألفإظ ومعإن 
ّ سليم )إلمصإدر  ي ي وإلتعبب  عنهإ بوضوح وإكتسإب ذوق أدنر

كة لسإنيّة صحية مبنية على أسإس إلفرد للمعإن 
َ
تكوين مَل
 .نفسهإ(

إلعقل على إلتفكب  إلسليم من خلةل إلتدريب على إلقيإس ، وإلتحليل وإلإستنتإج ، ودقة إلملةحظة وإلموإزنة    تعويد 0
ي أجزإء ترإكيبهإ)إلمصإدر نفسهإ(

 
 وإدرإك إلفروق بي   إلصيغ إلر فيّة وإلترّ ف ض

 
َ
ه لم يلق

َّ
ّ ؤلإ أن ي ي إلدرس إللغويّ إلعرنر

 
ي  ؤؼومع أهمية علم إلر ف ض

 
ي له من إلدرس إلذي يُعي   على تقديمه ض

إلآن مإ ينبص 
وت ،  ّ ، دإر إلنهضة إلعربيّة ، بب  ي

 
ّ ، عبده ، إلتطبيق إلر ض يشإلؤفإدة منه )إلرإجحي

ُ
ي ت
 (2، ص  9651إلصورة إلنر

ورية لدرإسة نحوهإوترإكيبهإ إللغويّة ، ؤذ يجب إلعم ل على درإسته وإلر ف هو ركن من أركإن إللغة إلعربيّة ومقدمة صر 
وتجلية مإغمض منه وتيسب  إلوصول ؤليه ولهذإ كإن جعل مإدة إلموضوع من أهمية لدإرس إللغة إلعربيّة من كل مرإحل 

 إلدرإسة. 
 درإسة إلر ف أمر لإمندوحة عنه )نهر ، 

َّ
ي تفهّم قوإعده إلكليّة فؤن

 
 ض
 
إ  دإرسوه عنإء كبب 

فإلر ف موضوع شإئك يلطر
ي ،
 
 درإسة وصفيّة  هإدي ، إلر ف إلوإض

ي إلموصل ، ص 
 
ي إلر ف وبعض إلمسإئل إلصوتيّة ، مطبعة إلتعليم إلعإؼي ض

 
 .( 93تطبيقيّة ض
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ي بعض قضإيإه نظرة أخرى غب  نظرة 
 
ويقول أحمد عبد إلستإر إلجوإريّ ؤذإ كإن علم إلنحو ممّإ يستحق أن ينظر ض

 صنوه علم إلر ف يُرإد له  ،إلسإلفي   من علمإء إلعربية
َّ
 فؤن

ْ
 يكون محل تدبّرٍ وتأملٍ ونظر فإحص دقيق فلة يجوز له أن

ْ
أن

 عرضهإ على دإرخي إللغة 
َ
 يُعإد

ْ
ي علوم إلعربيّة أن

 
 من فوإئد معإودة إلنظر ض

َّ
 للتقليد وإلإتبإع إلمطلق. ذلك أن

 
يظل رهينإ

ي يحتوي  هإ 
 من إلمعإرف إلنر

 
 يتصف بتيسب  فهم حقإئقهإ وإلإنتفإع بهإ وجعلهإ جزءإ

 
إلفكر ويستوعبهإ إلتفكب  عرضإ

 وتستسيغهإ إلأفهإم. 
ي تدعو 

ي موضع إلعنإية وإلإهتمإم مثل  ؤؼومن إلأمور إلنر
 
 فلم يعد ض

 
ب عنه صفحإ

 علم إلر ف قد صر ُ
َّ
إلتأمل وإلتدبر أن

 إلر ف وقرينه أو فرعه  ؤؼإهتمإم إلنإس بإلنحو وشكوإهم من وعورة مسإلكه وتعقيد قوإعده. ولعل مرد ذلك 
َّ
  أن

ي ذإتهإ مفردة   إلدقة ؤؼإلضبط وأقرب  ؤؼإلإشتقإق   أدن  
 
 قوإعدهمإ محدودة محصورة مقصورة على بنإء إلكلم ض

َّ
لأن

كيب  من إلبر
ُ
هإ جزءإ

ّ
ي بعض إلأحيإن  بعد

 
ي بنإء إلكلمة إلمفردة قد يغيب ض

 
 إلخطأ أو إلشطط ض

َّ
إلتقإطه وإكتشإفه  لأن

هم قد لإيجدون  ،وإلإلتفإت ؤليه على كثب  من إلنإس
َّ
 ؤلإ برجوعهم  ؤؼبل أن

ا
إلمعإجم وكتب  ؤؼإلتحقق من إلصوإب سبيلا

 لهذإ إلعلم  ،إللغة
َّ
ي بعض إلأحيإن أو يتنإسون أن

 
هم قد يتجإهلون ض

َّ
ي إلتر يف وإلإشتقإق  –علم إلر ف  –بل أن

 
قوإعد ض

 
َّ
 يجهلهإ أو يُعرض عنهإ ثم أن

ْ
ي جملتهإ وعمومهإ  وبنإء إلكلم لإيحسن بدإرس إلعربيّة أن

 
قوإعد إلتر يف أو إلإشتقإق ض

ي علوم إلعربيّة )إلجوإريّ ، أحمد عبد إلستإر ، حروف إلزيإدة ،  ؤؼقوإعد هي أدن  
 
إلإستقرإر وإلثبإت من إلقوإعد إلأخرى ض

ّ ، بغدإد ، ج  ي
ر
 (.30م ، ص 9655ه ، أيلول 9136، محرم إلحرإم  06، م  0مجلة إلمَجمع إلعرإض

تلك إلدعوإت  –" حوإجز إلزمإن وإلمكإن، جإءت دعوإت )إلتعلم عن بعد( 96جتإح وبإء كورونإ إلمستجد "كوفيد مثلمإ إ
وس ي صإحبت إنتشإر إلفب 

ّ جعل من غيإب إلحوإجز  .لتجتإح هي إلأخرى حوإجز إلمكإن وإلزمإن -إلنر ي
إجتيإح مكإن 

إ للةرتقإء  نت إلفسيحةعوإلم مختلفة وذلك ع ؤؼإلمكإنيّة إلثإبتة مثإر  ّ إمتلك  ،ن طريق شبكإت إلؤنبر ي
وإجتيإح زمإن 

إ عن شعة إلوصول 
 
ي يمكن إلتخلص بهإ من روتي   إلذهإب وإلؤيإب ومزإحمة إلآخرين بحث

ّ ربّمإ   ؤؼإلأدوإت إلنر ي
حب   مكإن 

 كإن أضيق ممّإ تحتمله رحإبة إلعقول. 
وس كورونإ إلجديد   فتحت عنوإن )إضطرإب إلتعليم بسبب فب 

َّ
إنتشإر  :وإلتصدي له(، ذكر تقرير ل منظمة إليونسكو أن

إ للتلةمذة وإلطلةب وإلشبإب إ قيإسيًّ وس سجل رقم  إلمدرسة أو إلجإمعة. وحنرّ تإري    خ  ؤؼإلذي إنقطعوإ عن إلذهإب  إلفب 
ق إلأوسط وأمريكإ إلشمإلية وأمريكإ إلجنو  39مإرس، أعلن  99 ي أفريقيإ وآسيإ وأوروبإ وإلشر

 
إ ض

 
بية عن ؤغلةق إلمدإرس بلد

ي جميع أنحإئه 06ؤذ أغلق   أو قإم بتنفيذ إلؤغلةق ،وإلجإمعإت
 
إ إلمدإرس ض

 
مليون طفل  19921ممّإ أثر على أكب  من  ،بلد

وس أو لإحتوإئه. ممّإ أدى  91وشإب، و قإم  ي بعض إلمنإطق لمنع إنتشإر إلفب 
 
إ بإغلةق إلمدإرس ض إ ؤضإفيًّ

 
 إضطرإب ؤؼبلد

 .على وفق إلمنظمة ،مليون طفل وشإب آخرين 233من  تعليم أكب  

 ) وبكل مإ يمتلكه من موإرد سمعيّة وبر يّة ورسوم توضيحية وصور متحركة، تحوّل إلتعليم عن بعد من أسلوب )إلتلقي  
إ،  ؤؼ ( مصحوب بمؤثرإت بر يّة وسمعيّة، تجعل من إلعمليّة إلتعليميّة )إلجإمدة( عمليّة أكب  جذب  ّ أسلوب )تفإعلىي

  .إلمحتوى بلة توقف عند عتبإت رإئحة إلأورإق  ؤؼوتسإعد إلطلةب على إلدخول 
ي سببهإ إنتشإر جإئحة كورونإ غب  إلمسبوقة كإنت عإبرة للقإر 

 إلأزمة إلنر
َّ
إت وإلحدود وإلأجنإس وإلأعرإق ، بلة شك أن

تِ إلعإلم تحت مظلة إلخوف من إلعدوى وإلموت، وعزّز ذلك إلؤعلةم إلذي سلط إلضوء على إلجوإنب إلسلبيّة 
َ
وَحَد

 ّ  إلحل إلوحيد إلمتإح كإن وقإئيّإ وليس علةجيّإ، فكإن خيإر إلحجر إلصحي
َّ
وإلسودإويّة للازمة وتدإعيإتهإ، لإسيمإ وأن

 إلؤجبإريّ 
ْ
ي لم تدرك خطورة إلأزمة وفدإحة إلنتإئج ؤلإ بعد أن

إلسلةح إلوحيد أمإم إلحكومإت لحمإية أروإح شعوب  هإ إلنر
ؤعإدة  ؤؼظهرت إلأرقإم إلمفزعة لأعدإد إلمصإبي   وإلضحإيإ، وكإن من حسنإت هذإ إلوضع إلقليلة حتمية إللجوء 

ي إلبيوت 
 
ي حجرت ض

 إلدورإن، فكإن خ ؤؼمنظومة إلحيإة إلنر
ْ
ي يمكن أن

ي ؤنجإز إلأعمإل إلنر
 
ّ ض ي

ون  يإر إلتوإصل إلؤلكبر
م برزت إلحإجة 

ُ
حلول نإجعة  ؤؼتستوعبهإ إلتقنية ، وأهمهإ على إلإطلةق تبإدل إلمعلومإت وإلأفكإر عن إلجإئحة، ث

ي وجدت نفسهإ أمإم خطر إيقإف إلدرإسة وضيإع عإم ثمي   
ي إلجإمعإت وإلمدإرس إلنر

 
 من عمر للتوإصل مع طلبة إلعلم ض
 منه، لم يؤخذ إلأمر على محمل إلجد سوى من نفر قليل من  ؤؼإلأجيإل، فكإن خيإر إللجوء 

َّ
إلتعليم عن بعد أمرإ لإبد

ي وإجهت 
 إلأزمة ستطول أكب  ممّإ نتصور، من هنإ أمسك هؤلإء بزمإم إلمبإدرة إلنر

َّ
إلمختصي   إلذين إستشعروإ حقيقة أن
ة من مجتمعإت إعتإد   ت إلكسل وإلتوإكل وإلعيش بطريقة تقليديّة ، هنإك دول لم تعإنِ صعوبة إلبدإيإتمعإرضة كبب 

ي وصلتهإ وأفرزتهإ طبيعة حركة إلمجتمعإت على غرإر كوريإ 
ق بدرجة إلتطور إلنر

ّ
هإ مإرست هذإ إلخيإر لأسبإب تتعل

َّ
لأن

ق أوسطية عإش أفرإدهإ   إلمجتمعإت إلعربيّة وإلشر
َّ
ي حي   نجد أن

 
ون بإتجإه ؤفشإل إلجنوبية، ض رهبة إلتجربة وضغط كثب 

ي نفق كورونإ إلطويل، وعلى هإمش تطبيق  ؤؼهذه إلتجربة، 
 
 بمرور إلوقت وعدم وجود ضوء ض

 
 وإقعإ

 
 إصبح تقبّلهإ أمرإ

ْ
أن

 بي   إلرذ  وإلممإنعة من طلبة إعتإدوإ إلكسل، لإ ي
 
 متذبذبإ

 
 متسإرعإ

 
ي إلتعليم عإش إلعرإق ؤيقإعإ

 
مون هذه إلتجربة ض حبر

سون إلعلم وليس لهم نظرة 
ّ
م ولإيقد

ّ
ي دفع أفوإج من  ؤؼإلمعل

 
ّ يتمثل ض ي : ؤيجإنر

ي خطوة نرإهإ ذإت وجهي  
 
إلمستقبل ، وض

 ّ ي إلتكنولوجيإ من حملة صفة أستإذ جإمصي إقتحإم ميدإن لطإلمإ كإنوإ عإزفي   عنه، حنرّ بدأت تطل علينإ ؤعلةنإت  ؤؼأمن 
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إضية إ ي تقإم على برإمج متنوعة مجإنية متإحة مثلإلندوإت وإلورش إلإفبر
 Google meet و video conference call لنر

، وشيئإ فشيئإ زحفت  ّ ي ي يمكن إلحصول عليهإ بسهولة على إلأجهزة إلذكية، وهنإ يتبدى إلوجه إلسلنر
هإ إلنر هذه  ؤؼوغب 

ي ورش إلممإرسة إلمتقدمة جيوش إلبإحثي   عن ورقة مشإركة أو حضور يقوم بإلتسجيل 
 
ي إلغإلب للتسجيل ض

 
مّ يهرب ض

ُ
ث

ي حصل عليهإ من جهإت ومنظمإت بل وحنرّ جإمعإت عإلمية بمسميإت 
أخرى ، وصإر جميعهم يتبإه بإلشهإدإت إلنر

 . وهمية
علِنَ عنهإ  

ُ
ي أ
ونيّة فقد كإن لهإ نصيب من تلك إلورش إلنر ولم تكن إللغة إلعربيّة ببعيدة عن تلك إلندوإت وإلورش إلؤلكبر

ي 
ي كإنت على إلنحو إلآنر

ي أثنإء جإئحة كورونإ وإلنر
 
ّ ض  :من خلةل شبكإت إلتوإصل إلإجتمإشي

ي ضوء إلتح9
 
 ديإت إلمعإصرة/ إلجإمعة إلعرإقيّة  آليإت تعزيز إللغة إلعربيّة وإلهوية إلثقإفيّة ض

ي تحصيل إلطلبة / جإمعة إلبر ة 9
 
   إلأخطإء إلؤملةئيّة وأثرهإ ض

ي زمن كورونإ/ إلجإمعة إلعرإقيّة 0
 
   إلأخطإء إلكتإبية إلشإئعة ض

   إلأخطإء إللغويّة إلشإئعة/ مؤسسة إلغدق ، جإمعة وإسط1
ي حفظ ؤعرإب إلقرآن إلكري2

 
 م وإلتفسب  إللغويّ/جإمعة بإبل  أثر قوإعد إلتفسب  ض

 علىي 3
ي إللغة إلعربية / حسي  

 
   أسإسيإت إلؤملةء ض

ي تعليم إللغة إلعربيّة/ إلجإمعة إلعرإقيّة4
 
ّ إلمُدمج ض ي

ون     إستخدإم إلتعليم إلؤلكبر
جمة من إللغة إلعربيّة وإليهإ/ جإمعة سإمرإء5  .  ؤشكإلإت إلبر
ي إلمخإط6

 
 بإت إلرسميّة/ تربية وإسط  إلأغلةط إللغويّة إلشإئعة ض

ي إلمخإطبإت إلرسميّة/ جإمعة تكريت93
 
   إلأغلةط إللغويّة إلشإئعة ض

بية وإلتطوير99    ألقإب إللهجإت إلعربيّة/ قيإدإت إلبر
/ إلجإمعة إلعرإقيّة99 ّ ي

ي إلتعبب  إلقرآن 
 
   إلبنية ض

ي مبن  ومعن  إللغة إلعربيّة/ جإمعة إلموصل90
 
ّ ض ي

   إلتأثب  إلشيإن 
   إلتأثب  وإلتأثر بي   إللغة إلعربيّة وإللغة إلفإرسيّة/ إلجإمعة إلمستنر يّة 91
ي ؤسبإنيإ إلبقإء وإلفنإء/ إلجإمعة إلمستنر يّة92

 
ّ إلمخطوط ض ي إث إلعرنر

   إلبر
93 ّ ي

/ مندى إلحوإر إلقرآن  ّ ي
ي إلنص إلقرآن 

 
   ثقإفة إلتغيب  ض

ي إلقرآنإ94
 
ي إلأعلةم إلوإردة ض

 
 لكريم/ إلمنظمة إلدوليّة لحمإية حقوق إلؤنسإن إلعرإق/أوكرإنيإ  دلإلة إلتصغب  ض

/ جإمعة تكريت95 ّ ي موإقع إلتوإصل إلإجتمإشي
 
   ضعف مستوى إللغة إلعربيّة ض

م عن بُعد/إلجإمعة إلعرإقيّة96
ُّ
   إلعربيّة وإلتعل

ّ إلخصإئص وإلأهدإف/ جإمعة ذي قإر93    علم إللغة إلتعليمىي
ي إلمُحتإج/ إلجإمعة إلعرإقيّة 99

حه على مُغن  ي شر
 
ّ ض ي

بين  ي أوردهإ إلؤمإم إلشر
   إلفوإئد إللغويّة إلنر

ي محتوإه/إلجإمعة إلعرإقيّة99
 
ّ وأثر إللغة إلأدبيّة وإلأكإديميّة ض ي

   كتإبة إلمَقإل إلصحط 
 ذي قإر  إللسإنيإت إلبنيويّة وإلتوليديّة وتطبيقإتهإ على إللغة إلعربيّة/جإمعة 90
91 ّ ي

ر
ّ إلعرإض / إلمجمع إلعلمىي ّ ي    إللسإنيإت إلتطبيقيّة وآفإق إلدرس إللغويّ إلعرنر

/ جإمعة بإبل92 ي وإلحإصر 
   إللغة إلعربيّة بي   إلمإذ 

ي إلمرإسلةت إلرسميّة/ جإمعة إلبر ة 93
 
   إللغة إلعربيّة ض

/ إلجإمعة 94 ّ ي
 
 إلعرإقيّة  إللغة إلعربيّة لغة إلهوية ولغة إلنمو إلثقإض

/ إلجإمعة إلعرإقيّة95
 
ّ أنموذجإ ي

ك إللفس  ي إلمفردة إلقرآنيّة ظإهرة إلمُشبر
 
   مرونة إلمفردة إلمعجميّة وأثرهإ ض

ك بي   إللهجتي   إلموصليّة وإلمإرونيّة/ جإمعة إلموصل96
   إلمشبر

   مشكلةت تدريس مإدة إلنحو وعلةجهإ/ إلجإمعة إلعرإقية ، مدرسة إلحديث إلعرإقيّة03
م ولم يذكرهإ أحد قبله )عرض ودرإسة(/ إلجإمعة 09

ّ
 لت عليه وسل

ّ
ّ صلى ي ي إستخدمهإ إلننر

  إلمصطلحإت إللفظيّة إلنر
 إلعرإقيّة

09 ّ ي
ي مرتكزإتهإ إلنظريّة/ منتدى إلحوإر إلقرآن 

 
   إلمعإصرة إلقرآنيّة درإسة ض

ّ   من أشإر سورة إلإنفطإر إلبيإنيّة وإلتدبريّة/ منتدى إلحوإر إل00 ي
 قرآن 

   منهج إللسإنيإت إلتدإوليّة بي   إلوضوح وإلغموض/ جإمعة ذي قإر01
/ تربية إلأنبإر02    إلنحو للموظفي  
ي نشأة إللغة/ جإمعة تكريت03

 
   نظرإت ض

ّ وعلةقته بإللسإنيإت/ جإمعة ذي قإر04    إلنقد إلؤبدإشي
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كيب إلنحويّ/ جإمعة تك05  ريت  إلوقف وإلإبتدإء وعلةقته بإلمعن  وإلبر
06 ّ ي

ر
ّ إلعرإض ي ظل جإئحة كورونإ/ إلمجمع إلعلمىي

 
   وإقع مؤسسإت إللغة إلعربيّة ض

ي علوم إللغة إلعربيّة بإلنسبة لإهتمإم 
ر
من خلةل إلنظرة إلأوؼ لعنوإنإت إلورش يتضح لنإ مكإنة علم إلر ف بإلنسبة لبإض

ك حينم
َّ
ي إلقلب أن

 
ي إلعرإق ، ومإ يحز ض

 
ونيّة ض ي إلورش إلؤلكبر

ي إلغإلب من حملة مُنسطر
 
ي إلورش وهم ض

حإجج مُنسطر
ُ
إ ت

 علم إلر ف جإف 
َّ
إلشهإدإت إلعليإ وبأحد فروع إللغة إلعربيّة لمإذإ هذإ إلعزوف عن علم إلر ف وموضوعإته يجيب بأن

 
َّ
 إلدرإسإت فيه قليلة ، وليس لديه جمهور ، وأن

َّ
دة وأن

ّ
 وموضوعإته مُعق

ي تؤدي إلدرإسإت إلأدبيّة وإلنحويّة وإلبلةغيّ 
هذإ إلعزوف مإ أشإر ؤليه أنيس  ؤؼة أكب  وأثرى وأمتع ، ولعل أبرز إلأسبإب إلنر

ة ؤعرإضإ عن أحكإم إلر ف ولإنلوم إلمدرس ولإ إلطإلب على ؤعرإضه لأن  ي إلأونة إلأخب 
 
فريحة بقوله )وقد لإحظنإ ض

إ()فريحة ، أنيس تب ي أسإليب تعليمه وتعلمه ؤرهإقإ وتنفب 
 
سيط قوإعد إلعربيّة وتبويبهإ على أسإس قوإعد إلر ف وض

وت ، ص  ّ جديد ، طبع مطإبع إلمُرسلي   إللبنإنيي   ، جونيه ، بب  ي
ي دونت منذ 93منططر

(. ويشكو قوإعد إللغة إلعربية إلنر
ي نفوسهم وهو ينسب إلخطأ  ؤؼأفهإم إلأولإد أو يحببهإ  ؤؼمإينوف على إلألف سنة ولمّإ يطرأ عليهإ تعديل بعد يقرب  هإ 

 
ض

ي أخذ بهإ إلمتقدمون  ؤؼإلوسيلة 
إمهم إلفلسفة إللغوية إلنر دإم إلر فيي   وإلنحويي   وهو يلوم إلمعإصرين إلمحدثي   لإلبر 

ُ
ق

وت   لبنإن ، ط ّ ، بب  ي
ي إللغة ، دإر إلكتإب إللبنإن 

 
ي إلتأليف)فريحة ، أنيس ، نظريإت ض

 
،  9ولإتبإعهم إلأسلوب ذإته ض

ه لم يك939م ، ص 9659
َّ
ن إلتأليف للاطفإل وإلأحدإث: كإنت إلعلوم إللسإنيّة ريإضة عقليّة من إلمنطق وإلتخري    ج (.وأن

 من إلتأليف للكبإر. وقد 
 
لطلةب إلفلسفة وعلم إلكلةم وعلوم إلدين ونقد إلأدب وإلتأليف للاطفإل وإلأولإد أعش مطلبإ

ي إ
 
ي إلوصف وعلى غإية من إلتعقيد ض

 
 تظل جإء إلتأليف على غإية من إلنقص ض

ْ
للغة وإلمصطلح وأده من هذإ وذإك أن

 إلقدإم 
ّ
ي إلتبويب وإلمصطلح وإلإستشهإد مع إلملةحظة أن

 
هذه إلكتب إلبعيدة عن روح إلعر  مثإل إلذي يحتذى ض

ح( و )إلتقريب( و )إلتبسيط( و )إلتعليق( و )إلتشذيب(  ي إلتأليف فنشطوإ فيمإ بعد )للشر
 
أنفسهم شعروإ بهذه إلأخطإء ض

ي كت
 
ي متنإول إلرجل إلعإديض

 
 علم إلر ف وإلنحو لم يعد ض

َّ
 مؤلفيهإ أدركو أن

َّ
  .ب تدل عنوإنإتهإ على أن

ا
ويكفيهم فضلا
هم لم يحلو إلمشكلة. وقد حإول بعض إلمحدثي   تأليف  

َّ
هم حإولوإ تبسيط هذإ إلعلم وتقريبه من إلأفهإم ولكنإ نشعر أن

ّ
أن

ي إلقوإعد تكون أقرب منإلإ من كتب إ
 
ي روحهإ وتنسيقهإ ومصطلحإتهإ وفلسفتهإ كتب ض

 
لقدإم. ولكنهإ جإءت تختلف ض

هإ صورة من  
َّ
ء من إلسهولة من عرض إلقإعدة وسوى هذإ فأن ي

إللغويّة عن أمإت كتب إللغة إلقديمة قد يكون فيهإ خر
 تبويب إلقدمإء للقوإعد مدعإة للتشويش )إلمصدر نفسه931كتب إلقدمإء)إلمصدر نفسه: 

َّ
 (931 :(. ويرى أن

إحإت منهإ:   ولتذليل صعوبة إلر ف وضع أنيس فريحة عدة إقبر
 شكل إلكلمة يتغب  وإلجذر يشتق منه كلمإت عدة9

َّ
بإضإفة عنإصر  ،  يرى أنه مإ دإمت إللغة إلعربية هي لغة إشتقإقية فأن

 هذه إلقوإعد هي جوهريّة أ  هذإ إلجذر لخلق ظلةل مختلفة إلمعن  إلأصيل ؤؼ
َّ
 لذإ يرى أن

ْ
ي للطإلب أن

سإس ينبص 
 من قوإعد إللغة وعلي ؤؼيحذفهإ ويميل 

 
 إسإسإ

 
 قوإعد إلإشتقإق وإلتر يف جزءإ

ّ
ه يعد

َّ
 تحتل إلمرتبة إلأوؼ. أن

ْ
 ه يجب إن

ي تسبب إلإسهإب إلممل إلذي لإ ينفع9
ه من إلوإجب أن يتمّ إلتقليل من إلتفإصيل إلفرعية إلنر

َّ
 ؤؼفهو يدعو  ،  ويرى أن
ي إلجإمعإت وإلمدإرس إلعليإ. إتقإن إلقرإءة وإلكتإبة وإلتذوق للدرإسإت إلمسهب ؤؼإ لإ يؤول ترك كل م

 
 ة ض

 تسدي 0
ْ
 من إلأوؼ أن

َّ
 وبجرعإت  ؤؼ  ويرى أن

 
مّ إلشإذ ثإنيإ

ُ
 ث
ا
خدمة ؤذإ نحن علمنإهم إلقيإس أول إلطلبة أكبر

 (99-93 :مختلفة)تبسيط قوإعد إلعربية
ه من إلوإجب1

َّ
ي يقرهإ علمإء إلصوت وعلمإء    يرى أن

 على إلقوإني   إلعلميّة إلنر
 
 يكون إلتعليل للظوإهر إللغويّة مبنيإ

ْ
أن

 ( 99 :إللغإت )إلمصدر نفسه
 لكل علم  :  ويقول2

ْ
 يجب إلؤقلةل من إلمصطلحإت إلر فيّة وإلنحويّة نحن نسلم بأن

ي لإ غن  عنهإ لتسهيل ذلك إلعلم. ولكن لإ شك فيه 
 كإنت مقبولة مصطلحإته إلنر

ْ
 إلمصطلحإت إلر فية وإلنحوية وإن

َّ
أن

ة وليست دقيقة بعضهإ مُبهم وبعضهإ  مفهومة لدى قدإمي إللغويي   فوق مستوى إلطلةب وهذه إلمصطلةحإت كثب 
ء شبهت 99:مُستغرب)تبسيط قوإعد إلعربيّة ي

(مثل إلمضإرع: ولمإذإ إسمه إلمضإرع وإلصفة إلمشبهة مشبهة بأيّ خر
ء من هذإ إلهدف هو أن هذه (. 99 :ه)إلمصدر نفس ي

ي تحول بيننإ وبي   ؤدرإك خر
وقد أحسن إلقول بأن ) من إلعوإئق إلنر

 إو قلت يجهلهإ ذوو إلإختصإصإت 
 
إلعربية مإ زلنإ نجهلهإ يجهلهإ إبن إلشإرع كمإ يجهلهإ إلمتعلم إلمثقف وقد أكون مصيبإ

ة منهم لإ تملك إلمختلفة. وقد أكون غب  مفرط لو قلت أن مدرس إلعربية وأسإتذت ي محنة منهإ، ذلك أن طإئفة كبب 
 
هإ ض

ة لأنهم يجدون فيهإ  ي أحيإن كثب 
 
هم يستعينون بإلعإمية إلدإرجة ض

ّ
إلقدرة إلوإفية إلكإفية على إلؤعرإب بفصيحة مليحة أن

ي إلعر  إل
 
ّ ، ؤبرإهيم ، تنمية إللغة إلعربيّة ض ي

ي تحز بهم )إلسإمرإنئ
حديث ، مطبعة أدإة مسإعدة لؤيصإل إلفكرة إلنر

ومهمإ كإنت إلمصإعب “ إلتكإتف من أجل إلتيسب  إلمنشود يقول  ؤؼ(. وهو يدعو 3م ، ص 9640إلجيلةويّ ، إلقإهرة ، 
ي أقإليم مختلفة يعمل كل منهم 

 
ة ض ك فيه عنإصر كثب  ي تنجم من طريق إلمتصدي للتيسب  فلةبد من عمل جإد تشبر

إلنر
ه من إلإ ي عر نإ إلحديث مشكلة صعبة ذلك بأننإ وحدة ثم يعمل مجتمعإ مع غب 

 
قإليم إلمختلفة أن إلعربية إلفصيحة ض
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ي لغتنإ حإجة 
 
 أن ض

 
  ؤؼشإعرون أبدإ

 
 وفكرإ

 
هإ إلمعربون فيتر فون بهإ كلةمإ  وبنإء ونحوإ لػي تصبح لغة يبإشر

 
أن تيش رسمإ

 
 
تهإ أن تكون إلعربية لغة متطورة وإلتطور أن ؤؼوكتإبة. وأننإ شإعرون أبدإ ي مبإشر

 
ة إلعرب نجهل لغتنإ ونجد ض نإ معإشر

ة فلة يستطيع كثب  من جمهرة إلمختصي   أن يملك من هذه إلعربية إلقدر إلذي يعينه على ؤيصإل إلعلم  صعإبإ كثب 
ه ييش ؤؼوإلمعرفة   (.3 :)إلمصدر نفسه” غب 

ي إلمعإهد وإلجإمعإت إلعرإق 
 
ي إلعرإق ممّن يدرسون ض

 
يّة يتحملون جزء من مسؤولية عزوف ولعل أسإتذة إلر ف ض

ي للورش 
 لهإ ، فقد وجدت من خلةل متإبعنر

 
ي إلورش عن ؤقإمة ورش عمل يكون أحد موضوعإت إلر ف عنوإنإ

منسطر
ي لم أجد 

ونيّة ، لكنن  ي ؤقإمة إلورش إلؤلكبر
 
ي ظل جإئحة كورونإ تسإبق أسإتذة إلأدب وإلنقد وإللسإنيإت ض

 
ونيّة ض إلؤلكبر

ي إلنفسيحصل مع إلمختصي   
 
  . بعلم إلر ف وهذإ مإ يسبب إلألم وإلحزن ض

 
 إلإستنتاجات

ي خرج بهإ إلبحث
  :لكلّ بحث لإبد له من إستنتإجإت يخرج بهإ ولعل أبرز إلإستنتإجإت إلنر

ث على إلآثإرإلنفسيّة للجإئحة وآثإرهإ 9
ّ
ي أثنإءجإئحة كورونإ كإنت تتحد

 
رضت ض

ُ
ي ع

ونيةإلنر  أغلب إلورش إلؤلكبر
َّ
على   أن

ونيّة وكيفية إلتعإمل معهإ،وكيفية ؤدإرة إلوقت،كيفية تصميم إلدروس   على إلمنصإت إلؤلكبر
 
ثت أيضإ

ّ
إلتعليم،وتحد

ونيّة، مهإرإت إلإتصإل وإلتوإصل،إلمستودعإت إلرقمية  إفية وكيفية عمل إلإختبإرإت إلؤلكبر ونية بطريقة إحبر إلؤلكبر
 .وآليإت إلنشر بهإ

ي مإ يخص إللغ9
 
ي إلأخطإء سوإء أكإنت كتإبيّة أم ؤملةئيّة أم   أمّإ ض

 
ة إلعربيّة فقد دإرت أغلب موضوعإت إلورش إلعلميّة ض

،ومشكلةت تدريس مإدة إلنحووعلةجهإ،مرونة إلمفردة إلمعجميّة ّ ي
ك إللفس   .لغويّة،علةوة على إلمشبر

ي إلجإمعإت ذإت تخصص إللغة إلعربيّة على إللسإنيإ0
 
ي إلغإلب ض

 
كب   ض

ت ، وعلى إلموضوعإت إلأدبيّة وهذه   كإن إلبر
 وهو مإ يبتغيه منسقو إلورش

 
إ  كبب 

 
ي جمهورإ

ر
  .إلموضوعإت تلةض

ونيّة سبب إلعزوف عن مإدة إلر ف صعوبة إلمإدة وتعقيدهإ وجفإفهإ وعدم 1 ي إلورش إلؤلكبر
  يعلل كثب  من منسطر

 .وجود جمهور لهإ
كت بمإ يقإرب من خمسي   و 2 ة   خلةل هذه إلجإئحة إشبر رشة عمل لم يكن للغة إلعربية منهإ نصيب سوى خمس عشر

ي موضوع إلر ف وأنإ مَنْ أقإمهإ بإلتعإون مع إلمنظمة 
 
 ورشة وإحدة فقط كإنت ض

َّ
ي إلنفس أن

 
 ورشة ، وممّإ يحزُّ ض

ي إلقرآن إلكريم( 
 
ي إلأعلةم إلوإردة ض

 
 إلموضوع إلدولية لحقوق إلؤنسإن أوكرإنيإ   إلعرإق بعنوإن )دلإلة إلتصغب  ض

ر
وقد لإض

ي إلورشة وقد أثنوإ على حسن إختيإر إلموضوع وطإلبوإ بإلؤكثإر من هذه إلموضوعإت
 
 من إلجمهور إلمتدإخلي   ض

ا
  .تفإعلا

 
 إلتوصيات

 : ي
 توذي إلبإحثة بإلآنر

ي إلورش إلعلميّة لمإ لهذإ إلعلم من أهمية فهو فرع من إلنحووجزء 9
لإيتجزء منه ،   إلعنإية بموضوعإت إلر ف من منسطر

  فهو علمٌ جليل،عظيم إلشأن

ي 9 
 
 ض
ا
 فإعلا

 
ي تسهيل إلر ف لػي يكون لهم دورإ

 
ي إلورش إلعلميّة إستضإفة أعلةم إلر ف ممّن لديهم أبحإث ض

  على منسطر
 .تذليل تلك إلصعوبة على وفق مإ يزعمون

ي 0
 
ي إلورش إلعلميّة إستضإفة أعلةم إلر ف ممّن لديهم أبحإث ض

ي   على منسطر
 
 ض
ا
 فإعلا

 
تسهيل إلر ف لػي يكون لهم دورإ

  .تذليل تلك إلصعوبة على وفق مإ يزعمون
ي إلمتوسط ثم يتدرّج حنرّ 1

ي إلصف إلثإن 
 
  إلإهتمإ بمإدة إلر ف إبتدإءا من أو مرة يدرس فيهإ إلطإلب إلر ف وهو طإلب ض

ي إللغة إلعربيّة وهو  ؤؼيصل 
 
 .غب  ملم بهذه إلمإدة إلكلية ، ؤذ نرى بعض ممّن أكمل درإسته ض

ي يقع بهإ 2
ي إلحث على إلإهتمإم بعلم إلر ف من خلةل تصحيح إلؤخطإء إلنر

 
  إلؤفإدة من شبكإت إلتوإصل إلإجتمإشي ض

 مستخدمو هذه إلشبكة إلعنكبوتيّة
ي إلتطب3

 
ي تيسب  مإدة إلر ف لتكون أسهل على إلنشإ إلحديث ض

 
مجيإت إلحديثة ض  .يق  إلؤفإدة من إلتقنيإت وإلبر

 
 إلمصادر

 إلقرآن إلكريم
ورش إلعمل ، إتحإد إلجمعيإت إلمغإربيّة ،  ّ ، عبد إلسلةم بن عمر:ؤدإرة وتيسب  ي  . 9395أ. د. إلنإجر

ي ، إلمُنصف ، تحقيق
ي ، :إبن جن  ي إلحلنر  م. 9621ؤبرإهيم مصطط  ، وعبد لت أمي   ، مر  ، مطبعة إلبإنر
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ي إلتر يف ، تحقيق: فخر 
 
 م . 9643إلدين قبإوة ،إلمكتبة إلعربية بحلب ، سوريإ ، إبن عصفور،إلممتع ض

ي  :تحقيق محمد كإمل بركإت ،إبن مإلك، تسهيل إلفوإئد وتكميل إلمقإصد   م. 9634مر  دإر إلكتإب إلعرنر

ي إلفضل جمإل إلدين محمّدبن مكرم ، لسإن إلعرب، دإر إلفكر للطبإعة وإلنشر وإلتوزي    ع،دإرصإدر  إبن منظور،أنر

وت،  م. 9663 بب 

ي فضإيإ فقه إللغة إلعربيّة ، ديوإن إلمطبوعإت إلجإمعية ، بن عكنون ، إلجزإئر، 
 
 م . 9330بلعيد ، صإلح ، ض

ي ، عمر بن ثإبت ، تحقيق
ّ ، ، مكتبة إلرشد، إلريإض   إلمملكة إلعربية إلسعودية ، :إلثمإنين  ؤبرإهيم إبن سليمإن إلبعيمىي

 م. 9666ه   9196، 9ط

ي 
 
ّ ، إلمفتإح ض ي

وت   لبنإن ، ط:إلر ف ، تحقيق إلجرجإن   م. 9645،  9علىي توفيق إلحمد ، مؤسسة إلرسإلة ، بب 

ّ ، بغدإد ، ج  ي
ر
ه ، 9136، محرم إلحرإم  06، م  0إلجوإريّ ، أحمد عبد إلستإر ، حروف إلزيإدة ، مجلة إلمَجمع إلعرإض

 م. 9655أيلول 

ي كتإب سيبويه، مكتبة 
 
ّ ، خديجة ، أبنية إلر ف ض ي

وت   لبنإن ، طإلحدين  ون ، بب   م. 9330،  0لبنإن نإشر

 علم إلر ف تحقيق: د. محمد بن عبد إلمعس، ريإض: دإر إلكيإن  ،إلحملةويّ ، أحمد بن محمد بن أحمد 
 
شذ إلعرف ض

 للطبإعة و إلنشر و إلتوزي    ع. 

ي علم إلتر يف ، دإر إلعروبة للنشر وإلتوزي    ع ، 
 
 م. 9330، 9إلكويت ، طإلخطيب ، عبدإللطيف محمّد ، إلمُستقر ض

ة  د. عإشور، رإتب قإسم ، ود. إلحوإمدة ، محمد فؤإد ، أسإليب تدريس إللغة إلعربيّة بي   إلنظرية وإلتطبيق ، دإر إلمسب 

 م . 9393، 0للنشر وإلتوزي    ع وإلطبإعة ، ط

 إلقرني   إلثإلث و إلرإبع من إلهجرة، دمشق: دإ ،د.هندإوي،حسي   
 
 م. 9656رإلقلم: منإهج إلر فيي   و مذإهبهم ض

وت ،  ّ ، دإر إلنهضة إلعربيّة ، بب  ي
 
ّ ، عبده ، إلتطبيق إلر ض    9651إلرإجحي

 إلدرإسإت إلر فية مع تحقيق كتإبه "أبنية إلأسمإء وإلأفعإل و  ،أحمد محمد عبد إلدإئم عبد لت ،
 
إبن إلقطإع و أثره ض

 م. 9653 ،درإسة و تحقيق، رسإلة دكتورإه بكلية دإر إلعلوم"إلمصإدر

ي علوم إلعربيّة ، مكتبة إلرّشد ، إلريإض   إلسعوديّة ، ط
 
د وأثره ض ،  9عضيمة ، محمّد عبد إلخإلق ، أبو إلعبّإس إلمبر

 ه . 9132

ّ ، مصطط  ، جإمع إلدروس إلعربيّة ، إلمكتبة إلعر يّة ، صيدإ ،  ي
 م. 9649إلغلةيين 

ي إللغة ، دإر إلكتإب إللبنإ
 
وت   لبنإن ، طفريحة ، أنيس ، نظريإت ض ّ ، بب  ي

 م. 9659،  9ن 

ّ جديد ، طبع مطإبع إلمُرسلي   إللبنإنيي   ، جونيه ،  ي
فريحة ، أنيس تبسيط قوإعد إلعربيّة وتبويبهإ على أسإس منططر

وت.   بب 

ي تدريس إللغة إلعربيّة ، 
 
بويّة إلمعإصرة ض  م. 9665فضل لت محمّد رجب ، إلإتجإهإت إلبر

ّ ، ؤبرإهيم ، تنم ي
ي إلعر  إلحديث ، مطبعة إلجيلةويّ ، إلقإهرة ، لسإمرإنئ

 
 م            9640ية إللغة إلعربيّة ض

ي لكتإب إلتر يف ، تحقيق
ح إبن جن  ّ ، أبو عثمإن ، إلمُنصف ، شر ي

ؤبرإهيم مصطط  ، عبد لت أمي   ، وزإرة  :إلمإزن 

إث إلقديم ، ِؤدإرة إلثقإفة إلعإم  م ،9621ه   9040، 9ة ، طإلمعإرف إلعموميّة ، ؤدإرة ؤحيإء إلبر

ي 
 
ي إلر ف وبعض إلمسإئل إلصوتيّة ، مطبعة إلتعليم إلعإؼي ض

 
ي ، درإسة وصفيّة تطبيقيّة ض

 
نهر ، هإدي ، إلر ف إلوإض

 إلموصل . 
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